і*:'*< 


т 


яѵ# 


|^-^: 


И 


Г#1 


'іР^|і 


'^; 


;''і:    •   , 


•тт 


'.  И 


а 


іРк 


нЛШ 


;?- 


©*■■: 


:  #  - 


к& 


ЯУ 


*^м  .'ч-  1*  - 


8К 


'4'-       --ік": 


#й^ 


Ш  ШЕ 


БИБЛІОТЕКА 

ДЛЯ  ЧТЕШЯ, 


V. 


ПосліъЪпій  консуль  вь  Кафіь  113 


СТАТЬЯ     ВТОРАЯ. 


XIII. 

Астіанджи  разсматривалъ  со  вниманіемъ  красави- 
цу ,  лежащую  подлѣ  кресел ъ,  въ  которыхъ  сидѣлъ 
грозный  консуль;  глазъ  его  былъ  холоденъ  и  какъ- 
бы  погруженъ  въ  туманѣ.  Не  давая  времени  опо- 
мниться Графу,  онъ  поклонился  и  поспѣшно  вышелъ. 
ГраФъ  даже  не  замътилъ  этого:  онъ  въ  то  время  под- 
нималъ  Сусанну  съ  земли  ,  чтобъ  положить  ее  въ 
кресла.  Призванныя  имъдвѣ  старухи  засуетились  око- 
ло нея,  а  между-тѣмъ  и  самъ  консулъ  пришелъ  въ  се- 
бя мало-по-малу.  Гнѣвъ  смѣннлъ  въ  немъ  прежнее 
остолбенѣніе:  несмотря  ни  на  какія  оправданія  ,  онъ 
приказалъобезоружитькараульнаго  офицера,  и  отве- 
сти его  въ  замокъ.  Когда  Сусанна  открыла  глаза,  пе- 
редъ  нею  стоялъ  только  одинъ  ГраФъ  ,  съ  лицемъ 
блЬднымъ  и  разстроеннымъ.  Она  отворотилась,  и, 
закрывъ  чело  руками  какъ  испуганнное  дитя,  горько 
зарыдала. 

Было  поздно.  Бъ  городт»  лавки  запирались ,  улицы 
примѣтно  пустили.  Одна  лавка ,  на  большой  приста- 
ни ,  была  еще  открыта.  Старый  Іованесъ  ,  противъ 
обыкновенія,  засндѣлся  разбирая  по  складамъ  какую- 
то  ветхую  рукопись.  Опершись  на  прилавокъ,  уста- 
лый рекме  дремалъ  въ  переднемъ  углу.  Наконецъ 
старикъ  вспомішлъ,  что  время  запирать  лавку;  взялъ 
ключи  ,  разбѵднлъ  мальчика  ,  и  уже  подходи лъ  къ 
двери:  —  въ  это  мгновеніе  вошелъ  Капрелъ. 

—  Батюшка!  я  слышалъ,  что  у  тебя  иокупаютълав- 
ку:  правда  ли  это? 

Старикъ  подозрительно  взглянулъ  на  своего  сына: 
его  удивилъ  неожиданный  вопросъ.  Капрелъ  ни  во 
что  не  входилъ  по  торговымъ  дѣламъ  своего  отца  : 
они  составляли  забаву  старика.  Пріобрътенныя  роди- 
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телемъ  богатства   охраняли   его  отъ  всѣхъ  хлопотъ  и 
занятіщ  словомъ,  онъ  ни  во  что  не  мъіыался. 

—  Да!  отвЪчалъ  Іованесъ:  сосѣдупрпглянуласьона.. 
Только  онъ  очень  дешево  даетъ. 

—  А  что  онъ  даетъ? 

—  Ровно  свою  цѣпу,  безъ  всякой  пользы. 

—  Отдавай,  отдавай!  Не  медли,  батюшка;  отдавай!.. 
Все  кончено!  Я  видѣлъ  ее  !... 

—  Кого  ты  вндѣлъ,  сынъ  мой  ? 

—  Ее!  восклшшулъ  Капрелъ  въ  порывъ  ярости  и 
отчаяиія.  Я  видѣлъ  неблагодарную,  вт.роломную, пре- 
ступницу на  груди...  обольстителя!... 

Онъ  выговорилъ  это,  запинался  на  каждомъ  словъ 
и  въ  изнеможеніи  упалъ  на  етулъ. 
Старнкъ  остолбеньлъ. 

—  Какъ!  тынашелъ?..  воекликнулъ  онъ,  устава  на 
Каирела  неподвижные  глаза. 

—  Да!  я  видѣлъ  мой  позоръ...  Для  меня  все  погибло! 

—  Сынъ  мой! 

—  Нѣтъ,  нвтъ!  вскричалъ  Каирелъ  ,  вскочивъ  со 
ст}гла  и  ударнвъ  рѵкою  по  прилавку:  іпѵгъ!  для  меня 
еще  не  все  погибло.  Они  еще  жнвутъ,  еще  кровь  те- 
четъ  въ  ихъ  жилахъ ,  еще  могу  я  насладиться...  Да! 
мщеніе,  мщеніе  осталось  мнѣ...  Черные  зловъщіе  ду- 
хи помогутъ  мнъ  вторично... 

Лице  его  было  ужасно,  взоры  горьлн  огнемъ  неис- 
тов ств  а. 

—  Сынъ  мой!  болЪзненно  иовторилъ  старнкъ. 
-Ни    слова,    батюшка!    Ни    слова!..   Ядолжеиъ! 

Кровь  на  кровь,  и  мука  на  муку  мопмъ  злодѣямъ! 

—  Но  кому  ты  хочешь  мстить? 

—  Кто  меня  спрашиваегъ  ?  неистово  возразилъ  Ка- 
прелъ, н  устремилъ  бродящій,  яркій  взоръ  на  оторо- 
нѣвшаго  Іованеса.  Молчи,  батюшка,  молчи!  Я  скоро 
кончу  мои  счеты.  О,  птогъ  подпишется  кровью  и  вѣч- 
ною  мукой  !    Какое  мнъ  дт.ло  ?...    Пусть  запечатлеется 
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мое  имя  проклятісмъ  и  вѣчнымъ  клеймомъ  позора :  я 
отомщу!...  и  я  порадуюсь  ъъ  свою  очередь. 

Сильное  волненіепрссѣкло  его  рѣчь,  голосъзамеръ, 
но  взоры  договаривали  угрозы. 

—  Опомнись,  сыиъ  мои!   Кто  оскорбнлъ  тебя? 

—  Это  моя  тайна!  Ты,  батюшка ,  ты  спасайся  и 
оставь  меня  на  произвол ъ  моей  судьбы. 

—  Оставить  тебя?  Нт.тъ,  сыиъ  мой;  я  не  могу  тебя 
оставить. 

Слезы  навернулись  на  глазахъ  старика. 

—  О,  плачь,  плачь!  батюшка!  И  она  плакала.  Да  !  я 
самъ  видѣлъ  ея  слезы.  Но  еще  не  плакала  кровавыми 
слезами!  Батюшка, не  измьнп  мнѣ.  Оставь  меня  и  бѣги: 
бъти  далеко  отъКаФы...  Да  не  застнгнетъ  и  тебя  мое 
мщсніе! 

—  Что  ты  говоришь,  сыиъ  мои?  Мнѣ  бѣжать  изъ 
КаФы  ? 

—  Да,  батюшка,  бѣжать.  И  бьжать  тебь  какь  Лоту 
пзъ  Содома.  Гнѣвъ  Божій  тяготьетъ  надъ  КаФОЙ ,  и 
казнь  близка. 

—  Капрелъ!  робко  произнесъ  Іованесъ,  прислуши- 
ваясь къ  шелесту  вѣтра:  пойдемъ  домой;  насъ  могутъ 
здѣсь  подслушать. 

—  Подслушать  ?  воскликну лъ  какъ-бы  удивленный 
Капрелъ.  Кто  дерзнстъ,  кто  отважится  подслушивать 
меня?  Но ,  пусть  подслушивают  ь!  Рука  мщенія  неот- 
разима. Прнговоръ  КаФы  мучите  л  ьнымъ  огнемъ  вы- 
жженъ  на  мосмъ  сердцѣ!...  Пусть  подслушивают ь!... 

Положнвъ  руку  на  саблю,  Капрелъ  остановился  и 
значительно  взглянулъ  на  отца. 

—  О,  уйдемъ,  уйдемъ  отсюда  !  сквозь  слезы  пропз- 
несъ волнуемый  старикъ. 

—  Н-ьтъ,  батюшка,  нътъ!  Я  не  пойду  съ  тобой.  Для 
меня  все  кончено.  Спасай  себя,  свое  имущество,  для 
своего  Бедроса.  Кромъ  кинжала  и  крови  ,  мпъ  болѣе 
ничего  не  нужно...  Но  пойдемъ. 
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Старикъ  снова  взялъ  свѣчу ;  снова  подошелъ  къ  две- 
ри. Капрелъ  слѣдовалъ  за  нимъ.  При  самомъ  выходѣ 
они  столкнулись  съ  приземистымъ  человѣкомъ,  тща- 
тельно завернутымъ  въ  черный  плащъ. 

Никто  не  звалъ  Іуды-Бредателя  на  совѣтъ  злоумы- 
шленный: онъ  самъ  явился.  Никто  не  иредлагалъ  ему 
ничего  за  предательство  :  онъ  самъ  вызвался.  Такъ  и 
совътникъ  СкварчіаФііко  незваный  явился  въ  лавкѣ 
Іованеса.  Но  онъ  пришелъ  рано  :  часъ  Кэфы  еще  не  у- 
дарилъ.  Появленіе  совѣтника  привело  въ  смущеніе  хо- 
зяина. 

—  Добрый  вечеръ,  Г.  Іованесъ  !  сказалъ  гость.  Я 
шелъ  мимо,  видѣлъ  огонь  въ  вашей  лавкѣ  ,  и  никогда 
бы  не  простилъ  себѣ,  если  бы  пропустилъ  случай  за- 
свидетельствовать вамъ  мое  почтеніе  и  безконечную 
преданность. 

—  Весьма  вамъ  благодаренъ,  Г,  совѣтникъ!  сухо  про- 
нзнесъ  старикъ,  какъ  бы  невзначай  брякнувъ  клю- 
чами. 

—  Я  не  задержу  васъ,  Г.  Іованесъ  :  любопытство 
знать,  какъ  принялъ  васъконсулъ,сказалъсовѣтникъ, 
обращаясь  къ  Капрелу,  было  также  въ  числѣ  прнчинъ 
моего  поздняго  посьщенія. 

—  Мы  почти  съ  нимъ  не  видались!  угрюмо  отвъчалъ 
Капрелъ.  ГраФъ  сндѣлъ  съ  какою-то  женщиной.  Я  по- 
челъ  за  неприличное  прерывать  ихъ  бесѣду. 

—  А  кто  была  эта  красавица?  Вы  вѣрно  видѣли  ее  въ 
лице?... 

—  Лице  ея  мнѣ  вовсе  не  знакомо  ;  я  не  въ  состояніи 
удовлетворить  васъ,  Г.  совътннкъ!  Извините  !... 

СкварчіаФико  сталъ  въпень  при  такомъ  мало  ожи- 
данномъ  отвѣтъ,  и  растерялся  въ  безуспъшныхъ  догад- 
кахъ. 

—  Такъ  вы  ея  ръшительно  не  знаете  ? 

—  Я  вамъ,  кажется,  все  сказалъ  ,  нетерпѣливо  возра- 
зилъ  Капрелъ. 
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—  Извините  меня  великодушно!  Откровенно  при- 
знаюсь... пѣвица  вскружила  мнѣ  голову.  О,  какой  же 
я  даль  промахъ!.. 

Совѣтникъ  сдѣлалъ  гримасу  и  призадумался.  Неу- 
мышленное побрякиваніе  ключами  заставило  его 
очнуться. 

—  Еще  одно  слово ,  Г.  Іоваиесъ  ;  консулъ  пригла- 
шаешь всѣхъ  почетнѣйшихъ  гражданъ  ,  и  во-пер- 
выхъ  васъ  ,  на  чрезвычайный  Совѣтъ  завтра  поутру» 
Надѣюеь,  что  вы  не  откажетесь  присутствовать. 

—  Постараюсь  быть  отвѣчалъ  Іованесъ. 

—  А  вы,  Г.  Капрелъ? 

—  И  я,  къ  услугамъ  консула. 

—  Такъ,  господа,  покойной  ночи!  сказалъ  совѣтникъ, 
кланяясь  и  озираясь  на  всъ  стороны. 

—  Прощайте,  Г.  совѣтникъ  ! 

—  Просимъ  не  забывать  насъ,  Г.  совътникъ,  прину- 
жденно примолвилъ  старый  Астіанджи. 

—  О,  будьте  увѣрены,  что  я... 
Капрелъ,  протягивая  руку,  перебилъ  его: 

—  Я  никогда  не  сомневался  въ  добромъ  расположе- 
ніи  вашемъ  ко  мнѣ...  Покойной  ночи,  Г.  совътникъ! 

XIV. 

Дѣло  приближается  къ  развязке.  Для  большей  яс- 
ности ,  необходимо  бросить  беглый  взоръ  на  совре- 
менныя  отношенія  КаФЫ,  некогда  могучей,  богатой 
и  знаменитой   въ  той  стране  Европы. 

Въ  конце  XII  и  въ  начале  ХШ  века  ,  стали  появ- 
ляться на  берегахъ  Тавриды  предпріимчивые  купцы 
Гену эзскіе,  первенствовавшіе  в  ь  те  времена  на  моряхъ. 
Какъ  торговля  съ  дикими  племенами,  обитавшими 
между  Днѣпромъ  и  Каспінскнмъ  моремъ,  и  съ  отда- 
ленною Русскою  Землею,  обещала  имъ  значительныя 
выгоды,  то  они,  подобно  древнимъ  Грекамъ  ,  завели 
свои   поселенія   по  пристанямъ  Чернаго  и  Азовскаго 
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Моря,  удаляясь  более  къ  Востоку.  Первенствующее 
поселеніе  Генуэзцевъ  была  КаФа.  Она  быстро  возне- 
слась и  распространилась. 

Монголы,  бурнымъ  и  сокрушительнымъ  урага- 
номъ  разлившись  по  Европе  и  Азіп,  усугубили  иаро- 
донассленіе  возникавшей  Кзфы,  не  собою ,  но  Азіят- 
цами  ,  побежденными  ихъоружіемъ.лшнаннызш  изъ 
отечества  ихъ  свирѣпостыо,  которые  стекались  туда 
со  всехъ  сторонъ.  Около  половины  XIV  века,  Армя- 
не тысячами  семействе,  переселились  въ  КаФу. 

Почти  вследъ  за  при бытіемъ  Генуэзцевъ,  и  Монго- 
лы вторглись  въ  Крыме  ,  находи вшійся  тогда  отча- 
сти во  владеніи  Византійскихъймператоровъ.  Около 
половины  XIV  столетія  Ханство  Крымское  сдела- 
лось самобытнымъ.  Генуэзцы  мало-ио-малу  завладе- 
лп-было  всемъ  южиымъ  берегомъ:  Греки  были  по- 
чти стерты,  и  колоніи  ихъ  разрушены  Монголами;  бо- 
лее деятельные,  более  отважные  Италіянцы  удержа- 
ли свои  права  надъ  юговосточиымъ  красмъ  Таври че- 
скаго  полу-острова.  Однако  вліяніе  Бахчи-Сарайскаго 
Двора  на  дела  и  внутреннее  управлеиіе  Кзфы  испод- 
воль пускало  свои  корпи  ,  укреплялось  и  возрастало. 
Хаиы  ценили  торговлю  Кзфы,  ихъ  обогащавшую; 
они  изредка  вмешивались  въ  ея  управление,  и  ссоры 
яхъ  съ  Генуэзцами  были  недолговременны,  незначи- 
тельны. 

Избалованные  счастіемъ ,  обогащенные  торговлею 
КаФСкіе  поселенцы,  подобно  другимъ ,  вдались  въ 
роскошь,  разврать,  къ  буппыа  распри  съ  соседями. 
КаФа  ругалась  народными  нравами  последнихъ  ,  по- 
пирала ихъ  при  малепшемъ  повод е,  презирала  полу- 
ди кихъ  обладателей  Тавриды,  упрекала  ихъ  въ  гру- 
бости и  бедности,  и,  въ  теченіе  почти  двухъ  вековъ, 
собирала  наде  собою  тучу,  сокрушпвшуюее  впослед- 
ствии. 

КаФа  находилась  въ  непосредственной  зависимости 
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отъ  Генуи,  какъ  ея  колонія.  Оттуда  были  ей  присы- 
лаемы консулы  іі  два  советника  ГГравленія,  ежегод- 
но смѣняемыс.  Эти  люди,  большею  частію  чуждые  Ка- 
Фѣ,  мало  заботились  о  благосостояніп  города,  и  дума- 
ли только  о  средстпахъ  нажиться.  Краткій  срокъ  ихъ 
воеводства  вознаграждался  чрезвычайными  успліями 
и  натяжками.  Правосудіе  соблюдалось  только  въФор- 
мѣ  судовъ  ,  а  дѣла  шли  но  волъ  корыстолюбивыхъ 
правителей. 

ПреФектъ,  второе  лице  КаФскаго  управленія,  изби- 
раемый Ханомъ,  и  утверждаемый  коксуломъ,  почти 
всегда  былъ  нзъ  Татаръ.  Ему  предоставлялась  власть 
надъ  округомъ.  Вообще ,  онъ  былъ  блюститель  неру- 
шимости правъ  туземцевь.  Но  такъ  какъ  и  поныиь 
дальновидные  умы  рѣдко  являются  между  Татарами, 
то  префекты  были  истинные  защитники  самовласт- 
ныхъ  конс)гловъ.  На  нихъ  же  обрушивалось  и  народ- 
ное пегодоваиіе  на  злоупотреблепія.  Консулы  почти 
всегда  устранялись. 

Появленіе  Турокъ  на  берегахъ  Геллеспонта,  поко- 
реніе  Царяграда  Магометомъ  II,  раздоръ  и  войны  его 
съ  Генуэзцами,  ускорили  паденіе  КаФЫ.  Магометъ  II, 
ревнитель  славы  и  величія  созданной  имъ  Имперін, 
не  могъ  равнодушно  сносить  прнсутствія  Генуэзцевъ 
на  Черномъ  Моръ:  однѣ  продолжптельныя  войны 
удерживали  его  простертую  руку.  Дьло  завоеванія 
КаФЫ  пребыло  двадцать  лѣтъ  нервшеиымъ.  Генуа 
дрожала  за  свою  колонію,  покупала  милость  Султана, 
ругалась  ею  и  наконецъ  уступила  силіі. 

Правда,  КаФа  могла  бы  и  собственными  силами  про- 
тивостать оружію  Турокъ;  но  КаФа  тогда  изнемогала 
въ  разврать  и  несогласіяхъ.  Междоусобія  терзали  ее. 
Менгли-Гнрей,  Ханъ  современный  ел  паденію,  на- 
скучивъ  ея  раздорами,  пронырствами,  и  оскорблен- 
ный изгнаніемъ  префекта  Эминека,  имъ  уважаемаго, 
отказался  отъ  безполезной  славы  участвовать   въ   со- 
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мнительной  войнѣ  съ  Турками.  Измѣна  и  корыстолю- 
біе  властей  —  плоды  народнаго  развращенія. 

XV. 

Консулъ  всталъ  очень  рано,  почти  съ  восходомъ 
солнца.  Въ  пріемной  залѣ  уже  собрались  главнъйшіе 
сановники,  въ  числъ  которыхъ,  по  крайней  мъръ  по 
званію  своему,  былъ  непослѣдннмъ  Скварчіа<і>ико,  по 
обыкновенію  наблюдательный  и  лукавый.  Пасмур- 
ныя,  озабоченныя  лица  собранія  не  обѣщали  ничего 
добраго.  Умы  погружены  были  въ  себя;  уста  откры- 
вались только  для  сухихъ,  отрывистыхъ  привътствій; 
взоры  большею  частію  были  потуплены  въ  землю.  Не- 
подалеку отъ  дверей  консул ьскаго  кабинета,  у  мра- 
морной колонны,  стоялъ  покрытый  потомъ  н  пылью 
латникъ,  только-что  прискакавшій  изъ  Солдая.  Онъ 
былъ  молчалпвъ,  угрюмъ,  сухоотвѣчалъна  распросы, 
и  требовалъ  немедленнаго  свнданія  съ  консуломъ.  Всъ 
глаза,  исполненные  подозрыіія,  устремлялись  на  не- 
доступнаго  посланца.  Всь  головы  ломались  и  теря- 
лись въ  догадкахъ.  Его  скоро  потрсбовалъ  консулъ 
къ  себъ  въ  кабпнетъ,  а  вслвдъ  за  нимъ  нозванъ  былъ 
и  СкварчіаФико. 

Не  безъ  опасенія,  не  безъ  тайнаго  трепета  пересту- 
палъ  совътникъ  через ь  порогъ  консул  ьскаго  кабине- 
та. Но  дерзость  его,  но  наглость  его  не  нмѣли  предъ- 
ловъ.  Какъ  ни  въ  чемъ  небывалый,  онъ  смЪловошелъ 
въ  кабинетъ,  низко  поклонился  ГраФу  и,  выступнвъ 
шага  на  два  впередъ,  спокойно  ожидалъ  повелѣній. 
ГраФъ  не  обращалъ  на  пего  вниманія:  онъ  былъ  уже 
одътъ  и  внимательно  читалъ  какую-то  бумагу.  По 
движеніямъ  лица,  совътникъ  напросторѣ  разгадгл- 
валъощущеніл ГраФа:  консулъ  морщился,  хмурил- 
ся и  почесывалъ  затылокъ;  бумага  замьтно  дрожала 
въ  его  рукѣ. 

-  Много  ли  галерь  видно    было?    спросилъ  онъ    у 
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всадника,  свертывая  бумагу,  и  не  глядя  на  вторичный 
поклонъ  советника. 

—  По  отдаленно,  ихъ  трудно  было  пересчитать,  по- 
чтительно отвѣчалъ  посланецъ. 

ГраФъ  въ  раздумьь  потерь  лобъ. 

—  Садитесь,  Г.  СкварчіаФітко;  напишите  ему,  отъ 
моего  имени,  къ  Солдайскому  коменданту,  удостовѣ- 
реніе  въ  точномъ  доставленіи  бумагъ. 

Отвѣснвъ  третій  поклонъ,  совѣтннкъ  усѣлся  за 
столъ.  Онъ  съ  важностью  взялъ  бумагу,  перо,  и  прн- 
двннулъ  раззолоченую  чернильницу. 

—  Какътебязовутъ?  спроснлъ  онъ  посланца,  спѣси- 
во  взглянувъ  на  него. 

—  Лейтенантъ  Вендетти,  сынъ  того  Вендетти,у  ко- 
тораго  ваша  милость  когда-то  служили  при  поварив, 
отвъчалъ  оскорбнвшійся  оФіщеръ. 

Консулъ,  несмотря  на  непріятныя  извѣстія,  захо- 
хоталъ  отъ  души.  СкварчіаФіікэ  покраснѣ.іъ  по  уши, 
и  сидълъкакъ  на  нголкахъ.  Перо  чуть  не  выпало  изъ 
его  рукъ. 

Впередъ  будьте  осмотрительнѣе,  Г.  совътникъ,  ска- 
залъ  консулъ. 

^ 

—  Посрамленный  совѣтннкъ  пнсалъ  въ  молчаніи. 

—  Извольте,  Г.  Лейтенантъ! 

Лейтенантъ  прннялъ  бумагу  изъ  дрожащей  руки 
советника,  спряталъ  ее  за  желѣзный  пагрудникъ,  и 
снова  сталъ  у  двери.  Бѣдный  СкварчіаФііко  терялся 
и  пе  зналъ  что  дѣлать,  сидъть  или  встать. 

—  Ступайте,  молодой  человѣкъ!  важно  пронзнесъ 
консулъ:  пока,  ни  какихъ  особенныхъ  прпказаній  не 
будетъ. 

Лейтенантъ  вышелъ.  СкварчіаФііко ,  какъ  будто 
сваливъ  съ  себя  гору,  оправился  и  всталъ.  ГраФЪ, 
большими  шагами,  нъеколько  разъ  прошелся  по  ком- 
натѣ.  Досада  и  нерѣшимость  отражались  въегобезио- 
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коГшыхъ  взорахъ,  изрѣдка  устремлявшихся  на  совът- 
ника. 

—  Видѣли  ли  вы  молодаго  Астіанджи?  спросилъ 
онъ,  остановясь  противъ  СкварчіаФико. 

—  ВидВлъ,  благородный  ГраФъ! 

Гра<і>ъ  опять  прошелся  по  комнате ;  опять  остано- 
вился. 

—  Гдѣ  вы  его  видели?  Въ  какомъ  положспіи? 

—  Въ  лавке  отца  его,    вчера   вечеромъ Онъ,   по 

обыкновенно,  быль  разееянъ  и  ни  къ  чему  невшша- 
теленъ, 

—  Вчера,  после  васъ,  онъ  былъ  у  меня 

Притворное  спокойствіе  изменило  Графу:  онъ  оста- 
новился. 

—  Да!  подхватилъ  ободренный  совѣтникъ:  онъ  ска- 
зывалъ  мне  про  свою  неудачу. 

—  Про  какую?  живо   спросилъ  ГраФъ. 

—  Что  не  имелъ  чести  и  счастія  говорить  съ  вами. 
Съ  вами,  въ  то  время,  сидела  ваша  воспитанница,  и 
онъ  не  осмелился  васъ  обезпокопвать  долее  своимъ 
прнсутствіемъ.    * 

ГраФъ  не  отвѣчалъ  ни  слова.  Прошедшись  мирны- 
ми шагами  но  комнате,  онъ  спросилъ  еще,  какъ-бы 
мимоходомъ : 

—  Не  говорплъ  ли  онъ  вамъ  еще  чего? 

—  ІГьтъ,  благородный  ГраФъ  !  Онъ  торопился  до- 
мой и  неохотно  разговаривал ъ  со  мною. 

—  Я  вами  былъ  недоволенъ.  Вы,  не  понявъ  меня, 
отдали  Фальшивый  прпказъ.  Ступайте,  велите  сей- 
часъ  освободить  офицера,  арестованнаго  но  вашей  глу- 
пости, и  попросите  у  него  извиненія.  Да,  непремен- 
но ! 

Совѣтникъ  хотелъ  что-то  сказать,  ноконсулъ,  мах- 
ну въ  рукою  па  двери,  обернулся  къ  нему  спиной. 
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ХУІ. 

Тѣмъ  между   собрались  Вожди   на  Совьтъ  всѣ  Военный 

Ежели  сами  разторгнете  узелъ  единственный  токмо 
Общества  п  Надежды  всея,  кой  есть  Добрая  Верность? 

Онъ  узръ.гь  г.іубоку  во  всемъ  молчаливость  Соборіз. 
Но,  пакопецъ,услышалъ  глухііі  враскъ,   мало-по-малу. 

Тіілемлхідл. 

Въ  десятомъ  часу  утра,  народъ  столпился  у  дверей 
ратуши.  Многочисленная  стража,  въ  блестящих ъ  ла- 
радныхъ  доепехахъ,  расположена  была  по  обѣимъ 
сторопамъ  высокаго  крыльца.  Впуская  почетиътшшхт», 
она  отгоняла  бедныхъ  и  убогихъ  отъ  дверей  палаты, 
где  решалась  нхъ  участь.  Шумъ  и  крики  отгоняю- 
щнхъ  н  отталкпвающихъ  сливал ися  съ  ропотомъ  и 
бранью  отгоняемыхъ  и  отталкиваемыхъ. 

ІІрпбытіс  консула  съ  многочисленною  свитою  пере- 
менило віідъ  сцены.  Волнуяся,  расхлынулся  народъ, 
какъ  некогда  море  предъ  Монсесмъ.  Живыя  волны, 
разступившись,  очистили  шнрокіп  путь  правителю. 
Надменно,  какъ  древній  Фараонъ,  пустился  онъ  меж- 
ду двумя  неприязненными  стенами  безмолвнаго,  на 
мигъ  успоконвшагося  народа.  Арабскій  копь  его  мир- 
ною поступью  красовался  иодъвсадпнкомъ.  Онъподъ- 
ѣхалъ  къ  крыльцу.  Стража  выстроилась,  двери  рас- 
творились настежь;  онъ  со  свитой  вошелъ  въ  ратушу, 
и  за  шімь  хлынула  любопытная  толпа.  Воины  были 
смяты  ;  ратуша  наполнилась  наглыми  зрителями. 
Очистить  ее  уже  не  было  возможности. 

Консулъ,  размѣнявшпсь  съ  собраніемъ  привѣтствія- 
ми,  поместился  въ  огромпыхъ,  возвышенныхъ  крес- 
лахъ.  Стражи  и  вожди  оступнлн  его  сзади,  По  правую 
руку  у  него,  за  столомъ  енделъ  старшіп  совѣтникъ 
Правленія,  Ріалетто;  по  левую,  нашъ  зпакомецъ, 
СкварчіаФико;  возле  старшаго  советника,  Іоваиесъ 
Астіапджп ,    какъ  заслужеішепшій    п    почетней шін 


124  Русская  Словесность. 

гражданинъ   Кяфы:.    далъе  остальные  члены,    болъе 
или  менѣе  важные,  числомъ  до  шестидесяти. 

Послъ  вторнчныхъ,  торжественныхъ  привътствій, 
консулъ  потребовалъ  молчанія  у  набившейся  толпы. 
Онъ  поднял ь  руку,  и  все  затихло. 

Одинъ  голосъ  консула,  звонкій  и  пріятный,  пере- 
ливался по  сводамъ  храмины.  Съ  глубочайшимъ  вни- 
маніемъ  всѣ  внимали  каждому  звуку,  каждому  слову. 
Злополучный  народъ  слушалъ  лебединую  пѣснь  своей 
Кач>т>,  своей  независимости. 

—  Граждане!  сказалъ  консулъ.  Я  не  скрываю  отъ 
васъ  ничего.  Со  дня  покоренія  Магометомъ  Царягра- 
да,  судьба  высказала  намъ  грядущія  бьдствія.  Два- 
дцать л'Втъ  безиолезныхъ  уступокьипереговоровъ  не 
разогнали  грозы.  Она  должна  была  разразиться.  Ма- 
гометъ  не  умретъ,  не  состязавшись  кровавой  войной 
съ  нами,  съ  Республикой.  Сомнительная  и  тяжкая 
борьба  предстоитъ  намъ,  нослъдсгвія  ея  неизвьстны.... 
Не  впервые  подобная  туча  скопляется  надъ  КаФОЙ. 
Поколѣнія  завоевателей  перешли  въ  виду  стѣнъ  ея, 
и  не  стерли  ихъ.  Мужество  предковъ  нашихъ  отрази- 
ло побвдоиосныя  толпы,  пзвсргнувшіяся  на  насыізъ 
нѣдръ  Азіи.  Да  воскреснетъ  прпмѣръ  ихъ  вънасъ! 
Генуа  не  замедлить  помощію  ;  Іерусалимскіе  Рыцари 
подадутъ  намъ  руку.  Мы  должны  защищаться,  до  по- 
следней крайности  должны  защищаться....  Граждане 
Магометане,  да  не  ослѣпятся  ваши  умы  обманчивой  на- 
деждой на  единовѣріе!  Еще  памятна  у  насъ  кровавая 
битва  Тнмурхана  съ  Баязетомъ.  Оба  сдиновѣрцы: 
щадили  ли  они  другъ  друга?  Расхищеніе  имуществъ, 
позорь  женамъ  и  дочерямъ  вашимъ ,  а  не  дружелюб- 
ное участіс,  готов  ять  вамъ  Турки.... 

Говоръ  одобрения,  тпхій,  но  внятный  ,  раздавшись 
въ  толпъ  народа  ,  прервалъ  рѣчь  Графа  •  въ  то  же  са- 
мое время,  на  противоположном!»  концѣ  залынедовѣ- 
ріе  зашипѣло  подобно  змѣю.  Имя  Эмннека  отозвалось 
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во  многихъ  устахъ.  Консулъ,  отъ  вниманія  котораго, 
ничто  не  ускользало,  поднялъ  руку  и  продолжалъ  : 

—  Понимаю  ваши  чувства:  вы  принимаете  участіе 
въ  изменнике:  Вы  почитаете  несправедлнвымъ  по- 
ступокъ  мой  съ  нимъ  ?  Я  не  отвергаю  высокихъ  до- 
стоинствъ  вашего  любимца,  но,  скажите  чистосердеч- 
но, граждане  Кэфы  :  достошгь  ли  оігь  любви  вашей  ? 
Чемъ  оправдалъ  онъ  доверіе  города?  Когда  бы  даже 
я  былъ  иесправедливъвъотношенінкънему;  изгналъ 
его,  то  разве,  кроме  Магомета,  онъ  нигде  более  не 
могъ  найти  себе  защиты  и  удовлетворено]  ?...  Почему 
онъ  не  обратился  съ  жалобою  къ  Хану  или  къ  Гену- 
эзскому Сенату?  Я  обидѣлъ  его:  для  чего  же  онъ  об- 
ратился къ  Султану  ? Нетъ,  граждане!   предатель 

не  достоинъ  любви  и  заступленія  вашего ;  онъ  посяг- 
нулъ  на  вашу  свободу,  на  ваше  благоденствіе.  Мучи- 
мый корыстолюбіемъ,  онъ  только  выискивалъ  случая 
для  оправданія  своего  предательства;  онъ,  для  этого 
единственно,  искалъ  сомною  ссоры,  — иуспелъ.  Хва- 
таясь за  оружіе,  онъ  возмутился  противъ  своего  на- 
чальника ,  и  никемъ  не  преследуемый  ,  бежалъ  къ 
врагу.  Онъ  возстановилъ  Магомета  противу  васъ;  ука- 
залъ  ему  путь  на  вашу  погибель,—  и  вы  же  вступае- 
тесь за  него!  Но  да  обманется  вероломный  Эминекъ 
въ  своихъ  надеждахъ!  Граждане  КаФы  ,  предадимъ 
забвенію  домашнія  распри,  ополчимся,  и  единодушно 
отразимъ  предательство  и  злобу. 

Речь  Графа  имела  полный  успехъ.  Энтузіазмъ  чер- 
ни разразился  громомъ  и  рукоплесканіямн  консулу,  и 
проклятіями  на  главу  Эминека.  Тяжелые  своды  ра- 
туши трепетали  и  стонали  отънзступленныхъ  воскли- 
цаний Консѵлъ  воспользовался  общимъ  восторгомъ. 

—  Вижу  благородное  негодованіе  ваше ,  и  горжусь 
вашими  чувствами,  сказалъ  онъ.  Души  ваши  пробу- 
дились на  клпчъ  славы  и  победы.  Предвижу  торже- 
ство и  оправдаиіе  КаФЫ.  Честь  и  хвала  вамъ!  Пообы- 
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чаю  и  по  силе  закона,  мы  должны  теперь  избрать  ко- 
менданта, верховнаго  полководца,  сберегателя  зиаме-/ 
ни  и  ключей  города;  должны  избрать  лице,  которому 
вверится  паша  честь,  паше  отечество,  имущество  іѴ 
благодеиствіе.../Мненіе  ваше  укажетъ  мне  его. 
іолпа  пришла  въ  движете. 

—  Астіанджн !  Кто  достойнее  Капрела  Астіанджи? 
раздались  тысячи  грлосовъ. 

—  Капрелъ  Астіанджп  !  закричала  чернь. 
Іованесь  затрепетал?.. 

—  Г.  Капрелъ  Лстіанджп!  воскликнулъ  коисулъ, 
взорами  ища  его  въ  собранін. 

Капрелъ ,  стоявшій  у  окна  ,  началъ  пробираться 
сквозь  толпу.  Ему  почтительно  давали  дорогу  и  про- 
вожали рукоплссканіями. 

—  Что  прикажете,  благородный  ГраФЪ? 

—  Г.  Капрелъ  Астіанджн  !  пріемлете  ли  вы  избра- 
ніе  народа? 

—  Гласъ  народа  — гласъ  Божій !  Отрицать  не  смею. 
Крикъ  радости  и  одобренія    раздался    въ  народи. 

Приветствуя  новаго  коменданта,  все  лица  проясни- 
лись. Одиііъ  Іованесъ  быль  мраченъ,  какъ  осенній 
всчеръ. 

Смѣтливый  СкварчіаФИКО  въ  одно  мгновсніе  ока 
уступплъ  место  Капрелу.  Отсць  боязливо  посматрп- 
валъ  па  своего  сына. 

—  Вождя  отъ  округа  следовало  бы  еще  избрать,  но 
эта  должность  искони  предоставлялась  префекту,  ска- 
залъ  коисулъ,  взглянувъ  на  Ссйтака. 

—  Вонь  Сейтака!  Не  хотпмъ  Сейтака!  возопила  мя- 
тежная толпа. 

—  Вонь  Сейтака  !  повторяли  несметные  голоса  пс- 
редъ  ратушей. 

Сейтакъ  не  вытерпелъ  Опъ  вскочнлъ  со  стула,  опро- 
метью выбежалъ  пзъ  ратуши.  Свпстъ  и  насмешки 
преследовали  его.  Коисулъ  смутился. 
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-Кого  же  хотите  вы?  нахмурившись,  спросилъ 
онъ. 

-  Хаджи-Ибраима !  Мудраго  Хаджи-Ибраима!  еди- 
нодушно воскликнула  толпа. 

-  Быть  такъ!  сказалъ  консулъ. 

-  Быть  такъ!  повторила  тол  па,  и  Хаджи-Ибраимъ, 
недовольный  выборомъ,  лениво  зашілъ  упразднившее- 
ся место  префекта. 

Выборы  другихъ  вождей  были  не  такъ  шумны. 

Внезапный  пушечный  выстр елъ,  рѣзко  откликнув- 
шійся  въ  стенахъ  ратуши,  и  крикъ  на  улице  прерва- 
ли заседаніе,  знаменитое  по  своимъ  послѣдствіямъ. 

-  Къ  оружію!  раздалось  на  улице. 

-  Турки, Турки!  кричали  толпы,  стоявшія  у  окопе. 
Смятеніе  сделалось  общпмъ.  Теснясь  и  давя  другъ 

друга,  толпа  высыпала  на  улицу.   Члены  Совета  оце- 
пенели. 

Когда  зала  опустела,   консуле  всталъ   и  подошелъ 
къ  окну;  за  нимъ  последовали  и  прочіе  члены.  Сквозь 
цветныя  стекла  ратуши  увидели  они  Турепкій  флотъ, 
стройно  выдвнгавшійся  нзъ-за  юговосточнаго  мыса. 
Корабли  становились  на  якоряхъ. 

XVII. 

-  Не  медли,  батюшка!  Забирай  что  полегче,  да  и 
съ  Богомъ  !  Спасай  Бедроса  ,  а  о<'о  мне  не  думай!.... 

Старнкъ  плакалъ,  и  собирался  въ  дорогу.  Ему  горь- 
ко было  разставаться  съ  родною  Кяфою. 

-  Не  торопи  меня,  сьшъ!  Быть-можстъ,  Богъ  уми- 
лосердится и  благословить  правое  дело  КаФы. 

-  Правое  дело!  Разве  правда  когда-нибудь  загля- 
дывала въ  вертепъ  разврата  и  беззаконий?  Нетъ,  ба- 
тюшка :  рука  Божія  на  иасъ,  а  не  за  насъ. 

Старикъ  не  отвечалъ  ни  слова  :  онъ  плакалъ  и  пе- 
чально смотрелъ  па  сына. 

-  Раззратъ  КаФы  переросъ  не  только  тень,  попса- 
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мыя  башни  наши.  Слышишь  ли,  какъ  бушуетъ  на- 
родъ?  Отечество  для  него  иесуществуетъ:  онъ  трепе- 
щетъ  за  свои  личныя  выгоды.  Такой  народъ  заслу- 
живаетъ  ли  заступленія  неба?  Онъ  самъ  обрекаетъ 
на  себя  жертву —  Прощай,  батюшка! 

Опустивъ  наличникъ  шлема,  Капрелъ  хотълъ  уда- 
литься, но  отецъ  удержалъ  его. 

—  Ты  не  просишь  моего  благословенія?.... 

—  Батюшка .'  оно  уже  не  поможетъ.  Капрелъ  его 
недостоинъ...  Лучше  помолись  за  твоего  погибающа- 
го  сына! 

—  Такъ  ты  твердо  рѣшнлся?.... 

Глубокій  вздохъ  былъ  единственнымъ  отвътомъ. 
Старикъ  зарыдалъ. 

—  Не  оплакивай  меня  ,  батюшка.  Слезы  твои  про- 
жгутъ  мое  сердце.  Забудь  меня;  скажи  себв:  у  меня 
ньтъ  и  не  было  другаго  сына,  кромѣ  Бедроса....  Про- 
щай ! 

Капрелъ  поспѣшно  вышелънзъродительскаго  дома. 
Старый  Астіанджи,  въ  отчаяніи,  рыдая,  цѣловалъ 
невиннаго  Бедроса. 

—  Ты  у  меня  одинъ  остался!  У  меня  нѣтъболѣе ни- 
кого, кромѣ  тебя! 


И  языкъ  его  онѣмѣлъ. 

Поздно  вечеромъ,  СкварчіаФико  проходилъ  мимо 
Іованесова  дома.  Въ  окнахъ  не  видно  было  огня;  две- 
ри стояли  полуотворены,  и  одинокая  собака,  печально 
выла  на  опустѣломъ  дворѣ. 

—  Старая  лисица  благовременно  убраласыізъ  норы! 
съ  досадою  сказалъ  совѣтникъ,  заглянувъ  на    дворъ. 

Старика  уже  тамъ  не  было. 

Развалины  вышгорода  древней  КаФЫ  и  донынѣ 
еще  сохранились.  Почти  на  томъ  самомъ  мьстѣ,  гдѣ 
нынѣ  находится  карантинъ,  былъ  замокъ.  Часть  стѣнъ, 
ограждавшихъ  городъ  отъ  непріятеля,  получили  но- 
вое назначеніе ,  ограждать  отъ  чумы.   Эта  часть  до- 
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вольно  высока ,  толста  ,  обведена  глубоким ъ  и  широ- 
кимъ  рвомъ,  выдолбленным ъ  въ  каменной  горѣ.  За- 
мокъ  господствовал ъ  надъ  городомъ  и  заливомъ  :  въ 
немъ  находились арсеналъ  и  помъщенія  для  гарнизона. 

На  стѣнѣ,  возлѣ  сьверовосточной  угольной  башни, 
стоялъ  Капрелъ  съ  Хаджи-Ибранмомъ.  Оба  они  смо- 
трѣлина  заливъ,  на  Турецкій  флотън  на  быстро  воз- 
никающій  лагерь  на  берегу  моря. 

Турки  не  безъ  страха  взирали  на  КаФу.  Они  видт>- 
ли  множество  сторожевыхъ  воинов ь,  мелькавшихъпо 
всему  протяженію  стѣнъ,  между  зубцами,  "й|  бойсь,   ' 
засады  или  ночной  вылазки,  принимали  дѣятельгіыя^ 
мьры.  Ахмедъ-Паша  не  осмъливался  выйти  на  берёгъ.  / 

—  Что  изъ  этого  будетъ?  спросилъ  Ибраимъ,  ука- 
зывая на  Турокъ. 

—  Увидимъ  послъ !  равнодушно  отвьчалъ  ему  Ка- 
прелъ. 

Иораимъ  пожалъ  плечами. 

—  Не  доброе  ты  что-то  затьялъ.  Но  быть  такъ !  Мн$ь  / 
нечего  опасаться;  подумай  о  самомъ  себь,  о  своихъ 
единовѣрцахъ. 

—  Что  мнѣ  до  нихъ !  съ  живостью  подхватилъ  ко- 
мендантъ :  они....  Впрочемъ,  неужели  Турки  хуже 
Генуэзцевъ? 

Хаджи  взгляну лъ  на  него  пристально. 

—  Ты  такъ  думаешь?  Однако... 

—  Что,  однако?  по  крайней  мъръ  для  меня  все 
равно ! 

—  Комендантъ  !  сказалъ  подошедшій  воинъ :  сей- 
часъ  привели  переметчика ,  хотЪвшаго  бѣжать  къ 
Туркамъ. 

—  Въ  тюрьму !  отвъчалъ  Капрелъ,  не  обращая  вни- 
манія. 

Воинъ  хотѣлъ  удалиться,  но  преФектъ  его  остано- 
ви лъ.  ; 

—  А  кто  онъ  таковъ? 

Т.  V.  -  Отд.  і.  о 
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—  Сейтакъ  ! 

—  Въ  тюрьму  его!  повторилъ  комсндантъ. 
Воинъ  удалился. 

—  Жаль  б'ьднаго !  Консулъ  погубилъ  его,  сказалъ 
Хаджи-Ибраимъ. 

—  И  Каа>у !  быстро  подхватилъ  Канрелъ. 

—  Мое  почтеніе,  Г.  комендантъ!  мое  глубочайшее 
ночтеніе,  Г.   преФектъ !  Добрый  вечеръ,  господа! 

—  А!   Г.  совътникъ!  милости  проспмъ!.. 

Капрелъ  едва  кивнулъ  ему  головою.  Хаджи-Ибра- 
имъ не  удостоилъ  совѣтника  не  только  отвѣтомъ,  но 
даже  и  взглядомъ.  Обернувшись  къ  нему  спиною  , 
онъ  простился  съ  Капреломъ,  и  сошелъ  со  стѣны. 

СкварчіаФико  какъ-будто  ничего  не  замътилъ.  Онъ 
привыкъ  къ  подобнымъ  ласкамъ. 

хѵш. 

—  Послушайте,  Г.  совътникъ!  сказалъ  Капрелъ  по 
уходѣ  Ибраима :  вы  какъ-то  мнѣ  говорили  о  воспитан- 
ыицъ  у  консула? 

—  Да-съ !  имѣлъ  честь  докладывать. 

—  Армянка  она  ? 

—  Точно  такъ-съ  ! 

—  Ея  имя  Сусанна? 

—  Истинно  такъ-съ!  —  » 

—  Могу  ли  знать ,  откуда  почерпнули  вы  эти  свѣ- 
дънія  ? 

—  Изъ  источника  глупостей :  все  это  я  узналъ  отъ 
Сейтака. 

—  А  онъ  почему  узналъ? 

—  Не  умѣю  доложить ! 

—  Очень  благодаренъ  за  извъстіе :  я  давно  желалъ 
васъ  распросить  объ  этомъ,  но  все  забывалъ. 

—  Позвольте  и  мнѣ  имьть  честь ,  Г.  комендантъ  : 
что  изъ  этого  будетъ?  сказалъ  совътникъ,  значитель- 
но взглянувъ  на  Турецкій  флотъ  и  на  лагерь. 
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—  Надѣюсь,  что  ничего!  Что  слышно  въ  городъ? 

—  По  обыкновенно,  Г.  комендантъ,  по  обыкнове- 
нію:   крикъ,  шумъ,  неустроство  и  тому  подобное. 

А  у  консула? 

—  Наоборотъ. 

—  Какъ  наоборотъ  ? 

—  То  есть,  съ  позволенгя  вашего,  тихо,  скромно  и 
что-то  черезъ  чуръ  таинственно.  Стража  обставлена 
кругомъ.  Никого  не  приннмаютъ.  Но,  судя  по  движе- 
нію  люден  на  дворв,  по  тѣнямъ,  мелькающим!,  ,  на 
занаві сахъ  оконъ,  можно  смьло  заключить,  что  тамъ 
еще  не  дрсмлютъ. 

Комендантъ  призадумался . 

—  Точно  ли  это  правда  ? 

—  Непреложная  истина! 

—  Быть-можетъ  консулъ  хочетъ  изумить  свътъ  и 
выйти  въ  иоле  ?  Не  худо ! 

—  Особенно  для  спасенія  его  души  такое  самоотвер- 
жение будетъ  преполезно.  Только  напрасно,  кажется, 
совѣтуется  онъ  съ  старухой  Фатиме. 

—  Какъ  это? 

—  Да,  я  своими  глазами  видълъ,  какъ  она  прошла 
во  дворецъ,  съ  преогромнымь  узломъ  исъ  двумя  стар- 
шими сыновьями  Сейтака,  несшими  также  по  узлу. 

—  Право? 

—  Божусь  вамъ !  Что  вы  задумались,  Г.  комендантъ? 

—  Я  думаю ,  что  утро  мудренье  вечера.  Вы  тоже 
моего  мнѣнія  ? 

СкварчіаФііко,  приблнзясь  къ  Капрелу ,  схватилъ 
его  за  рѵку.  Они  долго  разговаривали  между  собою  и 
разстались  истинными  друзьями.  Кач>а!  Кач>а!  Под- 
лость и  личное  мщеніе  дружески  разеуждали  о  твоей 
участи.  Судьба  твоя  свершилась  ! 

Сошедъ  со  с'гьны  и  входя  въ  комендантскіе  покои  , 
Капрелъ  приказалъ  тотчасъ  позвать  къ  себъ  двухъ 
старшихъ  лейтенантовъ. 
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-  Господа !  сказалъ  онъ  вошедшимъ :  дошло  до  мо- 
его свъдвнія,  что  многіе,  вопреки  долгу  и  чести,  хо- 
тіітъ  передаться  къ  непріятелю.  Я  приказываю  вамъ 
строжайше  наблюдать  за  всъми  городскими  воротами 
и,  не  взирая  ни  на  какое  лнце,задерживать  бътущихъ. 
Въ  противномъ  случат, ,  вы  головами  вашими  будете 
отвечать  городу  и  Республикѣ. 

—  Слушаемъ  !  отвъчали  лейтенанты  ,  удаляясь. 

—  Еще  одно  слово,  господа !  Ежели  префекту  нуж- 
но будетъ  посылать  нарочныхъ  въ  округъ,  то  они 
должны  представить  вамъ  отъ  меня  пропускную  за- 
писку. Безъ  записки  ,  задерживайте  всѣхъ,  хотя  бы 
бы  \ъ  самъ  консулъ ,  берите  и  представляйте  ко  мнт» 
въ  туже  минуту. 

Лейтенанты  удалились.  Капрелъ  задумался,  ноне 
надолго.  Онъ  что-то  вспомнилъ,  и  велѣлъ  позвать  тю- 
ремщика. 

-  Эммануилъ!  ты  принялъ  переметчика? 

—  Имѣлъ  честь. 

-  Я  хочу  его  вид ъть !  Проводи  меня  къ  нему  ! 

XIX. 

Глубокая  тма  царствовала   въ   душномъ ,     сыромъ 
погребт,,  служившемъ  темницею  для   Сейтака.   Онъ 
лежалъ,  распростершись  на  полу.  Сонъ  впервые  из- 
мвнилъ  ему;  темныя,неопредѣленныя  мысли  впервые 
заронились  въ  его  голову,  и  усугубили  тяжесть  его  по- 
ложен! я.  Не  умѣя  разеу ждать,  ни  слагать  своихъ  мы- 
слей, подобно  тому  животному,  съ  которымъ   оттал- 
кивался оныюзакону  однополярности,  и  которое  так- 
же попадаетъ  въ  подобныя   тѣсныя    обстоятельства , 
хотя  и  съ  лучшею  цѣлью ,  онъ  только  машинально 
ворочался  съ  боку  на  бокъ,  почесывался  и  зѣвалъ. 

Стукъ  отворившейся  двери  и  внезапный  блескъ 
Фонаря  привели  его  въ  замешательство.  Сгоряча  ему 
вообразилось  ,     что  ударнлъ  уже  послѣднін  часъ  его 
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жизни  и  что  отверженный  человьчествомъ  подма- 
стерье парки  приходитъ  обрубить  нить  его  жизни. 
Узнавъ  въ  предмета  своего  страха  неумолимаго  къ 
нему  Капрела,  онъ  потерялся  еще  сильнъе,  бросился 
ему  въ  ноги  ,  и  торопливо  сказалъ : 

—  Пощадите,  не  погубите  меня,  Капрелъ-бей!  Я  во- 
все не  виноватъ;  я  вамъ  все  разскажу...  — 

—  Эммануилъ,  ступай,  спи,  пока  ты  мнѣненуженъ, 
произнесъ  Капрелъ,  обращаясь  къ  тюремщику,  ко- 
торый поставилъ  на  полъ  Фонарь,  и  вышелъ. 

—  Ну,  что  вы  хотѣли  мнѣ  разсказать? 

—  Ахъ,  Г.  комендантъ,  умилосердитесь,  помилуй- 
те меня  !  говорилъ  Сейтакъ  умоляющимъ  голосомъ , 
стоя  на  кол'вняхъ  и  въ  раболѣпномъ  трепетт.  цѣ  іѵя 
полу  его  платья. 

—  Только-то?   не  знаете  ли  чего  нибудь  поважнъе? 

—  Я-съ?....  ничего!.... 

—  Безъ  околичностей,  Сейтакъ!  говори  прямо!  Ве- 
ревка на  твою  толстую  шею  давно  свита.  Одна  прав- 
да можетъ  спасти  тебя. 

Трепещущій  отъ  страха,  Сейтакъ  не  въ  силахъбылъ 
произнести  ни  одного  слова. 

—  Что  же  ты  молчишь  на  свою  погибель? 

—  Пощадите  меня  ,  ради  вашего  Бога!  Пощадите, 
меня,  комендантъ-бей !  Я  ничего  не  знаю.  Мать  моя 
всему  злу  причина.  Она  обольстилась  предложен іями 
консула,  и  похитила  вашу  розу 

Капрелъ  надвинулъ  на  глаза  шапку,  и,  стоя  непо- 
движно, слушалъ  его. 

—  Да,  благородный  Капрелъ-бей!  мать  во всемъ ви- 
новата передъ  вами.  Она  заслужила  вашъ  справедли- 
вый гнъвъ.  Молювасъ,  пощадите  меня:  я  совершенно 
не в и не нъ. 

Презръніе  отразилось  въ  раздраженныхъ  очахъ  ко- 
менданта, и  онъ  сказалъ,  какъ-бы  цъдя  сквозь  зубы: 

—  Да !  я  пощажу  тебя,  Сейтакъ,  если  ты  мнъ  все 
разскажешь 
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Сейтакъ  радостно  поцѣловалъ  полу  своего  милости- 
ваго  судьи,  всталъ,  и  разгладилъ  усы;  глаза  его  ожи- 
вил ис  и  надеждою. 

—  Не  знаю ,  когда  и  гдъ  въ  первый  разъ  консулъ 
увпдѣлъ  вашу  Сусанігу. 

—  Не  называй  ее  моею;  она  уже  не  мой. 

—  Виноватъ !  Глаза  нечестиваго  консула  разгора- 
лись на  чужое  добро.  Онъ  призвалъ  мою  мать,  пред- 
ложнлъ  ей  постыдное  дѣло,  сулнлъ  болынія  милости, 
обѣщалъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  сдѣлать  меня  преФСК- 

томъ Мать  мол  не  устояла  противъ  такнхъ    иску- 

шеній  ,    дала  слово.  Долго  увивалась    она    около 

Наконсцъ  старанія  ея  все  уладили  :  обманутая  согла- 
силась—  Мать  мои  хотъла  еще  во  время  байрама  уве- 
сти ее  къ  консулу,  но  Гра«і>ъ  воспротивился.  Онъ  не 
хоть ль  скорой  гласности,  выжндалъ  вашего  отсут- 
ствия. Лхъ,  Капрелъ-бей !  передъ  отѣѣздомъ  вашимъ 
въ  Старый-І\2эымъ  Сусанна  уже  принадлежала  вашему 
злодѣю,  и  видѣлась  съ  ннмъ  у  моей  матери!  Она  сле- 
зами обманывала  васъ, 

—  Молчи,  довольно!  громовымъ  голосомъ  возопилъ 
обиженный  мужъ.  Скажи  лучше,  счастлива  ли  она 
своимъ  выборомъ? 

—  Счастлива?..  Развѣ  бываетъ  счастіе  шестнадца- 
тилетней женѣ  у  пятидесяти-лѣтняго  любовника?  Она 
погнбаетъ,  она  погибла...  Мсти  за  нее,  благородный 
Капрелъ-бей  !  Бѣдняжка,  съ  тоски  зачахла,  изеохла 
съ  горя  ;  послушали  бы  вы  ея  пѣсни? 

—  Что  же  консулъ?  доволенъ  ли  онъ?..... 

—  Былъ  доволенъ  сначала...  а  нынѣ  поутру,  го  во 
рилъ  моей  матери,  какъ  сбыть  ее  съ  рукъ.  Она  ему 
надоѣла. 

—  Довольно!  ты  свободенъ.  Возми  Фонарь  и  елвдун 
за  мною. 

Обрадованный  Сейтакъ  запрыгалъ  въ  глупомъ 
восторгь  н  цѣловалъ  руки  всликодушнаго  врага. 
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—  Сколько  дано  консулу  за  твое  преФекгство?  до- 
рогою спросилъ  Капрелъ. 

-  Ровно  двѣ  тысячи  червонцев ъ  !  со  вздохомъ  отвѣ- 

чалъ  Сеітакъ. 

XX. 

Пушечный  выстрьлъ,  раздавшейся  въ  Турсцкомъ 
лагерь,  возвѣстилъ  восходъ  солнца  и  послѣдній  день 
КаФы.  Тяжелое,  огромное  ядро  достигло  своего  на- 
значения. Оно  ударило  въ  стЬну,  потрясло  ее,  и  безчи- 
сленные  осколки  камня  лучеобразно  брызгнулп  во 
всь  стороны. 

Страхъ,  наводимый  дѣйствіемъ  пушекъ,  еще  рьд- 
кимъ  въ  ть  времена,  опуталъ  умы,  оковалъ  руки  жи- 
телей КаФы.  Въ  малодушномъ  іізетупленіи  Генуэзцы, 
проповѣдуя  о  наступающей  кончи нв  вька,  бросали 
оружіе ;  Татары  почти  и  не  брались  за  него;  Армяне, 
глядя  на  тѣхъ  и  на  другихъ,  также  оставляли  стѣны 
города,  и  расходились  по  домамъ. 

Часу  въ  третьемъ  по  восхождеиіи  солнца,  послѣ 
многократныхъ,  усиленныхъ  выстрѣловъ,  Турецкій 
флотъ  примкнулъ  ближе  къ  городу.  Турки  ,  видя  не- 
рѣшнтельность  осаждаемыхъ,  смѣло  высыпали  на  бс- 
регъ.  Дссяти-тысячный  Янычарскій  отрядъ  сталъ  на 
Карасу-базарской  дорогт.,  выстронлъ  свои  длгшныя 
пушки,  иначалъ  сбивать  главныя  ворота  города.  Без- 
численное  множество  конныхъ  Арабовъ,  разсыпав- 
шнсь  по  Курбашу  ,  ристали  подъ  самыми  стънамн , 
тщетно  вызывая  смъльчаковъ  на  единоборство  :  ихъ 
не  было  въКаФѣ. 

Въ  это  время,  на  стѣнѣ  замка,  собрались  почти  всъ 
важнѣйшіе  сановники  и  граждане.  Съ  содроганіемъ 
взирали  они  на  сокрушителей  Внзантіи,  громившихъ 
ихъ  укрьпленія,  но  никто  не  думалъ  о  протнводѣй- 
ствіи,  о  патріетическомъ  самоотверженіи.  Они  были 
богаты,  и  въ  богатствахъ  искали  средства  къ  сохра- 
нение личной  своей  безопасности  ,  -  жалкая  защита  , 
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достойная  только  обществъ,  зарытыхъ  въ  роскоши. 
Комендаитъ,  преФектъ  и  совѣтникъ  СкварчіаФико , 
отдѣлясь  отъ  ирочихъ,  съ  жаромъ  совѣтовались  между 
собою.  Капрелъ  былъ  пасмуренъ,  Нбраимъ  явно  раз- 
драженъ  и  недоволенъ ;  СкварчіаФико ,  по  обыкнове- 
нно, вкрадчивъ,  озабоченъ,  наблюдателенъ  и  слово- 
охотливы Всъ  они  были  того  мнънія,  что  городъ  не 
можетъ  сопротивляться  Турецкой  силъ,  но  никто  изъ 
нихъ  не  хотьлъ  открыть  другому,  что  думаетъ  дѣ- 
лать. 

—  Посмотрите!  что  это  чернѣетъ  на  водь?  вдругъ 
воскликнулъ  совѣтникъ,  указывая  на  огромный  бар- 
касъ,  шедшій  подъ  бѣлымъ  Флагомъ  прямо  къ  замку. 

Всъ  взоры  устремились  на  баркасъ.  По  остроконеч- 
ной, высокой  шапкъ,  по  красному  плащу  и  богатому 
вооружеиію,  нельзя  былонеузнатьЯнычарскаго  Аги. 
Почти  рядомъ  съ  нимъ  сидълъ  толстый  Эминекъ ,  не- 
сколько похудѣвшій.  Увидѣвъ  его  ,  многіе  натянули 
луки  и  уставили  свои  неуклюжія  пищали;  но  руки 
малодушныхъ  изменили  первому  порыву  сердца. 
1>аркасъ    благополучно  пристал ь  къ  берегу. 

Янычаіэскій  Ага,  исчисляя  всъ  титулы  своего  Па- 
дишаха, нелѣпые  даже  для  Турокъ,  потребовалъ  без- 
условной сдачи  города.  Онъ  объщалъ  помилованіе 
пменемъ  Ахмеда-наши. 

И  въ  это  мгновеніе,  чья  то  рука  придвинула  фитиль 
къ  запалу  пищали.  Выстрълъ  загрохоталъ,  пуля  сби- 
ла колпакъ  съ  испуганнаго  Аги  и  раздробила  голову 
Эшшеку.   Все  пришло  въ  смятеніе. 

—  Негодяи  !  закричали  Турки  :  кто  емьлъ  поругать 
бѣлый  Флагъ? 

—  Я  !  твердо  отвъчалъ  престарелый  Ріалетто,  держа 
въ  рукѣ  еще  дымившуюся  пищаль  и  пламенѣвшій 
фитиль.  Не  оскорбнея  неловкостью  старика,  Ага' 
Руки  у  меня  дряхлыя,  но  пуля  нашла  виноватаго  :  я 
убнлъ  подлеца ! 
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Турки  и  горожане  съ  недоумѣніемъ  взирали,  то  на 
трепетавшій  трупъ  Эминека,  то  на  непоколебимаго 
его  убійцу.  Но  Ага  тотчасъ  образумился ;  раненымъ 
колпакомъ  прикрылъ  онъ  свою  бритую  голову,  и  по- 
требовалъ  немедленно  выдачи  наглеца,  угрожая  ра- 
зорить КаФу  до  основанія.  Граждане  колебались.  На- 
конецъ  посльдній  отблескъ  народной  гордости  отра- 
зился въ  ихъ  душахъ. 

—  Мы  наказали  нашего  злодъя  !  воскликнулъодинъ 
изъ  военачальниковъ,  положивъ  руку  на  мечь:  мы 
убили  Эминека,  и  никому  не  обязаны  отчетомъ!  У 
благороднаго  Аги  просимъ  извиненія  за  неумышлен- 
ное оскорбленіс;  въ  противномъ  случай,  мы  на  все 
готовы. 

Ага  не  ожидалъ  подобнаго  отвьта.  Гла-за  у  него  за- 
сверкали какъ  у  тигра. 

—  Вы  мнв  выдадите  его!  заревѣлъ  онъ,  скрежеща 
отъ  ярости.  Я  возьму  его,  во  что  бы  то  ни  стало.  Но 
горе  вамъ!... 

Быстро  отчаливъ  отъ  берега ,  онъ  оставилъ  на?  мес- 
кѣ,  у  самой  стѣны,  трупъ  Эминека,  который  волна 
вслѣдъ  за  нимъ  увлекла  въ  глубину;  другая  волна  при- 
бѣжала  смыть  кровь  измъншіка  съ  отечественной 
почвы. 

Астіанджи  объявилъ,  что  нужно  тотчасъ  собрать 
ратушу  и  пригласить  туда  консула.  Ибраимъ,  опер- 
шись на  зубецъ  стъны,  пристально  смотрѣлъ  на  вол- 
новавшееся море,  и,  казалось^  отыскивалъ  въ  егопу- 
чинахъ  могилу  Эминека.  Потомъ  ,  вдругъ  припод- 
нялъ  голову,  и  посмотрьлъ  въ  глаза  задумчивому  Рі- 
алетто. 

—  Вы  погибли  !  глухо  произнесъ  онъ. 

—  Я  знаю  мой  жребій,  отвѣчалъ  пылкій  старецъ. 

—  Спасайтесь  !  живо  присовокупилъ  Каирелъ. 

—  Для  чего  мнѣ  спасаться?  Вы  могли  бы  снасти  и 
меня  и  КаФу,  но.....  Богъ  вамъ  судья  ! 
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Капрелъ  потупилъ  взоры. 

—  Г.  Астіанджн,  спасете  ли  вы  городъ? 

—  Богъ  намъ  судья  / 

—  Проклятіе  на  день  и  часъ  вашего  рожденья  !  Вы 
предаете  Каоу ! 

—  Аминь!  ироворчалъ  Капрелъ,  и  сошелъ  со  стены. 

—  Г.  преа>ектъ,  вы  будете  свидетельствовать  на  ко- 
менданта ! 

—  Я  еле  хлѣбъ  отца  его,  грубо  отвечалъ  Ибраимъ, 
и  сошелъ  со  стены. 

Ріалетто  повесилъ  голову  на  грудь,  и  вѣтеръ  заи- 
гралъ  въ  его  серебряныхъ  локонахъ. 

XXI. 

Площадь  передъ  ратушей  кипела  народомъ;  буй- 
ные клики  сливались  въ  протяжный  г)мъ;  нетериѣ- 
ніе  видеть  и  слышать  конечное  решеніе  своей  участи 
равнялось  только  страху  осажденныхъ.  Все  отчаянно 
лѣзли  на  крыльцо.  Въ  самой  ратушѣ  уже  негде  было 
поместиться \  чернь  овладела  окнами,  карнизами  ко- 
лоннъ,  вст.мъ,  где  только  могла  держаться  нога  челове- 
ческая. Стражи  не  было  при  дверяхъ  Совета.  Члены 
сидели  около  стола,  но  многія  места  были  незаняты- 
въ  томъ  числе  консульское  и  комендантское. 

Ріалето,  какъ  осужденный,  стоялъ  у  консул ьскихъ 
креселъ,  впереди  вождей.  Видь  неустрашнмаго  старца, 
его  великодушное  снокойствіеи  твердость  воли,  изум- 
ляли волновавшуюся  толпу,  приводили  многихъ  въ 
благоговеніе,  тогда  какъ  другіе,  страшась  за  след- 
ствія  его  поступка,  негодовали  на  своего  мстителя. 
Ропотъ  усиливался  по  мере  отдалеиія  отъ  стола. 
Народъ  видимо  не  доверялъ  малодушному  совету  и, 
внутренно  ненавидя  Генуэзское  владычество,  каза- 
лось, въ  тайне  желалъ  перемены.  Замечательно,  что, 
кроме  восначалышковъ,  почти  все  были  безъ  оружія, 
несмотря  на  то,  что   пушсчиыя  выстрелы   приметно 
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учащались,  что  стекла  ратуши  дребезжали  при  каж- 
домъ  выстрѣлѣ. 

—  Гдѣ  же  консулъ?  съ  неудовольствіемъ  воскли- 
цали многіе. 

Консула!  Гдѣ  консулъ?  Давайте  его  сюда!  Онъ  на- 
клпкалъ  на  насъ  бѣду!  Давайте  консула!  вопіяли  тыся- 
чи головъ  внутри  и  внѣ  ратуши.  Вышедшая  изъ  пре- 
дпловъ  чернь  свирѣпѣла  какъ  осеннее  море. 

Посреди  крика  и  шума,  въ  залѣ  собранія  показался 
СкварчіаФііко.  Онъ  торопливо  подошелъ  къ  столу, 
и  объявилъ,  что  консулъ  ушелъ  изъ  города. 

—  Я  ото  предвидълъ!  воскликнулъ  Ріалетто,  сдв- 
лавъ  горестное  движеніе. 

Совт.тъ  опустилъ  руки;  предстоящіе  были  по- 
ражены, какъ  громомъ;  военачальники  изменились 
въ  лидѣ.  Одннъ  СкварчіаФико    казался    спокойнымъ, 

—  Гдѣ  же  комендантъ?  воскликнули  некоторые 
члены. 

—  Изволить  прогуливаться  по  стѣнѣ  замка,  сухо 
отвѣча.іъ  совътникъ. 

—  II  любуется  на  Турокъ!  подхватилъ  Ріалетто. 

—  Мы  погибли!  Мы  погибли!  вскричали  всѣ  въ  от- 
чаянін. 

СкварчіаФііко ,  какъ-будто  обиженный  замѣчані- 
емъ  Ріалетто,  возвыснлъ  голосъ  и  принялся  жарко 
защищать  Капрела.  Онъ  утверждалъ,  что  комендантъ 
истощилъ  всъ  средства  защиты,  что  онъ  въренъ  сво- 
ему долгу,  и  что  во  всякомъ  другомъ  случав  рука 
его  спасла  бы  КаФу,  но  въ  настоящемъ  одинъ  только 
Богъ  и  благоразуміе  могутъ  исторгнуть  ее  изъ  по- 
гибели. Онъ  краспорѣчиво  пзобразнлъ  слабость  го- 
рода н  превозмогающія  силы  непріятеля  ,  кротость 
и  великодѵшіе  Ахмеда-Паши,  опасность,  угрожаю- 
щую всему  народонаселенію  за  нзмѣнннческое  убій- 
ство  Эминека,  котораго  особа  была  неприкосновенна 
подъ  мирнымъ  Флагомъ,  наконецъ  надежду,  которую 
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питаетъ  онъ,  СкварчіаФико,  на  заключеніе  выгод- 
ныхъ  условій  съ  осаждающими,  если  городъ  не  ста- 
нетъ  раздражать  ихъ  безполезнымъ  упорствомъ.  Онъ 
отвѣчалъ  своей  головою,  что,  если  дъло  будетъ  пре- 
доставлено ему  и  коменданту,  они  исходатайствуютъ  у 
Турецкаго  вождя  безопасность  лицъ  и  имѣнія  веьхъ 
гражданъ;  что  впрочемъ  занятіе  КаФы  будетъ  толь- 
ко временное,  и  что  Республика  не  замсдлитъ  или 
освободить  ее  силою,  или  возвратить  къ  прежнему 
быту  вслъдствіе  трактата. 

И  пушечный  выстрѣлъ,  громкій  и  протяжный,  со- 
единившійся  съ  грохотомъ  упавшей  башни  ,  поколе- 
бавъ  своды  ратуши  какъ-бы  нарочно  для  того,  чтобъ 
споспешествовать  торжеству  коварнаго  оратора ,  за- 
ключилъ предательскую  рѣчь  его.  Онъ  остановился  и, 
довольный  впечатлѣиіемъ,  ожидалъ  ръшенія  Совѣта 
и  народа. 

—  Быть  миру!  было  почти  единодушнымъ  пригово- 
ромъ  испуганнаго  собранія. 

—  Сдаться!  сдаться  скорѣе ! 

—  Миръ  лучше  смерти! 

—  Еще  не  ложимся  въ  землю! 

—  II  скоро  уляжетесь!  вскричалъ  Ріалетто  въ  пылу 
негодованія,  и  вышелъ  изъ  совъта. 

Народъ  и  члены  не  обратили  вниманія  на  его  про- 
роческія  слова.  Черезъ  часъ  видъли  безстрашнаго 
старца  уже  за  городскими  стѣнами :  онъ  уѣхалъ  въ 
Салдай,  и  спустя  годъ,  умерътамъвожделвнною,  слав- 
ною смертью,  подъ  мечами  Турокъ. 

СкварчіаФико  насей  разъ  сіялъ  всъмъ  блескомъ  и 
владычествовалъ  надъ  умами.  Онъ  такъ  умѣлъ  все  ула- 
дить, что  его  же,  съ  восемью  товарищами,  отправили 
съ  мирными  предложеніями  къ  Ахмету-Пашѣ. 

Собраніе  разошлось,  въ  полной  надеждъ  на  успьхъ 
предначертанныхъ  условій  сдачи. 
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XXII. 

Какая  слѣпота  васъ  къ  гибели  ведетъ? 

Озеровъ. 

СкварчіаФико  съ  товарищами,  избранными  имъ  са- 
мимъ  большею  частію  изъ  Армянъ, прямо  изъ  ратуши 
отправился  въ  замокъ. 

Комендантъ  принялъ  ихъ  на  стѣнѣ.  Онъ,  какъ  и 
прежде,  беззаботно  смотрѣлъ  на  работы  непріятелей, 
невозбранно  разорявшихъ  КаФу.  Сѣверо-восточная 
башня  была  уже  до  половины  сбита.  Засыпавъ  ровъ , 
обломки  ея  открывали  вожделѣнную  дорогу  непрія- 
телю.  Граждане,  съ  возрастающимъ  ужасомъ,  изъ-за 
угловъ  смотръли  на  проломъ. 

СкварчіаФико  съ  гадкою  улыбкою  протянулъ  руку 
къ  Капрелу. 

—  Все  по-нашему,  Г.  комендантъ! 

—  Старайтесь  только  продлить  переговоры  дозавтра. 

—  Постараемся.  Ну,  что :  гдъ  онъ  ? 

—  Въ  безопасномъ  мьстѣ.  Спъшите !  До  свиданія! 

XXIII. 

Проводивъ  глазами  КаФское  посольство  въ  непрія- 
тельскій  лагерь,  комендантъ  сошелъ  со  стѣны. 

—  Будьте  осторожны,  господа!  мимоходомъ  сказалъ 
онъ  двумъ  лейтенантамъ  :  наблюдайте  за  движеніями 
непріятеля,  и  не  впускайте  никого  въ  замокъ.  Я  зай- 
мусь дѣлами.  Прикажите  послать  ко  мнѣ  Эмману- 
ила. 

Тюремщикъ  догналъ  его  на  дворъ. 

—  Все  ли  готово  ?  поспъшно  спросилъ  его  Капрелъ. 

—  Все,  отвъчалъ  Эммануилъ. 

—  Кто  рабочіе? 

—  Четыре  Армянина  и  два  Анатольца  :  всъ  преданы 
вамъ  душою  и  тѣломъ. 

—  Благодарю;  я  не  забуду  тебя,  Эммануилъ!...  пора 
кончить  проклятое  дъло  ! 
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Эммануилъ  вздрогнулъ.  Печально  взглянулъ  оныіа 
Ка прела. 

—  Ради  спасенія  души  вашей,  лучше  не  кончайте  ! 

-  Молчи,  старикъ!  Я  знаю  что  мнв  дѣлать. 

-  «Любите  враги  ваши»... 

-  Знаю,  знаю!  Молчи  ! 

-  Я  молчу.  Но  совѣсть... 

-  Задави  ее.  Вотъ  золото ! 

Тюремщикъ  угрюмо  поглядѣлъ  на  коменданта,  и 
дрожащею  рукою  принял ъ  безчестный  подарокъ. 

Они  вошли  въ  маленькую  угольную  башню,  обра- 
щенную къ  морю  ,  и  тщательно  затворили  за  собою 
дверь.  Эммануилъ  засвѣтилъ  Фонарь  и  пошелъ  впере- 
ди, освыцая  дорогу. 

Прошедши  довольно  длинный,  подземный  коррп- 
доръ,  Эммануилъ  остановился,  указавъ  на  низенькую, 
дверь  окованную  желѣзомъ. 

Вотъ  его  комната!  въ  пол  голоса  сказалт,  онъ,  пре- 
возмогая тайный  страхъ. 

Неподалеку  отъ  двери  сидвло  человтжь  съ  шесть 
угрюмых  ь  Азіятцевъ  ,  съ  заступами  въ  рукахъ.  Они 
почтительно  привстали  и  поклонились  угрюмому  ко- 
менданту. 

-  Подожди  меня  здѣсь;  я  хочу  иаединѣ  поговорить 
съ  нимъ!  шепнулъ  онъ  тюремщику  и  взялъ  у  него  Фо- 
нарь. 

Дверь  со  скриномъ  отворилась ;  комеидантъ  вошелъ 
одинъ.  Мутный  свѣтъ  Фонаря  таинственно  озарилъ 
подземную  комнату.  Въ  ней ,  на  связкѣ  соломы,  ле- 
жалъ  блѣдный  ,  какъ  полотно  ,  консулъ.  Лъвая  рука 
его,  перевязанная  платкомъ  около  ручной  кисти,  лежа- 
ла на  землѣ.  Локоны  въ  безпорядкѣ  вились  по  его 
сморщенному  челу;  взоры  были  унылы.  Легкая  и  ще- 
голеватая одежда  не  защищала  его  отъ  холодной  сы- 
рости :  онъ  дрожалъ ;  ногти  па  рукахъ  его  посинѣли. 
Напротивъ  двери ,  на  карнизв  стояла  угасшая  лампа, 
единственная  мебель  тбсной  темницы  графа. 
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Молодой  Астіанджи,  молча,  подошелъ  кънему,  на- 
клонился, освЛтилъ  его  лице,  и  съ  дикою  радостью, 
съ  ядовитою  усмлшкой,  загллнулъ  въ  мертвѣющія  очи 
графа...  Глаза,  ужесвыкшіесясотмою,  не  вынесли  яр- 
каго  свлта,  -  закрылись,  и  глухой  стонъ  раздался  въ 
подземельл. 

—  ГраФъ  Бокка-Неро!  хорошо  ли  вамъ  здѣсь?.. 
ГраФЪ  содрогнулся  и  силился  открыть  глаза. 

—  Синьоръ  Астіанджи?... 

—  Я.  Я  къ  вашнмъ  услугамъ,  Г.  консулъ! 

ГраФЪ  сдллалъ  усиліе  и  прнподнялъ  голову,  всма- 
триваясь въ  лице  изступленнаго  Астіаыджи. 

Какія  в  нети  вы  мил  принесли?  медленно  прогово- 
ри лъ  онъ. 

—  Я  принесъ  вамъ  единодушный  приговоръ  КаФы  : 
за  предательскій  поблгъ  вашъ,  вы  осуждены  на  влч- 
ное  заключеніе. 

Консулъ  испустилъ  боллзнеиный  вздохъ,  затрепе- 
талъ  и  какъ  мертвый  упалъ  на  солому ;  холодный 
потъ  выступилъ  на  его  челл. 

—  Я  осужденъ!  воскликнулъ  онъ  съ  величайшимъ 
напряженіемъ. 

Отчаяніе  отразилось  во  вслхъ  его  чертахъ. 

—  Это  верхъ  беззаконія  Кзфы  !   присовокупилъ  онъ 

съ  ГН'ЛВОМЪ. 

—  КаФа  воспользовалась  вашими  уроками!  возразилъ 
Капрелъ. 

—  Моими  уроками  ? 

—  Да,  твоими  уроками.  Ты  не  умѣлъ  уважать,  ты 
попиралъ  наши  права ,  вел  святлйшія  права  человл- 
чества  — и  КаФа  тебя  отвергаетъ... 

—  Астіанджи!  отчаянно  воскликнулъ  консулъ. 

—  Да,  я  Астіанджи! 

—  Синьоръ  Астіанджи,  спаепте  меня  ! 
Ожесточенный  Капрелъ    самодовольно  взиралъ    на 

отчаяніе   консула.   Съ  звлрекимъ   наслажденіемъ  ло- 
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вилъ  онъ  каждый  взоръ,  преслѣдовалъ  онъ  каждое 
движеніе  несчастнаго  узника.  Состраданіе  чуждалось 
души  его  ,  обуреваемой  неистовствомъ  мщенія.  Онъ 
пристально  глядѣлъ  на  свою  жертву ;  потомъ  взялъ 
холодную  руку  консула,  и  судорожно  пожалъ  ее. 

—  Я  люблю  быть  великодушнымъ,  граФъ!  Я  забы- 
ваю прошедшее...  забываю  все! 

Искра  жизни,  возженная  надеждою,  блеснула  въ 
очахъ  граФа.  Онъ  снова  приподнялъ  голову,  снова 
открылъ  глаза,  и  радостная  слеза  скатилась  на  блѣд- 
ныя  щеки. 

—  О,  спасите,  спасите  меня ,  благородный  Астіанд- 
жи  !  воскликнулъ  онъ  ,  схвативъ  руку  своего  мсти- 
теля. 

—  Не  спъшите ,  Граоъ!  отвъчалъ  онъ.  Пока,  я  ни- 
чего не  въ  состояніи  сдѣлать:  за  мною  наблюдаютъ. 

—  Не  можете?  уныло  воскликнулъ  консулъ. 

—  Да!  я  не  могу  спасти  васъ ,  теперь  не  могу;  но  я 
могу  облегчить  вашу  участь. 

—  О,  поспътните!  Я  задыхаюсь  ,  я  съ  каждымъ 
мгновеніемъ  изнемогаю  въ  этомъ  душномъ  погребѣ... 

—  Многія  особы  осуждены,  подобно  вамъ,  на  вѣчное 
заточеніе;  хотите  ли  до-времени,  раздълить  его  съ  ни- 
ми ?  Заточеніе  ваше  едва  ли  будетъ  продолжительно: 
КаФа  сдается. 

—  Боже  праведный!  Но  быть  такъ:  ведите  меня  къ 
другимъ... 

—  Слѣдуйте  за  мною. 

ГраФъ  приподнялся,  хотѣлъ  стать  на  ноги,  но  си- 
лы ему  измѣнили.  Комендантъ  позвалъ  Эммануила  и 
двухъ  Армянъ.  Они  почти  на  рукахъ  вынесли  граФа. 
Воздухъ,  менѣе  испорченный,  несколько  оживилъ  его. 
Поддерживаемый  двумя  сильными  спутниками  ,  онъ 
съ  трудомъ  передвигалъ  ноги. 

XXIV. 

—  Куда  вы  меня  ведете?  спрашивалъ  несчастный 
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узпикъ,  недовѣрчиво  поглядывая  то  на  своихъ  про- 
водниковъ,  то  на  почернЬвшія  стѣны  подзем  на  го 
корридора. 

Капрелъ  какъ-бы  не  слыхалъ  его  вопросовъ. 
Шествіе    его    уподоблялось   ночному    погребснію. 
Впереди    шелъ   тюремщикъ,    съ   ключами   и   Фона- 
ре мъ.    Подавляемый  сыростью  и  густотою  воздуха, 
свѣтъ  Фонаря  разливался  бльднымъ  мерцаніемъ  подъ 
безотвѣтнымъ  и  мрачнымъ  сводомъ.  Подземный  гуль 
глухо  отвѣчалъ  на  шаги.    За    тюремщикомъ  два  ро- 
слые   клеврета    ввели    консула,   ноходившаго  болт.е 
на  мертвеца,  нежели  на  живаго.   Голова  его,  нькогда 
возвышенная  и  горда»,  печально  опускалась  на  грудь; 
лице  было  обезображено  страхомъ ;  растрепанные  во- 
лосы,  глубокія    морщины  п  дрожащія  ,   посинѣлыя 
уста  придавали   ему  страшный   видъ,    Онъ   стонал ъ 
и  задыхался  на  каждомъ  шагу.    Нахмуривъ  брови  и 
закусивъ  губы,    злобный,   безотвьтнын  Астіанджи  , 
слѣдовалъ  за  нимъ  въ  безмолвіи.    Шествіе  заключа- 
лось четырьмя   работниками  :  они  были  вооружены 
заступами. 

На  каждомъ  шагу  болѣе  и  болѣе  дыханіе  несчаст- 
наго  затруднялось.  Онъ  жаловался  :  ему  не  отвѣчали. 
Онъ  хотѣлъ  отдыхать  ;  его  тащили.  Наконецъ,  спѵ- 
стнвшись,  они  дошли  до  конца  подземелья.  Тюрем- 
щикъ поставилъ  Фонарь  на  землю ,  и  сталъ  выбирать 
ключь. 

ГраФЪ  бросилъ  взоръ  на  окружавшіе  предметы. 
Куча  муссору  лежала  передъ  нимъ;  вльво  былъ  уз- 
кій  поворотъ ;  возлѣ  коего  находился  плитный  ка- 
мень и  растворенная  глина.  Изъ  глубины  поворота 
слышалось  по  временамъ  стенаніе,  выходившее  изъ 
подъ  земли.  ГраФЪ  ужаснулся. 

—  Куда  вы  меня  привели?  спроснлъ  онъ,  боязливо 
поглядывая  на  необыкновенны»  приготовленія ,  на 
людей  съ  заступами,  на  мрачнаго  Капре.іа. 

Г    V.    -   Отд    I.  10 
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-  Къ  вашнмъ  друзьямъ !  сурово  отвѣчалъ  послѣд- 
ній.  Вы  нхъ  сейчасъ  увидите...., 

Тюремщикъ,  выбравъ  ключъ,  вступилъ  въ  тѣсный 
корридоръ.  Всъ  двинулись  за  нимъ. 

Сдѣлавъ  нисколько  шаговъ,  шествіе  снова  остано- 
вилось. Тюремщикъ,  наклонившись,  началъ  отпи- 
рать замокъ  двери,  лежавшей  на  землъ. 

—  Теплая  и  покойная  комната  назначена  къ  вашнмъ 
услугамъ ,  сказалъ  Капрелъ  консулу ,  страшно  улы- 
баясь. Къ  тому  жъ  и  нріятное  общество.  Милости 
проспмъ  на  веселый  пиръ! 

Ногп  подломились  у  ГраФа.  Онъ  совершенно  из- 
немогъ;  его  снесли  на  рукахъ  по  крутой  лъстницѣ. 
На  днт»  погреба  увидѣлъ  онъ  двухъ  женщинъ.  Одна 
изъ  ннхъ,  старая,  дряхлая  ,  безобразная,  сидѣла  на 
землѣ  и  въ  отчаянін  ломала  руки;  кровь  со  слезами 
струились  по  исцарапаннымъ  щекамъ;  длинные,  сѣ- 
дые  волосы  въ  безнорядкъ  упадали  но  плечамъ  ;  изо- 
рванная одежда  едва  прикрывала  желтое,  морщино- 
ватое  тѣла;  взоры  ея  были  неистовы.  Старуха  вопи- 
ла безъ  умолка ,  проклиная  міръ,  себя  и  своихъ  дѣ- 
тей.  Другая  женщина  лежала  у  ногъ  ея  ,  лнцемъ  къ 
землъ  :  движенія  ея  были  тихи  ,  стоны  едва  внятны. 

—  Фатиме !  восклнкнулъ  трепещущій  консулъ. 

Женщина,  лежавшая  на  землъ,  какъ- бы  пробу- 
жденная его  голосомъ,  приподняла  голову.  Она  от- 
крыла блъдное,  помятое  скорбію ,  но  все-еще  пре- 
красное лице  и  болыніе,  черные  глаза,  увндпла  гра- 
фа, и  зарыдала. 

-  Зажгите  Факелы!  наступление  закричалъ  Ка- 
прелъ. Освѣтите,  осв ѣтите  радостную  картину!  Пусть 
нарадуется  душа  моя  ! 

Три  Факела  мгновенно  запылали.  Кровавый  еввтъ 
озарилъ  обитель  ужаса,  вертепъ  адскаго  мщенія. 
Стада  сороконожекъ,  испуганныхъ  свътомъ  огня,  из- 
виваясь по  сырой  стѣнъ,  спвшили  въ  глубокія  щели; 
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многія  изъ  нпхъ  перебьтали  по  головт>  молодой  жен- 
щины,  по  графу,  по  рукамъ  старой  Фатиме,  и  пря- 
тались подъ  ихъ  платьемъ.  Несчастные  даже  не  нри- 
мѣчали  ядовитыхъ  гадовъ. 

Въ  сильныхъ  корчахъ  молодая  женщина  вдругъ 
обернулась  на  бокъ,  лицемъ  прямо  къ  графу  и  Ка- 
прелу.  Губы  и  щеки  ея  поениЬлн;  выпученные  гла- 
за сверкали  туеклымъ  блескомъ,  какъ  глаза  утоплен- 
ника, и  только  судорожный  движенія  изрѣдка  ожив- 
ляли помертвѣлое  ея  лице. 

—  Ипполитъ !  воскликнула  она ,  и  покатилась  къ 
ногамъ  его  безъ  чувствъ, 

Капрелъ  смотрѣлъ  на  нее  съ  остервенѣніемъ,  какъ 
отверженный  Каииъ  на  первый  челов  ьческій  трупъ. 
Онъ явственно  наслаждался  ея  муками,  и  не  говорилъ 
ни  слова. 

Оцѣпеігьвшій  ГраФЪ  безчувствеішо  сйДѣлъ  на  зем- 
лѣ,  и  не  сводилъ  глазъ  съ  Сусанны. 

—  Астіанджп !  тяжело  нростеналъ  онъ :  Богъ  разеу- 
дитъ  наше  дъло ! 

—  Да !  неистово  возразил  ь  Капрелъ  :  Богъ  и  разеу- 
днлъ  насъ!  Ты  отнялъ  у  меня  мое  счастіе;  завистли- 
вый, ты  разрушнлъ  мое  блаженство,  возставилъ  меня 
противъ  отечества,  отторгъ  отъ  меня  единственное  со- 
кровище :  владѣн  имъ  на-вѣки !  Пускай  проклятіе  че- 
ловечества падетъ  на  мою  голову:   я  отомстилъ! 

Онъ  бросился  къ  дверямъ,  Фатиме,  не  принимав- 
шая ни  какой  пищи  цѣлыя  сутки,  съ  голоду  закри- 
чала удаляющимся  :  хлѣба!  Бога  ради  ,  пришлите 
кусокъ  хлѣба! 

—  Хльба  вамъ?  произнесъ  Канрелъ,  цѣнясь  отъ 
ярости  и  оборотившись  къ  нимъ  на  лъстниць.  Хль- 
ба вамъ? Пожирайте  другъ  друга 

II  съ  этими  словами  онъ  выскочилъ  нзъ  погреба. 

—  Закидывайте  щебнемъ!  Закидывайте  дверь  ско- 
рее! вскрнчалъ  онъ  рабочим  ь. 
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Эммануилъ,  блѣдный  и  дрожащій,  стоялъ  въ  углу 
корридора:  онъ  читалъ  молитву. 

При  свътъ  Факеловъ  и  подъ  надзоромъ  страшнаго 
коменданта,  люди  работали  съ  удивительною  поспѣш- 
ностью :  они  погребали  живыхъ.  Болыніе  куски  кам- 
ня, съ  грохотомъ  упадая  на  желѣзную  дверь,  сту- 
комъ  своимъ  заглушали  вопли  Фатиме  и  стенанія 
граФа.  Мало-по-малу  стоны  совершенно  потерялись 
для  робкаго  слуха  тюремщика  и  рабочихъ,  и  для  не- 
насытнаго,  безчеловъчнаго  Астіанджи. 

Приготовленные  адскою  предусмотрительностью 
камни  и  глина,  пошли  въ  дъло.  Въ  несколько  ми- 
нуть возникшая  стѣна,  заградивъ  самый  проходъ, 
увѣковьчила  тайну  Капрелова  злодѣянія.  Оскорблен- 
ный мужъ  приказалъ  еще  затереть  ее  землею,  чтобы 
она  ничьмъ  не  отличалась  отъ  остальной  стѣны. 

—  «И  сотвори  о  нихъ  въчную  память!»  набожно 
перекрестясь,  произнесъ  старый  Эммануилъ,  когда 
Капрелъ  приказалъ  ему  вывести  себя  изъ  корридора. 
На  другой  день  жители  Кэфы  сложили  оружіе  въ 
ратушв.  Ахмедъ-Паша  вступи  л  ъ  въ  городъ,  и,  безъ 
малѣйшаго  прекословія  со  стороны  коменданта ,  за- 
нял ь  замокъ. 

Скоро  познала  КаФа  вѣроломство  совътника  Сквар- 
чіэфико  и  его  товарищей :  но  уже  было  поздно.  Иго 
Турецкаго  владычества ,  принятое  ими  навсегда  и 
безусловно,  подавило  древнюю  КаФу. 


Они  обломками  покрыты; 
Во  тмѣ  вѣковъ  погребены .'    — 
Иѵь  гробы   —    алчностью  разрыты, 


Въ  1828  году,  при  копанін  Фундамента  для  одного 
дома,  неподалеку  отъ  карантинной  конторы,  въ  Ѳео- 
досіи,  найдень  быль  сводъ. 
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Любопытство  и  надежда  найти  кладъ  заставили  от- 
крыть его.  Народъ  всѣхъ  состоя  и  ій  собрался  около 
ямы  и  съ  нетерпѣніемъ  ожидалъ:  что  найдутъ! 

Когда  выкинули  муссоръ  и  обломки  свода,  въ  по- 
греби, имѣвшемъ  въ  основаніи  не  болѣе  одной  ква- 
дратной сажени  ,  что-то  забьлълось.  Толпа  удвоила 
вниманіе,  и  вотъ  работники  выкндываістъ  сперва 
одинъ  человѣческій  черепъ ,  потомъ  другой,  третій, 
-  и  такъ  далѣе.  Выкинули  пхъ  девять;  больше  ни- 
чего не  нашли. 

Обманутые  несбывшеюся  надеждою  зрители  нача- 
ли расходиться.  Остались  только  образованпъйшіе, 
и  потому  бол'ве  пытливые,  и  долго  еще  ломали  голо- 
вы надъ  найденными  черепами  :  никто  не  разгадал  ь, 
кому  они  принадлежали,  и  каким ь  случаем ъ  попали 
туда  безъ  остововъ?  Когда  и  тъ  хотѣли  уже  удалить- 
ся, подошель  престар ьлый  Татаринь,  и,  узиавъ,  въ 
чемъ  состоить  дѣло,  призадумался. 

Онъ  сталъ  соображать  мьстоноложеиіе  ;  наконецъ 
восклнкнулъ  : 

-  Мы  стоимъ  на  мъстѣ  древняго  Франкъ-Азури, 
сказалъ  онъ:  тутъ  жилъ,  по  завоеванін  города,  бла- 
женной памяти  Ахметъ-Паша.  По  этому  очень  легко 
угадать,  кому  принадлежать  кости . 

Бозбудивъ  такимъ  вступленіемъ  общее  любопыт- 
ство, старикъ  на  минуту  остановился,  перевел і.  діл- 
ханіе,  и  продолжалъ: 

У  моего  дѣда  была  старинная  рукопись,  сочинен- 
ная однимъ  мудры мъ  муллою  черезъ  годъ  послѣ  па- 
дения Кэфы.  Я  несколько  разъ  читалъ  ее:  не  мечемъ, 
а  измхною  достался  нашъ  городъ  Туркамь.  Достой- 
ный памяти  Ахметъ-Паша  не  любилъ  однако  жъ  по- 
такать измѣнникамъ.  Примѣрно  наказал ъ  онъ  вѣро- 
ломпое  посольство,  сдавшее  городъ,  и  вмѣстъ  съ  ни- 
ми наказалъ  коменданта  ,  сдавшаго  ему  замокъ.  Онъ 
сдѣлалъ  пмъ  ппръ  въ  Франкъ-Азури;  роскошно  уго- 
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стилъ  ихъ,  богато  одарил ъ,  и  по  окончанш  пирше- 
ства ,  приказалъ  имъ  поодиночке  сходить  съ  лест- 
ницы. Изменники  принуждены  были  повиноваться  : 
первый  сошслъ  душегубецъ  Капрелъ  Астіанджи,  ко- 
мендантъ  замка,  и  положилъ  свою  голову  къ  ногамъ 
ожидавшаго  внизу  палача.  За  ннмъ  шли ,  по  стар- 
шинству, члены  посольства,  и  вкусили  ту  же  участь. 
Это  пхъ  головы  !  Трупы  ихъ  были  преданы  на  пору- 
ганіе  черни,  а  богатства  поступили  въ  казну  Паши. 

—  Какъ?  возразилъ  одннъ  изъ  присутствовавшпхъ: 
не  можетъ  быть!  По  твоему  было  десять,  а  здесь 
только  девять  чсреповъ 

Татаринъ  усмехнулся. 

—  Совѣтникъ  СкварчіаФііко,  сказалъ  онъ,  главней- 
шій  пзъ  предателей  ,  хотелъ  было  ускользнуть  нзъ 
рукъ.  Ахмеда-Паши,  но  Аллахъ  Всевышній  не  суднлъ 
ему  радоваться  гибели  города.  Онъ  условился  съ  Па- 
шею, чтобы  его,  по  сдаче  города,  со  всемъ  имуще- 
ствомъ  безопасно  отослали  въ  Стамбулъ.  Ахметъ-Па- 
ша  далъ  слово,  и  свято  сдержалъ  оное.  СкварчіаФико 
всенародно  казненъ  въ  Стамбуле,  и  сокровищами, 
пріобретеннымн  отъ  взятокъ  и  отъ  измены,  обога- 
тилъ  Капыджи-башу. » 

Слова  стараго  Татарина  оправдала  Исторія :  какъ 
действовали,  такъ  и  погибли  изменники. 

Я  видвлт.  эти  черепы,  слышалъ  разсказъ  старика, 
и  узналъ  отъ  него  обо  всехъ  подробностяхъ  событія, 
оставшихся  въ  его  памяти  изъ  повести  КаФскаго  ле- 
тописца. Я  тщетно  усиливался  открыть,  который 
именно  изъ  найденныхъ  чсреповъ ,  принадлежала 
мстительному  Капрелу  Астіанджи :  все  они ,  какъ 
Негры  для  Европейца  ,  казались  мне  на  одно  лице. 

д.  шидловсшй. 


ІІОСПОШІІІЛІІІЯ  О  СИРІУ 


II. 

ПРЕСТУПНЫЕ    ЛЮБОВНИКИ, 


Очаровательное  утро!  ужасное  утро! 

Я  увидѣлъ,  въ  одно  н  то  же  время,  Природу  въ  са- 
мой великолепной  красіі  и  человѣка  въсамомъотвра- 
тителыюмъ  вндѣ. 

Я  ѣхалъ  изъ  Джезира  въ  Дейръ-эль-камаръ.  Всю 
ночь  пробирались  мы  узкими  тропинками  по  краямъ 
пропастей,  заваленныхъ  мракомъ,  въ  глуби  котораго 
гремъло  глухое  эхо  потоковъ.  Надь  головою  стояли 
всюду  черныя  массы  гранита ,  которымъ  ночь  прида- 
вала размъръ  необъятности.  Темный,  мглистый  зана- 
вѣсъ  былъ  закинуть  черезъ  ихъ  вершины,  и  плотно 
закрывалъ  обломокъ  неба ,  оправленный  ихъ  рамою , 
не  оставляя  скважины  ни  для  одной  звѣзды.  Страхъ 
и  смѣлость  безполезны  въ  подобномъ  ноложеніи  :  во- 
ображеніе  легко  представляетъ  себъ  опасности,  кото- 
рыми долженъ  быть  окруженъ  каждый  нашъ  шагъ, 
когда  путешественникъ  уподобляется  мухв,  ползущей 
по  отвъсной  стѣнѣ;  но  глазь  не  участвуетъ  въ  ихъ  из- 
мѣреніи,  н  потому  пхъ  нрисутствіе  можно  сравнить 
съ  грезами  страшнаго  сна.  Надобно  безусловно  поло- 
житься на  опытность  своего  мула :  тутъ  человѣкъ 
перестаетъ  быть  собою  и  вполнѣ  сродняется  со  скоти- 
ною, которая  несетъ  его  на  своей  сшшъ;  онъ  усту- 
наетъей  свою  мысль  и  волю,  и  почти  черезъ  нее  толь- 


іі>2  Русская   Словесность. 

ко  и  чувствуетъ.  11с  смвя  сдѣлать  ни  какого  движе- 
нія,  ни  управлять  ею,  он ъ  безсиленъ,  онъ  совершен- 
но въ  ея  распбряженіи.  О  мулы!  о  ослы!  если  бъ  вы 
знали ,  какъ  чедовѣкъ  унижается  тогда  передъ  вами ! 
Мѵдрый  и  благородный  Платонъ  готовъ  быть  без- 
стыдньйшимъ  льстецомъ  своего  осла,  чтобъ  только 
оселъ  благоволилъ  осторожно  спуститься  съ  нимъ  съ 
крутизны,  подлъ  которой  лежитъ  бездна.  Но  когда 
вынесешь  великаго  мужа  на  равнину,  берегись,  Пла- 
тановъ  оселъ,  плети  благороднаго  философз  !  По  мн- 
нованіи  опасности  ,  ты  почувствуешь  все  превосход- 
ство ума  нашего  передъ  твоимъ,  и  узнаешь  наши  по- 
нятія  о  благодарности. 

День  начииалъ  свѣтать  на  вершинахъ.  Мы  выѣха- 
ли  на  лучшую  дорогу:  она  вилась  по  уступамъ  Эль- 
Мухаджджара ,  одной  изъ  высочайшихъ  горъ  Кесре- 
вана.  Я  ѣхалъ  впереди  ;  за  мною  тащился  лошакъ  съ 
вещами  ;  мой  проводникъ ,  Друзъ,  верхомъ  на  ослѣ , 
заключалъ  шествіе.  Мы  поднимались  все  выше  и  вы- 
ше. Эта  гора  казалась  мнѣ  безконечною,  п  терпъніе 
мое  томилось  тъмъ  пуще,  что  всякой  разъ,  какъ  мы 
приближались  къ  ея  концу,  новый  оврагъ  или  новый 
утесъ  заставляли  насъ  дьлать  большой  обьъздъ  по 
опаской  ея  груди.  Наконецъ,  мы  ее  обогнули.  На  са- 
момъ  поворот*  удивительное  зрѣлище  раскрылось  пе- 
редо мною  съ  волшебствомъ  театральной  перемѣны. 
До  того  времени  ,  карабкаясь  но  с  ьверо-западному 
боку  Эль-Мухаджджара  ,  я  и  не  подозрьвалъ,  что 
утро  уже  было  въ  полномъ  блескъ  на  противополож- 
ной отлогости.  Достнгнувъ  южнаго  угла  горы,  я 
вдругъ  увидт.лъ  —  съ  одной  стороны  солнце,  пышно 
восходящее  изъ-за  отдаленныхъ  вершинъ  ,  съ  широ- 
кими, глубоко  разръзанными  лучами,  —  съ  другой, 
Средиземное  Море,  похожее  на  скатерть  изъ  розовой 
тафты,  разостланную  на  необъемлемомъ  пространству 
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и  слегка  переливающую  мягкія  волны  шелковистаго 
лоска.  Надъ  горами,  надо  мною,  надъморемъ,  воздухъ 
чистъ  и  прозрачеиъ,  какъ  ключевая  вода.  Хрусталь- 
ная сквозность  всего  небеснаго  свода,  постепенно  те- 
ряющаго  голубой  цвѣтъ  свой  и  покрывающегося  днев- 
ноюбѣлизною,  чаровала  взоры.  II  въэтомъогромномь 
полушаріи  чистаго  эѳира,  вдали,  надъ  небольшою 
областью  моря  ,  плавала  черная,  продолговатая  туча, 
похожая  на  пластъ  густаго  дыма ,  оставленнаго  въ 
воздухъ  пароходомъ  по  закрытіи  трубы.  Она  бросала 
глубокую  тѣнь  на  воду,  лежащую  подъ  нею,  рисуя 
на  розовой  ея  поверхности  свою  излучистую  Фигуру 
въ  видѣ  болынаго  чернильнаго  пятна.  Кто  видьлъ  въ 
телескопъ  на  золотомъ  щитъ  солнца  черное  какъ  смоль 
пятно  ,  представляющее  иногда  подобіе  огромнаго 
паука ,  тотъ  легко  начертаетъ  еебъ  въ  мысли  об- 
разъ  этой  тучи  ,  отраженной  на  лицъ  моря  ,  ти- 
хомъ  и  нарумяненномъ  юнымъ  цвътомъ  утра.  Я 
не  успѣлъ  насладиться  этою  чудесною  картиною, 
какъ  она  вдругъ  переменилась.  Море  потемнѣло, 
и  облака  ,  составляющія  тучу  ,  начали  передви- 
гаться, не  расторгая  однако  жъ  ея  состава.  Видно  бы- 
ло, что  вьтеръ  поднялся  на  морѣ,  хотя  вокругъ  насъ, 
въ  горахъ ,  господствовала  совершенная  тишь.  Мы 
находились  точно  на  высотѣ  тучи,  такъ,  что  глазъ 
мои  сверху  обозръвалъ  ея  хребетъ,  -снизу  свободно 
кроникалъ  въ  промежутокъ  воздуха,  отдѣляющій  ее 
отъ  морской  площади.  Судя  по  кажущейся  малости 
этого  промежутка  и  но  рѣзкпмъ  очеркамъ  облаковъ, 
можно  полагать,  что  скопище  ихъ  въ  атмосФерѣ  было 
удалено  отъ  нашего  глаза  по-крайней-мърѣ  верстъ  на 
двадцать.  Скоро  начали  мелькать  въ  иихъ  молніи. 
Опв  вспыхивали  въ  одно  время  снизу  п  сверху  об- 
лачнаго  пласта,  не  потрясая  нашего  слуха  ни  малѣй- 
шимъ  отголоскомъ  электрическаі  о  треска.  Вдругъ 
зазмвн.іся  яркій  громовой  ударь  въ  промежутке  ме- 
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жду  тучею  и  моремъ,  быстро  наполнившимся  темно- 
тою, и  образовавшимъ  какъ-бы  обломокъ  ночи, погру- 
женный въ  свѣтлую  пучину  дня.  Я  долго  ждалъ 
эха  въ  горахъ,  но  ничего  не  послышалось.  Между- 
тъмъ  другіе  удары  струились  въ  этой  воздушной  пе- 
щерѣ  въ  разныхъ  направленіяхъ ,  и  нерѣдко  все  мѣ- 
сто  заливалось  однпмъ  огромнымъ  лоячаромъ  молніи. 
Вся  эта  сцена  мрака  и  огня  занимала,  казалось,  не 
болѣе  одной  квадратной  версты  :  яркій  солнечный 
свѣтъ  и  чистое  небо  облегали  отвеюду  борьбу  стихій, 
завязавшуюся  зъ  одномъ  пункть,  какъ-бы  для  того, 
чтобъ  представить  намъ  опытъ  естественной  Увесе- 
лительной Физики.  Мы  стояли  и  смотрѣли  на  вели- 
колѣпную  Фантасмагорію  Природы  :  она  произвела 
виечатлѣніе  даже  на  моего  безчувственнаго  Друза, 
который ,  по  ея  окоичаніи ,  невольно  вскрнчалъ  :  Же- 
ліьхъ !  —  Славно ! ! 

Есть  люди,  которые  все  постигли,  и  ничему  не  уди- 
вляются. Я  не  принадлежу  къ  нхъ  приходу.  Для 
меня  уднвленіе  составляешь  одну  изъ  главныхъ  пре- 
лестей жизни  ,  и  я  даже  не  понимаю ,  что  пріятности 
было  бы  жить  на  сввтѣ,  если  бъ  не  находить  въ  немъ 
ничего  уднвительиаго.  О,  сколькимъ  вещамъ  удив- 
ляюсь я  въ  этомъ  мірѣ!  Не  говоря  ул;е  о  томъ,  что 
меня  уднвляетъ ,  когда  пишу  статьи  для  ягурналовъ, 
я  почти  разлагался  въ  горячій  паръ  уднвленія  передъ 
этнмъ  красивымъ  электрическимь  Фейерверкомъ ,  ко- 
торый солшгался  въ  отдаленности  ,  въ  клочкѣ  изеох- 
шей  воды,  скомканномъ  и  повѣшенномъ  въ  воздухѣ 
надъ  водою,  когда  другой,  еще  обыкновеннъйшій 
предметъ  бросилъ  новую  пищу  страсти  моей  удив- 
ляться. 

Сводя  глаза  съ  моря,  когда  туча,  возвратившая  мо- 
рю заимствованную  у  него  влагу  съ  огнемъ  въ  при» 
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дачу,  начинала  белеть  и  разсѣваться,  устремилъ  я 
взоръ  на  низкую  гору ,  лежавшую  передо  мною  въ 
нѣсколькихъ  верстахъ  :  оиъ  остановился  на  ыелкомъ 
движущемся  пятнѣ,  которое,  при  содт.йствін  зритель- 
ной трубки,  оказалось  собраніемъ  народа.  Толпа  лю- 
дей, въ  такое  раннее  время!  Обстоятельство  показа- 
лось мнѣ  удивительнымъ.  Отъ  Эль  -  Мужаджджара, 
на  которомъ  мы  стояли ,  гора  эта  отделялась  глубо- 
кою долиною  съ  неболышімъ  селеыіемъ,  скрывав- 
шимся между  скалами.  За  долиною,  на  скатѣ  горы, 
внднѣлся  Маронитскій  монастырь ,  одннъ  нзъ  трех- 
сотъ  сорока  монастырей,  которыми  усѣяиъ  этотъ  хре- 
бетъ.  Несколько  повыше  монастыря  спина  горы  об- 
разовала нагую ,  покатую  площадь ,  которая  далеко 
тянулась  къ  западу  и  наконецъ  исчезала  за  другими 
возвышениями.  На  этой -то  площади  народъ  нако- 
плялся около  одной  точки,  въ  разстояиін  двухъ  пли 
трехъ  верстъ  отъ  монастыря.  Въ  долине  приметно 
было  движеціе,  н  по  всемъ  дорояхкамъ,  ведущимъ  на 
гору,  люди  ехали  и  шли  съ  разныхъ  сторонъ.  Мой 
Друзъ  утверяхдалъ ,  что  это  наверное  военный  сборъ, 
но  я  не  могъ  согласиться  съ  его  мненіемъ,  не  видя  ни 
у  кого  изъ  нихъ  оруяѵія  и,  напротивъ,  различая  въ 
толпъ  мноя^ество  жепщішъ  и  Мароннтскихъ  мона- 
ховъ.  Разстояніе  не  позволяло  хорошо  разглядеть , 
что  такое  они  дѣлаютъ,  и  мы  тронулись  съ  места. 
Но  любопытство  мое  возбуждалось  въ  высочайшей 
степени  часъ  отъ  часу  увеличивающимся  стеченіемъ 
народа ,  н  я  почти  не  сводилъ  трубки  съ  места,  къ 
которому  онъ  стремился.  Мы  начали  спускаться  съ 
горы,  и,  по-счастію,  дорога  повернула  къ  долине.  По 
мере  того ,  какъ  мы  приходили  въ  уровень  съ  низ- 
кою горою,  на  которой  действіе  происходило,  двия;е- 
иія  толпы  становились  внятнее:  многія  группы,  от- 
делясь отъ  ней,  спокойно  стояли  на  выдавшихся  ие- 
ровностяхъ  н  на  камняхъ  ;  иныя    метались    какъ   въ 
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бѣшенствѣ.  Я  примътилъ,  между  прочимъ,  монаха  въ 
церковномъ  католическомъ  облаченіи,  съ  болыпимъ 
крестомъвъ  рукахъ:  позади  его,  кучамужчииъ  и  жен- 
іцмнъ  образовала  обширное  по.іукружіе  которымъ 
онъ  какъ-будто  предводительствовалъ.  Некоторое  вре- 
мя я  думалъ,  что  это  погребеніе ;  но  мѣсто  не  пред- 
ставляло ни  какихъ  признаковъ  кладбища,  и  я  заклю- 
чила», что  они  собрались  туда  для  другаго  какого  об- 
ряда Христіанскаго  благочестія.  Вдругъ  почти  вся  тол- 
па зашевелилась.  Многіе  стали  изъ  нея  выбьгать  на 
различныя  разстоянія.  Они  торопливо  наклонялись 
къ  зсмлѣ,  что-то  съ  ней  подбирали  и  возвращались 
назадъ  съ  тою  же  поепъшностью. 

Я  спрашивалъ  моего  Друза,  что  это  значить,  и  нео- 
жиданно получилъ  отъ  него  въ  отвѣтъ,  что  Мароннты 
-  собаки,  колдуны;  что  они  занимаются  чернокнижі- 
смъ,  помощію  котораго  овладели  даже  нхъ  Князьями 
и  всею  властью  въ  горахъ,  и  что  вероятно  это  какая- 
нибудь  изъ  шейтапш \3  «чертовщина».  Выходка  его 
нротивъ  Маронитовъ  возбудила  мою  веселость.  Какъ 
Друзы  очень  рѣдко  обнаруживаютъ  свой  настоя щій 
образъ  мыслей  о  племени,  составляющемъ  съ  ними 
одно  политическое  тѣло,  хотя  и  враждебномъ  имъ  по 
ІѴврѣ  и  по  гражданскому  соперничеству,  то  я  сталь 
забавляться  отвращеніемъ  моего  проводника  къ  Ма- 
рон итамъ,  подстрекая  запальчивость  его  всѣмъ,  что 
только  слышалъ  отъ  нихъ  нелѣпаго  на  счетъ  его  со- 
братьевъ.  Друзъ  не  находилъ  словъ  для  выраженія 
своего  гнѣва  на  «этихъ  нечистыхъ»,  и,  въ  пылу  него- 
дования на  Маронитовъ,  жестоко  колот илъ  палкою 
своего  лошака,  нагруженнаго  моими  вещами,  утвер- 
ждая, что  онъ,  хоть  и  скотина,  а  все  гораздо  умнѣе  и 
б.іагороднѣе  ихъ.  Я  хохоталъ;  Друзъ  клялся;  мы  по- 
чти забыли  о  скопить,  недавно  привлекавшем!»  наше 
вниманіе,  какъ  изъ-подь  горы  появился    на  встрѣчу 
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молодой  поселяшшъ,  гнавшій  передъ  собою  четы- 
рех!» ословъ,  иавыочепиыхъ  мукою.  Дорога  опить 
случилась  очень  узкая  и  крутая,  и  мы  были  въ  боль- 
шомъ  затрудненіи,  какъ  бы  миновать  другъ  друга 
благополучно. 

—  Да  будетъ  вамъ  просторно  ,  о  старецъ!    вт.жливо 
привѣтствовалъ  я  молодаго  путника. 

—  Сколько  души  вашей  угодно,  о  настав н и къ! 

—  Что  это  дълаютъ,  тамъ,  на  горѣ? 

—  Гдѣ?  тамъ? Побиваютъ  каменьемъ. 

—  Горе  тебт>,  человѣкъ!  Что  ты  говоришь?....  Какъ 
побиваютъ  каменьемъ?....  Кого?  за  что? 

—  Вѣстимо  кого!  Любовниковъ!  Дѣвушку  да  ея  мо- 
лодца. 

Я  содрогнулся.  Я  хотѣлъ  распроеить  его  подробнѣе, 
но  мой  Друзъ,  еще  не  оправившийся  отъ  нсдавняго 
озлобленія  противъ  Маронитовъ,  по  извѣстнымъ  ему 
примѣтамъ  узналъ  въ  молодомъ  поселян  инь  пхъ  со- 
племенника, и  принялся  бить  его  ословъ  безъ  поща- 
ды. Онъ  сгонялъ  ихъ  съ  дороги,  и,  браня  хозяина, 
усердно  сталкивалъ  одного  изъ  нихъ  на  опасный  косо- 
горъ.  Поселянішъ,  оставивъ  меня,  бросился  на  Друза. 
Началась  драка,  въ  которой  однако  жъ  мой  провод- 
ннкъ,  горецъ  въ  цвѣтѣ  возраста,  сухой,  оплетенный 
сѣтью  толстыхь  жнлъ,  плечистый  и  сильный  какъ 
с  л  онъ,  имѣлъ  рѣшительную  поверхность  падь  моло- 
дымь  Маронитомъ.  Онъ  только  по  моей  нроеьбь  вы- 
пустплъ  изъ  рукъ  прижатаго  къ  камню  противника, 
котораго  держал  ь  за  горло,  грозя  прибить  до -смер- 
ти. Ослы  съ  мукою  и  наши  лошаки  столпились  на 
дорогъ  въ  плотную  кучу.  Моложеніе  мое  между  ними 
было  чрезвычайно  непріятное.  Мы  кос-какъ  выпу- 
тались, и  разьт.халпсь:     скотины  пошли  спокойно  въ 
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противиыя  стороны;  ихъ  владельцы  долго  еще  обора- 
чивались н  осыпали  другъ  друга  ругательствами. 

Какъ  ни  взволновало  меня  это  непредвидимое  при* 
ключеніе,  въ  котородіъ  непріятельскій  оселъ  мнѣ  са- 
мому ушнбъ  ногу,  но  я  думалъ  только  о  судьбѣ  не- 
счастныхъ,  погпбавшпхъ  на  близкой  горѣ  такою  ужа- 
сною смертію.  Я  направилъ  туда  трубку  ,  —  и  одна 
мысль  объ  ихъ  страданіяхъ,  о  безчеловъчін  ихъ  гони- 
телей, о  варварскомъ  образъ  сохраненія  чистоты  нра- 
вовъ  посредствомъ  крови,  оттолкнула  мой  взоръ  отъ 
страшнаго  позорища.  Сердце  мое  сжималось ;  я  не 
могъ  смотртлъ  въ  ту  сторону..... 

Такъ  помыятъ  п  исполняюсь  люди  великій  урокъ 
ихъ  Спасителя  въ  самомъ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ,  можетъ- 
быть,  стояла  Его  небесная  стопа  !  Изъ  чьихъ  рукъ  у- 
палъ  первый  камень  на  голову  преступниковъ?  Вьр- 
но  не  изъ  рукъ  того,  кто  самъ  былъ  безъ  грѣха ! 
Послъ  этого,  говорите  о  пользѣ  Исторіи,  объ  ея  уро- 
кахъ ! 

Черезъ  часъ  мы  прибыли  къ  дуккаиу,  шалашу,  по- 
строенному между  прекрасными  харрубовыми  деревь- 
ями, гдѣ  старый  Аравнтянннъ  продавалъ  путыпкамъ 
коФе,  огурцы  и  шербеть  со  снъгомъ.  Несколько  му- 
ловъ  лежало  въ  тѣнп  межь  въюковъ  ;  несколько  по- 
гонщиковъ  изъ  Друзовъ  и  Мароннтовъ ,  сидя  круж- 
комъ  на  землъ  и  кура  трубки ,  хладнокровно  разеуж- 
далн  о  мъхтиыхъ  новостяхъ,  —  о  казни  злополучныхъ 
любовниковъ.  Хозяинъ  дуккана,  тоже  съ  трубкою  во 
рту,  нредсъдательствовалъ  въ  этомъ  собраніп ,  и  у- 
нравлялъ  разсужденіемъ.  Суровая  важность  его  лица 
внолиѣ  соответствовала  званію  ОФИціяльнаго  газетчи- 
ка, которое  онъ  на  себя  принялъ.  Одпнъ  онъ  хорошо 
зналъ  всъ  подробности  дЪла,  п  какъ  скоро  кто  изъ 
еобест.дннковъ  приводилъ  обстоятельство,  несоглас- 
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ное  съ  его  текстомъ,  оиъ  тотчасъ  его  останавливалъ: 
«Э,  человѣкъ!  что  толкуешь?  такъ  ли  я  тебѣ  разска- 
зывалъ?» 

~  Какъ  же  ты  ему    разсказывалъ  ,   о   дуккапджи? 
спросилъ  я  его,  примыкая  къ  ихъ  кругу. 

А  !...  Мнръ  съ  тобой  ,  о  Франкъ  !...  Что  ,  хороіпъ 
ли  твой  кейфъі...  Садись  здѣсь,  на  цыновкѣ.  Не  при- 
кажешь ли  чего-нибудь?  Мальчикъ,  подавай коое  на- 
ставнику!... Откуда  изволишь  ѣхать?  Мы  изсохли  , 
ожидая  тебя.  Набей  трубку,  дѣлай  свой  кейфъ,  а  я 
разскажу  тебѣ  всю  йсторію.  Хорошо!  Въ  Шуэйрѣ,  — 
знаешь  Шуэйръ?  —жила  молодая  дъвушка,  по  имени 
Галлунъ  (Елена).  У  отца  ея  быль  табачный  огородъ , 
который  отнялъ  у  него  Шеихъ-Мансуръ.  Онъ  умеръ 
съ  горести  ,  а  можетъ-статься  съ  голоду.  Дочь  его  , 
лѣтъ  двенадцати,  и  премилая  собою,  —  глаза  боЛыліе, 
вотъ  какъ  мой  кулакъ,  —  осталась  сиротою.  Хорошо! 
Скоро  потомъ  познакомилась  она  съ  молодымъ  повъ- 
сою  изъ  селенія  ,  которое  видишь  здѣсь  въ  долйнѣ. 
Его  звали  Хабнбомъ.  Мать  его  была  колдунья,  и  въ- 
роятно  выучила  и  сына  своему  ремеслу,  потому  что 
днемъ  онъ  всегда  быль  здѣсь,  а  ночью  въ  Шуэйръ. 
Подумай,  близкое  лидѣло!  Сколько  горъ,  сколько 
долинъ!....  Но  онъ  ѣздплъ  т)гда  на  чортѣ.  Хорошо!... 
Я  самъ  раза  двавидѣлъ,  какъ  что-то  большое,  черное, 
величиною  съ  быка  и  съ  предлиннымъ  хвостомъ, 
летѣло  ночью  вотъ  черезъ  эту  гору,  прямо  къ  Шуэй- 
ру.  Онъ  былъ  влюбленъ  въ  Галлуну ,  —  да  и  она  въ 
него  :  чего  жъ  лучшаго  ждать  отъ  змъи-женщины  ! 
Хорошо!  И  какъ  она  тоже  бьыа  искусна  въ  черно- 
книжіи,  то  они  и  припасли  себѣ  ребенка 

—  Да  благословптъ  тебя  Богъ,о  дукканчи  !  восклик- 
нулъ  я,  смѣясь.  Что  ты  морочишь  рабовъ  божіихъ  ? 
Неужели  для  этого  нужно  быть  колдуном  ь! 
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—  Какъ?  вы  не  вѣрите  ?  вскричалъ  опъ  съжаромъ, 
и  пустился  доказывать  изо  всей  силы  основательность 
своего  известія.  Онъ  употребилъ  всехъ  чертей  ада  н 
все  чудеса  чернокнижія  для  сообщенія  большей  ве- 
рояіности  своей  повести  о  преступныхъ  любовни- 
кахъ,  которой  наконецъ  я  не  сталъ  и  слушать.  Около 
заката  солнца,  повстречался  я  удругагодукканасъ  не- 
сколькими порядочными  Маронитами,  бывшими  при 
казни  ,  и  возвращавшимися  домой  на  -  веселе.  Те 
разсказали  мне  исторію  гораздо  проще.  Галлунъ  въ 
самомъ  двль  была  сирота ,  безе  призрен ія  :  она  по- 
несчастію  не  избежала  оболыценій  любви  мол  ода- 
го,  тоже  безроднаго  человека,  котораго  мать  до- 
водилась двоюродною  сестрою  ея  матери.  Местная 
власть  употребляла  разиыя  средства  ,  чтобь  растор- 
гнуть ихъ  связь,  продолжавшуюся  уже  несколько 
лете;  наконецъ  заключила  ихъ  въ  темницу,  где 
томились  они  полтора  года.  Выпущенные  на  волю, 
они  опять  соединились.  Молодой  человеке  отозвался, 
что  ничто  въ  міре  не  заставить  его  отказаться  отъ 
той,  которую  поклялся  онъ  любить  до  гроба,  и  что, 
если  станутъ  его  опять  преследовать,  онъ  уйдете  въ 
Сайду,  и  будет ь  жить  подъ  покровительствомъ  паши. 
Этой  угрозы  было  достаточно  для  общей  ихъ  поги- 
бели. Фанатики  настояли,  чтобь  они  были  преданы 
казни,  положенной  за  прелюбодея ніе.  ііхъ  зарыли 
въ  яму  по  грудь,  и  собранная  чернь,  подстрекаемая 
самыми  отчаянными  изуверами,  размозжила  нмь  го- 
ловы и  ихъ  самихъ  забросала  каменьями. 

осипъ  морозов-ъ. 


ЖЕРТВА   ПОРОКА 


СПЕНЫ  ИЗЪ  ГОРОДСКОЙ  жизни. 


Я  люблю  Смоленское  кладбище.  На  немъ  похоро- 
ненъ  мой  сынъ;  оно  покоитъ  много  людей,  коихъ  я 
зналъ  и  любилъ.  Я  часто  посѣщаю  ихъ  прахъ,  бесѣ- 
дую  съ  ними  :  воспоминаніе  переносить  меня  за  мо- 
гильный рубежъ.  Я  по  живому  говорю  съ  мертвыми. 
Каждый  знакомый  могильный  памятникъ  мнѣ  кажет- 
ся гостепріимнымъ  домикомъ,  въ  которомъ  добрый 
хозяинъ  приметь  меня  радушно.  Деревянный  крестъ, 
простая  плита,  мраморный  мавзолей,  —  зотъ  вывѣ- 
ски  гробовыхъ  тщеславій:  но  нкмъ  легко  угадать, 
какъ  кто  жилъ,  и  какъ  умеръ.  Надгробная  надпись  — 
атестатъ  мертвому  за  жизнь.  Справедливость  и  под- 
ложность его  остается  на  совѣсти  его  начертавшаго. 

Въ  этотъ  день,  я  былъ  долѣе  обыкновеннаго  ка 
кладбищъ  ;  разсматривалъ  много  памятникоЕЪ,  мно- 
гимъ  покойникамъ  отдавалъ  мое  «очтеніе;  чпталъ  по- 
ел анія  къ  мертвымъ:  иныя  очень  трогательны,  дру- 
гія  странны,  —  не  скажу  смѣшны.  Болѣе  всякой, 
встречается  эпитаФІя  незабвеннаго  Карамзина,  напи- 
санная нмъ,  какъ  самъ  онъ  сказалъ,  по  просьбе  одной 
нежной  матери  для  ея  ребенка:  —  Покойся,  милый 
прахъ,  до  радостнаго  утраі  Люди  ,  частымъ  повторе- 
ніемъ,  такъ  износили,  истерли  эту  прекрасную  над- 
пись ,  что  она  совершенно  потеряла  прекрасный 
смыслъ  свой.  Ее  встретишь  надъ  прахомъ  лихоимца  , 
надъ  могилою  человека,  по  которомъ  получили  давно 
жданное  наследство ,  надъ  гробомъ  врага ,  надъ  тѣ- 
ломъ  ненавистнаго  женѣ  мужа.  У  людей  трогательное 
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всегда  мьшаетея  съ  смыинымъ.  Золотая  надпись 
надъ  богатымъ  памятникомъ  привлекла  мое  вииманіе: 
«Что  долженъ  дѣлать  безъ  тебя,  чювствительный  су- 
пругсъ? »  Странный  вопросъ!  Вопрошающій,  я  увъренъ, 
скоро  самъ  нашелъ  на  него  отвт/гъ.  Живые  множе- 
ство подобныхъ  вопросовъ  предложили  мертвымъ  на 
Смоленском!».  Мертвые  на  нихъ  не  отвечали  изъ  бла- 
горазумия. 

Я  приближался    къ  новому  кладбищу.    Повернувъ 
налѣво,  вижу  мужчину,  ходящаго  медленными  шага- 
ми по  дорожкѣ:  два  могильщика  вкладывали  свѣжую 
могилу  дериомъ.  Я  подошелъ  ближе;  гуляющій  былъ 
человѣкъ    пожилыхъ   лѣтъ,    высокій  и  толстый,    въ 
длннномъ   съромъ    сюртукѣ,    застегнутомъ   до  самой 
шеи  :    одну  руку  держалъ  онъ  въ  боковомъ  карманѣ, 
въдругой  прочную  суковатую  палку.  Нахлобученная, 
съ  огромными  полями,    шляпа  совершенно  скрывала 
лице  его.  Онъ  понукалъ  могнлыцнковъ.  —  Сейчасъ, 
сейчасъ,  сударь;  послѣдній  рядъ  кладемъ.  —  То-то  же 
мнѣ  ужъ  наскучило!  сказалъ  онъ  толстымъ,  ионе  гру- 
бымъ  голосомъ.  Кто  бы  это  былъ  такой,  которому  на- 
скучило смотрѣть ,    какъ  укладываютъ  могилу?   Мнѣ 
хотълось  съ  нимъ  заговорить:  но  объ  чемъ?  Табаку  я 
не  нюхаю.  Поклонюсь?  Поклониться  почти  тоже,  что 
поподчпвать  табакомъ.    Я   поклонился.   Незнакомецъ 
приподнялъ,    или  лучше  ,    стащплъ  съ  головы  своей 
шляпу,  и  устремилъ  на  меня  взоры.    Я  увидТѵіъ  его 
лице,  но  оно  ничего  не  выражало :    это  была  недавно 
засыпанная,    безъ  креста  и  надписи,    могила.    Я  ре- 
шился спросить. 

—  Чью  могилу  укладываютъ  дерномъ? 

—  Чью  могилу?  Мнѣ  кажется,  вашъ  вопросъ  не  слиш- 
комъ  скроменъ. 

-  Можетъ-быть!  отвѣчалъ  я,  покраснѣвъ. 

—  Чью  могилу?  Ну,  если  я  скажу  вамъ  -  Лизавсты 


Жертва  порока.  105 

Ивановны  Лариной  ,  что  же  вамъ  за  польза  въ  этомъ? 
Вы  еще  не  узнаете,  чью  могилу  укладываютъ  дер- 
номъ? 

—  Скажите,  кто  такова  была  умершая  оеоба  ? 

—  Вотъ  это  другая  статья!  Л  ежели  я  не  могу  ска- 
зать вамъ? 

—  Въ  такомъ  случат.,  простите  нескромному  моему 
вопросу. 

Я  хотѣлъ  итти. 

—  Постопте  ,  сказалъ  мнѣ  незнакомецъ,  Долгъ  пла- 
тежемъ  красенъ  :  и  я  хочу  сдѣлать  не  очень  нескром- 
ный вопросъ:  женаты  ли  вы? 

—  Женатъ,  отвѣчалъ  я. 

—  Ну,  такъ  вамъ  можно  разсказать  ньчто  о  Лизаве- 
тъ  Ивановы*. 

—  Почему-жъ,  если  я  женатъ  ? 

—  Потому  ,  что  холостой  засмѣется  надъ  моомъ 
разсказомъ,  и  не  такъ  пойметъ  меня,  какъ  бы  мнт>  хо- 
телось; а  человѣкъ  женатый,  снрѣчь  солидный,  вы- 
ведетъ  изъ  моей  повѣстп  нравственное  заключеніе. 
Да,  государь  мой,  нравственное,  -  и  пожальстъ  Лн- 
завету  Ивановну. 

—  Она  была  вьрно  ваша  близкая  родственница? 

—  Нътъ;  она  была  для  меня  совсѣмъ  чужая. 

—  Такъ  вѣрно,  родственница  вашей  супруги? 

—  Я  никогда  не  былъ  женатъ. 

—  Зачъмъ  же  вы  хотите  разсказать  только  жена- 
тому ? 

—  Вотъ  въ  зтомъ-то  и  штука. 

Могильщики  подошли  къ  і.амъ.  -  Что,  готово?  -  Го- 
тово-съ.  -  Ну,  хорошо:  вотъ  вамъ  за  работу.  Доволь- 
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ныли  вы?  -  Покорно  благодаримъ.  -  Приготовляйте 
лѣсъ,  обдѣлывайте  его:  черезъ  недѣлю  я  прійду,  и  вы 
при  мнѣ  отгородите  эту  могилу  отъ  всѣхъ  мертвыхъ. 
—  Слушаемъ-съ.  Работники  ушли.  Незнакомецъ  вы- 
нулъ  часы. 

—  Семь  часовъ!  Пора  итти!  Гдъ  вы  живете? 

—  У  X***  моста. 

—  И  я  не  далеко  отъ  него.  Пойдемте  вмтстѣ.  Васъ 
върно  ожидаетъ  ваша  супруга :  удълъ  женщинъ  все- 
гда ожидать,  всегда  быть  на-сторожѣ. 

—  Моей  жены  здѣсь  нѣтъ ,  она  уѣхала  путешество- 
вать. 

—  А,  такъ  вы  одни!  Понимаю.  Пойдемъ-те  ко  мнъ 
пить  чаю.  Я  рѣдко  кого  приглашаю ,  редко  съ  къмъ 
завожу  знакомство;  но  ваша  необкраденная ,  необщи- 
панная  физіоиомія  мнѣ  понравилась.  Согласны  ли  вы? 
Я  разскажу  вамъ  про  Лизавету  Ивановну,  которую 
между  -  прочимъ  я  приказалъ  зарыть  какъ  можно 
глубже. 

Ты,  дѣдушка,  порядочный  чудакъ!  подумалъ  я;  од- 
нако согласился  къ  нему  отправиться. 

Мы  пріъхали  къ  цъпному  мосту.  Вышедъизъ  коляс- 
ки, онъ  взялъ  меня  за  руку,  привелъ  во  второй  этажъ 
по  чистой  свѣтлой  лѣстницѣ,  позвонплъ  въ  колоколь- 
чикъ,  и  слуга,  совершенный  Фасадъ  господина,  отво- 
рилъ  намъ  двери.  Мы  вошли  въ  залу. 

—  Теперь  вы  у  меня.  Долгътребуетъ  спросить,  какъ 
называется  звѣрекъ,  который  меня  ко  мнѣ  привезъ. 

Я  сказалъ  ему  свою  Фамилію. 

Быть-можетъ,  и  вы  хотите  узнать,  какъ  зовутъ 
медвѣдя  этой  человѣческой  берлоги  ?  Я  есмь  ЕвграФЪ 
Ивановъ  сьтнъ  Чудинъ;  лъ  вашимъ  услугамъ.  Прошу 
быть  безъ  церемоній.   Женатый  у  холостаго  долженъ 
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быть  свободенъ  какъ  у  себя  дома.    Курите  ли  вы  та- 
бакъ? 

Онъ  приказалъ  подать  трубки  и  чай,  и  повелъ  ме- 
ня въсвой  кабинеты  Пройдя  нѣсколько  очень  хорошо 
убранныхъ  комнатъ,  мы  вошли  въ  кабинетъ,  въ  кото- 
ромъ  было  все  что  вамъ  угодно:  слесарные  тиски,  то- 
карные станки  ,  столярные  верстаки,  книги,  журна- 
лы, бумаги,  картины,  бюсты  и  птицы. 

—  Вы,  кажется,  работаете  и  головою  и  руками,  ска- 
задъ  я. 

—  Голова  моя  занята  книгами,  въ  которыхъ  у  меня, 
слава  Богу  ,  кътъ  недостатка;  а  руки  и  ноги  выго- 
няютъболъзньизъ  моего  тѣла.  Л  точу,  пилю,  стругаю, 
словомъ  всѣми  средствами  стараюсь  избавиться  стъ 
врага,  который,  какъ  капризная  и  ревнивая  жена , 
мучнтъ  меня  иногда  по  нѣсколько  часовъ  въ  день. 

—  По-видимому,  вы  большой  охотяикъ  до  Литерату- 
ры: у  васъ  всъ  новыя  сочиненія. 

—  А  что  жъ  прикажете  мнѣ  дѣлать ,  на  старости 
лътъ?  Я,  къ  несчастію,  не  запасся  ни  женою,  ни 
дътьми,  на  зиму.  Я  одинокъ,  почти  все  время  прово- 
жу за  книгами.  У  насъ  же  теперь,  слава  Богу,  есть 
что  почитать.  А  вы  любите  Словесность  ? 

—  Я  иногда  и  самъ  пописываю. 

—  Право?  Значитъ,  мы  сперва  поговоримъ  о  Лите- 
ратуре, а  потомъ  я  вамъ  разскажу  обьщанное. 

Мы  много  говорили  о  Литератур*.  Онъ  разсуждалъ 
дѣльно.  Я  слушалъ  егосъудовольствіемъ.  После  чаю, 
онъ  подвелъ  меня  къ  окну,  и  сказалъ: 

—  Видите  ли  вы  вотъ  этотъ  желтенькій  домикъ,  че- 
тыре окна  на  улицу  ?  Съ  этого  домика  начнется  моя 
исторія,  то  есть,  исторія  Лизаветы  Ивановны.  Слу- 
шайте меня,    и  не  прерывайте.    То,    что  я  разскажу, 
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случается  въ  городѣ  каждый  день  и  на  каждой  ули- 
ц/в; за  всѣмъ  тъмъ  оно  любопытно. 

Въ  этомъ  домик  в,  назадъ  тому  семь  лѣтъ  ,  жила  да- 
ма. Когда  я  говорю  —  дама,  то  это  значить,  что  она 
ходила  въ  шляпкѣ  и  чепчикѣ.  Эта  дама  имѣла  у  себя 
падчерицу,  дѣвушку  л втъ  пятнадцати,  хорошенькую, 
миленькую,  пухленькую,  которую  звали  Лизаиькоп. 
Мачоха  была  Л'ѣіъ  тридцати  семи,  именно  въ  такихъ 
годахъ,  когда  женщины  или  вовсе  перестаютъ  суще- 
ствовать для  мужчинъ,  или  бѣсятся  для  нихъ.  Она 
была  настоящая  мачиха,  —  зла,  капризна,  мститель- 
на, порочна,  и  считала  себя  красавицею.  По  цѣлымъ 
днямъ,  сидя  какъ  привязанная  у  окна,  она  не  пропу- 
скала ни  одного  проходящаго,  на  котораго-бъ  нѣжно 
не  взглянула,  раскидывала  съти,  ставила  силки,  раз- 
сыпала  кормъ,  но  умныя  птички  не  попадались,  и 
старая  ворона  оставалась  на  приманкѣ,  какъ  пугало. 
Чѣмъ  она  жила,  не  знаю.  Вообще,  здвсь  въ  Петербур- 
ге, всъ  живутъ  хорошо,  всъ  нарядно  одѣты.  Я  думаю, 
бѣдныя  женщины  живутъ  своими  трудами.  Изъ  мо- 
ихъ  оконъ  видна  вся  внутренность  дома,  и  смѣло 
увѣряю  васъ,  что  мать,  ходившая  въ  чепчикѣ  и  въ 
ш.іяпкъ,  жила  безь  всякаго  труда.  Она  никогда  ни- 
чего не  дѣлала.  За  то  дочь!...  О,  бедный  ребеиокъ! 
если  можно  назвать  хорошенькую  пятнадцатилетнюю 
девушку  ребенкомъ.  Представьте,  она  вставала  зимою 
и  лвтомъ  въ  четыре,  часа,  сама  ходила  за  водою ,  мы- 
ла белье ,  полы,  готовила  кушанье ,  стирала  на  чу~ 
жихъ,  работала  на  себя  и  на  людей.  Все  это  делала 
она  для  прокормленія  бешеной  мегеры.  Мачиха  встава- 
ла въ  десять  и  одиннадцать  часовъ.  Лизанька одевала 
ее,  подавала  ей  чай,  уел  уживала ;  очень  часто  я  видѣлъ, 
какъ  недостойная  рука  этой  женщины  скользила  по 
ланитамъ  дочери.  Падчерица  на  мачнху  никогда  ни 
въчемъне  могла  угодить:  она  все  дѣлала,  и  все  не  но 
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ея  вкусу.  Мудрено  ль?  дочь  была  молода,  красавица; 
мать  съ  каждымъ  днемъ  обваливалась,  гнила,  какъ 
негодное  строеніе.  Злость  и  бьтиенство  женщины  безъ 
правплъ  и  нравственности  выходятъ  изъ  законовъ 
возможности,  если  она  сама  почувствуетъ,  что  на  нес 
никто  изъ  мужчйнъ  не  смотритъ,  никто  не  обращаетъ 
вниманія.  О,  тогда  она  готова  упиться  кровію  перваго 
попавшагося  ей  существа!  Судите,  какова  была  жизнь 
Лизаньки.  Мнъ  хотѣлось  облегчить  участь  этой  стра- 
далицы; явидѣлъ,  она  была  достойна  сожалѣнія.  Я  за- 
мѣчалъ,  что  она  вст>  свои  горести  ,  всъ  тяжкіе  труды 
скрывала  отъ  людей.  Я  встречался  съ  нею,  предла- 
галъ  мои  услуги:  она  отвергала  ихъ  съ  благородною 
гордостію.  Черезъ  мопхъ  знакомыхъ ,  я  доставалъ  ей 
легкую  работу,  платилъ  вдесятеро;  но  это  не  помо- 
гало. Мои  дары  переходили  въ  руки  мачихи,  на  кото- 
рой вдругъ  являлись  новыя  шляпки  ,  новые  капо- 
ты, —  а  б'Ьдная  дочь  была  едва  одъта. 

Такъ  прошло  три  года.  Участь  Лизаньки  не  нере- 
мѣнялась,  но  она  видимо  хорошѣла,  разцвътала,  дт>- 
лалась  прекрасною  дѣвушкою.  Она  очень  часто  захо- 
дила ко  мнѣ,  « на  минуточку ».  Однажды  я  послалъ 
къ  ней  своего  человека  съ  платками,  приказавъ  ска- 
зать, чтобы  она  принесла  сама,  когда  ихъ  обру- 
бптъ.  Каково  ?  Бы  замечаете  ?  Мнѣ  было  тогда  сорокъ 
два  года :  я  прекрасно  доказалъ  себѣ,  что  это  не  сли- 
шкомъ  много  для  мужчины,  который  вздумалъ  женить- 
тя,  -  даже  очень  не  много ;  и  я  хотѣлъ  Лнзанькъ 
предложить  свою  руку.  Вы  смѣетесь?  Назадъ  тому 
семь  ліітъ,  я  былъ  молодецъ  хоть  куда.  Будьте  увѣре- 
ны,  я  бысоставилъ  счастіе  Лизаиькѣ  !....  Вамъ  опять 
смѣшно  ? 

-  Помилуйте,  вѣдь  я  самъ  женатъ  ! 

—  Правда!  Дня  черезъ  два  Лизанька  ко  мнъ  по- 
жаловала ,   отдала  мнѣ   платки ,   и   хотъла  уйти.    Я 
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удержалъ  ее,  посадилъ,  началъ  распрашивать  объ  ея 
положеніи,  о  покойномъ  ея  отцѣ.  Она  говорила  мнъ , 
что  папенька  ея  умеръ  назадъ  тому  несколько  лѣтъ; 
что  она  его  очень  любила,  что  при  немъ  ей  было 
очень  хорошо:  она  тогда  ходила  въ  пансіонъ,  многому 
училась,  но  теперь  все  забыла.  Со  смерти  отца  своего 
она  не  брала  въ  руки  ни  одной  книги  :  маменька  ей 
внушала,  что  читать  и  вредно  и  грьшно,  потому  что 
сама  едва  знала  граматѣ. 

Я  просилъ  ее  позволить  мнѣ  ,  быть  ей  чѣмъ-нпбудь 
болѣе  полезнымъ.  Она  ничего  не  смѣла  принять;  го- 
ворила, что  всь  деньги,  которыя  пріобрьтаетъ  рабо- 
тою, отдаетъ  любезной  маменькѣ.  Она  была  такъ  не- 
винна, такъ  чистосердечна,  такъ  мила,  такъ  близка 
къ  ощущенію  любви...  что  я  не  нашутку  въ  нее  влю- 
бился. 

Съ  детскою  жадностью  смотрѣла  она  на  книги,  ко- 
торыя у  меня  лежали  на  столѣ.  Я  предложилъ  ей,  не 
хочетъ  ли  она  ихъ  читать-  —  Ахъ,  еслибъ  вы  мнѣ  ихъ 
пожаловали!  Я  бы  ночью,  тихонько  отъ  маменьки, 
ихъ  прочитала.  —  Я  далъ  ей  Честерскаго  Конетабля. 

Такъ  прошло  довольно  времени.  Она  перебрала  у 
меня  много  кнйгъ.  Довѣренность  ея  ко  мнѣ  съ  ка- 
ждымъ  днемъ  увеличивалась.  Я  всячески  старался 
помогать  ей,  прямо  и  посредствомъ  доставляемаго 
шитья.  Онѣ  наняли  работницу:  дочь  одьвалась  чище, 
мать  щеголяла.  Лизанька  чаще  ко  мнѣ  ходила  :  мать 
ея  ръдко  бывала  дома.  Она  мнѣ  говорила,  что  матуш- 
ка съ  нею  стала  лучше  обходиться,  перестала  бра- 
нить ее,  и  шила  ей  на  мои  деньги  новыя  платья.  Ли- 
занька  разцвѣтала ,  дълалась  лучше  ,  милѣе  ,  умнѣе  : 
я  любилъ  ее  больше  и  больше  ,  но  не  ѵмѣлъ  этого 
показать. 

Я  рѣшился  Формально  просить  рукл  ея  у  матери. 
Это  будетъ  лучше,  короче   и  нрйличнъе   моимъ  лѣ- 
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тамъ.  Черсзъ  нисколько  дней.,  я  отправился  сватать- 
ся. Лизанька  изумилась,  увидѣвъ  меня,  Она  по- 
вела меня  въ  горницу ,  въ  которой  ся  матушка  из- 
волила кушать  коФе.  Я  раскланялся,  объявилъ  о  себъ 
и,  оставшись  съ  иен  наединѣ,  откровенно  приступилъ 
къ  дѣлу.  Она  много  говорила  г.шѣ  о  своей  благодар- 
ности, о  чрезвычайной  юности  своей  дочери;  погля- 
дывала на  меня  очень  нѣжно,  и  утверждала,  что  мнѣ 
нужна  жена  степеннее  и  умнѣе  Лизаньки :  просила 
меня  бывать  у  нихъ  и  обѣщала  подумать.  Подумать! 
степеннѣе !  умнье !...  Я  смекнулъ,  къ  чему  клонится 
вопросъ.  Она  вздохнула  \  я  схзатплъ  шляпу  и  уда- 
лился. Проклятая  баба! 

Чортъ  побери!  вѣчно  въ  женщинахъ  ньтъ  удачи. 
Меня  всегда  тѣ  любили,  которыхъ  я  не  терл ѣлъ.  Ужъ 
видно,  мнѣ  не  судьба  жениться  :  умр"г  холостякомъ. 
Но  надобно  вырвать  дочь  нзъ  рукъ  матери. 

Я  былъ  еще  нѣсколько  разъ  у  мачихн.  Ея  притяза- 
нія  на  мою  особу  сдѣлались  такъ  ясны,  такъ  явны  , 
что  я  терялъ  всякое  терпѣніе.  Она  просто  сваталась 
за  меня,  нъжничала,  кокетничала,  Богъ-вѣсть  чего  не 
дѣлала,  чтобы  привлечь  мое  вниманіе.  Но  трудно 
стараго  воробья  обмануть.  Разъ  она  упала  въ  обмо- 
рокъ,  и  прямо  на  меня :  я  съ  трудомъ  освободился 
отъ  драгоцѣннаго  бремени.  Показать,  что  я  ее  прези- 
раю, значило  бы  накликать  всѣ  бтды  на  голову  бѣд- 
ной  Лизаньки.  Я  рѣшился  притворяться,  дарилъ  ее , 
чъмъ  только  могъ  и  что  ей  нравилось.  Ни  что  не  по- 
могало. Но  скоро,  кромт  мачихи,  другая  особа  дала 
мнѣ  чистую  отставку  отъ  любви  моей. 

Лизанька  принесла  мнѣ  прсчитаннаго  ею  Сенъ- 
Марса.  Я  взялъ  его,  и  случайно  началъ  перелисты- 
вать: на  страницъ,  гдъ  несчастный  аббатъ  Урбанъ 
Грандье  пншетъ  къ  МагдалннЪ,  внизу, карандашемъ 
оыло начертано  ;  «(Прочтите  этп  слова  со  вниманіемъ; 
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«прочтите,  и  подумайте,  что  есть  человѣкъ,  который 
«  бы  для  васъ  всѣмъ  пожертвовалъ,  если  бъ  вы  хотя 
«  одинъ  разъ  взглянули  на  него  благосклонно.  Но  вы 
«строги,  жестоки....  Вы  презираете  меня.» 

Это  что?  Я  показалъ  Лизанькѣ,  и  спросилъ,  кто  это 
написалъ  ?  Она  покраснѣла,  смыиалась  и  произнесла 
едва  внятно  :  —  не  знаю-съ. 

—  Развь  вы  кому-нибудь  даете  читать   мои  книги? 

—  Да-съ! Нѣтъ-съ  !..... 

—  Кто  жъ  это  написалъ?  Вы? 

—  Нътъ~съ ;  у  меня  иногда  берутъ  книги. 

—  Кто  же? 

—  Жилецъ,  который  живетъ  надъ  нами,  наверху. 

—  Кто  же  онъ  такой  ? 

—  Онъ  гдѣ-то  служить - 

—  Следовательно,  онъ  чпновникъ.  Какъ  же  я  не 
зналъ,  что  вы  съ  нимъ знакомы? 

—  Я  съ  нимъ  не  знакома. 

—  Онъ  молодъ?  —  Она  покраснѣла,  -  И  вѣрно  кра- 
савецъ?  -  Яркое  пламя  разлилось  у  ней  по  лицу.  — 
Лизанька ,  я  не  зналъ  ,  что  вы  такъ  скрытны.  Я  васъ 
просилъ  обо  всемъ  совѣтоваться  со  мною. 

—  Да  что  же  я  такое  сдѣлала  ? 

—  Ничего!  Но  вы Однимъ  словомъ,    вы  любите 

этого  чиновника? 

—  Я  съ  нимъ  объ  этомъ  не  говорила. 

—  А  даете  ему  книги?  Позволяете  писать къ  себѣ?.. 

—  Онъ  очень  любить  читать. 

—  А  писать,  я  думаю,  еще  болѣе? 

—  Я  не  могу  ему  этого  запретить. 

-  Такъ,  по  этому  всѣ  мои  книги  измараны? 
Нвтъ-съ.  Я  резинкою  всегда  стираю  написанное. 
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—  А  этотъ  разъ  забыли?  Лизанька,  признайтесь,  вы 
любите? 

—  Я  съ  шімъ  почти  никогда  не  говорила. 

—  Дайте  мнѣ  слово  ничего  не  скрывать  отъ  меня  — 
и  я,  быть  можетъ,  и  въ  этомь  буду  вамъ  полезенъ. 

—  Только,  ради  Бога,  не  говорите  маменьке. 

—  Объ  этомъ  не  безпокойтесь.  Вы  молоды  ,  очень 
молоды:  я  узнаю  этого  чиновника;  если...,  чортъ воз- 
ми  ! . .  Если Нетъ,  этого  не  будетъ ! 

—  Ахъ,  пожалуйста  не  сердитесь ! 

Лизанька  подошла  ко  мне ,  схватила  мою  руку  и 
такъ  скоро  поцеловала,  что  я  не  успѣлъ  попрепятство- 
вать.  Я  обнялъ  ее  и  поцеловалъ  :  да,  поцеловалъ  въ 
ея  розовыя  губки!....  Но  поцеловалъ  какъ  отецъ. 

Такъ  у  меня  есть  соперникъ !  Я  же  съ  нимъ  разде- 
лаюсь !  Я  буду  у  него  оспоривать  Лпзапьку !  Я  бесил- 
ся.... и  узналъ  то,  что  называютъ  ревностью. 

Потомъ,  раздумавъ  хорошенько,  я  решился  любить 
и  другимъ  образомъ.  Я  всталъ  рано,  селъ  подле  окна, 
и  смотрелъ  на  всехъ  выходящнхъ  изъ  дома,  гдъ жила 
Лизанька.  МнВхотелось  увидать  счастливца.  Я  сейчасъ 
его  узнаю.  Человекъ,  который  любитъ,  тотчасъ  замь- 
теиъ.  Но  что  я  вижу?...  Такъ  точно  !  Вотъ,  въ  одномъ 

окнѣ  подняли  штору Да!  это  она;    это    Лизанька: 

она  села  подле  окна  ,  она  ждетъ  его.  Тише  ,  тише , 
старое  сердце  !  Она  думаетъ,  что  я  не  вижу  :  я  узнаю, 
подстерегу.  Вотъ  онъ  !  изъ  воротъ  вышелъ  молодой 
человекъ,  хорошо  одетый,  въ  вице-мундире,  съпорт- 
Фелемъ  въ  руке.  Злодей!  молодъ,  хорошъ!  онъ  веж- 
ливо ей  поклонился.  Она изменница '....она  также. 

Она  зарезала  меня  !    она    улыбнулась Онъ  ,  —  ахъ 

несноспъйшій  изъ  чиновниковъ  !  —онъ  несколько  разъ 
оборачивался,  смотрелъ  па  нее,  и  скрылся.  Его  не  вид- 
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но,  и  штора  опущена.  Доказательства  ясны ;  свидете- 
лей, документовъ  не  надо.  Они  другъ  друга  любятъ! 
Ужъ  тутъ  не  надо  и  очныхъ  ставокъ  ! 

Я  увидѣлся  съ  Лизанькою.  —Сударыня,  сказалъ  я: 
вашего  возлюбленнаго  я  имѣлъ  честь  видеть.  —  Она 
вспыхнула.  —  Онъ  довольно  краспвъ  собою,  но  нару- 
жность Фальшивая  монета.  Бы  меня  обманули;  вы  из- 
волили сказать  мне,  что  съ  нкмъ  никогда  не  говори- 
ли, а  я  видѣлъ,  какъ  вы  кланялись  ему  и  даже  улы- 
бались. Бы  забыли,  что  я  могу  все  видеть.  Ие  стыди- 
тесь :  сердцемъ  повелевать  нельзя.  Сердце  молодой 
девушки  какъ  птичка  :  тотчасъ  улетитъ ,  —  и  ваше 
улетело.  Что  же  будете  вы  делать  безъ  сердца?  Вотъ 
вы  ужъ  и  плачете !...  Ие  плачьте;  отвечайте  мнѣ  от- 
кровенно и»  чистосердечно  :  ежели  этотъ  чиновникъ 
действительно  достоинъвасъ,  пошли  ли  бы  вы  за  него? 
отвечайте ! 

Она  бросилась  ко  мне  и  тихонечко  сказала  :  — Да!.... 
Онъ  кажется  такой  добренькой  !  -  Я  опять  ее  поцело-. 
валъ  по-отцовски,  И  этотъ  поцелуй  былъ  очень  прі- 
ятенъ.  Я  думаю,  и  отцу  пріятно  поцеловать  хоро- 
шенькую дочку.  —  Ну,  Лиза,  надобно  это  окончить, 
какъ  водится  у  людей.  Я  съ  нимъ  поговорю ,  узнаю, 
чего  хочетъ  этотъ  чиновникъ  отъ  моей  Лизаньки.  Еже- 
ли его  намеренія  честны,  я  обещаю  вамъ,  что  все 
устроится,  какъ  должно.  Ежели  же  нетъ,  то  я  увФряю 
тебя,  онъ  насидится  въ  канцеляріи  подъ  арестомъ  за 
похищеніе  сердца  моей  Лнзанькн.  Дай  мне  слово, 
безъ  меня  ничего  не  предпринимать.  Ботъ  тебе  кни- 
ги :  это  Меннерннгъ.  Когда  ты  будешь  читать  сцену 
въ  четвертой  части  ,  между  Меннерннгомъ  и  Юліей  ^ 
между  отцемъ  и  дочерью,  то  подчеркни  ее  всю  каран- 
дашемъ  ,  отдай  ему  прочитать  ,  и  онъ  пойметъ  ,  какъ 
ему  должно  вести  себя.  Она  }гшла,  и,  кажется,  была 
счастлива.    Надежда   выйти   замужъ  такъ  же  пріятна 
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для  дѣвушки,  какъ  для  нашего  брата  повышеніг  въ 
первый  чииъ,  пока  мы  еще  безчиновны. 

Господина  чиновника  звали  -  Викторъ  Михайло- 
вичьУстрьльской.  Лизанька  узнала  это  отъ  дворника. 

Несколько  дней  я  не  видалъ  ни  ея,  ни  мачихи,  ни 
чиновника.  Мачиха  рыскала,  Богъ  знаетъ  гдѣ.  Разъ 
встретившись  со  мною,  она  сказала  мнѣ ,  что  ходить 
по  двламъ,  касающимся  до  благополучія  ея  дочери. 
Это  меня  испугало.  Она?...  по  дѣламъ  благополучія 
Лизаньки?...  тутъ  что-нибудь  да  не  такъ  !  Лизанька 
мнѣ  говорила:  —  мачиха  всякой  день  мнѣ  твердить: 
«ты  будешь  счастлива;  скоро  судьба  твоя  перемѣ- 
нится. » 

Къ  двлу,  къ  дѣлу.  Я  написалъ  письмо  къ  Устрѣль- 
скому,  прося  его  пожаловать  ко  мнѣ. 

Когда  человѣкъ  хочетъ  сдвлать  доброе  дѣло,  онъ 
всегда  бываетъ  веселъ,доволенъ,  потому  что  за  слѣд- 
ствіе  отввтствуетъ  одинъ  Богъ. 

Въ  половинѣ  пятаго  колокольчикъ  возвѣстилъ  мнѣ 
прибытіе  моего  соперника.  Юноша  лътъ  двадцати, 
съ  добрымъ,  умнымъ  лицемъ,  съ  прекрасными  чер- 
ными глазами,  прилично  одвтый,  вошелъ  ко  мнъ  и 
почтительно  поклонился.  Онъ  остановился  почти  у 
дверей.  Скроменъ!  подумалъ  я.  Скромность  вывъска 
непспорченнаго  сердца. 

-  Добро  пожаловать,  сказалъ  я,  подавая  ему  руку. 
Садитесь:  вы,  я  думаю,  устали? 

-  Да-съ.  У  насъ  въ  департамент ѣ  много  дѣла. 

-  Будемъ-те  обѣдать,  а  потомъ  поговоримъ.  Знаете- 
ли  вы  меня? 

Онъ  взгляну  л  ъ  въ  окно  и,  сказалъ  со  вздохомъ  :  — 
знаю,  очень  знаю !  —  Онъ  влюбленъ,  порядочно  влю- 
бленъ!  замвтилъ  я. 

За  обѣдомъ  онъ  не  пилъ   ни  водки,   ни  вина :  это 
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хорошо  въ  его  чинѣ ;  его  сердце,  согрьтое  жаромъ 
любви,  никогда  не  простынетъ.  Отвъты  его  были 
скромны,  умны,  отчетисты.  Послъ  обѣда  мы  пошли 
зъ  кабииетъ:  онъ  сълъ,  гдѣ  вы  теперь  сидите. 

—  Викторъ  Михайловичъ!  простите  старику,  кото- 
рый, быть-можетъ,  противъ  вашей  воли  принимаетъ 
въ  васъ  участіе.  Но  оно  относится  къ  благополучію 
особы,  мною  любимой.  Я  буду  съвами  откровененъ: 
будьте  съ  мною  также.  Вы  любите  Лизавету  Иванов- 
ну, —  это  я  знаю.  Скажите  мнъ :  какое  ваше  намѣре- 
ніе?  какое  право  вы  дали  себѣ  на  эту  любовь?  какую 
роль  вы  играете  въ  свѣтѣ?  какія  ваши  надежды?  Я 
говорю  съ  благороднымъ  человъкомъ,  и  потому  про- 
шу васъотвьчать  мнъ  истинную  правду,  ивы  не  про- 
играете.      * 

—  Милостивый  государь!  я  знаю  васъ  болъе,  неже- 
ли вы  думаете.  Я  ожидалъ  отъ  васъ  этого  приглаше- 
нія.  Повѣрьте,  ни  добраго,  ни  злаго  дѣла  отъ  людей 
нельзя  скрыть.  Я  васъ  зналъ  и  молился  за  васъ.  Спер- 
ва скажу  вамъ  о  себъ,  потомъ  о  предмета,  для  кото- 
раго  вы  меня  призвали. 

Онъ  олисалъ  мнъ  свою  жизнь,  короткую,  но  уже 
полную  горькими  событіями.  Онъ  былъ  сирота,  нъ- 
что  въ  родъИванаВыжигина,  и  тѣмъ  только  отличал- 
ся отъ  прекраснаго  типа,  созданнаго  Ѳ.  В.  Булгари- 
нымъ,  что  имѣлъ  счастіе  воспитываться  въ  домѣ  лю- 
дей, неиохожихъ  на  знаменитаго  ГолОгордовскаго. 
Долго,  долго  боролся  онъ  съ  нищетою,  униженіемъ, 
несчастіемъ.  Деревенскій  священникъ  обучилъ  его 
грамотЪ;  встрѣча  съ  молодыми  инженерами  корпуса 
путей  сообщен  ія,  присланными  для  проложенія  но- 
вой дороги  черезъ  это  мѣсто,  зажгла  въ  немъ  любовь 
къ  науки  и  отличію;  одинъ  проѣзжій  генералъ,  кото- 
рому оказал ь  онъ  услугу  на  пути,  примътилъ  вънемъ 
способности  и  охоту  къ  службь,  взялъ  его    съ   сооою 


Жертва  порока.  17й 

въ  Петербургъ,  одѣлъ,  помѣстилъ  въ  хорошемъ  учеб- 
номъ  завсденіи,  наконецъ  опредълилъ  въсвою  канце- 
лярію.  Года  черезъ  три   достав  и  лъ  онъ   ему  чинъ  и 
рублей  четыреста  жалованья.  Молодой  чиновникъ  те 
перь  переписывалъ  его  бумаги  и  у  него  обѣдалъ. 

—  Какой  благодарности  не  заслуживаешь  этотъ  доб- 
рый, почтенный  генералъ!  сказалъ  я  ему.  Такъ  вы 
чиновникъ  14  класса?  Это  очень  хорошо.  Чинъ  пра- 
порщика есть  привилегія  дѣлать  все,  что  подобаетъ 
порядочному  человеку,  —  любить,  жениться,  и  иг- 
рать въ  карты.  Пуншъ  начнете  вы  пить  въ  10  клас- 
съ.  До  этого  вамъ  еще  далеко.  Теперь  мъсто  вашего 
жительства ? 

—  Назад  ь  тому  два  года ,  подхватилъ  онъ,  я  пере- 
ѣхалъ  въ  этотъ  желтенькій  домикъ.  Въ  немъ  уви- 
дѣлъ  я  Л нзавету  Ивановну.  Что  вамъ  говорить!  Вы 
знаете,  какъ она  мила.  Въ  ней  нашелъясебя,  все  быв- 
шее со  мною,  все  мое  родное.  Она  такъ  же  несчастна, 
такъ  же  страдаетъ  какъ  я.  Я  породнился  съ  нею  серд- 
цемъ;  душа  моя  перешла  въ  нее.  Я  люблю  ее  пламен- 
но. Я  узналъ,  что  вы  начали  принимать  въ  ней  уча- 
стіе,  облегчать  ея  положеніе;  хотьлъ  открыться  вамъ; 
но  вы  были  столько  добры,  что  сами  меня  призвали. 
Вотъ   исторія  моей  жизни,   и  исповъдь  моей  страсти. 

—  И  та  и  другая  хороши.  Вы  уже  ей  открылись? 

—  Ахъ,  я  много  страдалъ!  Любовь  имъетъ  свои  на- 
слажденія  и  свои  горести.  Я  черезъ  любовь  сдѣлался 
неисправенъ  по  службъ,  не  оканчиваю  къ  сроку  бу- 
магъ :  мнъ  выговаривалъ  уже  за  это  мой  начальникъ 
и  благодътель. 

—  И  вы  не  хорошо  дѣлаете !  По  службъ  не  надобно 
терять:  любовь  не  должна мѣшать  двламъ.  Но  зачьмъ 
вы  перемарали  всЪ  мои  книги? 

—  Простите :  это  было  единственное  средство  от- 
крыть Лизаветъ  Ивановиъ  любовь  мою.  Знакомиться 
съ  ея  мачихою  я  не  хотълъ. 
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—  Что  жъ  вы  знаете. :  любятъ  ли  васъ  ?  Признались 
ли  вамъ  въ  этомъ? 

—  На  меня  не  сердились,  когда  я  писалъ  на  вашихъ 
и  на  своихъ  книгахъ,  и  посылалъ.  , 

—  Это  законное  доказательство.  Такъ  вы  намерены 
жениться  на  Лизаыькѣ? 

—  Хоть-бы  сію  минуту ! 

—  Этому  я  в'врго.  Но  четырьмя  стами  жену  содер- 
жать нельзя. 

—  Мой  генералъ  меня  не  оставить. 

—  Я  тоже.  Вотъ  вамъ  моя  рука,  что  я  это  дълокакъ- 
нибудь  устрою. 

— ,  Мой  соперникъ  славный  чиновникъ! 
Узнавъ,  что  мачиха  дома,  я  къ  ней  отправился. 

—  Акулина  Кузминишна!  назадъ  тому  несколько 
времени,  я  хотвлъ  жениться  на  Лизаветв  Ивановнѣ: 
вы  на  это  не  соглашались.  Теперь  я  узналъ,  какъ  вы 
хорошо  сдѣлали,  что  мнѣ  отказали.  Ваша  правда :  Ли- 
занька  мнѣ  не  пара.  Я  уже  старъ.  Моя  пора  прошла. 
Вы  позволили  мн*  сдѣлать  кое-что  для  васъ  и  для 
вашей  дочери :  надѣюсь ,  что  и  впредь  позволите 
мнѣ  заботиться  о  вашей  Лизанькѣ.  У  меня  есть  на 
примѣтѣ  для  нея  хорошій  женихъ.  Вѣрно,  вы  не  бу- 
дете препятствовать  счастію  вашей  дочери? 

—  Вы  большой  охотникъ  до  сватовства ! 

—  Можетъ-быть  и  правда.  Но  могу  увѣртіть,  что  же- 
нихъ, о  которомъ  говорю,  очень  добрый  малой.  Я  до- 
гадываюсь, что  и  Лизанька  къ  нему  не  равнодушна. 

—  Вы  шутите?  Я  надѣюсь,  что  Лиза  безъ  моего  по- 
зволенія  ни  объ  какомъ  мужчинъ  не  смъетъ  думать. 

—  Вы  простите  это  ей  тогда ,  когда  она  съ  нимъ  бу- 
детъ  счастлива. 

—  Однако,  кто  же  вами  нареченный  ? 

—  Быть-можетъ,  вы  его  видали  и  знаете.  Онъ  жи- 
ветъ  съ  вами  въ  одномъ  домь. 
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—  Какъ!  не  этотъ  ли  Фрачникъ,  что  живетъ  нлдъ 
нами? 

—  Если  бы  это  бы.іъ  онъ? 

—  Неужели?  Я  полагала  въ  васъ  бол  Не  ума.  Какъ, 
ЕвграФъ  Ивановичъ!  вы  рѣшились  предлагать  моей 
дочери  человека,  который  едва  получилъ  первый 
чинъ?  который  голъ  какъ  соколъ?  да  онъ  совершенно 
нищій ! 

—  Сударыня,  кто  служить  Царю,  тотъ  всегда  бо- 
гатъ.  А  господинъ  Устръльской  имьетъ  еще  сильнаго 
покровителя 

—  МнЪ  все  равно,  но  дочь  моя  никогда  за  нтімъ  не 
будетъ. 

—  Скажите  же  причины. 

—  Я  вамъ  отчета  давать  не  обязана.  Довольно  того, 
что  онъ  мнѣ  не  нравится. 

—  Да  вѣдь  онъ  не  на  васъ  хочетъ  жениться ! 

—  Я  объ  этакой  дряни  и  не  думаю. 

—  Но  если  они  другъ  друга  любятъ? 

—  А  вотъ  увидимъ !  Лиза,  поди  сюда. 

Лизанька  вошла  ,блѣдная,  смущенная:  она,  пови- 
димому,  слышала  нашъ  разговоры 

—  Лиза!  ЕвграФъ  Ивановичъ  увъряетъ  меня,  что 
ты  безъ  моего  позволенія  влюбилась  въ  чиновника , 
который  живетъ  наверху.  ЕвграФъ  Ивановичъ  даже 
пришелъ  сватать  тебя :  такъ  послушай ,  ежели  ты  не 
хочешь,  чтобы  я  добрымъ  порядкомъ  выколотила  изъ 
тебя  эту  любовь,  то  прошу  объ  немъ  не  думать.  Ты 
знаешь  меня:  я  не  люблю  шутить! 

Лиза  молчала.  Я  едва  удерживалъ  свой  гнѣвъ. 

—  Акулнна  Кузмннишна  !  ваши  права  не  такъ  силь- 
ны надъ  нею,  какъ  вы  думаете.  Я  найду  средства  осво- 
бодить ее  отъ  нихъ. 

—  Я  не  позволю  постороннимъ  мѣшаться  въмои  до- 
машнія  дъла. 

Т.  V.  _  Отд    1  |2 
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—  Съ  нѣкотораго  времени  я  не  быль  для  васъ  по- 
сторонни мъ. 

—  Да-съ!  вы  намъ  помогали Побудьте  увѣрены, 

что  я  скоро  все  возвращу  вамъ. 

Лиза  заплакала, 

—  А  ты  объ  чемъ  плачешь ,  скверная  дѣвчонка  ? 
Смотри,  я  тебя  опять  поставлю  за  корыто!  Пошла 
вонъ,  а  то  я  утру  твои  слезы  порядочной  оплеухой 

Лиза  вышла. 

—  Однако  вы  слишкомъ  жестоки,  сударыня ! 

—  Это  не  ваше  дѣло.  Кажется,  мы  все  съ  вами  кон- 
чили? 

—  Я  не  такъ  скоро  отказываюсь  отъ  моихъ  намѣре- 
ній,  какъ  выдумаете.  Отъ  ваши  хъ  угнетеній  Лизу 
можно  освободить  чрезъ  правительство. 

—  Это  будетъ  забавно !  Вы  хотите  ,  что-ли  ,  чтобъ 
дочь  мнѣ  не  повиновалась?  Гдѣ  это  видано? 

—  Вы  ей  не  родная  мать;  ваши  права  со  смертіюея 
отца  почти  уничтожились.  Она  глупа,  что  позволяетъ 
вамъ  такъ  обращаться  съ  собою. 

—  Отецъ  ея  поручилъ  ее  мнъ,  завѣщалъ  ейвовсемъ 
меня  слушаться. 

—  Но  ежели  вы  во  зло  употребляете  эту  къ  вамъ  до- 
веренность? 

—  Да  вамъ  какое  дѣло  ?  Я  сама  пойду  къ  надзирате- 
лю просить  на  васъ,  ежели  вы  не  оставите  меня  въ 
покоѣ.  Я  не  просила  васъ  намъ  помогать:  вы  сами 
навязались. 

—  Скажите,  что  вамъ  за  охота  препятствовать  Ли- 
занькъ  быть  счастливой? 

—  Прекрасное  счастіе  быть  женою  нищаго!  Нѣтъ-съ, 
я  не  такая  мать.  Я  скажу  вамъ  откровенно,  что  у 
меня  есть  партія  для  нея  новыгоднѣе  вашей.  Вы 
скоро  узнаете.  Советую  вамъ  не  мешаться  въ  это  дъ- 
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ло  и  не  заводить  со  мною  ссоры ,  а  то  найдется  чело- 
вѣкъ,  который  зажметъ  вамъ  ротъ. 

—  Вы  слишкомъ  дерзки  на  слова ;  но  мнь  смѣш- 
но  бы  было  обижаться.  Ротъ  себъ  зажать  я  никому 
не  позволю. 

Я  взялъ  шляпу  и  ушелъ.  У  комнаты  Лизы  я  оста- 
новился, растворилъ  двери  и  сказалъ:  —  Не  бойтесь. 
Я  васъ  не  оставлю ;  Богъ  и  добрые  люди  намъ  помо- 
гутъ.  Будьте  покойны.  Я  постараюсь  освободить  васъ 
отъ  этой 

Я  чуть  не  сказалъ  —  Фуріи ! 

Лизаиька  горько  плакала  ;  мачиха  подбвжала  къ  ней 
и  замахнулась  рукою :  —  Уйму  я  тебя !  сказала  она. 
Вишь  разревѣлась !  — 

Я  разсердился  и  вскричалъ:  —Послушай,  любез- 
ная! Я  тебя  выкину  въ  окошко,  ежели  ты  осмелишь- 
ся ее  ударить. 

—  А  вотъ  увидишь ! 

И  съ  этими  словами  она  занесла  на  Лизу  руку.  Я, 
внѣ  себя,  схватилъ  ее  за  руки ,  и  такъ  сильно  сжалъ 
ихъ,  что  она  завопила  во  все  горло  :  —  Караулъ !  рѣ- 
жутъ!  помогите!  помогите!. ..о. 

На  ея  крикъ  сбъжались  сосѣди  съ  цѣлой  лъстни- 
цы,— токари,  швеи,  сапожники,  булочницы,  чинов- 
ницы, чиновничата  и  цирюльничьи  чертенки  съ  тор- 
чащими папильотами  на  головѣ.  Сцена  вышла  пре- 
красная!  —  Что?  Какъ?  Что  это! Кто  это? По- 
шлите за  надзирателемъ  !  Приведите  городоваго ! 
Это  денной  грабежъ !  -  Лиза  упала  безъ  чувствъ.  Ма- 
чиха, ободренная  стаею  зрителей,  бѣсновалась  и  ре- 
вѣла  громче  всѣхъ.  Я  казался  воромъ.-Пошелъ  вонъ! 
Ты  разбойннкъ!  Я  попрошу,  чтобы  тебя  связали! 
Ты  убить  меня  пришелъ !  Защитите  меня!  защитите 
дочь  мою,  мою  бъдную  Лизаньку! Я  съ  трудомъ 
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ее  вырвала  изъ  его  рукъ  :  онъ  хотѣлъ  ее  обезчестить... 
Ради  Бога,  выгоните  его  вонъ! 

Я  гюбѣжа.іъ  съ  л  ъстницы  ,  и  выскочилъ  на  улицу 
какъ  сумасшедшій.  Меня  провожали  бранью.  Оглу- 
шенный, изумленный,  я  не  помнилъ  самъ  себя,  про- 
клмналъ  отцевъ,  которые  ввъряють  дѣтей  своихъ  ма- 
чихамъ,  былъ  взбтлнень  до  крайности. 

Вѣдьма  оклеветала  на  весь  кварталъ,  и  тъмъ  легче, 
что  наружность  была  въ  ея  пользу.  Я  узналъ  на  опы- 
ть,  что  значить  злая  и  безстыдная  женщина. 

На  другой  день  я  пмѣлъ  дѣло  съ  полиціею. 

Вы,  конечно,  знаете,  что  такое  значить  —  повер- 
нуть дѣло?  Въ  этомъ  словѣ  заключается  все,  что  ни 
есть  въ  міръ  дивнаго  и  сверхъ-естественнаго.  Въ  ста- 
рину говорили  -  сотворилъ  чудо  \  нынѣ  мы  говоримъ 
—  повернулъ  дбло.  Блаженъ  умъющій  поворачивать! 
Я  вамъ  объясню  это  на  примѣрѣ. 

Надзиратель  вошелъ  ко  мнѣ  въ  комнату  съ  важ- 
нымъ  и  угрюмымъ  видомъ,  и  сказалъ: 

—  На  васъ,  ЕвграФЪ  Ивановичъ  есть  жалоба,  и  до- 
вольно «казусная' » 

Я  повернулъ  дѣло.  Онъ  сказалъ : 

—  Я  очень  хорошо  знаю  Г-жу  Ларину!  Я  поговорю 
съ  нею,  н  скажу,  что  ежели  она  не  перестанетъ  тя- 
гаться,  то  я  Лпзаветь  ИвановнЬ  достану  видь,  по 
коему  она  будетъ  имѣть  право  жить,  гдѣ  захочетъ 

—  Сдѣлайте  милость,  приструньте  хорошенько  ма- 
чиху! 

—  Будьте  увѣрены  :  сумѣемъ  повернуть,  была  бы 
только  Лизавета  Ивановна  согласна. 

Этимъ  путемъ  я  всегда  попадалъ  къ  правосудію.  Оно 
живетъ  въ  сторон  в. 

Вечеромъ  прншелъ  Виктор ь  Михайловичъ.  Онъ 
былъ  чрезвычайнно  разстроснъ. 
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—  Что,  Викторъ  Михайлович?» ,  дѣла  наши  ндутъ 
плохо!  Вы  слышали,  какая  кутерма  была  въ  домѣ 
Лизаньки ! 

—  Да-съ!  Слышалъ  отъ  домоваго  хозяина.  Велико- 
душный человъкъ,  за  что  вы  за  насъ  терпите? 

—  О  это  все  пустое!  я  повернулъ  дѣло.  Лишь  бы 
намъ  какъ  нибудь  удалось  устроить  ваше  общее  сча- 
стіе . 

—  ЕвграФЪ  Ивановнчъ,  надо  мною  разразилась  еще 
новая  бт>да! 

—  Какъ!  неужели  вы  испугались   мачихи! 

—  Нътъ-съ.  Ежели  нужно  будетъ,  я  вырву  изъ 
рукъ  этой  Фуріи  Лизавету  Ивановну.  Ахъ,  я  счаст- 
ливъйшій  человъкъ,  и  вмѣстѣ  самый  несчастный!  Она 
меня  любитъ!  Воть  доказательство:  эту  записочку 
мнѣ  бросили  изъ  окна,  когда  я  возвращался  изъ  дол- 
жности. 

На  маленькой  бумажкѣ  было  написано:  «Викторъ! 
«Мнѣ  позволилъ  васъ  любить  тотъ  человъкъ,  кото- 
«рый  мнъ  заступилъ  отца  роднаго,  который  такъ 
«много  за  меня  перенесъ  оскорбленій.  Несмотря  ни 
«на  какія  приыужденія,  ни  на  какія  мученія,  я  буду 
«ваша  или  умру.   Л,  А. 

—  Добрая  дѣвушка!  Иу ,  Викторъ,  никто  какъ 
Богъ ! 

—  Нѣтъ;  не  бывать  моему  счастію!  Я  долженъ  ѣхать 
изъ  Петербурга  черезъ  три  дня. 

—  Это  зачѣмъ? 

Онъ  разсказалъ  мнѣ,  что  его  генералъ  идетъ  въ  Сим- 
бирскую губернію,  по  весьма  важному  порученію, 
которое  кончится  не  раньше  трехъ  льтъ,  и  что  его 
отправляютъ  впередъ.  Бѣднын  Викторъ  былъ  въ  отчая- 
ніи,  и  не  зналъ  что  дізлать.  Я  соі?ѣтовалъ  ему  ъхать, 
не  огорчать  благодьте.ія  ослушаніемъ,  и  служить 
усердно  Царю  и  отечеству.  Онъ  плакалъ. 
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—  Вы  можете  часто  писать  другъкъ  другу,  говорилъ 
я  ему  въ  утѣшеніе.  Повѣряйте  себъ  чувства  и  мысли 
ваши.  Я  буду  вашимъ  корреспондентомъ. 

—  Но  неужели  я  уѣду,  не  простясь  съ  Лизаветою 
Ивановною? 

—  Нѣтъ!  Это  было  бы  жестоко.  Въ  день  вашего  отъ- 
ѣзда,  вы  увидитесь  съ  нею.  Это  я  вамъ  обыцаю. 

Я  быяъ  растроганъ  до  глубины  сердца.  Мачиха, 
узнавъ,  что  Устръльской  ѣдетъ,  оставила  Лизу  въпо- 
ков,  и  даже,  встрьтившись  сомною,  мнѣ  поклонилась. 
У  подобныхъ  женщннъ,  наглость  чуть-ли  не  добродѣ- 
тель. 

Горестно  было  прощаніе  любовннковъ.  Они  въ  пер- 
вый разъ  были  вмьстъ.  Они  соединились  у  меня  для 
того,  чтобы  разстаться.  Сколько  клятвъ,  сколько увѣ» 
реній  произнесли  уста  ихъ!  Грядущее  извѣстно  одно- 
му Богу. 

Устрѣльской ,  съ  неизъяснимымъ  восторженіемъ 
всѣхъчувствъ  своихъ,  съ  видомъ  глубокагонесчастія, 
обнявши  Лизу,  сказалъ-.  —  Будьте  мнѣ  вѣрны!  не  за- 
будьте меня!  Я  умру,  я  сгибну, когда  узнаю,  что  вы  ме- 
ня забыли.  Въ  васъ  одной  вся  моя  судьба,  вся  жизнь! 
Передъ  этимъ  добродътельнымъ  человѣкомъ,  покляни- 
тесь мнѣ,  что  любовь  ваша  не  изменится ;  что  вы  бу- 


дете моею,  что  насъ  никто  и  ничто  не  разлучить!  — 

—  Клянусь!  говорила  Лиза,  и  горько,  горько  пла- 
кала. 

Я  снялъ  образъ  Спасителя.  —  Дѣти  мои!  сказалъ  я: 
если  Богу  не  угодно  было,  чтобы  я  имѣлъ  собствен- 
ныхъ  дътей,  будьте  моими  дьтьмп.  Сохраните  вѣр- 
ность  другъ  къ  другу,  любите  другъ  друга,  и  буде- 
те счастливы.  Богъ  васъ  соединить.  Благословляю 
васъ,  симъ  божественнымъ  ликомъ  его ! 

Они  обмѣнялись  кольцами,  бросились  въ  объятія 
другъ  друга,  и  прощальный  поцѣлѵй   соединилъ   ихъ 
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намигъ,    —   разлучи лъ  надолго.    Рыданія    ихъ   были 
сильны.  Они  еще  разъ  обнялись  на  моей  груди. 

Устръльской  въ  совершенномъ    безпамятствъ  бро- 
сился въ  коляску,  и  уѣхалъ. 

Лизанька  долго  плакала.  Но  надобно  было  успоко- 
иться: она  утерла  слезы,  и  пошла  домой. 

Я  записал  ъ  день  отъвзда  Устръльекаго. 

Первые  мвсяцы  прошли  въ  непрерывной  перепис- 
ке названныхъ  монхъ   дьтей.    Письма   Устрѣльскаго 
дышали  нежностью,  страстью,  надеждою  насоедине- 
неніе.  Какъ  прекрасно  онь  выражалъ   свои    чувства! 
Какъ  пленительно  описывалъ  торжественную   мину- 
ту  свпданія !  Сама  душа  руководила  перомьего:  вся- 
кое слово  было  любовь.  Какъ  умель  онь  въ  разлуке 
лелеять  свою  Лизаньку!  Каждую  почту  и  она  ему  от- 
вечала. Слогъ  писемъ  ея    былъ    похожъ    на  дѣтскій 
лепетъ  мнлаго  ребенка,  ожидающаго  игрушки.  Жен- 
щины какъ-то    труднее  выражаютъ  свои  чувства:  не 
оттого  ли,  что  душа  ихъ  не  обитаетъ  вся  въ  уме,  какъ 
наша?  она  проявляется  у  нихъ  въ приливе  и  отливе  сер- 
ца,  которыя  безпрестанно  потушаютъ  мысль.  II   какъ 
хотите,  а  мужчины  правильнее,  сильнее  любятъ,  неже- 
ли женщины!  Быть-можетъ,  послѣднія  любятъ  изящ- 
нѣе.  Письма  Лизаньки  были    наполнены  грамматиче- 
скими ошибками,  но  я  не  исправлялъ  ихъ:  это  придава- 
ло имъ  особенную  прелесть.  Истинная  любовь  на  всехъ 
языкахъ  выражается  безъ  правописанія,  и  любовное 
письмо,    въ  которомъ  строго  соблюдена    орѳограФІя  , 
есть  пли  холодный  обманъ  или  записка  о  просрочен- 
номъ    деле.  Погрешности  противъ  иравописанія  со- 
ставляютъ  для  меня  самую  живописную  часть  неж- 
ной  связи  двухъ  сердецъ. 

После  первыхъ  мѣсяцевъ  ,  Лизанька  чаще  стала 
выходить  со  двора  съ  мачихою.  Я  зналъ,  что  прежде 
она  никогда  съ  нею  не    ходила.   Эта   водворившаяся 
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дружба  меня  немножко  пугала:  но,  дума.іъ  я,  пусть 
живутъ  лучше  мирно,  нежели  бранятся! 

Мачиха  иЛизанька  начали  одѣваться  лучше,  чи- 
ще. Я  увидвлъ,  что  шелкъ  замѣнилъ  ситецъ.  Про- 
стенькая букъ-муслиновая  шляпка  Лизаньки  перемѣ- 
нилась  на  соломенную  съ  цвѣтами,  нарядную  и  до- 
рогую. Драде-дамовып  клокъ  замѣнился  плащемъ  изъ 
отличнаго  Турецкаго  атласа.  Откуда  все  это  берет- 
ся? Быть  можетъ,  мачиха  получила  наслѣдство!  Но 
Лизан  ька  ходила  ко  мнѣ  рѣже.  Послѣ  ссоры  съ  мачи- 
хою  я  у  нихъ  въ  домѣ  не  былъ.  Часто,  съ  прискор- 
біемъ,  съ  ужаснымъ  предчувствіемъ ,  я  видѣлъ  ее , 
какъ  онѣ  возвращались  домой,  иногда  очень  поздно 
въ  прекраснѣйшей  коляскѣ.  Гербы  экипажа  и  бо- 
гатая ливрея  слугъ  показывали,  что  онъ  принадле- 
жала человѣку  съ  могущественнымъ  вкусомъ.  Что 
это  за  новое  знакомство  ? 

Прежде ,  ежели  приходило  письмо  отъ  Виктора , 
когда  я  его  не  посылалъ,  Лизан  ька  сама  за  ннмъ 
приходила.  Теперь  письмо  пришло ;  я  нарочно  не 
посылаю,  —  Лизанька  нендетъ.  Такъ  прошло  два  дня. 
Я  послалъ  къ  ней  письмо,  прнказавъ  сказать,  что- 
бы она  скорѣе  отвѣчала.  Въ  три  дня  я  не  полу- 
чилъ  письма  для  отправленія.  Это  что  значитъ?  Под- 
каркуливъ ,  что  Акулина  Кузминишна  вышла  со- 
двора,  я  пошелъ  къ  Лизв.  Она  шила  капотъ  изъ  луч- 
шаго  Французскаго  гроденапля;  передъ  нею  лежало 
нераспечатанное  письмо  Виктора.  Когда  я  вошелъ, 
она  перемънилась  въ  лицѣ  :  казалось,  мой  приходъ  ей 
былъ  непріятенъ. 

—  Вы  не  отвъчаете  на  письмо  Виктора? 

—  Ахъ!  я  такъ  завалена  работою  ,  что  право  не 
соберусъ  со  временемъ,  совершенно  нѣкогда ! 

—  Право?  А  прежде  вы  всегда  имѣли  время? 

—  Дсъ!  Но  теперь  я  ужасно  занята.  Впрочемъ,  я 
сію  минуту  нанншѵ. 
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Я  взялъ  со  стола  письмо.—  Лизанька!  вы,  кажется, 
не  читали  письма. 

—  Нѣтъ,  я  читала.  Но  я  всегда  имѣю  обыкновеніе 
запечатать  опять,  когда  прочитаю. 

Это  была  чистая  ложь.  Печать  была  Устръльскаго: 
она  не  была  сломана.  Лизанька  вышла  въ  другую  ком- 
нату, и  черезъ  четверть  часа  возвратилась  съ  написан- 
нымъ  отвътомъ. 

—  Пожалуйста,  запечатайте  и  отошлите. 

Скоро  же  она  выучилась  писать!  подумалъ  я.  Прочи- 
тавъ  письмо,  я  не  нашелъ  ничего  кромѣ  набора 
словъ,  желанія  поскоръй  отдѣлаться. 

—  Этотъ  капотъ  вы  для  себя  шьете  ? 

—  Нѣтъ-съ  !  Это  чужой. 

—  Куда  вы  такъ  часто  ѣздите? 

—  Мы  познакомились  съ  однимъ  очень  хорошимъ 
домомъ. 

—  У  васъ  такъ  много  нарядовъ. 

—  Я  много  работаю. 

—  Вы  прежде  больше  работали,  и  не  имѣли  средствъ 
такъ  нарядно  одьваться. 

—  Мнь  хорошо  платятъ  за  работу. 

—  Лизанька,  Лизанька!  тутъ  что  нибудь  да  не  да- 
ромъ. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  что  же  вы  думаете? 

—  Я  еще  ничего  не  думаю;  но  скоро,  быть-можетъ, 
придется  мнъ  не  думать,  а  видъть.  Прощайте,  Лизань- 
ка; не  забывайте  Виктора.  Онъ  васъ  такъ  любитъ! 

Капотъ  былъ  не  чужой,  потому  что  она  его  надѣла. 
Другая  ложь!  Къ  ихь  дому  часто  подъѣзжала  четвер- 
кою карета ;  изъ  нее  всегда  выходилъ  мужчина  лътъ 
сорока.  Онъ  долго  у  нихъ  сидѣлъ :  мать  и  дочь  прово- 
жали его  до  самой  кареты. 
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Викторъ  жаловался  мнѣ  въписьмахъ,  что  Лизанька 
ему  не  отвъчаетъ  на  то,  объ  чемъ  онъ  ейпишетъ:  онъ 
проси.іъ  ее  раза  три  написать  ему ,  какой  цвѣтъ  она 
болѣе  прочихъ  любитъ,  желая  выслать  ей  матеріи  на 
платье.  Бѣдный  Викторъ,  твоя  Лиза  не  хочетъ  твоей 
матеріи!  Она  писала  ему  коротко,  сухо,  вяло. 

Я  послалъ  за  нею  человѣка,  чтобы  показать  письмо, 
въ  которомъ  Викторъ  выговариваетъ  ей  за  невнима- 
тельность къ  нему.  Она  отговорилась  нездоровьемъ, 
не  пришла.  Черезъ  полчаса,  она  уьхала  нзъ  дома. 

Она  пропускала  почту  за  почтою:  я  принужденъ 
былъ  за  нее  отвечать  Виктору.  Я  писалъ,  что  она  не- 
здорова, и  отвъты  Виктора  наполнялись  горемъ,  за- 
ботою о  Лизанькѣ. 

Я  ніісколько  разъ  посылалъ  за  нею  :  мнь  всегда  от- 
въчала  мачнха,  что  дъвѵшкъ  не  прилично  ходить  къ 
холостому  мужчинъ.  Чъмъ  далъе,  тьмъ  лучше  ! 

Я  послалъ  къ  ней  письмо  Виктора :  мпѣ  принесли 
его  назадъ  нераспечатаннымъ,  съ  увъдомленіемъ,  что 
взрослой  дѣвушкѣ  нейдетъ  переписываться  съ  моло- 
дымъ  мужчиною. 

Какъ  трудно  мнь  было  отвечать  Виктору !  Въ  каж- 
домъ  пнсьмь  его  страданія  увеличивались.  Я  ннсалъ 
ему,  что  у  Лизаньки  болитъ  рука ;  что  впередъ ,  пока 
она  выздеровъетъ,  я  самъ  буду  за  нее  отвъчать. 

Она  меня  убѣгала ,  не  хотѣла  со  мною  вид ъться : 
она  боялась  меня.  У  ней  была  еще  совьсть,  —  послъд- 
ній  отголосокъ  юнаго  сердца,  которымъ  овладѣвалъ 
порокъ,  —  послъдній  лучъ  заходящей  добродите  л  п. 

Я  простудился,  и  двт>  недъ.ли  не  вставалъ  съ  посте- 
ли. Во  многомъ  обвинялъ  я  себя:  я  былъ  виновни- 
комъ  несчастія  Виктора.  Но,  могъ  ли  я  предвндѣть?... 

По  моемъ  выздоровленіи ,  спрашиваю  у  моего  Ива- 
на :  что  не  видать  Лизанки  ?  Онъотвѣчаетъ  мнь  лакей- 
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скимъ  слогомъ.  -Врешь,  дуракъ!  -  Извольте,  сударь, 
справиться.  -  Какъ ,  Лизанька !  зтотъ  аигелъ !  Эта  не- 
винная, милая  дѣвушка,  кроткая,  покорная,  несчаст- 
ная страдалица!  Она  теперь  достойна всякаго  презре- 
нія !  Она  стала  подъ  рядъ  женщинъ ,  которыхъ  въ 
честномъ  обществе  стыдятся  называть  женщинами  ? 
Она  утратила  это  имя?  На  ней  клеймо  добровольнаго 
посрамленія?  Она  чужда  обществу,  отделилась  отъ 
него,  и  оно  отвергло  ее  какъ  недостойную?  Она  изме- 
нила первой  любви ,  закону  своего  существованія  , 
призванію  своей  жизни! —  И  для  кого!  Кто  этотъ 
Князь  Ѳ***?  Верно  тотъ  самый  почтенный  мужъ,  ко- 
торый езжалъ  къ  ней  въ  карете. 

А  Викторъ?  бедный  Викторъ!  Благородный  юно- 
ша, перенесешь  ли  ты  роковое  извѣстіе?  Какъ  тебя 
увѣдомить?  Но  будь  человѣкъ.  Она  женщина!.... 

Викторъ  извѣстилъ  меня  ,  что  его  гюсылаютъ  еще 
за  несколько  сотъ  верстъ  далее ,  и  что  поэтому  его 
письма  будутъ  реже.  Я  обрадовался.  Темъ  лучше  ! 
Какъ-нибудь  да  его  уведомлю.  Мне  хотелось  взгля- 
нуть еще  разе  на  Лизаньку.  Конечно,  она  этого  не  за- 
служивала, но  старикъ  любитъ  какъ  дитя  :  тотъ  и  дру- 
гой съ  горемъ  и  слезами  отдаютъ  любимую  игрушку. 
Она  была  моя  первая  любовь  на  старости ,  первая  при- 
вязанность моего  сердца  по  возобновленіи.  Я  увижу 
ее*,  увижу  одинъ  разъ,  —  и  более  никогда! 

Она  жила  на  даче  по  П***  дороге.  Я  вошелъ  въ 
садъ:  въ  немъ  никого  не  было.  Я  старался  успокоить 
мысли  свои,  чтобъ  не  быть  смѣшнымъ  передъ  людь- 
ми, которые  всегда  смеются  въ  подобныхъ  случаяхъ. 
Въ  шагахъ  пятидесяти  отъ  меня  ,  я  увиделъ  даму. 
Вотъ  ея  парядъ !  Очень  мило  шитый ,  модный ,  рас- 
пашной капотъ  развевался  по  воле  прихотливаго  вет- 
ра; белое  какъ  снегъ  платье,  пленительно  обрисовы- 
вало прекрасныя  Формы  полной,  взрослой  женщины; 
соломенная,  пастушеская  шляпка,  съ  прекраснейшею 
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гирляндою  изъ  цветовъ,  надетая  на  одну  сторону  го- 
ловки, бросала  на  кругленькое  личико  тень  южнаго  не- 
ба, изображаемую  на  картинахъ  Венеціянской  школы. 
Нарукахъ  маленькая  собачка:  она  игралась  нею  и  це- 
ловала ее.  Я  подошелъ  ближе ,  остановился ,  и  смот- 
рѣлъ  на  прежнюю  мою  Лизаньку,  которая  теперь  пре- 
вратилась для  меня  въ  пошлую  Лизавету, —  даже  въ 
Лизавету  Ивановну.  Но  какъ  была  она  мила  и  въ  этомъ 
превращенін !  Представьте  великолепную,  вчера  раз- 
пустившуюся  розу ,  только  -  что  сорванную  сегодня 
съ  росою !  Представьте  женщину ,  въ  которой  жизнь 
играетъ,  кипитъ  въ  каждомъ  нерве.  Представьте  гла- 
за, въ  которыхъ  томная  влажность,  —  горячій  пустын- 
ный паръ  разгаданной  любви,  манить,  увлекаетъ  васъ 
къ  брегу  упоительнагосамозабвенія;  женщину,  въ  ко- 
торой всякое  движеніе  есть  условіе  на  любовь;  кото- 
рая вся  —  восторгъ ,  страсть  и  наслажденіе.  Посмотри- 
те на  этотъ  чистый  румянецъ  ,  украденный  у  добро- 
детели !....  И  вся  эта  пышная  красота  женщины  не 
освящена  уваженіемъ  людей!  И  все  это  не  признано 
честью!  Вы  бы  пожалели  сами,  что  такая  драгоцен- 
ная картина  была  поставлена  вътакомъгрязномъ  све- 
те, въ  зачумленномъ  мраке  пещеры  порока ! 

Лизавета  Ивановна  меня  узнала.  Не  скажу  вамъ  что- 
бы она  смутилась:  нетъ,  она  уже  привыкла  къ  новой 
своей  роли.  Стыдъ  исчезъ.  Совесть  испарилась,  или 
была  продана  на  весе  золота. 

—  Ахъ,  ЕвграФЪ  Ивановичь,  какъ  мы  давно  съ  вами 
не  видались!  сказала  она,  взявъ  меня  за  руку.  Вы 
устали?  Пойдемте  въ  комнаты. 

—  Мне  только  хотелось  взглянуть  на  васъ. 

—  И,  полно-те!  Я  васъ  не  отпущу.  Вы  думаете,  я 
васъ  забыла?  Я  стараго  моего  друіа  всегда  буду  по- 
мнить. 

Она  подставила  мне  свою  щечку.  Япоцеловалыю- 
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конницу,  съ  которою  прощался.  Мы  вошли  съ  нею 
въ  комнаты,  гдіі  она  приказала  подать  завтракъ. 

Прекрасныя  комнаты,  великолепная  мебель,  мно- 
гочисленная прислуга,  доказывали, что  волшебница 
царству етъ  здѣсь  самовластно. 

Вошла  мачиха.  Она  посмотрела  на  меня  съ  какимъ 
то  торжествомъ;  только-что  не  сказала:  «Что,  каково 
мы  живемъ!  Все  это  я  сдълала.  »  Я  ей  не  поклонился, 
не  удостоилъ  ея  ни  однимъ  словомъ. 

Черезъ  несколько  времени,  къ  крыльцу  подъъхала 
коляска. 

—  Князь  пріъхалъ!  вскричала  Лизавета  Ивановна. 
Я  взялъ  шляпу,  и  хотѣлъ  итти. 

—  Куда  же  вы?  Мой  Князь  такъ  добръ! Постой- 
те, я  васъ  съ  нимъ  познакомлю. 

—  Благодарю  за  честь. 

Я  хотълъитти.  Князь  вошелъ  въ  комнату. 

—  Воп  ]оиг,  топ  ап^е  !  Здорова  ли  ты? 

Онъ  поцѣловалъ  Лизаньку ,  поклонился  мнѣ  и  ма- 
чихѣ.  Въ  немъ  видѣнъ  былъ  человѣкъ  ,  который  не 
первую  жертву  отправляетъ  на  вьчное  покаяніе.  Я 
смотрълъ  на  него,  какъ  на  убійцу  моей  Лизаньки. 
Ахъ,  съ  какимъ  удовольствіемъ  я  повозилъ  бы  оболь- 
стителя моею  толстою  палкою!  Но  съ  его  деньгами  и 
правами  онъ  имѣлъ  право  быть  обольстителемъ.  Ему 
прилично  быть  позорно-блистательнымъ. 

Взглянувъ  на  Лизаньку,  я  откланялся. 

—  Какъ,  вы  уже  идете  ? 

—  Мнъ  пора. 

—  Заходите  ко  мнъ :  я  по  цѣлымъ  днямъ  бываю  од- 
на  

—  Да!  Заходите  къ  моей  Лизанькъ.  Ей  безъ  меня 
очень  скучно,  а  я  только  пріъзжаю  по  вечерамъ.— Это 
сказалъ  Князь. 

—  ЕвграФЪ  Ивановичь!  пришлите  мнъкннгъ.З'  Кня- 
зя все  Францу зскія,  а  я  плохо  понимаю  этотъ  языкъ. 
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—  Я  вамъ  пришлю  нѣсколько  романовъ  Поль-де- 
Кока :  они  прогонять  вашу  дневную  скуку. 

Князь  засмѣялся. 

—  Вы  развратите  мою  Лизаньку,  сказалъ  онъ. 

Я  едва  не  сказалъ:  подлецъ !  Но  я  убрался  скорѣй, 
и  ушелъ  съ  тьмъ,  чтобы  никогда  не  видать  его  невин- 
ной Лизаньки.  Стоило  ли  ей  напомнить  о  Викторѣ? 
Для  него  и  для  меня  она  уже  не  существовала. 

Она  пыталась  ѣздить  ко  мнъ,  но  меня  для  ней  ни- 
когда не  было  дома.  Она  писала:  я  возвращалъ  ея 
письма  ,  не  читавъ  ихь.  Я  узнавалъ  объ  ней  безъ  ея 
вѣдома.  Я  свѣдалъ,  что  она  произвела  сына,  котораго 
Богъ  прибралъ.  Какъ  хорошо  это  Русское  выраженіе! 
Именно  Богъ  прибралъ  несчастное  твореніе  отъ 
позора ,  на  который  осудила ,  со  дня  его  рожденія , 
преступная  мать.  Съ  дачи  переъхала  она  на  Литей- 
ную, чтобы  ближе  жить  къ  своему  обольстителю.  По- 
томъ  носился  слухъ ,  что  онъ  ее  оставляетъ ,  что  уже 
другая  жертва  готовится  пасть  въ  преступныя  объя- 
тія  сластолюбца.  Лизанька  сперва  требовала  его  люб- 
ви; потомъ  просила,  умоляла,  -  но  тщетно.  Онъ  бро- 
силъ  ее:  она  ему  наскучила  какъ  испорченный  ин- 
струменту который  не  издаетъ  прежнихъ  гармони-' 
ческихъ  звуковъ.  Такова  судьба  всъхъподобныхъ  жен- 
щинъ.  Имъ  даже  запрещено  ревновать.  Ревность  — 
чувство  слишкомъ  добродетельное,  слишкомъ  честное 
для  нихъ:  это  примѣта  истинной  любви. 

На  всѣ  письма  Виктора  отвъчалъ  я  самъ.  Я  обманы- 
валъ  его.  Да ,  обманывалъ !  Я  слегка  намекалъ  ему, 
что  Лизанька  для  него  погибла.  Могъ  ли  я  однимъ 
ударомъ  поразить  его  ?  могъ  ли  отвечать ,  что  онъ  пе- 
ренесетъ  это  ужасное  открытіе?  Чѣмъ  'ближе  прихо- 
дило время  его  возвращенія  въ  столицу,  тѣмъ  нѣжнѣе 
писалъ  онъ  къ  вѣроломной.  Я  уже  рѣшился-было  от- 
крыть ему  истину,  но  онъ  извьстилъ  меня,  чточерезъ 
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мѣсяцъ  будетъ  самъ  въ  Петербург*.  Онъ  писалъ  мне: 
«  Я  еду ,  ЕвграФЪ  Иваыовичь ,  потребовать  отъ  васъ 
моей  Лизаньки  :  вы  обѣщались  мне  сберечь  ее.  » 

Что  мне  дѣлать?  Лнзавета  Ивановна  домогается  со 
мною  свиданія:  я  согласился.  Я  вознамерился  угово- 
рить ее  умереть  въ  живыхъ  для  Виктора. 

Она  явилась  ко  мнѣ,  нарядно  одѣтая,  но  съ  какою- 
то  странною  небрежностью  ,  служивіиею  доказатель- 
ством*, что  нарядъ  и  уборы  более  ее  не  занимаютъ. 
Распухшіе  глаза  свидетельствовали,  что  она  не  мало 
плакала.  Она  очень  похудела.  Я  скрепилъ  сердце,  и 
спросилъ,  что  ей  угодно. 

—  ЕвграФЪ  Иванович*,  вы  не  оставите  несчастной! 

—  Отъ  чего  же  вы  несчастны? 

—  Я  оставлена,  презрена,  поругана 

—  Этого  должны  вы  были  ожидать.  Женщина ,  ко- 
торая наруціаетъ  сама  клятвы  первой ,  чистейшей 
любви,  въ  праве  ожидать,  что  и  ей  теме  же  отпла- 
тятъ.  Такъ  водится  въ  людяхъ. 

—  ЕвграФЪ  Ивановичь,  не  будьте  со  мною  жестоки! 
Я  раскаиваюсь ;  истинно,  ужасно  раскаиваюсь. 

—  Къ  несчастію ,  ваше  раскаяніе  поздно.  Но,  по- 
жалуй ,  и  это  раскаяніе  делает*  вамъ  честь  !  Лучше 
раскаяться  когда-нибудь,  чем*  никогда. 

—  Я  не  предвидела  ужасной  бездны,  въ  которую 
низверглась. 

—  Извините!  Это  очень  обыкновенное  оправданіе : 
оно  более  не  принимается.  Монета  эта  не  въ  ходу. 

—  Меня  мать  насильно  втолкнула  въ  эту  страш- 
ную пропасть. 

—  Очень  можетъ  быть;  но  вы  имели  свой  умъ , 
свое  сердце,  которое  говорило  вамъ  другое,  и  име- 
ли во  мне  руководителя. 

—  Молодость  такъ  доверчива ,  такъ  неопытна ! 
Бедность.... 
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—  Опять  извините !  Это  повторяетъ  всякая  жен- 
щина, играющая  клятвами  любви. 

Мы  долго  говорили  этимъ  тономъ.  Сцена  объяс- 
ненія  была  раздирающая,  ужасная,  и  я  долженъ 
былъ  призвать  въ  помощь  всю  твердость  духа,  чтобъ 
ее  вынести ,  чтобъ  отвергнуть  моленія  преступ- 
ницы о  пріімиренш  ее  съ  тѣмъ,  которому  она  такъ 
низко  измѣнила;  чтобъ  преодолеть  плавящее  дѣй- 
ствіе  слезъ  женщины  въ  отчаяніи,  и  остаться  вѣр- 
нымъ  долгу  чести  и  дружбы  къ  злополучному  Вик- 
тору. Она  просила  меня  скрыть  отъ  него  порочную 
ея  жизнь ,  увѣряя  ,  что  его  обожаетъ  и  готова  все 
сдѣлать  для  его  счастія. 

Я  предложилъ  ей  здѣсь  же,  сей-часъ,  написать  къ 
нему  письмо,  только  переписать  его,  —  оно  было  го- 
тово, —  которымъ  она  увѣдомляла,  что  жестокая  дол- 
го скрывавшаяся  болѣ.знь  повергаетъ  ее  въ  ранній 
гробъ.  —  Мое  дѣло  будетъ,  говорилъ  я,  увѣрить  его, 
что  вы  действительно  умерли ;  а  вы  безъ  сомнѣ- 
нія  будете  столько  добры ,  что  пока  онъ  останется 
въ  Петер  бург  ѣ,  съ  нимъ  не  встрѣтитесь. 

Она  поблѣднѣла.  Дрожь  пробѣжала  по  ней,  взо- 
ры ея  заблистали,  слезы  заструились.  Она  броси- 
лась къ  ногамъ  моимъ.   Я  остался  непоколебимымъ. 

—  Прощайте!  Я  погибла....   и  достойна    моей  по- 


гибели. 


И,  шатаясь,  она  вышла  изъ  комнаты,  наняла  из- 
вощика  и  уѣхала. 

Я,  можетъ-быть,  жестоко  поступилъ  съ  нею.  Но 
такъ  должно  было.  Могъ  ли  я  пожертвовать  для  нея 
этимъ  благороднымъ  Внкторомъ?  Черсзъ  двѣ  недѣ- 
ли  онъ  пріѣхалъ.  Первый  вопросъ  его  былъ:  что 
Лизанька,  здорова  ли  она,  любитъ  ли  его? 

—  Викторъ  Михайловичь,  вамъ  должно  вооружить- 
ся всею  силою  вашего  разеудка. 
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Народной  клеветы,  —  еще  довольно 

Есть  крови  Сарацинской,  въ  коей  можетъ, 

Какъ  въ  зеркалѣ  багровомъ,  отразиться 

Моя  невинность. 

пустынникъ,  схватывая  за  узду  коня. 

Стой,  граФъ  Триполійскій! 

графъ    р  а  и  м  у  и  д  ъ . 

Чего  ты  хочешь? 

ПУСТЫННИКЪ. 

Возвратися  въ  градъ. 

ГРАФЪ     Р  А  й  М  У  И  д  ъ. 

Оставь  меня ! 

ПУСТЫННИКЪ. 

Иди    въ  Іерусалимъ. 

ГРАФЪ     Р  А  Й  И  У  И Д  Ъ . 

Кто  ты,  пришлецъ? 

ПУСТЫННИКЪ. 

Я,  Іосселинъ  Эдесской. 

ГРАФЪ      Р  А  Й  И  У  Н  Д  Ъ . 

Иль  мертвые  встаютъ? 

ПУСТЫННИКЪ. 

Возстанутъ  всё, 
Чтобъ  васъ  судить ! 

ГРАФЪ     РАИНУПДЪ. 

Спокойно  имъ  предстану. 

ПУСТЫННИКЪ. 

Но  какъ  отвѣтишь  Богу  за  Сіонъ? 

ГРАФЪ      РАИМУНДЪ. 

Живой  иль  мертвый,  существо  иль  тѣнь, 
ГраФъ  Іосселинъ  или  его  лишь  призракъ  ! 
Тебѣ  и  Богу  дамъ  одинъ  отвѣтъ : 
Я  правъ !     Теперь  самъ  отвъчай  :  что  ты? 
Я  не  привыкъ  бесѣдовать  съ  тѣнями. 

ПУСТЫННИКЪ. 

Когда  глазамъ  не  вѣрншь,  осязай  : 
Я  живъ  еще! 

ГРАФЪ      РАИМУНДЪ. 

ГраФъ  Іосселинъ,   ты  живъ? 
Т.  V.  -  Отд.  I.  14 
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Тебя  ли  вновь  я  къ  сердцу  прижимаю? 
Но  какъ  избѣгнулъ  смерти?  Гласъ  молвы 
Разнесъ  о  гибели  твоей  въ  Эдессъ. 

ПУСТЫННИК  ъ. 

Нѣтъ,  я  не  палъ ;  но  долгій,  тяжкій  плѣнъ 
И  нищету  терпѣлъ  въ   тюрьмахъ  Алепа. 
Надъ  грѣшникомъ  была  рука  Господня. 
Но  онъ  со  мной  въ  судъ  не  взошелъ,  услышалъ 
Сердечный  гласъ  раскаянья,   и,  тайно 
Избавленный,  я  посвятплъ  въ  пустынѣ 
Остатокъ  дней  небесному  Отцу. 

ГРАФЪ     РАЙМУНДЪ. 

Стези  Владыки  пеисповѣдимы. 

Хвала  ему! 

п  у  с  т  ы  н  в  и  к  ъ . 

Прославь  его  дѣлами, 

И  кровію  запечатлѣй  любовь 

Къ  Святому  гробу  :   возвратись  въ  Сіонъ. 

ГРАФЪ      РАЙМУНДЪ. 

ГраФъ  Іосселииъ!  клян}^сь  симъ  дивнымъ  гробомъ, 

Я  съ  сжатымъ  сердцемъ  выхожу  изъ  града. 

И  здѣсь  даю  обѣтъ  —  пасть  за  пего. 

Я  встрѣчу  въ  областяхъ  моихъ  Султана ! 

Но  мнѣ  нельзя  остаться  здѣсь  :  Король 

Меня  обидѣлъ. 

ПУСТЫННИКЪ. 

Позабудь   обиду. 

ГРАФЪ      РАЙМУНДЪ. 

От,  умертвить  меня  хотѣлъ. 

ПУСТЫННИКЪ. 

Хотѣлъ  лишь? 
А  Господа  Евреи  умертвили, 
II  Онъ  простилъ 

ГРАФЪ     РАЙМУНДЪ. 

Веди  меня  въ  Сіонъ. 

Уходятъ  въ  городъ. 
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Площадь  Іерусалимская,  толпа  народа  въ  волченііг. 
к  о  и  ю  ш  і  и  ,  вбѣгал. 
Оиъ  живъ  !  опъ  живъ  ! 

п  а  ж  ъ  ,  вбѣгая. 
Возеталъ  изъ  мертвых 

Н  А  Г  О  Д  Ъ. 


ь! 


ГраФЪ  Іосселинъ. 


Кто? 

К  О  Н  Ю  Ш  I  И. 
Н  А  Р  О  Д  Ъ. 

Какой  ? 


ПАЖЪ. 

Эдесской  граФъ ! 

Н  А  Р  О  Д  Ъ. 

Давно  истлълъ  онъ ! 

П  А  Ж  Ъ 

Иынѣ  всталъ. 

н  а  г  о  д  ъ. 

О  чудо! 

ПЕРВЫЙ     Г  Р  А  Ж  Д  А  н  и  в  ъ. 

Эдессы  ль  мертвый  прахъ  творитъ  живыхъ? 

ВТОРОЙ      Г  Р  А  Ж  Д  А  П  И  II  Ъ. 

Невѣрныхъ  бичъ,  теперь  онъ  насъ  гпасетъ 
Отъ  Саладина. 

первый    г  р  а  л;  Д  А  н  н  н  ъ. 
Нѣтъ!  не  добрый  знакъ, 
Когда  земля  костей  своихъ  не  держитъ, 
И  мертвыми  живыхъ  къ  себъ  зоветъ. 

ТРЕТІЙ      ГРАЖДАНИНЪ. 

Въ  какомъ  же  видѣ  онъ?  Какъ  тънь?  какъ  призракъ? 

К  О  Н  Ю  Ш  I  Й. 

Одеждою  пустынника  облекся. 

ПА  Ж  Ъ. 

Я  съ  въстью   къ  Королю. 

К  О  II  Ю  Ш  I  й. 

А  мы  навстрѣчу  ! 


212 


Н  А  Р  О  Д  Ъ. 

Да  здравствуетъ  граФЪ  Іоеселинъ  Эдесской! 

Пустынникъ  н  граФЪ  Раймундъ  входятъ. 

П  У  С  Т  Ы  Н  II  п  к  ъ. 

Іерусалиму  горе,  горе,  горе! 

Н  А  Р  О  Д  Ъ. 

Какой  привѣтъ? Что  возвѣститъ  онъ? 

пустынникъ. 

Горе! 
Съ  востока  гласъ,  гласъ  съ  запада  и  юга, 

Гласъ  съ  сѣвера,  отъ  четырехъ  странъ  вѣтровъ 

Гласъ  истребленья  на  Іерусалимъ! 

Гласъ  на  младепцевъ,  дѣвъ  и  повобрачныхъ, 

Гласъ  па  сиротъ,  вдовпцъ  и  престарѣлыхъ, 

Гласъ  гибели  всему  народу! Горе! 

II  А  Р  О  Д  Ъ.     I 

О  Боже !  —  О  святыя  стѣны  ! 

п  у  с  т  ы  н  п  п  к  ъ. 

Горе 

Тебѣ  Іерусалимъ  !  тебѣ,  Моріа, 

Облодюкъ  храма,   и  тебѣ,  Сіоиъ, 
Краса  Давида  и  Давида  сила ! 
Вамъ  всѣмъ  холмы  святаго  града  —  горе! 
Голгоѳа !  разступись  и  снова  черепъ 
Адама  ветхаго  изъ  иѣдръ  извергни! 
Вы,   Элеопскія  оливы,   вѣйте 
Могильной  сыростью ;  п  ты,  Кедронъ , 
Журчи  пѣсиь  погребальную,  журчи — . 
Сіона  дщерь  погибла и  —  павѣки! 

Н  А  Р  О  Д  Ъ. 

О  горе  намъ! 

ПУСТЫННИКЪ, 

Земля  поколебалась, 
Глубоко  до  своихъ  основъ;  бушуютъ 
Въ  пустынѣ  вѣтры  дикою  враждою ; 
Смятеніе  на  Мертвомъ  Моръ.     Море 
Возстало  бурями  на  Іегоку, 
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Луна  и  солнце  дикъ  затмили  свой, 
И  огненные  метеоры  сізѣтятъ 
Со  знаменіемъ  битвъ  на  бурпомъ  пебѣ 
Все  гибель  намъ  гласнтъ ! 


н  а  р  о  д  ъ. 

Отколь  спасенье? 


ПУСТЫННИК  ъ. 


Возстаньте,  мертвые  Іерусалима ! 

Въ  борьб  в  стихій  и  вы  вооружитесь! 

Проснитесь,  избіенные  Пророки! 

Окровавленные  изъ  гроба  встаньте! 

На  судъ,  на  грозный  судъ  !     Взоръ  устремите 

Потухшій  на  Сіонъ,  и  насладитесь 

Событіемъ  пророчествъ  вашихъ. 

Н  А  Р  О  Д  Ъ. 

Горе ! 

ПУСТЫНИ  II  КЪ. 

Съ  кѣмъ  я  сравню  тебя,  Іерусалимъ? 

Чему  уподоблю  твои  печали? 

Мои  глаза  слезами  истощились, 

Разбилась  грудь,  разсыпалось  въ  пей  сердце, 

Когда  въ  видѣніяхъ  моихъ  увидѣлъ 

Младенцевъ  и  сосущихъ  грудь  —  лежащихъ 

Съ  млекомъ  и  кровью  на  устахъ. 

Н  А  Р  О  Д  Ъ . 

Господь 
Да  отвратитъ  отъ  пасъ  его  угрозы  ! 

пустынник  ь. 
Сбылись  и  сбудутся  слова  Пророковъ. 
Толпа  безумная,  прійди  въ  себя, 
Прозри,  внимай,   оставь  свой  долгій  сонь! 
Земля  и  небо  знаменій   полны, 
Предвозвѣщающихъ   намъ  казнь  и  горе. 

Смятеніе  вь  народѣ  ,  Король  входить. 
Покайтеся  !     Приблизился  день  судный, 
День  казни,  мщенія,  —  послъдній  день. 
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Безпечные,  что  медлите  на  стогнахъ? 

Вы,  утопающіе  въ  праздной  нътѣ, 

Хотите  ль  смерть  призвать  къ  себъ  на  пиръ? 

Бѣгите !     Сбросьте  брачныя  одежды, 

Во  вретище  одѣньтесь,  въ  власяницу; 

Главу  посыпьте  пепломъ,  сокрушите 

Вашъ  гордый  духъ,   кичливыя  мечты; 

Забудьте  ненависть,  обиды,   злобу  : 

Вашъ  мститель  —  на  небѣ! 

Народъ  разсѣвается. 

король,  приближаясь. 
Какое  чудо 
Тебя  намъ  возвратило,  мудрый  граФЪ? 
Въ  моемъ  лнцѣ  весь  восхищенный  градъ, 
Сіонъ,  тебя  привѣтствуетъ. 

пустыныпкъ   отетупаетъ,    указывая    на 
графа  Раймуида. 

Миритесь! 

КОРОЛЬ. 

ГраФЪ  Іосселинъ,  что  значить  сей  пріемъ? 

ПУСТЫННИК  ъ. 

Миритеся ! 

КОРОЛЬ. 

Но  граФЪ 

ПУСТЫННИК  ъ. 

Миритесь! 
графъ   РАнмундъ,  подавая  руку. 

Я 

Прощаю  все! 

пустыни  н  къ  соеднняетъ  ихъ  руки. 
Свидетель  мира  —   Богъ! 


СУДЬ  НАДЬ  XVIII  ВѢКОМЪ 


И  3  Ъ    ВИКТОРА  ГЮГО. 


Раздался  голосъ  вдохновенья, 
Пророка  голосъ  неземной, 
II  въ  часъ  таинственный  видѣнья  , 
Надъ  нямъ  носился  Духъ  Святой. 
«Когда  для  міра  Вѣкъ  проходить  , 
«И  въ  ночь  глубокую  нисходитъ 
«Стыдомъ  иль  славою  одътъ, 
«Предъ  Богомъ  долженъ  оиъ  явиться, 
«Передъ  судьей  своимъ  смириться, 
«И  въ  жизни  дать  ему  отвътъ!» 

На  жертву  смерти  обреченный 
Внемли  мнѣ,  гордый  сынъ  могилъ : 
Узнай,  что  неба  гласъ  священный 
Въ  видѣньѣ  чудаомъ  мнѣ  открылъ. 
Мн-в  градъ  явился  тотъ  прекрасный, 
Гдѣ  солнца  день  не  зпаетъ  ясный  , 
Гдѣ  нѣтъ  печалей  никогда ; 
Гдъ  родилась  заря  впервые, 
Гдѣ  звуки  загремятъ  святые 
Трубы  послъдняго  суда! 

II  тамъ,  въ  небесномъ  обожаньѣ 
Богоизбранныхъ  сонмъ  стоялъ; 
Вдали,  въ  таинствепномъ  сіяньѣ, 
Треуголъ  огненный  пылалъ. 
У  трона,  гдѣ  родятся  громы  , 
Рукою  ангела  влекомый, 
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Явился  призрак ь  вѣковой 
И  ангелъ,  Францію  хранящій  , 
Звѣздѣ  подобенъ  былъ  блестящей, 
Что  ночь  приводить  за  собой. 

Тогда  услышанъ  громогласный 
Въ  пространствѣ  Бога  приговоръ ; 
И  застоналъ  во  тмѣ  ужасной 
Проклятыхъ  ангеловъ  соборъ. 
Погасли  пѣспи  херувимовъ  , 
И  колесница  сераФимовъ 
Остановила  быстрый  бѣгъ ; 
Умолкли  радости  святыя, 
И  крыла  ангеловъ  златыя; 
И  такъ  Господь  изъ  тучи  рекъ  : 

Г  Л  А  С  Ъ . 

Раскрылась  книга  вѣковая 
Передо  мной  семнадцать  разъ; 
Пусть  слышитъ  пропасть  роковая 
Прощенья  иль  проклятья  гласъ. 
Приблизься!    Я  твоимъ  судьею. 
Ты  голъ  и  нагъ  передо  мною, 
Невинный  иль  виновный,  Втжх. 
У мреть  ли  призракъ  твой  безславный?. 
И  вѣкъ  и  часъ  для  Бога  равны,    — 
А  время  знаетъ  человтзкъ. 

в  ъ  к  ъ 

—  Я  самъ  собой  руководимый, 
Все  испыталъ  и  все  раскрылъ; 
Законъ  судьбы  неизмеримый 
Своимъ  законамъ  покорилъ; 
Тебя,  всемірнаго  Зиждитель 
Иомѣриль  я... 

ГЛАСЪ. 

Богохулптель ! 
Оставь  кнчлішыя  мечты  , 
Благоговей  передъ  святыней. 
Премудрый!  сомневайся  ныне; 
Во  мне  не  усомнишься  ты. 
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Гордясь  наукою  презренной , 
Ты  все  отринулъ,  все  попралъ  : 
Ни  Въры  ты  моей  священной, 
Ни  Бога  ты  не  признавалъ. 
Моими  тайнами  играя, 
Весь  міръ,  отъ  края  и  до  края 
Ты  святотатством  ь  ужасал ь .' 
И  въ  дикой,  богомерзкой  злобъ , 
Прахъ  царскій  возмутил ь  вогробъ... 

и  ь  к  ъ. 

—  Твой  день,  о  Господи,  насталъ? 

Г  Л  А  С  Ъ . 

—  Да!   горько,  горько  заблужденье! 
Оно  часъ  отъ  часу  росло; 

Родило  горесть  и  сомнѣнье  , 

Къ  цареубійству  повело ! 

.іюбилъ  я  берегъ  отдаленный  ; 

Царь  добрый,  мной  благословенный , 

Страною  управлялъ  своей; 

Что  сдѣлалъ  ты  съ  Богопзбраннымь? 

Съ  Царемъ  тебв  отъ  неба  даннымъ?.. 

БИКЪ. 

—  Онъ  тамъ,  въ  обители  твоей! 

Г  Л  А  С  Ъ . 

—  Внемли  жъ!  Мой  гнъвъ  клеймомъ  проклятья 
Клеймнтъ  престуіінпковъ  и  глыхъ, 

И  разверзаются  объятья 

Мои  для  добрыхъ  к  святыхъ. 

Мой  гласъ  пространство  наполняетъ, 

Мой  взоръ  жнвнтъ,  иль  пстребляетъ; 

Взгляну, — и  все  дрожитъ  предъ  нимъ  : 

II  землю  пламя  поглотило, 

II  гаснетъ  чистое  свътило, 

Подъ  дуновеніемь  моимь  ! 

Забвенью  преданъ  будь  нъмому! 

в  ъ  к  ъ . 

—  Свой  гнъвъ,  о  Господи  смягчи ! 
Прости,  Великій,  проклятому  ! 

г  л  а  е  ъ. 

—  Нъть!   снова  проклятъ  будь!  Молчи! 
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В  Ѣ  к  ъ. 

—  И  такъ  столѣтіе  наступить . 
Оно  грихомъ  своимъ  искупить 
Грѣхи  тяжелые  мои!.. 


Надежды  взоръ  смутился  ясный , 
II  ангел ъ  Франціи  прекрасный 
Криломъ  закрылъ  глаза  свои. 

г  л  а  с  ъ. 

—   Иди  жь!  сокройся  передь  нами! 
Столѣтье  новое  грядетъ! 
Грѣхь  не  искупится  грѣхами. 
Тебя  ж ь,  проклятый,  проклянетъ! 

Порою  грозно  буря  стонетъ , 
II  предъ  собою  въ  море  гопитъ 
Лиетокь,  что  вихрь  съ  земли  увлекъ  : 
Такъ,  долго,  долго  гласъ  Господпій, 
Гремѣлъ  надъ  бездной  преисподней, 
И  въ  вѣчность  канулъ  этотъ  Бѣкъ ! 

С.  ГЕДЕОНОВЪ, 


МОЛИТВА 


Царь  міровъ,  Отецъ  вселенны! 
Гласъ  мой  скорбный  и  смиренный 
Днесь  съ  любовію  внемли, 
Миръ  душъ  моей  пошли. 

День  грядетъ,  подъемлю  вѣ;кды ; 
Но  вотще  вездѣ  надежды 

ІІЩСТЪ    ВЗОрЪ    уНЫЛЫЙ    МОЙ: 

Вся  душа  полна  тоской, 
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Землю  сумракъ  покрываетъ, 
Ночь  съ  небесъ  твоихъ  слетаеть : 
Я  ея  встрѣчаю  тѣнъ 
Съ  той  же. грустью,  какъ  и  день. 

Къ  ближнимъ  рекъ  я:  «Други!  братья!» 
Но,  они,  какъ  отъ  проклятья, 
Отъ  моихъ  бѣжали  словъ, 
И  не  вняли  скорбный  зовъ. 

Къ  небу  рекъ:  «Краса  созданья! 
Гдѣ  Творца  обътованья? 
Что  Его  мнъ  стройный  міръ? 
Я  печаленъ  въ  немъ  и  сиръ!» 

Но,  оно  ко  мнѣ  со  гнѣвомъ, 
Лишь  грозы  вѣщало  ревомъ. 
Я  землѣ  рекъ:  к  Мать  земля! 
Жатвой  тучпыя  поля, 

Величазыхъ  горъ  громады , 

Съ  громомъ,  съ  блескомъ  водопады, 

Рѣки  льющіясь  сребромъ,  — 

Все  прекрасно!  что  мнѣ  въ  томъ? 

Вся  душа  моя  уныла , 

И  ты  вся  дуигБ  постыла!» 

И,  въ  отвѣтъ  мнѣ,  изъ  утробъ, 

Земля  кажетъ  хладный  гробъ. 

Царь  міровъ,  Отецъ  вселенны! 
Гласъ  мой  скорбный  и  смиренный 
Днесь  съ  любовію  внемли, 
Миръ  душѣ  моей  пошли. 

Ты  речешь,  —  и  день  грядущій, 
Мнъ  во  срѣтенье  текущій, 
Будетъ  днемъ  одпъхъ  отрадъ, 
И  мой  счастьемъ  вспьшіетъ  взгляд  ь. 
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Ты  речешь,  —  ночныя  тѣии , 
Какъ  родпаго  крова  сѣни, 
Примутъ  въ  свой  меня  покровъ 
Съ  роемъ  тихимъ,   мирныхъ  сновъ. 

Ты  речешь,  —  и  человѣки, 

Какъ  сливаясь  въ  море  рѣки, 

Притекутъ  ко  мнѣ  на  пиръ, 

Съ  стройііымъ  звономъ  дружныхъ  лиръ. 

Ты  речешь,  —  и  небо  свѣтомъ, 
Въ  пламъ  звъздъ  твоихъ  одѣтьімъ, 
Провѣщаетъ  миѣ  любовь, 
II  мой  духъ  восхититъ  вновь.    , 

Ты  речешь,  —  земныя  пѣдра, 
Гдѣ  твоя  десница  щедра 
Проліяла  тмы  чудесъ, 
Стапутъ  радостью  очесъ. 

Самый  гробъ,   что  духъ  смущаетъ, 
Сердце  тлъпомъ  ужасаетъ, 
Будеть  радостью  моей, 
Знакомъ  благости   твоей. 

Я  скажу:   «Покровы   праха 

Брось  мой  духъ  скорѣй  безъ  страха 

Въ  часъ  земпаго  здѣсь  конца! 

Я,   въ  объатіях-ъ  Отца  , 

Въ  пебъ  встану  для  блаженства, 
II  души  для  совершенства; 
Тамъ  съ  любовію  святой 
Встрѣтитъ  другъ  отшедшій  мой!» 

ВАСИЛІЙ  мызниковъ. 


ПАХСШЪ  СТЕПАНОВ!» 


СКАЗКА. 


1. 
Цѣловальника  пѣтъ  дома, 

Да  проворная  жена 

Всѣхъ  уподчуеть  одна, 
Проситъ  посидѣть  Пахома ; 

А    уЖЪ    кружку    ДОПИЛЪ    0Н7>, 

Всталъ  и  хочетъ  выйти  вонь. 

2. 
«Что  торопишься,   служивый?» 

—  Нѣтъ,  хозяюшка  душа, 

Брага  ваша  хороша, 
Да  капралъ  старикъ  сварливый  ! 

По  плетусь -ко  я  домой.   — 

«Путь  счастливый,    Богъ  съ  тобой!» 

О. 
Спотыкнулся  у  порога 

И  немного  подъ  хмѣлькомъ 

Вышелъ  изъ  корчмы  Пахомъ. 
Черезъ  лѣсъ  лежитъ  дорога, 

Все  еловпикъ  да  сосна; 

Ночь,  глазъ  выколи,  —  темна. 

Л. 
Пусть  темна   не  для  Пахома! 

Ночью,  днемъ  —  намъ  все  равно  : 

Молодцу  давнымъ  давно 
Та  дороженька  знакома. 

Вотъ  онъ  пѣсню  затянулъ  : 

Пѣснѣ  отвѣчаетъ  гулъ. 
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5. 

Онъ  поетъ.  Но  лѣсъ  дремучій 
Будто  баня  душенъ  сталъ, 
Тяжко  филинъ  простоналъ 

Грозно  громоздятся  тучи, 

Вдругъ  съ  деревъ  понесся  листъ  : 
Вѣтеръ  всталъ  и  поднялъ  свистъ. 

6. 

Небо  разразилось  громомъ, 

По  лѣсу  раздался  трескъ, 
Тму  разрѣзалъ  яркій  блескъ  : 

Цѣловальникъ  предъ  Пахомомъ  — 
И  промолвился  солдатъ  : 
«А,  Потапычъ!  здравствуй,  братъ!» 

7. 

—  Гдѣ  гулялъ,   Пахомъ  Степанычъ? 

Говорить  старикъ  ему. 

«Къ  вамъ  я  заходилъ  въ  корчму?» 

—  Что  же  не  остался  на  ночь?  — 

«Къ  перекличкѣ  тороплюсь  : 
Служба!  палокъ,  братъ,  боюсь.» 

8. 

—  Э!  Степанычъ!  что  за  служба? 

Твой  капралъ  храпитъ  давно  : 
Отвѣчать  ужъ  все  равно. 
Воротись!  вотъ  будетъ  дружба! 
Горе  мы  зальемъ  виномъ  : 
Не  упрямся,  свѣтъ  Пахомъ.  — 

9. 
Тускло  теплится  лучина ; 

Холодна  изба,  темна. 

Нацѣдилъ  старикъ  вина. 
«Пей  же,  веселись,  дѣтина! 

Нынче  праздникъ  :  выпей!  что  жъ?» 

А  того  подрала  дрожь :  — 
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10. 

Да  зачѣмъ  же  эти  очи 

Такъ  и  блещутъ  и  горятъ? 

Что  за  чудный,  дикій  взглядъ? 
И  сдается  въ  мракт,  ночи, 

То  подниметъ  старика 

Мигомъ  вверхъ  до  потолка, 

11. 
То  опять  на  землю  скинетъ. 

Глядь  :  онъ  какъ  ребенокъ  малъ; 

Глядь  :  до  крыши  лбомъ  досталъ  ! 
Смотритъ  гость,  и  кровь  въ  немъ  стынетъ 

Двѣ,  три  сотни  чертенятъ 

Языкомъ  его  дразнятъ. 

12. 
«Что  блѣднѣешь?  вмѣсто  Фабры, 

Не  прикажешь- ли  румянъ? 

Что  тутъ  думать?  вѣдь  ты  пьянъ!» 
—  Въ  самомъ  дѣлѣ!  —  молвилъ  храбрый. 

—  Знать,  то  мальчики  въ  глазахъ  : 

Нѣтъ!  не  для  солдата  страхъ. 

13. 

Ну,  старикъ !  налей  же  чару ; 

Да,   смотри  же,  пополнѣй  : 

Я  прозябъ  въ  корчщБ  твоей !  — 
Надо,  братъ,  прибавить  пару 

Вотъ!  —  (и  разомъ)  —  спать  пора  : 

Такъ  прощай  же  до  утра. 

14. 

Легъ  служивой  на  палатъ  : 

Цѣловалышкъ  былъ  не  скупъ , 

Далъ  служивому  тулупъ : 
Вотъ  и  самъ  ужъ  па  кровати, 

II  заснули  крѣпкимъ  еномъ 

II  хозяинъ  и  Пахомъ. 
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15. 

Спятъ.      Восходиті»  МѢСЯЦЪ  ясной, 
Изъ  тяжелыхъ  тучъ  сверкнулъ, 
Къ  нимь  въ  окошко  заглянулъ, 

Мѣсяцъ,  съ  синевой  ненастной, 
Смотритъ  молодцу  въ  глаза  : 
Рѣже  дождь,  прошла  гроза. 

16. 
Просыпается  Степаповъ 

Гдѣ  же  ?  въ  глубинѣ  лѣсной ; 

А  угрюмый  и  глухой 
Въ  сизой  епапчѣ  тумаиовъ 

Мракъ  изъ- за  сосновыхъ  древъ 

Разѣваетъ  черный  зѣвъ. 

17. 
Тамъ  же,  гдѣ  луна  свѣтила, 

Гдѣ  лежалъ  и  спалъ  Пахомъ, 

Подъ  свалившимся  крестомъ 
Одинокая  могила; 

Вздрогнулъ,  млѣетъ  молодецъ  : 

Цъловальнпкъ-то  мертвецъ. 

18. 
Саванъ  —  теплая  овчина, 

Платье  мертвеца  того, 

Даръ  Пахому  отъ  него  ; 
Пилъ  изъ  черепа  дѣтина : 

Что  же  пилъ?  не  знаю  я, 

Но  не  вышелъ  онг>,  друзья ! 

19. 
Въ  томъ  лѣсу  понынѣ  бродить 
Средь  медвѣдей  и  волковъ, 
Ждетъ  разгул ьныхъ  молодцовъ 
И  въ  болото  ихъ  заводитъ. 

А  солдатъ  былъ  хоть  куда! 
Гдѣ  вино,   —  тамъ  и  бѣда! 

В.  ГАРНЕНКО. 


эпохи 

УПАДКА    С  Л  О  В  Е  С  НО  С  Т  Е  Й. 


Составьте  себъ  впередъ  любую  систему  о  дѣлахъ 
человвческихъ,  и,  если  она  вамъ  кажется  неправдо- 
подобною, прибегните  къпособіюИсторіи:  Исторія  до- 
ставить вамъ  иеопровержимыя  всему  доказательства. 
Порокъ  ли  это  Исторіи,  или  ея  польза,  — не  знаю;  но 
она  готова  доказать  все,  какъ  скоро  еепопросятъ  или 
хорошенько  пожмутъ.  Г.Ннзару  вспало  на  сердце  не- 
пременно отыскать  гдѣ-нибудь  порядочную  эпоху 
клоненія  Словесности  къ  упадку,  сходную  съ  той,  въ 
которую  самъ  онъ  родился,  и  Исторія,  съ  свойствен- 
ною ей  услужливостью,  тотчасъ  поднесла  ему  Кеса- 
рей и  ихъ  поэтовъ,  съ  кучею  готовыхъ  доводовъ  на 
придачу,  что  «  старая  »  Латинская  Словесность,  заклю- 
чавшаяся вся  въ  стихотвореніяхъ,  похожа  какъ  двъ 
капли  воды  на  « юную »  Французскую  Словесность, 
которая  творнтъ  поэзію  въ  прозѣ,  и  съ  которою  раз- 
ссорился  онъ  разъ  какъ-то  за  объдомъ. 

Но  Г.  Низаръ  пустился  въ  болыиіе  философы  :  онъ 
при  сей  оказіи  сочиняетъ  полную  теорію  упадка, 
обличаетъ  его  признаки ,  ѵчитъ  Словесности  упа- 
дать, и  даже  подаетъ  имъ  примъръ  своимъ  слогомъ  н 
тономъ.  Г.  Вилльменъ  ему  помогаетъ.  Какъ  бы  то  ни 
было,  но  нредметъ  паденія  Словесностей  вообще  чрез- 
вычайно любопытенъ  и  важенъ,  и  мы  возвращаемся 
къ  сочпненію  Г.  Низара,  которое,  говорятъ,такъ  глу- 
бокомысленно, что  стоитъ  разбора. 

Самымъобильнымъ  источникомъ  заблужденій  и  пре- 
Т.  V.  -  Отд.  II-  с 
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вратнаго  сужденія  о  событіяхъ  отдаленной  эпохи  всег- 
да была  и  будетъ  страсть  применять  понятія  своего 
вѣка  къ  дьламъмииувшнхъ  ст/>лътій,и  объяснять  но- 
въйшими  идеями  времена,  ощущавшія  совсъмъ  дру- 
гая потребности,  мыслнвшія  и  чувствовавшая  совсъмъ 
иначе.  Я  знаю,  что  это  иногда  называется  Критикою 
іі  ФилосоФІею,  -  и  потому  именно  говорю,  что  это 
самый  обильный  источникъ  превратнаго  суждешя. 
Г.  Низаръ  черпаетъ  въ  немъ  полнымъ  кувшиномъ,  и 
вотъ  почему  онъ  ничего  не  понял ь  въ  характера  и 
свойств ь  паденія  Римской  Словесности,  несмотря  на 
то,  что  Г.  Вилльменъ  иревознесъ  до  нсбесъ  его  та- 
лантъ,  разборчивость  и  познанія  въ  классической  Кри- 
тикѣ.  Если  въ  чемъ  либо  авторъ  и  его  критикъ  же- 
стоко ошибаются,  то  именно  въ  томъ,  что  они  вообра- 
зили, будто  занимаются  Латинскою  Словесностью  и 
Римомъ,  когда  вев  ихъ  помышленія  обращены  къны- 
нѣшней  Французской  Литературъ,  къ  сатирѣ  и  къ 
эпиграммѣ.  Ничто  такъ  ясно  не  доказываетъ  удиви- 
тельнаго  отсутствія  классической  Критики  во  Фран- 
ции, какъ  книга,  изъ  которой  привели  мы  въ  прош- 
ломъ  мъсяцъ  комедію,  впрочемъ  очень  забавную,  о 
Стаціи  и  публичныхъ  чтеніяхъ,  и  какъ  это  громкое  одо- 
брение, воздаваемое  первыми  литераторами  того  края 
Фнрсамъ  ,  принимаемыми  ими  за  Критику.  Неужели, 
взявъ  нзъ  Плинія,  Квпнтиліяна  или  Тацита  ивеколь- 
ко  лнтературныхъ  именъ  древняго  Рима,  и  надъливъ 
ихъ  карикатурными  чертами  свонхъ  Парнжскихъ 
пріятелей,  Г.  Низаръ  думаетъ,  что  онъ  производить 
критическія  нзслѣдованія  о  классической  Словесно- 
сти? По  крайней  мѣръ,  это  быль  бы  новый  способь! 
Вся  его  книга,  исполненная  софіізмовъ,  самыхъ  лож- 
ныхъ  понятій  о  состоянін  Римской  Литературы  въ  I 
вькѣ,  —  если  только  понятіями  можно  назвать  умы- 
ш.іенныя  натяжки  обстоятельств ь  избраниаго  пред- 
мета къ    заранѣе   определенной   цвли,  -  есть    ничто 
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иное,  какъ  памФлетъ  въ  двухъ  тоімахъ  противъ  совре- 
менной Словесности  его  отечества. 

Г.  Низару  хотълось  сказать,  что  эта  Словесность 
обнаруживаетъ  всѣ  признаки  упадка,  что  Г.  Викторъ 
Гюго  есть  писатель  временъ  упадка,  -  и  вотъ  онъ 
принялся  за  Латинскую  литературу,  кь  исторіи  ко- 
торой, какъ-бы  нарочно  для  него,  приплелось  въ  од» 
номъ  мвстб  слово  «упадокъ»,  освященное  староюпріь 
вычкою  проФессоровъ.  Съ  какою  радостью,  съ  каким  ь 
восторгомъ  подхватилъ  онъ  это  слово!  Съ  той  минуты 
у  него  все  ѵпадаетъ,  а  если  что  не  хочетъ  упасть  само, 
такъ  онъ  закидаетъ  на  него  веревки,  и  тащитъ  изо 
всей  силы,  чтобы  непременно  упало.  Федръ  падаетъ! 
Сенека  падаетъ!  Луканъ  падаетъ!  Персій,  Ювеналъ 
ладаютъ!  Г.  Низаръ  —  разоритель  хуже  Тамерлана. 
Да  если  бъ  Федръ,  Сенека,  Луканъ,  Персій  и  Юве- 
налъ были  изъ  числа  нынѣшнихъ  Французских/,  пи- 
сателей, такъ  право  никто  въ  Европѣ,  ни  даже  вы  са- 
ми, великій  пророкъ  упадка,  не  сказали  бъ,  что  ваша 
Словесность  клонится  къ  паденію ! 

Начать  исторію  упадка  Словесности  съ  Федра,  по 
нашему,  то  же,  что  начать  ее  съ  ЛаФонтена  или  сь 
Крылова.  Мы  никогда  не  скажемъсъГ.Вилльменомъ, 
чтобъ  статья  Г.  Низара  объ  этомъ  неподражаемомъ 
баснописцъ  была  замысловата :  она  ложна,  и  въ  ос- 
новной своей  идеѣ,  и  во  всѣхъ  своихъ  выводахъ.  Изъ 
нѣсколькихъ  обще-принятыхъ  Формулъ  древней  Поэ- 
зіи,  Г.  Низаръ  создаетъ  Федру  характеръ,  неоправ- 
дываемый  ни  какимъ  свидѣтельствомъ,  и  потомъ  ос- 
трится надъ  этимъ  характеромъ.  Гіоймавъ  прекрас- 
ное выраженіе  —  пес  Ьапс  гериізат  Ьиа  «епіігеі  са- 
Іатііа.ч,  твое  несчастіе  не  испытало  бы  этой  обиды^ 
онъ  кричитъ:  упадокъ!  упадокъ!  дурной  вкусъ!  Какъ 
же  слѣдовало  сказать,  объясните  намь,    Г.    Низаръ, 
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ради  всего  священиаго  въ  упадкѣ?  Вотъ  какъ:  несѵа- 
стный,  ты  неиспыталъ  бы  этой  обиды!  Это  ужъ  сли- 
шкомъ  тонко,  Г.  Низаръ!  Но  ему  не  нравятся  этого 
рода  обороты,  потому  что  «юная  Словесность  любитъ 
ихъ  чрезвычайно.  Онъ  находить  въ  Федрѣ  кѣсколь- 
ко  словъ,  которыхъ  нѣтъ  въ  словарѣ  Цицероновской 
Академіи,  и  опятъ  кричитъ.  Перестаньте    же    нако- 
нецъ   основывать  понятіе    упадка    Словесности    или 
вкѵса  на  уклоиеніи  языка  отъ  Формъ  данной  эпохи ! 
Языки  измѣняются  безпрерывно  вмѣстѣ  съ  нравами  и 
поиятіямн  народовъ :  это  ихъ  свойство,  —  но  они  ни- 
когда испортятся.  Они  такъ  же  красивы  въ  начал ѣ  сто- 
лѣтія,  какъ  и  въ  концѣ  его,  какъ  и  въ  слѣдующемъ 
столѣтін,  и  только  тотъ  писатель   заслуживаете    имя 
безвкуснаго  и  манернаго,  который  не  говорить  язы- 
комъ  своего  времени.  Когда  вы  допускаете,  что  толь- 
ко языкъ  извѣстной  эпохи,  отличившейся  твореніямн 
пяти  или  шести  велнкихъ  писателей,  хорошъ,  прави- 
ленъ  и  благозвученъ,  тогда  одно  средство  сплети  Сло- 
весность его  отъ  упадка  —  истребить  весь  иародъ  тот- 
часъ  послѣ  смерти  великихъ  писателей,    потому    что, 
какъ  скоро  вы  оставите  его  еще  пятьдесятъ  лътъ  на 
свътъ,  онъ  неминуемо  измѣнитъ  свой  языкъ.   ЫІекс- 
пиръ  писалъ  однимъ,  Лордъ  Байронъ  другпмъ,  язы- 
комъ :  такъ  который  же  из  ь  двухъ  языковъ  настоящій 
Англійскін?  Должеиъ  ли  бьілъ  Шскспнръ  писать  язы- 
комъ  Байрона,  или Байронъ  языкомъ  Шекспира?  Изу- 
чите особо  каждый  изъ  этихъ  двухъ  языковъ,    и    вы 
не  найдете  ии  какой  разницы  въ  ихъ  красоть.  Поня- 
тіе  о  образцовой    чистотѣ    языковъ  есть  несчастный 
предразеудокъ  старинной  Риторики,  сухая  и  безплод- 
ная  мечта  схоліастовъ,  которые,  за  недостаткомъ  соб- 
ствеьшыхъ мыслен,  занимались  чужими  словами.  Дай 
что  значить  эта  абсолютная    идея    упадка,    который 
оканчиваетъ  все  въ  Литературѣ?  Следственно,  послъ 
Шекспира  и  Мильтона,  Байронъ  и  Валыеръ-Скоттъ 
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не  могли  іі  должны  были  явиться?  Какъ  же  назовете 
вы  нромежутокъ,  раздЬллющій  двѣ  блеетящія,  неот- 
даленныя  эпохи  Англійекой  Словесности,-  одной  изъ 
всьхъ  новьйшихъ,  которая  можетъ  быть  поставлена 
на  ряду  съ  древнею  Греческою?....  Упадкомъ?  Я  не 
думаю,  чтобъ  языкъ  Попа  быль  запечатлѣнъ  этимъ 
позорнымъ  клеймомъ.  Федръ,  Стацій ,  Ювеналъ  и 
прочіе  были  писатели  такого  же  промежутка  въ  Ла- 
тинской Словесности,  и  называются  поэтами  временъ 
упадка  потому  только,  что  эта  Словесность,  имьвъ 
своихъ  Шекспнровъ  и  Мильтоновъ,  не  дождалась 
своего  Байрона,  и  была  разрушена  Варварами  вмъстіі 
съ  Имперіею.  Да  !  въ  Латинской,  поэзіи  былъ  такъ 
называемый  упадокъ :  но  что  имъетъ  онъ  общаго 
съ  ныньшнимъ  состояніемъ  Французской  Словесно- 
сти, въ  которой  господствуешь  не  упадокъ,  а  совершен- 
ное разстройство,  умственное  и  нравственное ! 

«Авторъ  разбпраетъ  этотъ  упадокъ  съ  удивитель- 
нымъ  дарованіемъ!  говорить  Г.  Вилльменъ.  ОТраге- 
діяхъ  Сенеки  трудно  было  бы  говорить  съ  большею 
и  замысловатъйшею  ученостью,  со  вкусомъ  чистѣй- 
шимъ  и  болѣе  иристрастнымъ  къ  истинѣ.  Сравненіе 
Эдипа  Сенеки  съ  Софокловымъ  -  илодь  Критики 
глубоко-ученой  и  остроумной.»  Одинъ  Г.  Вилльменъ 
знает ь ,  что  онъ  хстѣлъ  сказать  этимъ  !  О  глубоко- 
ученомъ  сравненіп  Сенеки  съ  Софокломъ  довольно 
замѣтить,  что  ни  авторъ,  ни  критикъ,  не  догадались 
того,  что  Софоклъ,  Сенека  и  Корнель  стоять  въ  рав- 
ныхъ,  хотя  и  далекихъ  разстояніяхь  одинъ  оть  друга- 
го^  что  каждый  изъ  нпхъ  выражаетъ  превосходно 
нравы,  понятія  и  фплософііо  своего  времени,  и  что 
если  принять  Софокла  на  первообразъ,Корне.іь  столь- 
ко ЯчС  знаменуетъ  собою  упадокъ,  сколько  и  Сене 
ка.  II  Г.  Вилльменъ  напрасно  принимает!,  на  себя 
трудъ  находить  автора  глубокимъ   критикомъ,   когда 


74  Иностранная  Словесность. 

самъ  Г.  Низаръ  очевидно  метилъ  въ  сочинители  алле- 
горій  :  разборъ  Трагедіп  Сенеки,  совершенно  ложный 
въ  отношеніи  къ  Сенеке,  естьпрезанпмательное  ино- 
сказаніе  о  Трагедіяхъ  и  Драмахъ  «юной  Словесно- 
сти.» Его  Сенека  -  попросту  Ви.кторъ  Гюго,  а  иног- 
да, мимоходомъ,  и  Александръ  Дюма.  Мы  не  въ  пре- 
тензіи  на  Г.  Низара  за  то ,  что  онъ  ихъ  такъ  отдѣлы- 
ваетъ;  только  не  находимъ,  чтобъ  отделывать  кого- 
нибудь  аллегорически  было  дело  добросовестное. 
Зачемъ  прятаться  за  Сенекою,  и  зачемъ  взводить  на 
него  небылицы,  чтобъ  сказать  своему  противнику 
то,  чего,  по-видимому,  не  смеете  вы  сказать  иначе? 
Кто  не  догадается,  о  комъ  идетъ  рѣчь,  когда  авторъ, 
после  каждаго  разсужденія,  благосклонно  принимае- 
маго  Г.  Вилльменомъ  за  критическое,  восклицаетъ 
вамъ  сперва:  «Такъ-то  литературныя  школы  понима- 
ютъ  сердце  человеческое  !  Оно  уже  не  сердце,  а  умъ, 
въ  крайней  степени  развращенія.  Не  надобно  искать 
у  нихъ  кроткихъ  чувствованій,  зазреній  совести,  тон- 
костей, умеренности:  въ  этой  литературе  перему- 
дренной^ преувеличенной,  неистовой  и,  что  всего  хуже, 
хладнокровно,  съ  умысломъ  неистовой,  нътъ  языка 
для  любви  чистой,  ни  для  любви  сыновней,  НИ  ДЛЯ 
стыда,  ни  для  терпенія  :  эти  добродетели  не  извест- 
ны эпохе  Сенеки, »  онъ  хотѣлъ  сказать  —  ВиктораГю- 
?Ь.  Потомъ:  «Такъ-то  Сенека  нсковеркалъ  всѣхъ  жен- 
щинъ  СоФОкла!  »  Потомъ:  «Такъ-то  любятъ,  такъ-то 
страждутъ,  мстятъ,  ощущают  ь  въ  себе  преданность 
и  мужество  у  Сенеки!  »  Потомъ:  «Такъ-то  въ  Траге- 
діяхъ  Сенеки  вы  не  находите  характеровь,  но  только 
драматическія  иоложенія  !  И  эти  по.юженія  всегда 
избраны  изъ  числа  самыхъ  отчая нныхъ,  самыхъ  не- 
обычайныхъ  и  неестественныхъ!  »  Далее:  «Такъ-то 
Сенека  перепортил ь  все  мужскіе  характеры,  еще 
хуже  же  не  к  ихъ !  »  и  прочая,  и  прочая.  Бедный  Сене- 
ка! досталось  же  тебе  за  вздоры  великаго  Гюго!  Ты 
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конечно   не  большой  трагикъ,    но  ты  сдѣлалъ  то  же 
самое,  что  сд ълалъ    Корнель :  онъ    Грековъ  Софокла 
превратилъ  въ  Французовъ    XVII  вт.ка,  ты    превра- 
тилъ и хъ  въ  Римлянъ  1  столѣтія.  Виновать  ли  ты,  что 
Римляне  были  въ  твое  время  чудаки,   что    ФилософІя 
стоиковъ  сводила  ихъ  съ  ума,  что  общество,  въ  кото- 
ромъ  ты  жнлъ,  отразилось  въ  твоихъ  герояхъ?  Я    по 
крайней  мѣрѣ  не  буду  бранить  тебя  за  то,  что  ты  пн- 
салъ  съ  натуры.  А  что  Г.  Нпзаръ  съ  Г.   Вилльменомъ 
не  поняли  твоего  положенія,  и  разругали  тебя  пона- 
прасну, доказательством!»  тому  слѣдующее  очень  хоро- 
шее разсужденіе  того  же  Г.  Низара  о  Философіп  тво- 
ихъ трагедій  и  твоихъ  сограждаыъ.    Эта    Фіілософія, 
строгій  стоицизмъ,  была  тогда  въ  модѣ;  она  была  рс- 
лигіею  просвѣщеинаго  класса;  она  приготовила    об- 
щество къ  Христіанской  Вѣрѣ,  и  пособила  ся  торже- 
ству   Самъ  Г.  Нпзаръ,  кажется,  знаетъ  это.  Она  дол- 
жна    ыла  находиться  въ  Трагедіяхъ Сенеки,  —  иначе 
Сенека  писалъ  бы  въ  другомъ  вбкб  и  въ  другомъ  на-* 
родъ. 

«Философія  Трагедій  Сенеки  —  стоицизмъ.  Всѣ  его  дъй- 
ствующія  лица  стоики  или  почти  стоики,  вооруженные 
сентенціями  и  разгосаривающіе  или  разсуждающіе  афориз- 
мами. Нѣкоторые  изъ  нихъ  умнраютъ  какъ  стоики  ,  какъ 
люди,  которые  съ  любовію  разбирали  всѣ  неизъяснимыя  на- 
ел ажденія  самоубийства.  Даже  и  маленькій  Астіапаксъ,  бед- 
ное ,  милое  дитя  прелестпѣйшей  древней  женщины,  при- 
творяется стоикомъ ;  даже  и  отъ  него  пахпетъ  школою. 
Поликсена  умираетъ  па  манеръ  Катона. 

«Кто  не  узнаетъ  не  только  стоика  школы  Сенекиной,  но 
самого  Сенеки ,  въ  словахъ  Эдипа ,  когда  тотъ  съ  такою 
утонченностію  разбираетъ  удовольствіе ,  не  самоубийства,— 
этого  мало,  —  но  свободы  располагать  своею  смертію.  «Тотъ, 
«кто  заставляешь  человѣка  умереть  противъ  воли,  говоритъ 
«Эдипъ,  дѣлаетъ  то  же,  что  и  тотъ,  который  останавливаетъ 
«человека,   хотящаго  умереть;   я  ошибаюсь:    второй  посту* 
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«паетъ  хуже  иерваго.  Пусть  ужъ  лучше  меня  заставятъ  уме- 
«реть,  чѣмъ  иомъшаютъ  мнѣ  умереть.»  Эдипъ  другой  Тра- 
гедін  пространно  разеуждаетъ  съ  Антигоною  о  свободе 
смерти,  (с Никто  не  можетъ  помешать  мне  умереть,»  гово- 
рить онъ.  «Къ  чему  повели  бы  старапія  спасти  меня  отъ 
«самого  себя?  Смерть  везде.  Провпдѣніе  разлило  ее  повею- 
иду  щедрою  рукою.  Можно  отнять  жизнь  у  человека  ;  смер- 
«ти  отнять  у  него  нельзя:  умереть  есть  тысячи  средствъ.» 
—  «Жить  въ  нуждѣ,  говорить  философъ  Сенека,  конечно 
«зло;  но  нѣтъ  никакой  необходимости  жить  въ  иуждѣ.  Со 
«всѣхъ  сторопъ  представляются  средства  освобождения,  сред- 
«ства  многочисленный,  скорыя,  легкіл.»  Въ  другомъ  месте 
онъ  придаетъ  Провидѣнію  слѣдующія  слова:  «Прежде  все- 
«го  я  позаботился  о  томъ,  чтобы  никто  изъ  васъ  не  былъ 
«насильно  удерживаема  ііъ  жизни:  выходъ  изъ  нея  свобо- 
«денъ. » 

«У  .Сенеки,  Философа,  часто  встречаются  на  счетъ  смер- 
ти принужденной  и  произвольной  многія  черты,  подобныя 
этимъ.  Одна  мужественная  смерть  его  могла  придать  этой 
игре  слонъ  о  самоубійствѣ  важность,  которая  не  позволяетъ 
надъ  нею  смеяться.  Если  бы  Сенека  не  разрезалъ  себѣ  жилъ, 
онъ  былъ  бы  самымъ  жалкнмъ  забавпикомъ. 

«Эта  философія  не  что  иное,  какъ  безумное  стремленіе  къ 
невозможному  въ  добродѣтели:  впрочемъ  одну  только  эту 
философію  и  можно  было  противопоставить  стремленію  къ 
невозможному  въ  порокѣ,  которое  мучило  Сенекино  вре- 
мя. Зламъ  чрезмерпымъ  философія  противопоставляла  и 
лекарства  чрезмерный,  которыя  никогда  не  излечиваютъ. 
Нравственная  фи.іософія  была  тогда  не  столько  собраніемъ 
правиле  о  поведении,  какъ  протестомъ  противъ  поведенія 
общества,  часто  болѣе  замысловатымъ,  чѣмъ  разеудитель- 
ныміі.  Въ  пей  замѣтиа  была  какая-то  пустая  изысканность, 
которая  преувеличивала,  портила  и  лишала  его  всей  важно- 
сти. Въ  то  время  были  изобретатели  по  части  добродете- 
ли, такъже  какъ  и  изобретатели  по  части  порока,  и  одни 
отъ  другихъ  не  отставали.  Эта  философія  не  допускаетъ 
средины  между    чрезмерны мъ    богатствомъ    и    бедностію, 
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между  изыскашюстію  роскоши  и  совершсниымь  убоже- 
ствомъ.  Во  времена  Горація,  философІя  ироповедывала  еще 
посредственность;  Сенека  проповѣдуетъ  нищету.  Повозка 
твоя  скромна,  Сенека,  это  правда;  ты  очень  смиренно  пе- 
реѣзжаешь  изъ  одной  въ  другую  изъ  шести  дачъ  своихъ: 
это  показываетъ  умѣреииость  и  даже  некоторую  доброде- 
тель, хотя  изысканную.  Верю,  что  ты  ѣздншь  въ  повозки 
только  потому,  что  по  старости  не  можешь  ходить  иеш- 
комъ,  и  что  тебя  только  перевоз  яте,  а  не  переиосятъ:  пре- 
красно ;  но  зачѣмъ  же  ты  хвастаешься  тѣмъ ,  что  моришь 
съ  голоду  своихъ  муловь ,  которые  совсѣмъ  не  стоики? 
Будь  беденъ,  если  тебѣ  это  угодно  и  покуда  тебе  угодно: 
бедность  легка  для  того,  кто  завтра  же  можетъ  наслаждать- 
ся всеми  удовольствіями  богатства  ;  но  петь  ни  какой  на- 
добности, чтобы  твои  невольники  и  мулы  были  худы,  по- 
тому что  нѣтъ  пи  добродѣтели,  пи  ума  вътомъ,  чтобы  хва- 
статься нищетою ;  ты  этимъ  ни  сколько  не  обезоружишь 
своихъ  завпстниковъ,  а  люди  разеудителыіые  увидятъ,  что 
ты  выказываешься  бѣднякомъ,   и  что  ты  просто  скупецъ. 

«Нравственная  философія  Сенеки  заирещаетъ  отпу  опла- 
кивать смерть  своего  ребенка.  Надобно  находить,  говорить 
она,  некоторое  сладострастіе  въ  горести ;  пусть  лучше  мы 
сами  покынемь  горесть,  чѣмв  она  иасо  ішкинетъ.  Хорошо. 
Но  въ  такомъ  случае,  по  какому  же  праву  ты  требуешь, 
чтобы  сыпъ  твой  оплакивалъ  твою  смерть  или  но  крайней 
мърѣ  желалъ  тебе  долгой  жизни,  особенно  если  ты  обхо- 
дишься съ  нимъ  такъ  же,  какъ  со  своими  мулами? 

«Эта  философія  не  допускаетъ  привязанностей.  Отъ  чего 
же  ты  любишь  жену  свою,  Паулину,  Сенека?  И  въ  каком ъ 
случае  ты  поступаешь  сообразнее  со  своими  правилами,  въ 
томъ  ли,  что,  какъ  ты  самъ  признаешься  ,  бережешь  здо- 
ровье свое  изъ  любви  къ  Паулине,  или  въ  томъ,  что  по 
нелепому  презренію  къ  привязанностям*!» ,  остаешься  мин и- 
стромъ  и  советникомъ  Нерона,  убивающаго  свою  мать? 

«Не  хочу  однако  лее  клеветать  па  философію.    Она   про- 
ікшѣдывала,  если  не  освобождение  домашнихъ  неволышковъ, 
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по-краыней-мѣрѣ  признаніе  равными  ихъ  правь  съ  госпо- 
дами па  хорошее  обхождепіе,  и  утверждала,  что  они  долж- 
ны быть  ігБнимы  не  по  обязапностямъ,  на  нихъ  возложен- 
нымъ,  но  по  своей  нравственности.  Она  требовала  —  не  то- 
го, чтобы  щадили  кровь  человѣческую,  но  чтобы  человѣкъ 
былъ  кротокъ  съ  человъкомъ,  чтобы  онъ  «протягпвалъ  ру- 
ку утопающему,  выводилъ  на  дорогу  заблудившагося  путе- 
шественника, раздълялъ  хлъбъ  свей  съ  голодными.))  Она 
говорила,  такъ  л;е  какъ  Христіанское  ученіе :  «Мудрый,  вле- 
«комый  на  казнь,  будетъ  страдать,  трепетать,  блѣднъть, 
«но  часть  его  самого,  одаренная  разеудкомъ  ,  не  станет ь 
«лсаловаться. »  Такимъ  образомъ  она  связывалась  съ  Хрнсті- 
анстЕОМъ;  она  облегчала  переходъ  къ  этой  новой  эрѣ  ,  ко- 
торая пополнила  ея  честныя,  но  робкія  уступки  на  счетъ 
домашнихърабовъ,  обратила  въ  неиремѣнныя  обязанности  ея 
увѣщанія  къ  кротости  и  человѣколкк. ію,  и  показала  намъ  на 
планъ,  тоя;е  трепещущимъ  и  блѣдпѣющимъ,  но  не  жалую- 
щимся  —  не  стоическаго  мудреца,  замысловатаго  н  чопорпа- 
го,  д.ія  котораго  доброддзтель  дъло  учености,  секты  и  сти- 
ля, но  невъжеетвеннаго  простолюдина,  можетъбыть,  одно- 
го изъ  тѣхъ  мулыциковъ,  которые  возили  Сенеку  на  его 
дачи;  простолюдина,  котораго  не  поддерживаетъ  въ  стра- 
даніяхъ,  переносимыхъ  за  Вѣру,  ни  наука,  ни  гордость.  По- 
вторяю, нравственная  философія  ,  которая  могла  служить 
приготовленіемъ  къ  ученію  Христіанской  религіи ,  не  за- 
сл ужпваетъ  презрѣнія ;  но  за  исключеніемъ  этпхъ  нробле- 
гковъ  высокаго  разума,  ръдкихъ  и  тотчасъ  замѣияемыхъ 
глубокимъ  мракомъ,  она  почти  всегда  или  пустой  догма- 
тизмъ,  осиовывающійся  на  двусмысліи,  или,  какъ  я  опре- 
дхчшлъ  ее  сначала,  безумное  стремленіе  къ  невозможному 
въ  добродътели. 

«Единственное  послѣдствіе  нравственной  фнлософіи,  ко- 
торая всѣ  прегръшенія  считала  равно  тяжкими.,  которая 
почти  не  что  иное,  какъ  безумное  стремление  къ  невозмож- 
ному въ  добродѣтели,  есть  то,  что  она  порождаешь  безум- 
ное стремленіе  къ  самоубийству. 

Во  времена  Сенеки  мужество,  съ  которымъ  люди  умира- 
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л н,  сдѣлалось  мужествомъ  пошлымъ.  Въ  это  время  нвги  и 
наслажденій,  забавъ  чудовищныхъ,  потребностей,  которымъ 
вся  вселенная  едва  могла  удовлетворять,  бань  благовонныхъ, 
любовныхъ  утъхъ  легкихъ  и  непорядочныхъ,  ежедневно 
являлись  люди  встзхъ  состояній  ,  всѣхъ  возрастовъ ,  всѣхъ 
положеній  въ  обществе,  которые  освобождались  отъ  несча- 
стій  своихъ  смертію! —  Какъ  же  прикажете  не  прибегать 
къ  самоубийству  людямъ,  у  которыхъ  нѣтъ  другаго  утъше- 
нія,  кромѣ  утонченной  философіи  Сенеки  и  его  теоріи  о  бла- 
женства нищеты  ?  Марцелинъ  страдаеть  болѣзиью  тяжкою, 
по  излечимою;  онъ  молодъ ,  у  него  есть  помѣстья,  неволь- 
ники, друзья:  нужды  нѣтъ,  —ему  вздумалось  умереть.  Онъ 
созываетъ  друзей  своихъ,  и  советуется  съ  ними,  какъ-буд- 
то  о  предполагаемой  женитьбе  или  открывающемся  месте. 
Онъ  толку етъ  съ  ними  о  намѣреніи  умертвить  себя;  собп- 
раеть  голоса :  одни  совѣтуютъ  ему  поступить  какъ  взду- 
мается ;  стонкъ,  пріятель  Сенеки,  мужественно  увещеваетъ 
его  умереть:  главная  причина  его  состоитъ  въ  томъ,  что 
для  того,  чтобы  желать  смерти,  не  нужно  быть  ни  добро- 
дѣтельнымъ,  ни  мужественнымъ,  ни  несчастнымъ  :  доволь- 
но того,  что  скучаешь.  Никто  не  противорѣчитъ  стоику. 
Марцелинтэ  благодарить  друзей  своихъ;  раздаетъ  деньги 
плачущимъ  своимъ  невольникамъ,  которые  не  хотели  по- 
мочь ему  умереть;  онъ  милостиво  ихъ  утешаетъ.  Сделавъ 
все  эти  распоряженія,  онъ  не  принимаете  трое  сутокъ  ни 
какой  пищи;  потомъ  его,  совершенно  истощеннаго  и  раз- 
слабленнаго,  переносятъ  въ  теплую  ванну  ,  гдѣ  онъ  скоро 
умираетъ,  пробормотавъ  нѣсколько  словъ  о  томъ,  какъ  прі- 
ятно  умирать.  И  эта  пріятность,  благодаря  моде  на  само- 
убийство, была  такъ  истинна,  что  строгіе  стоики,  управляв- 
шіе  всемъ  умственнымъ  движеніемъ  того  времени  ,  и  вос- 
хвалявшіе  все  эти  подвиги,  принуждены  были  сделать  не- 
которое ограниченіе,  постановнвъ  ,  что  хотя  смерть  весьма 
пріятна,  но  она  еще  не  такое  благополучіе,  чтобы  для  нея 
позволительно  было  пренебрегать  своими  обязанностями. 

«Меценатъ  не  такъ  думалъ.  Меценатъ  говорилъ:  «Сдѣ- 
« лайте  меня  хромымъ,  безрукимъ,  горбатымъ ,  беззубымъ; 
«все  хорошо,  лишь  только  бы  я  жиль.  Хоть  распните   ме- 
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«ня  па  крестѣ,  только  позвольте  мнѣ  жить  ка  иемъ,  если 
«ото  возможно.»  Не  мудрено,  что  послѣ  низкой  привязан- 
ности къ  жизни,  произошло  иротиводѣйствіе  въ  пользу 
смерти,  если  бы  даже  смерть  въ  Римѣ  Тиверія  и  Нерона, 
и  не  бывала  иногда,  по  причинамъ  болѣе  основательнымъ , 
мерою  предусмотрительности. » 

Это  мѣсто  мы  почитаемъ  лучшимъ  въ  цѣломъ  раз- 
су  жденіи  Г.  Низара  о  Трагедіяхъ  Сенеки,  хотя  основ- 
ная идея  прпнадлежіітъ  не  ему  ,  а  Гиббону.  Но  оно 
уничтожаетъ  его  выходки  нротпвъ  поэта  и  вею  его 
теорію  упадка.  Изъ  чего  же  хлопочетъ  Г.  Низаръ, 
знаясамъ,  каково  было  состояніе  умовъ  въ  топ  эпохѣ? 
Следственно  Сенека  не  безусловный  подражатель,  но 
вѣрный  живоппсецъ  людей  и  чувствъ  своего  време- 
ни! Онъ  стоить  того,  чтобъ  въ  XIX  вѣкъ  его  пони- 
мали лучше,  нежели  какъ  Г.  Низаръ. 

Что  касается  до  классической  Крити ки  этого  отдѣле- 
нія,  —  до  Критики,  которою  Г.  Вилльменъ  такъ  восхи- 
щается, —  то  она  состоитъ  вся  въ  томъ,  что  Г.  Низаръ 
вздумалъ  решить  окончательно  безконечный  спорь 
о  тождеств*  лицъ  Сенеки  Философа  и  Сенеки  поэта 
обнаруженіемъ  тождества  философскихь  мнъній  того 
и  другаго.  На  этотъ  забавный  доводъ  мы  сдѣлаемь 
самое  простое  возраженіе:  первый  стоикъ,  который  бы 
вздумалъ  писать  Трагедіи ,  первый  драматнческій 
поэтъ,  который  съ  восторгомь  нрочиталъ  творешя 
Сенеки  Философа,  такъ  же  легко,  какъ  и  самъ  Сенека 
могъ  придать  своимъ  лицамъ  его  философІю  и  даже 
цълы.я  ея  изрѣченія. 

Оставнмъ  Сенеку.  Г.  Низаръ,  ища  всюду  упадка  и 
люной  Словесности,»  очевидно  не  хотѣлъ  понять  его, 
такъ  же,  какъ  нПерсія,  котораго  быть-можетъ  и  вьса- 
момъ  дѣлѣ  онъ  не  ионимаеть  :  латынь  Персія,  изволите 
видьть,  ужасно  трудна.  Но  то,  что  Г.  Низаръ  хочетъ 
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понимать,  от»  тіоиимаетъ  очень  хорошо.  Сближен іг 
стоицизма  съ  иыйѣшнею  Французскою  оппозищею 
весьма  удачно,  хотя  не  доказано.  Только  не  обращай- 
те вниманія  на  то,  что  онъ  говорить  о  Псрсіи :  онъ 
толкуетъ  не  о  том  ь  юномъ  Персіи,  который  давно  у- 
меръ,  а  о  томъ,  который  живетъ  теперь  въПарижѣ,  и 
Сатиръ  не  пншетъ. 

иВпрочемъ  ,  обвинять  во  всемъ  этомъ  надобно  не  юпаго 
поэта  нашего  ,  а  скоръе  его  учителей  ,  стоиковъ.  Персій 
былъ  только  нокориымъ  ученикомъ  школы  ;  или  лучше 
сказать,  шутомъ  партіи,  если  только  въ  философіи  могут?» 
быть  партіи,  какъ  въ  полнтикѣ.  Онъ  принимал?»  за  чистый 
деньги  все  ,  чему  его  учили.  Учитель  сказалъ!  —  вотъ  его 
непременное  правило.  Странная  вещь,  что  и  въ  древности 
существовало  правильно  устроенное  общество  ,  или  ,  назо- 
вешь его  настоящимъ  именемъ,  конгрегація,  у  которой  бы- 
ли свои  шарлатаны  и  свои  Фанатики  ,  иногда  даже  и  свои 
мученики:  это  обыкновенная  участь  всякаго  сильнаго  вѣро- 
ьанія.  Стоицизмъ  былъ  въ  Рнмѣ  не  что  иное,  какъ  оппози- 
ция: противниками  его  были  всѣ  придворные,  вся  челядь, 
весь  прнчетъ  Кесаря.  Его  терпѣли  только  по  иричинѣ  боль- 
шихъ  познаній,  а  иногда  и  гибкости  философовъ.  Стоицизмъ 
имѣлъ  тоже  и  своихъ  отступи иковъ :  иной  философъ,  кото- 
рый кричалъ  громче  другихъ  ,  замолчалъ,  потому  что  ему 
дали  мѣсто,  и  падѣлъ  императорскую  ливрею.  Люди  свът- 
скіе,  Франты,  почти  всѣ  офицеры,  какъ  всегда  бываетъ  въ 
Боенномъ  правлепіи,  острились  надъ  стонцизмомъ,  что  очень 
досадно  было  доброму  Персію.  Центуріоны,  Римскіе  пору- 
чики, которые  и  во  времена  Горація  ,  были  большими  на- 
смѣшниками,  жестоко  волнуютъ  желчь  сатирика.  Эти  госпо- 
да, почти  встз  изъ  благородныхъ  фэмилій,  люди  здоровые  , 
охотники  до  дюжихъ  удовольствій,  выказывали  самое  обид- 
ное презрѣніе  къ  добродѣтели,  преподаваемой  и  изучаемой, 
и  у  меня  ,  право  ,  не  достаетъ  духа  сердиться  на  нихъ  за 
это  ,  потому  что  ничего  не  можетъ  быть  забавнѣе  курса 
добродетели,  читаемаго  на  каѳедрѣ,  какъ-будто  курсъ  Гео- 
граФІи,  проФессоромъ,  получающимъ  жалованье  отъ  прави- 
тельства. Персій  упрскаетъ  центуріоновъ  въ  томъ  ,    будто 
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отъ  штхъ  пахпетъ  грязью:  это  не  очень  учтиво.  Пахнуть 
грязью  еще  не  такъ  ужасно  въ  воинской  жизни  ,  а  если 
кто  ,  сражаясь  съ  Кауками  и  Призопамн  въ  Германскихъ 
болотахъ.  и  получитъ  шолуди,  то  людямъ,  которые  вечно 
сидятъ  въ  своемъ  кабинетѣ,  легко  надъ  этимъ  смеяться.  Не 
мудрено,  что  центуріонамъ  казались  очень  емѣшными  Ар 
цезиласы  и  Хризиппы  того  времени,  которые  съ  важностію 
прохаживались  по  улицамъ,  склонивъ  голову  па  грудь,  по- 
тупивъ  глаза  въ  землю  ,  бормоча  сквозь  зубы  философскія 
аксіомы,  и  не  превосходя  критиковъ  своихъ  даже  и  чисто- 
тою. Тѣ  же  дентуріопы  не  думали  ,  чтобы  стоило  труда 
быть  блѣдпьшъ  и  неуклюжимъ,  обѣдать  плохо  или  и  со- 
всемъ  не  обѣдать,  для  того  только,  чтобы  наконецъ  узнать, 
что  ничто  не  происходнтъ  изъ  ничего;  что  ничтожество 
не  можетъ  возвратиться  въ  ничтожество;  что  надобно  во 
всемъ  сомиѣваться ;  что  жизнь  человѣческая  походитъ  на 
букву  У,  ножка  представляетъ  детство,  не  имЕющее  ни  по- 
роковъ,  ни  добродѣтелей,  а  верхиія  палочки,  лѣвая  пороки, 
правая  добродвтели.  Я  не  думаю,  чтобы  эти  грубые  цен- 
туріоны  были  слишкомъ  неправы;  а  молодые  люди,  кото- 
рые смеялись  ихъ  шуткамъ,  врядъ-ли  были  неблагоразум- 
пЕе  техъ,  которые,  подобно  доброму  Персію,  сердились. 

«Гвардейскіе  офицеры  ,  все  баричи  и  приверженцы  Ке- 
сарской  власти,  нападая  на  философовъ,  конечно  были  гру- 
бы и  наглы  ,  а  врядъ-ли  недогадливы:  они  чувствовали  , 
что  истинные  иепріятели  ихъ  и  Кесаря  въ  станѣ  стоиковъ. 
Въ  немъ  укрывались,  подъ  безвинною  одеждою  спорщиковь 
о  нравственной  свободѣ  ,  о  свободной  волѣ  души  воспоми- 
панія,  сожалЕнія  и  мечты  о  прежней  свободЕ  политической, 
о  республикЕ.  Эти  длиннобородые  люди  составляли  какъ  бы 
евЕтское  монашество  ,  непріязненное  императорскому  прав- 
ленію,  питавшее  подъ  покровомъ  науки  глубокую  и  непри- 
миримую вражду  къ  правленію  преторіанцевъ  и  ликторовъ. 
Домиціанъ  изгналъ  философовъ  изъ  Рима  не  для  того,  что- 
бы избавить  людей  со  вкусомъ  отъ  зрЕлища  ихъ  смешной 
одежды  ,  не  для  того ,  чтобы  доставить  себЕ  глупое  и 
суровое  удовольствіе  преслЕдовать  Литературу  и  Науки 
въ  лице    пЕсколькихъ   созерцательныхъ    діалектнковъ :    опъ 
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имѣлъ  на  это  причину    политическую;    Домиціаиъ    не  бсзъ 
причины  страшился    секты    спорящей    и    разсуждающсй  , 
изъ  которой  выходили  немногіе  ізеликіе  умы  ,   приносившіе 
честь  этой  эпохѣ,  и  особенно  немногіе  мужественные  люди, 
которые  ѵмѣлп  умпрать  не  на  войнѣ  и  не  отъ  руки  палача. 
Заговоръ  собственно  былъ  въ  этой  сектѣ,  только  въ  ней  и 
только  ея  послѣдователи  добровольно  открывали  себѣ  жилы. 
Стоицизмь   еоставлялъ  общество  ,  котораго  тайна  была  из- 
вѣстпа   не    всѣмъ  просвтлценнымъ ;     начальники  общества  , 
большею  частію  люди  съ  умомъ  и  необыкновенно  смѣлые, 
обладали  этою  тайною  и  хранили    ее  до  ттзхъ    поръ  ,  пока 
Кесарь  ея  не  страшился,  и  не  присылалъ  своихъ  ликторовъ 
истребовать    ее    отъ  нихъ    вмѣстѣ    съ    жизнію;    остальные 
придерживались  буквально  ея  ученія  ,    и    только    учепымі. 
образомъ  занимались    изслѣдованіемъ    щекотлпвыхъ    вопро- 
совъ  о  произБолѣ  и  свободъ  души  ,  надъ  Этими-то   именно 
и  смѣялись  при  дворъ  и  въ   войскѣ;    но,  большею  частію, 
насмъшка  была  не  что  иное,  какъ  требовапіе  гоненія    про- 
тпвъ   пемногнхъ  людей  съ  умомъ  гордымъ  ,    которые  были 
стоиками  на  д^лѣ^  и  образовали  тайную  и  оскорбительную 
оппозицію   противъ   Римскаго  деспотизма.   Если  бы  Персій 
жилъ  по-долѣе,  онъ,  конечно,  былъ  бы  въ   числъ  послѣд- 
нихъ,    потому  что,   не  пмѣя  ума  возвышенпаго,  онъ  по  край- 
ней мъръ  одаренъ  былъ  сердцемъ  честнымъ  и  пламенпымъ; 
но  онъ  умеръ  слишкохмъ    рано,     и  потому  считался  только 
въ  числѣ  первыхъ  ;  онъ  былъ  въ  стоицизме  не  учителемъ, 
но  ученикомъ.» 

Опять  Персій  !  Онъ  очень  нравится  Г.  Низарѵ  ,  и 
именно  потому  что  молодь,  совершенно  какъ  Виктор  в 
Гюго.  Самъ  Г.  Вилльменъ,  хотя  пріятель  автору,  за~ 
мътилъ  однако  ему,  что  онъ  не  понялъ  краеотъ  ІІер- 
сія у:  мы  приведемъ  ниже  его  сужденіе,  на  этотъ 
разъ  весьма  основательное,  а  здъсь  предложи мъ  жар- 
кую, остроумную  вылазку  Г.  Низара  противъ  своихъ 
Парижскихъ  враговъ  ,  —  « Обь  опасности  сдѣлатьея 
писателемъ  въ  юныхъ  лѣтахъ.»  Само  собою  разумеет- 
ся, что  какъ  тамъ  Сенека  иретерпълъ  за  Гюго  трагика, 
такъ  здѣсь  ПерсіГі  переноеитъ  всю  бвду  за  Гюго  юно- 
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шу.  Г.  Низаръ  стряпаетъ  классическую  Критику  ал- 
легорически. За  вевмъ  тіімъ,  въ  этомъ  отрывкѣ  мно- 
го хорошаю  и  полезнаго. 

«Персій  писалъ  Сатиры,  не  имѣя  воображенія  ,  ни  даже 
достаточна™  запаса  идей  пріобрѣтенньіхъ ;  но  онъ  одареиъ 
былъ  нѣкоторымъ  даромъ  слега  ;  онъ  умѣлъ  довольно  гар- 
монически сочетать  слова  ,  но  идей  у  пего  пе  доставало. 
Идеи  можно  имѣть  только  двумя  средствами :  надобно  по- 
лучить ихъ  отъ  природы  или  пріобръсть  опытомъ.  У  Пер- 
сия не  было  ни  тѣхъ,  ки  другихъ ;  природа  пе  создала  его 
позтомъ  ,  а  преждевременная  смерть  пе  допустила  пріоб- 
рѣсть  опытности.  И  между  тѣмъ,  повторяю,  онъ  обладалъ 
пѣкоторыми  изъ  качествъ  писателя.  Это  положеніе  доволь- 
но общее  многимъ  людямъ  съ  талаптомъ,  иачинающимъ  пи- 
сать. Они  чувствуютъ  пе  ясно  красоты  слога,  довольно  хо- 
рошо знаютъ  механнзмъ  его ;  но  какъ  у  нихъ  не  достаетъ 
идей,  то  они  и  дѣйствуютъ  словами,  и  предаются  варвариз- 
мамъ,  по  мѣрѣ  своего  таланта. 

«Корнутусъ  познакомилъ  Персія  съ  молодымъ  Лукапомъ, 
который  былъ  однимъ  изъ  его  слушателей  и  воемью  года- 
ми моложе  Персія.  Луканъ  такъ  восхищался  стихотворені- 
ями  своего  друга,  что,  слушая  ихъ,  не  могъ  воздержаться 
отъ  восклицанія,  которое  бюграФЪ  Персія  тщательно  запи- 
салъ  ,  но  которое  время  стерло  въ  его  рукописи.  Люди  , 
присутствующее  па  публичныхъ  чтеніяхъ  въ  наше  время  , 
могутъ  замѣнить  эту  потерю.  Но  что  жъ  это  могло  быть  за 
восхищепіе?  Превосходно/  боо/сественно !  несравненно ! 
Я  слышалъ   восклицаніе  по-лучше  всЪхъ  этихъ:  Ахъ,  какъ 

это  готически! Я  могу  показать  вамъ  человѣка,  у  ко- 

тораго  есть  одииъ  изъ  самыхъ  богатъйшихъ  словарей  хва- 
лебныхъ  Еозгласовъ  для  употребленія  на  публичныхъ  чте- 
ніяхъ  :  это  человъкъ,  нарочно  для  того  созданный  приро- 
дою, съ  пухлыми  щеками  и  согнутыми  руками.  Сверхъ  то- 
го, я  не  знаю  человъка,  который  бы  съ  болынимъ  безпри- 
етрастіемъ  тратилъ  жалкія  умственныя  способности  на  про- 
славления чужаго  ума,  и  который  бы  былъ  крестнымъ  от- 
цемъ  и  провозвѣстникомъ  большаго  числа  скончавшихся 
знаменитостей. 
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(сБъ  тѣ  эпохи,  когда  пишутъ  много,  всегда  есть  люди  съ 
дароЕаиіемі),  которые  пишутъ  дурно.   Псторіл  ІІсрсія   есть 
исторія  одного  молодаго  человтжа,   котораго  я  знаю  ,  кото- 
раго  и  вы   знаете  ,     который  носитъ    общее     имя  человека 
съ  даровапіемъ.  Этотъ    молодой    писатель ,     представитель 
всѣхъ  писателей  своего   времени  ,     учился  хорошо.     Учепіе 
обращается  у  пасъ,  какъ  вы  знаете,  не  на  вещи,  а  па  слова; 
учатъ  не  философіи,  а  фплологіи  ;   профессоръ  несравненно 
тщательно    толкуеть  вамъ   подражательную    гармопію   Внр- 
гиліева  стиха  о  пчелѣ,  чѣмъ  показываетъ  искусство  еочипе- 
нія,  высокую  философію,  практическое  знаніе  свѣта,  кото- 
рыми отличаются  творені.ч  этого    поэта.     Тутъ  ію-первыхъ 
вина  профессора,  который  учнль    молодаго    моего  знакомца 
такъ,  какъ  его  самого  учили;  а  главное  вина  молодости  его 
воспитанника,  котораго  болъе  норажаютъ  второетепенпыя  и 
паружпыя  качества  велнкаго  писателя,  чѣмъ  его  духъ  и  ге- 
ній.  По  окопчаніи  ученія  ,    опь  вступаетъ  въ  общество  ,   въ 
которомъ  вся  жизнь,  вся  власть,   вся  независимость  на  сто- 
ронѣ  писателей.  Школьная    известность    завлекаетъ   его  въ 
ремесло  писателя;  онъ  увѣнчапь  какъ  увѣпчаныбылн  Стацій 
отецъ  и  сынъ;  онъ  не  хочетъ  быть  нотаріусомъ   или  ирн- 
казпымъ,  точно  такъ  какъ  Марціалъ  не  хотѣль  быть  адвока- 
томъ  или  архитскторомъ.    Онъ    является  въ  гоетпппыхъ,   и 
ему  твердятъ  тамъ :   «Отъ  чего  вы  не  пишете?»  Встрѣчаетъ 
книгопродавца  ,  который  говорить  ему:    «Л  слышал  ь,   что 
вы  пишете  романъ;   продайте  мнѣ    его.»    Онъ    знакомится 
съ  журналпетомъ  :   который  учить  его  политики,  и  доказьі" 
ваетъ  ему  ,  что  а  ргіогі  всегда  будешь  прав  ь  ,  если  только 
порицаешь  правительство  и   государя,  даже  и  не  зная  ихь. 
Ежели  у  пего  есть  хоть  несколько  половинокъ    идей  и  нѣ- 
которая  живость  въумѣ,  ему  говорить :  «едълайте  изъ  этого 
четыре  тома.»  Если  онъ  пишеть  кой-какіе  стишки,  всесвет- 
ный хвалитель,  о  которомъ  я  вамъ   сейчасъ    разсказывалъ  , 
приглашаетъ  его    къ  себѣ.  « Пріѣзжайте   ко  мнѣ  ,   говорптъ 
онъ,  я  обожаю  ваши  стихотворепія ;  у  меня  есть  нріятели, 
которые  станутъ  вамъ  апплодировать  ;   есть  сыроиь ,    есть, 
если  угодно,  и  сырыя  лица,  чтобы  прочистить  вамъ  голосъ. 
Есть  у  меня  знакомыя  дамы,   которыя  не  боятся    пріѣзжать 
ко  мпѣ  зъвать   въ  пышныхъ  нарядах7>  ,    чтобы  только    про- 
Т.   V    _  Отд.  II.  7 
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слыть   любительницами  литературы  ;   есть    Фортепіано   для 
антрактовъ,  и  прекрасный  каминъ  изъ  бѣлаго  мрамора,  къ 
которому  вы  можете    прислониться.»  Тутъ    являются   двѣ 
волшебныя  вещи  ,  которыя    увлекаютъ   его :   деньги  ,    если 
онъ  прозаикъ,   журнальный  статьи,   если  онъ  Поэтъ ;  пото- 
му,  что   если    онъ   только  догадался    послать  собраніе   сво- 
ихъ   стихотвореній  къ    какому   нибудь     критику,    съ  учти- 
вымъ   письмомъ   въ   видѣ  посвященія,    этотъ  критикъ,    ис- 
полненный   простосердечія    и    добросовестности  ,    усердно 
привѣтствующій  всякаго  новобранца,  какъ  Мессію,  который 
долженъ     возродить   Искусство,     этотъ    честный     критикъ 
разберетъ    его    съ    удивительньшъ    глубокомысліемъ ,   при- 
дастъ     ему   весь     умъ  ,     которэго     у    него     не    достаетъ, 
пополнить,     распространитъ     его  ,     создастъ     новую  Ши- 
тику ,      нарочно     для     того ,     чтобы     объяснить     неболь- 
шой его  геній  ,   и ,   вмѣсто   того  ,  чтобы    судить   о  немъ  , 
какъ  о   простомъ    смертномъ ,    съ   прозаическими  нуждами 
или   привычками,    онъ   сдѣлаетъ  изъ    него  ангела,  слышав- 
шаго    надзвѣздные  концерты ,    лебедя  ,   который  не   погру- 
зилъ  еще  бѣлаго  крыла  своего   въ   нашу    тину  ,  древняго 
пастуха,  пахнущаго   молокомъ,    козломъ  и    бѣлымъ  сыромъ. 
Бъ  немъ  иайдутъ  сходство   съ  какимъ  нибудь  поэтомъ;  его 
провозгласятъ  Англичаниномъ,  Нъмцемъ,    Римляниномъ  или 
Грекомъ ,    только  не  Французомъ  —  и  это  безъ  всякаго  злаго 
умысла  со  стороны  критика.   Можетъ  случиться  и  то,  что 
и  критикъ  и  писатель-новобранецъ  знаютъ  развѣ  только  по 
слуху  поэта  ,  на  котораго  онъ,  волею  или  неволею  ,   похо- 
дитъ.     Если  сверхъ  того,     Луканъ     вздумаетъ    ему     удив- 
ляться потому,   что  онъ  охотно  удивляется  всѣмъ  тѣмъ,  ко- 
торые   его   не   стоятъ,    и  отыщетъ  для  пего    драгоценное 
свое   восклицаніе  ,   для  насъ   потерянное  ,    кончено :    этотъ 
молодой  человъкъ  рѣшительно  втянутъ  въ  цехъ  писателей, 
безъ  запаса,  безъ  капитала,   съ  порядочнымъ  инструментомъ 
въ  неискусныхъ  рукахъ,  съ  Формами  ,   но  безъ  существен- 
наго  ,    съ  чувствомъ  просодіи  Фразы,   но   безъ   идей:  моли- 
тесь Богу,    чтобъ  онъ   не  споткнулся! 

иЧеловѣкъ,  съ  умомъ  обыкновеннымъ ,  принимающейся  пи- 
сать, всегда  находится  въ  положеиін  весьма  благопріятпомъ. 
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Съ  одной  стороны  онъ  очень  мало  заботится  о  томъ,  что- 
бы имѣть  свой  собственный  слогъ,  и  подражаетъ;  съ  дру- 
гой стороны  онъ  производить  очень  скоро,  потому  что  ни- 
кто не  производить  такь  много  и  такъ  скоро,  какъ  люди 
посредственные.  По-этому  ему  весьма  спокойно,  тѣмъ  болѣе, 
что  его  никто  не  читаетъ,  отъ  него  ничего  и  не  ожидаютъ, 
и  онъ  не  пршшмаеть  на  себя  ни  какой  отвѣтственности  передъ 
литературною  публикою.  Но  молодой  человѣкъ,  о  которомъ 
говорилъ  я,  имѣетъ  дарованія  и  находится  совсѣмъ  въ  дру- 
гихъ  обстоятельствахъ.  Съ  одной  стороны  онъ  боится  под- 
ражать, и  потому  дѣлаетъ  нововведенія.  Онъ  не  можетъ  пи- 
сать иначе,  какъ  занимая  идеи  у  другихъ;  а  какъ  идеи,  хо- 
рошо выраженныя  однимъ  писателемъ,  могутъ  быть  толь- 
ко искажены  его  подражателемъ,  то  онъ  нринужденъ  зани- 
мать и  идеи  и  слогъ  вмѣстѣ,  или  заимствуя  идеи,  одъвать 
ихъ  по  своему,  то  есть,  портить  языкъ  для  того,  чтобы  ска- 
зать нѣсколько  похуже  то,  что  уже  говорилъ  другой.  Съ 
другой  стороны,  такъ  какъ  онъ  чувствуетъ  прекрасное,  и 
знаетъ,  чего  люди  со  вкусомъ  ожидаютъ  отъ  писателя,  то 
это  познаніе  дълаетъ  его  чрезвычайно  строгимъ  къ  самому 
себѣ:  онъ  поправляетъ  и  переправляетъ ,  выглаживаетъ  и 
переглаживаетъ,  какъ  говорить  Боало;  онъ  мучится,  стара- 
ясь придать  новый  оборотъ  пошлымъ  идеямъ  или  развить 
предметъ  уже  истощенный.  Чтобы  скрыть  свои  покражи 
отъ  людей  знающихъ,  да  и  отъ  самого  себя,  онъ  пытается 
присвоить  ихъ  себѣ  странными  выраженіями,  которыя  точ- 
но его,  но  которыя  только  болѣе  выказываютъ  недостаточ- 
ность идей.  Онъ  сводить  вмъстѣ  слова,  не  привыкшія  встре- 
чаться ,  пришиваетъ  старое  къ  новому ,  щеголяетъ  кратко- 
сти и  убѣгаетъ  переходовъ ;  онъ  тщательно  изгоняетъ  изъ 
своего  слога  всѣ  эти  удобства,  которыя  помогаютъ  писать 
и  которыми  не  пренебрегаютъ  самые  превосходные  авторы; 
онъ  увеличиваетъ  трудность  своей  работы,  отказывая  себъ* 
въ  разныхъ  облегченіяхъ,  которыя  читатели  всегда  охотно 
прощаютъ ;  онъ  съ  удивительною  добросовьстностію  обре- 
меняетъ  себя  разными  затрудненіями  и  цѣпями;  если  онъ 
прозаикъ,  то  хлопочетъ  о  томъ,  чтобы  періодъ  у  него  быль 
легокъ  и  естественъ,  но  между  тѣмъ  круглъ  и  полонъ ;  ес- 
ли стихотворецъ,  то  хочетъ,  чтобы  каждая  риѳма  состояла 
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изъ  двухъ  слоговъ,  хотя  бы  для  этого  надобно  было  при- 
тащить се  за  волосы  ;  оиъ  мучится  и  терзается ;  онъ  по- 
тветъ,  сдапливаетъ  лобъ рукою,  портитъ  свой  носъ,  деретъ 
себя  за  волосы,  щигыетъ  бакенбарды;  —все  это  литератур- 
кыя  привычки.  Во  времена  Горація  поэты  съ  досады  сту- 
кались обь  стѣпу :  ясно,  что  родъ  человѣческій  усовер- 
шается. 

«Если  вы  не  гепій,  то  начинайте  писать  позд о,  какъ  мож- 
но позже.  Надобно  сначала  открыть  умъ  свой  для  всѣхъ 
идей ;  всасывать,  такъ  сказать,  Факты  и  позпанія  всеми  чув- 
ствами; надобно  выучиться  языкамъ.,  чтобы  познакомиться 
съ  изящными  пропзведеніями  всѣхъ  народовъ;  надобно  удер- 
живаться отъ  поползиовепія  марать  бумагу,  поползновенія , 
которое  сначала  представляется  подъ  самою  заманчивою  на- 
ружностью, которое  переряжается  то  Музою,  то  Феею, 
то  колдуньею,  измѣияетъ  существо  вещей  и  ввергаетъ  насъ 
вь  безграничиыя  надежды.  Какая  же  необходимость  во  мпѣ, 
чтобы  я  такъ  рано  долженъ  былъ  приняться  за  перо,  и  дъ- 
лать  публику  повѣренною  моих/,  пеполпыхъ  идей  и  моихъ 
еще  непереработанныхъ  познаній.  Гораздо  лучше  было  бы, 
если  бъ  молодой  человѣкъ,  о  котором/,  говорилъя,  употре- 
билъ  на  украшепіе  ума  своего  время,  которое  тратнтъ  онъ 
па  выглажпвапіе  стпховъ.  Нритомъ,  если  начинаешь  писать 
рано,  то  пишешь  съ  трудомъ,  медленно,  и  между  тт.мъ  не 
пппращаешь  умствепиаго  своего  запаса.  Проработавъ  нѣ- 
сколько  часовъ  падъ  слогомъ ,  не  можешь  даже  послѣ  и 
читать:  надобно  итти  гулять  или  лечь  спать.  А  потомъ, 
бѣдная  машина,  которую  пазывають  тъломъ,  изотрется  въ 
этой  трудной  работѣ,  и  результатомъ  всѣхъ  вашихъ  усилій 
будетъ  то,  что  не  комептаторы ,  а  сосѣди  ваши  скажутъ  о 
васъ,  какъ  говорили  о  Персіи,  умершемъ  па  двадцать  девя- 
томъ  году:  «Жаль!  онъ  былъ  бы  человѣкомъ  съ  большими 
дарованіями.  )>  Прекрасное  утѣшеиіе! 

«Я  не  шучу.  Вы  сами,  вѣрно,  слыхали  о  молодыхъ  лю- 
дяхъ,  которые  умирали  преждевременно  отъ  того,  что  слиш- 
комъ  раннее  литературное  честолтобіе  произвело  воспале- 
ніс  въ  голове,  еще    не  довольно  крішкой.    Медицина    нау. 
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чаетъ  пасъ  также,  что  люди  сходятъ  иногда  съ  ума  оть 
излишняго  напряжения  умственныхъ  органовъ.  Есть  лите- 
раторы, которые  преважно  разеуждаютъ  о  возможности  от- 
пять у  Англичанъ  Индію,  проникнувъ  туда  не  морем ь  ,  а 
сдѣлавъ  небольшой  кругъ  черезъ  Азіятскую  Россію;  другіе, 
останавливая  васъ  на  улицѣ,  прехладнокровно  предлагают!, 
участвовать  въ  иодпискъ  на  еооруженіс  города  въ  Амери- 
кѣ,  съ  тѣмъ,  что  ізы  будете  тамъ  мшшетромъ  пли  преФек- 
томъ  ,  смотря  по  вашимъ  способностямъ.  Работа  развратъ 
порядочиыхъ  молодыхъ  людей ;  волосы  сѣдѣютъ  и  зубы 
выпадываютъ  оть  того,  что  слишкомъ  рано  начинаешь  пи- 
сать, точно  такъ же,  какъ  и  оть  того,  что  ходишь  по  зазор- 
нымъ  мѣстамъ :  желудокъ  разстроивается  не  только  отъзло- 
уиотребленія  ѣды  и  питья,  но  и  отъ  того,  что  вѣчно  си- 
дишь, согнувшись  падь  бумагою.  Врачъ  моего  молодаго 
пріятеля  часто  говорить  ему  :  откажитесь  отъ  славы,  если 
хотите  дожить  до  старости.  Коонутусъ  безумецъ  ,  что  не 
носовѣтовалъ  того  же  Переію:  вмѣсто  того,  чтобы  раннею 
емертію  заплатить  за  талантъ  посредственный,  опъ  бы  дол- 
го  жиль  человѣкомъ  полезнымъ  и  добродѣтельнымъ,  » 

Сдѣлавъ  изъ  Иерсія  героя  «  юной  Словесности  »,  Г. 
Ннзаръ  приступаете  къ  Марціалу.  Таже  псторія!  Од- 
нако, какъ  ни  поверхностны  познанія  Г.  Низара  въ 
классической  Критике,  какъ  ни  склонснъ  опъ  къ  со- 
Физму  и  парадоксу,  статья  его  о  Марціа ль  одна  до- 
вольно основательна  въ  его  кннгъ.  По  не  думайте, 
чтобы  онъ  прошелъ  Марціала,  не  разделавшись  съ 
А  юною  »  Словесностью. 

«Молчаніе  Марціала,  говорить  нашъ  острый  писатель,  о 
иервыхъ  годахъ  его  жизни,  объ  его  молодости,  доставляешь 
предметъ  къ  размышленіямъ,  которыя  впрочемъ  могутъ  от- 
носиться не  къ  одному  Марціалу,  но  почти  ко  всъмъ  поэ- 
тамъ,  какъ  Римскимъ,  такъ  и  Гречеекпмъ,  какъ  его  эпохи, 
такъ  и  предшествовавшаго  времени.  Отъ  чего  происходить 
это  молчапіе?  Отъ  чего  происходить  столь  разительная  про- 
тивоположность съ  поэтами ,  иапримѣръ  ,    нашего  времени , 
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которые  только  и  толкуютъ  памъ  о  своихъ  первыхъ  годахъ, 
о  своемъ  невинном*  и  рѣзвомв  дѣтствѣ?  Наша  литература 
ежедневно  обогащается  этого  рода  подробностями  ,  если 
только  это  богатство  для  Литературы ,  бѣднѣть  великими 
идеями,  и  разживаться  мелкими.  Теперь  мы  знаемъ,  какъ  пла- 
четъ  малспькій  поэтъ  въ  колыбели  и  у  груди  кормилицы, 
какого  цвѣта  его  волосы,  мы  знаемъ ,  какой  провинціяльный 
педагогъ  билъ  его  линѣйкою  по  рукамъ,  какъ  радовались 
его  родители,  когда  онъ  возвращался  съ  раздачи  наградъ 
въ  школѣ,  съ  вѣнкомъ  въ  рукѣ  и  съ  дареною  книгою  подъ 
мышкою;  что  говорила  его  бабушка,  сидя  у  камина,  пото- 
му что  всякій  поэтъ  припасаетъ  себѣ  бабушку— лице,  какъ 
извѣстно,  живописное;  далѣе,  какъ  онъ  влюбился  въ  моло- 
дую крестьянку,  которая  всегда  бываетъ  лучше  обыкновеп- 
ныхъ  крестьянокъ ,  и  у  которой  бѣленькія  ручки  ,  хотя  у 
крестьянокъ  всегда  бываютъ  черныя  руки;  а  потомъ  бе- 
ганье по  полямъ,  за  баночками,  за  стрекозами ;  и  множество 
такихъ  же  подробностей,  которыя  мы,  безъ  обиды  для  нихъ, 
можемъ  назвать  пустяками,  потому  что  дѣло  идетъ  о  дѣт- 
ской  любви  и  дѣтскихъ  забавахъ.  Въ  древнихъ  поэтахъ  вы 
ничего  подобпаго  не  найдете.  Едва  едва  находишь  кой-гдѣ 
слѣды  воспоминаній  юности.  Въ  чемъ  же  состоитъ  главная 
причина  этой  разности !  Дѣло  въ  томъ ,  что  жизнь  начина- 
лась у  древнихъ  тогда  только,  когда  становилась  публич- 
ною. До  тѣхъ  поръ  это  было  только  время ,  употреблен- 
ное на  то ,  чтобы  питаться  и  укрепляться ;  жизнь  совер- 
шенно растительная.  Но  какъ  скоро  это  время  прошло  и 
жизнь  сдѣлалась  довольно  крѣпкою  для  того,  чтобы  не  раз- 
биться на  состязаніяхъ  въ  Форумѣ,  поэтъ  уже  къ  ней  не 
возвращался;  это  была  для  него  и  для  всѣхъ  его  соотече- 
ственниковъ  страница  закрытая.» 

На  этотъ  счетъ  вы  ошибаетесь.  Во  времена  Марціа- 
ла,  для  неслужащаго  гражданина  уже  не  было  пу- 
бличной жизни  въ  Римѣ:  да  и  отъ  какой  точки  мо- 
жетъ  начинаться  публичная  жизнь  для  бѣднаго  поэта, 
чуждаго  политики,  въстранѣ,  гдѣ  нѣтъни  типограФІй, 
ни  литературной  собственности?  Древиіе  поэты  него- 
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ворятъ  о  своей  молодости ,  потому  что  это  было  не  въ 
моде  въ  древней  Литература.  Всякая  Словесность 
пмеетъ  свои  условпыя  Формы,  изъ  которыхъ  не  сле- 
дуетъ  выводить  ни  какихъ  особениыхъ  заключеній. 
Въ  I  веке  никто  не  говорилъ  о  томъ ,  какъ  бъталъ  за 
стрекозами,  но  каждый  считалъ  непременною  обязан- 
ностью говорить  въ  своихъ  стихахъ  опотомствѣ.  Ехе- 
§і  тоіштепіит  аеге  рсгеітіиз  —  была  непременная 
Фраза,  хотя  и  не  одинаково  выражаемая,  всякаго 
полнаго  изданія  стихотвореній.  Восточный  поэмы 
начинаются  съ  обращенія  къ  Аллаху  и  Пророку. 
Наши,  Русскія,  оканчиваются  бранью  на  критиковъ 
и  прочая,  и  прочая.  Все  это  литературный  Формы. 

Но  мнѣ  очень  нравится,  что  Г.  Низаръ,  придрав- 
шись не  къ  тому,  что  Марціалъ  говоритъ,  а  къ  то- 
му ,  чего  онъ  не  говоритъ  ,  отдел алъ  при  таком ь 
удобномъ  случав  еще  одного  своего  пріятеля.  Этотъ 
невинный  юноша ,  который  бегаетъ  за  стрекозами, 
у  котораго  есть  премилая  тетушка  или  бабушка,  — 
мы  его  знаемъ :  это  Жюль-Жаненъ!  Удивительно 
только ,  что  Г.  Низаръ  забылъ  здѣсь  объ  Алексан- 
дре Дюма,  который  сделалъ  публике  признаніс, 
гораздо  занимательнее  всехъ  этихъ.  Чтобъ  показать- 
ся интереснее  своимъ  читателямъ,  онъ  напримеръ 
сказалъ ,  что  до  двадцати  летъ  ничему  не  учился  , 
что  его  очень  дурно  воспитывали,  и  что  теперь  еще 
онъ  плохо  знаетъ  четыре  первыя  правила  Ариѳме- 
тики.  Живописнее  этого  нельзя  изображать  своей 
юности. 

Разобравъ  столь  страннымъ  образомъ  стихи  и  мне- 
нія  Федра,  Сенеки,  Лукана,  Персія,  Марціала  и  Юве- 
нала,  Г.  Низаръ  заключаетъ  свой  судъ  превосход- 
нымъ  параграфомъ ,  котораго  мы  пропустить  не  мо- 
жемъ. 
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«Всъ  эти  великіе  умы  очень  видѣли  зло  Римскаго  обще- 
ства, говорили  объ  этомъ  болѣе  или  мепѣе  громко,  по  мѣръ 
своего  личпаго  мужества;     они  какъ  нельзя  лучше  изобра- 
жали всъ  стороны  этого  иеобъятнаго  разврата;    всѣ  умѣли 
извлекать  изъ  этого  краснорѣчивыя  Фразы ;   по  всъ  говори- 
ли объ  этомъ  такъ  умно  и  хладнокровно,  что   невольно  по- 
думаешь, что  они  похожи  па  того  богача,  который  радовал- 
ел,  что  домъ  его  горитъ,  надьясь,  что  подарками  выстроить 
другой    домъ  лучше  этого,  и  втайиѣ     довольны  были  без- 
порядкомь  столь  литературпымь  и  столь  обильнымъ  карти- 
нами; всъ,  или  отъ  души,   пли  только  какъ  ораторы,  еди- 
нодушно оплакивали   пороки  и  злополучіе  своего  времени; 
по   никто  не  указывалъ   на  врачество,    потому    что   такимъ 
образомъ  нельзя  называть    всеобщаго,    хваленаго    лекарства 
Сенекипа  —  самоубійства,  которое  притомъ  могло  быть  ле- 
кзретвомъ  только  для  отдълыіыхъ  лицъ.   Они  мыслили,  го- 
ворили, писали,  какъ-будто  міръ  долженъ  былъ  кончиться 
вмъстѣ  съ  ними.   Они  постигали  потомство    только    въ  ли- 
тературномъ  отношепіи  ;  думали  иногда  о  томъ,  стану тъ  ли 
читать  ихъ  потомки,  но  никогда  о  томъ,  какъ  будутъ  жить 
эти  потомки.  Они  чувствовали,  что  близки  къ  концу  и  сто- 
ять у  пропасти ;     но  вмѣсто  того ,     чтобы    посмотрѣть    въ 
даль,  за  эту  пропасть,  они  съ  важиостію  садились  па  краю, 
и  принимались  ,    умно  и  безъ  страха  ,    разематривать    глу- 
бину ;   иногда  поворачивали   голову  къ  прошедшему,  по  ни- 
когда не  помышляли  о  будущемъ,  даже  никогда  не  произ- 
носили этого  имени.  Нѣкоторые  говаривали   иногда   о  без- 
смертіи  души  ,  изъ  уваженія  къ   господствующей    религіи, 
пли  только  для  того,  чтобы  изъявить  замысловатое    сомпѣ- 
НІе;  но  не  мпогіе  върнли  безсмертію    души.    Заключенные 
въ  этомъ  кругѣ  безъ  исхода,   не  могши  ни  воскресить  про- 
шедшаго,  ни  улучшить  настоящего,  они  ръшились  литера- 
торствовать обо  всемъ  и  на  всякой  случай,  и  во  всѣхъ  дѣ- 
лахъ  человъческихъ  искать  только    предметовъ    для  киигъ ; 
и  пъкоторые  изъ  нихъ  занимались  этимъ  съ  такою   важно- 
стью, что  можно  было  обмануться    па   счетъ    политической 
пли  Философической  глубокости  ихъ  намъреній. 

«Кто  же  зналь  что  нибудь  о  будущемъ? 
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«Въ  то  время  были  люди  малоизвестные,    которыхъ   ча- 
сто казнили,  и  Ювеналъ  описывастъ  намъ  казнь  одного  изъ 
пихъ  съ  равнодушіемъ  улшаго  человека,  который  смотрите, 
какъ  казиятъ  Фаиатиковъ;    люди,    о    которыхъ    Сенека   не 
смелъ  говорить  добраго,   хотя,  но  многому  видно,    быль  о 
пихъ  хорошаго  мнѣпія;  люди,  о  которыхъ  Тацить,  по  пе- 
зпанію  или  съ  злымъ  намереніемъ  писалъ  ,  что  это  каста  , 
гнусная  по  своимъ  иреступлепіямъ,  которая  начинаете  рас- 
ходиться по  Риму  и  въ  которую  стекается    все    нечистое; 
люди,  которыхъ  Квиптиліяпъ  даже  и  не  пазываетъ,  а  1.1л п- 
ній-Младиіій  прнзнаетъ  людьми  довольно  добрыми  и  хоро- 
шаго поведения,  называя  только  вѣровапіе    ихъ  дуриымъ  и 
чрезмерпымъ  суевѣріемъ,  что  и  доказываетъ,  подвергая  пыт- 
ке песчастпыхъ  девушекъ-невольшщъ;   люди,    о  которыхъ 
Траяиъ  говорилъ,  что  преследовать  ихъ  не  должно,  по  что 
когда  они  обвинены  и  уличены,  то  ихъ  надобно  наказывать, 
если  только  они  не  согласятся  призывать  боговъ  и  прекло- 
няться предъ  его  изображепіемъ.  Эти  люди  собирались  по 
нѣкоторымъ  дпямъ  до  восхода  солнечпаго,  и  воспевали  гим- 
ны своему  Господу-Богу,     и    обязывались    клятвенно  —  не 
возмущаться  противъ  Цезаря  или  отказывать    отечеству  въ 
пожертвованіи  жизнію  и  достояніемъ  —  по  не  воровать ,  не 
обманывать,  не  лгать,  не  дѣлать  прелюбодеяпій,  не  запи- 
раться въ  полученіи  ввѣреннаго  имъ  имущества  —  мелочной 
погрешности,  на  которую,  по  увѣреиію  Ювенала  ,  нельзя 
и  жаловаться  посреди  Римскаго  разврата.  После   этого  они 
расходились,  чтобы  небольшими    обществами    присутство- 
вать на  братскихъ  пиршествахъ ;  а  когда  офицеры   Прокон- 
сула именемъ  Императора  запрещали  имъ  заниматься  вме- 
сте исиолпеніемъ  своихъ  обрядовъ,   они  не  собирались  бо- 
лее, не  воспевали  гимповъ  и  не  воздвигали  стола  [пирше- 
ства.  Но  храмы  древней  религіи  были  уже  пусты;  продав- 
цы жертвъ  не  находили  уже  покупщиковъ,  и  подъ  гніені- 
емъ  Римской  Имперіи,  иногда  обпаженнымъ„    иногда  при- 
крытымъ  какими  нибудь   победами,    таилось    возрожденіе, 
котораго  просвещеннейшіе  люди  не  замечали ,  которое  усма- 
тривалъ  одипъ  Богъ.  И  действительно  трудно  было  понять, 
что  слабый  есть  сильный,  что  каста  есть  истинный  народъ, 
и  что  те,  у  которыхъ  пе  было  пи  поэговъ,  чтобы  оплаки- 
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вать  ихъ  злогюлучіе,  ии  историковъ,  чтобы  описывать  ихъ 
безвѣстную  борьбу  съ  плотью  и  злыми  помыслами ,  ни  льсте- 
цовъ  ловкихъ  и  могуществепныхъ  ,  чтобы  защищать  ихъ 
предъ  Цсзаремъ,  у  которыхъ  были  только  бѣдныя  служан- 
ки, поселяне,  солдаты,  пзрѣдка  разсѣянные  по  арміи,  и  гдѣ 

—  гдѣ  смиренный  священникъ,  мужескаго  или  женскаго  пола, 
приносившій  Іисусу  Христу  сердца  веъхъ  своихъ  братьевъ 

—  скорѣе  могутъ  создать  новое  общество,  чъмъ  всъ  великіе 
люди  Имперіи  провлачить  старый  Римъ  еще  несколько 
лътъ! 

«Только  тамъ  была  жизнь;  только  тамъ  удобопримѣняе- 
мое  нравоученіе;  тамъ  политическая  и  религіозпая  будущ- 
ность міра.  Эти  простые  люди  лучше  знали  общественную 
экономію  и  искусство  жить,  чѣмъ  всѣ  риторы  и  истори- 
ки. Они  начинали  съ  того,  съ  чего  должно,  то  есть,  пре- 
образовывали сначала  нравы  частные,  чтобы  потомъ  прео- 
бразовать нравы  общественные.  Вмѣсто  того.,  чтобы  проте- 
стовать противъ  въка,  оставляя  его  итти,  какъ  вздумается, 
и  кой-какъ  соглашая  честность  съ  своимъ  благосостояніемъ, 
какъ  дѣлывали  великіе  люди  Имперіи,  они  помышляли  о 
томъ,  чтобы  умерщвлять  свои  страсти,  усмирять  нечистыя 
желанія,  закрывать  слухъ  отъ  словъ  зазорныхъ  и  душу  отъ 
соблазна ;  бъдные  о  томъ ,  чтобы  не  завидовать  богатымъ ; 
рабы  о  томъ,  чтобы  не  доносить  на  господъ  своихъ,  люди 
свободные,  чтобы  жить  іюбратски  со  своими  рабами;  и 
всѣ,  чтобы  безмолвно  удалиться  изъ  своего  вѣка,  оставивъ 
въ  немъ  только  то,  что  принадлежитъ  Императору,  дѣла 
свои  и  достояніе;  и  когда  Плиній-Младшій  приказывалъ 
имъ  обожать  нѣмой  идолъ,  которому  онъ  первый  не  вѣрилъ, 
или  воскурять  ѳиміамъ  предъ  изображеніемъ  Цезаря ,  они 
протягивали  шею  палачамъ ,  потому  что  не  умѣли  откры- 
вать себѣ  жилъ;  это  была  смерть  слишкомъ  ученая,  слиш- 
комъ  театральная  для  нихъ.  Если  бы  эти  Христіане  не  зна- 
ли науки  жить  и  умирать  кстати,  то  варвары,  низринув- 
шись на  старый  Римскій  міръ,  нашли  бы  въ  немъ  однихъ 
сонныхъ  и  мертвыхъ,  застигли  бы  и  подавили  просвѣщеше 
во  время  сна  его;  благодаря  именно  тому,  что  во  всей  Им- 
періи  называлось  сектою,  суевъріемъ,   язвою,    и   часто  не 
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имѣло  даже  имени,  потому  что  мудрецы  того  времени  не 
могли  придумать  имени  довольно  презрительпаго  —  бѣлоку- 
рыя  племена  Сѣвера,  гнавшія  предъ  собою,  съ  бсзпсчпостію 
силы,  все,  что  принадлежало  старому  міру,  и  не  останав- 
ливавшіяся  ни  предъ  его  искусствами ,  ни  предъ  его  орато- 
рами, ни  предъ  его  поэтами,  остановились  передъ  деревян- 
иымъ  крестомъ,  и  первые  привили  себъ  остатокъ  жизни , 
одушевлявшій  еще  этотъ  трупъ. 

«Философія  Ювенала  по  причинамъ,  зависѣвшимъ  отъ  его 
времени  и  по  недостававшимъ  въ  немъ  качествамъ,  кажется 
мнѣ  не  довольно  глубокомысленною ,  нравоученіе  его  неудо- 
бопримѣнимымъ,и  политика  слишкомъ  безнадежною;  но  я  не 
знаю,  какой  бы  поэтъ  превзошелъ  его  какъ  писатель  и  какъ 
живописецъ  нравовъ.  Правда ,  что  и  въ  этомъ  отношеніи 
Сатиры  Ювенала  читать  трудно,  и  онѣ  требу ютъ  иногда 
антикварскаго  вниманія ;  но  если  ужъ  однажды  рѣшишься 
кой-чего  не  понимать  и  не  интересоваться  нѣкоторыми  име- 
нами; если  не  станешь  пугаться  Ювеналовыхъ  непристой- 
ностей ,  изъ  которыхъ  нѣкоторыя ,  употребляемыя  совсѣмъ 
безъ  нужды,  доказываютъ  мнѣ, что  изъ  двухъ  ролей  своихъ, 
моралиста  и  писателя,  онъ  думалъ  болѣе  опослѣдней;  если 
любимъ  то,  что  болѣе  сильно,  чѣмъ  живо,  болъе  горько, 
чѣмъ  разительно,  болъе  ѣдко,  чѣмъ  остроумно,  то  Ювена- 
ла можно  изучать  съ  большимъ  удовольствіемъ.  Сатиры  его 
настоящая  картинная  галерея;  по  жесткости  этихъ  Фигуръ 
и  мраморному  ихъ  холоду  видно,  что  онѣ  писаны  съ  мер- 
твецовъ,  но  краски  ихъ  столь  живы,  члены  столь  сильны, 
мускулы  столь  явственны,  что  эта  галерея  доставляетъ  во- 
ображению какое-то  строгое  и  питательное  удовольствіе , 
котораго  не  находишь  въ  чтеніи  Горація.» 

Этотъ  отрывокъ  явно  скидѣтельствуетъ,  что  Г.  Ни- 
заръ  человѣкъ  съ  умомъ  и  дарованіезіъ,  и  въ  состоя - 
ши  говорить  дъл  ыю,  если  забудетъ  на  время  о  своей 
теорш  упадка,  о  паденіи  живыхъ  Словесностей  или  о 
томъ,  что  Г.  Вилльменъ  еще  страннъе  называетъ  сіёз- 
ог^аішаііоп  сіе  1а  репаёе,  «разложсніемъ,  гніеніемъ 
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мысли»,  какъ-будто  въ  Словесности  всъ  ѵмы  соста- 
вляли одну  мысль  и  народы  впадали  въ  слабоуміе, 
коль  скоро  свѣтъ  ихъ  поэзіи  померкнстъ  на -время. 
Въ  исторін  Изящной  Словесности  можно  говоритьобъ 
упадкѣ,  какъ  въ  Астрономіи  говорится  о  пути  сол- 
нечномъ,  хотя  солнце  стоить  на-мъстъ  ;  но  когда  мы 
ириступаемъ  къ  постройкъ  теорій ,  когда  начинаемъ 
употреблять  слова  въ  тѣсномъ  ихъ  смыслъ,  тогда  ужъ 
слово  «упадокъ»  должно  быть  вычеркнуто  изъ  раз- 
суждепія,  потому  что  Словесности  собственно  не  упа- 
даютъ:  онѣ  только  расцвътаютъ  въизвѣстныхъ  обсто- 
ятельствахъ,  —  потомь  закрываются,  чтобъ  опять рас- 
цвѣсти  въ  другую  эпоху  ,  уже  въ  другомъ  видт,  и  сь 
иными  красками.  Онѣ  лишь  тогда  упадаютъ,  когда 
разрушается  языкь  ,  —  то  есть,  оканчиваются,  уми- 
раютъ  навсегда  вмѣстѣ  съ  народомъ.  Греческая  и  Ла- 
тинская Словесности  упадали  и  наконецъ  упали ,  по- 
тому что  языки  ихъ  перерождались  въ  новыя  нарѣчія, 
и  исчезли.  Ни  какой  въ  свътъ  талантъ  не  воскреситъ 
Словесности,  когда  уже  нѣтъ  языка.  Но  доколѣязыкъ 
существуетъ ,  каждое  появлепіе  генія  есть  новый  во- 
стокъ  для  его  Словесности,  которая  всегда  обнару- 
живается пароду  только  черезъ  геніевъ.  Въ  данные 
іодыможетъ  не  быть  генія:  тогда  нѣтъ  и  Словесности, 
-  есть  только  новыя  книги  и  болыиія  или  меиьшія 
книжный  дарованія ,  которыя  томно  продолжаютъ 
прежнюю  эпоху,  и  о  которыхъ  сльдуетъ  забыть  при 
настанін  новой  эпохи  блеска.  Эти  промежутки  между 
великими  эпохами  одной  и  той  же  Словесности,  зна- 
менуемыми нрисутствіемъ  литературнаго  генія ,  мо- 
гутъ  изобиловать  чертами  взапмнаго  сходства,  потому 
что  посредственность  похожа  на  себя  во  всъхъ  вькахъ 
и  народахъ;  но  ихъ  нельзя  называть  упадками,  ни  па- 
деніямн.  5  надокъ  Словесности  ,  когда  языкъ  еще  не 
разрушенъ,  просто  оптичсскій  обманъ:  это  скорѣе  не- 
урожай на  великія  мысли  ,   на  мощныя  вдохновенія, 
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после  богатой  жатвы.  Если  Г.  Нигзаръ  теперь  зам ѣ- 
чаетъ  такой  неурожай  въ  Словесности  своего  края,  - 
чего  мы  отнюдь  не  оспориваемъ,  то  признаки  и  слъд- 
ствія  его  надлежало  сравнивать  ет.  признаками  и  ел ѣд- 
ствіями  такихъ  же  голодныхъ  годов  ь  между  урожай- 
ными летами  въ  другой  Словесности,  а  не  съ  эпохою 
дѣйствителыіаго  и  окончательнаго  паденія  Лптерату- 
ры  и  лзыка,  какое  открылъ  онъ  уже  въ  I  вѣкѣ  Рим- 
ской Имперіи,  хотя  оно  собственно  началось  позже. 
Вотъ  точки  сходства  и  признаки  одинаковости  судьбы 
«упадка»  которыя  прнмѣтилъ  онъ  между  стараю- 
щеюся Латинскою  и  «юною»  Французскою  Словес- 
ностями  : 

«Есть  два  рода  сходства  ,  заключающія  въ  себѣ  пев 
прочія. 

«Въ  обе  эпохи,  одинаковая  наклонность  къ  учености  и 
притомъ  почти  къ  одинаковой  учености.  Во  времена  Лука- 
па  любили  релпгіозныя  басни,  преданія  ушірающаго  язы- 
чества; въ  паше  время  любятъ  суеверія  средпихъ  вѣковъ, 
легенды  етараго  Католицизма.  Тогда  и  нынче  занимаются 
ГеограФІей  и  Архюлогіей ;  тогда  и  нынче  подделываются 
подъ  втрованіе  простосердечное  ,  я  чуть  было  не  сказал  і. 
ребяческое  ;  поэты  временъ  Лукана  были  наилучшими 
язычниками  ;  поэты  нашего  времени  самые  нежные  Хри- 
стиане. 

Если  бы  мне  пришлось  выбирать  одно  изъ  дг.ухъ,  то  п, 
конечно  ,  предпочелъ  бы  религіозпую  ученость  пашихъ 
постов?,  религіозпон  учености  поэтовъ  Латипскихъ,  потому 
что  последняя  обращаетъ  впимаиіе  только  па  внешнюю 
часть  вероисповедания  ,  между  темъ  какъ  первая  пзеледы- 
ваеть  глубины  вероваиія,  въ  отпошеніи  его  къ  душе;  по- 
тому что  одна  прилепляется  более  къ  Форме  ,  другая  къ 
сущности;  потому  что  язычество  Латипскихъ  поэтовъ  не 
что  иное,  какъ  сухая  перепись  лохмотьевъ  Греческаѵо  язы- 
чества, между  темъ  какъ  Католпцизмъ  пашпхь  поэтовъ  бы- 
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паетъ  часто  замысловатьшъ  и  глубокимъ  изъяспеніемъ  мыс- 
ли дрешшго  Католицизма. 

«Но  и  съ  той  и  съ  другой  стороны  все  же  это  ученость, 
какова  бы  пи  была  она,  и  какъ  бы  ни  пользовалась  источ- 
никомъ ,  изъ  котораго  почерпаетъ.  Ученость  доказываетъ 
одно  изъ  двухъ:  или  что  поэтъ  иемощенъ,  или  что  не  зная 
па  что  употребить  свои  поэтическія  способности,  онъ  оты- 
скалъ  тему  въ  прошедшемъ.  Ученость  въ  поэзіи  признакъ 
болѣзни,  имѣющей  различиыя  свойства  ,  смотря  по  време- 
намъ  и  мѣстамь  ,  но  всегда  производящей  одинаковый  ре- 
зультата 

«Второе  сходство  —  изобиліе  описаній ;  страсть  къ  описа- 
ніямъ  есть  величайшій,  послѣ  учености,  признакъ  паденія. 
Мігб  всегда  кажется,  что  гдѣ  много  описаній,  тамъ  мысль 
творенія  не  велика,  и  потому  предметъ  его  надобно  было 
распространить  прибавками  и  прибавками  самаго  легкаго 
рода;  тамъ,  гдт>  много  описаній  и  много  учености,  я  спра- 
шиваю себя  :  что  же  остается  вымыслу? 

«И  въ  этихъ  описаніяхъ  та  же  невоздержность  на  по- 
дробности, та  же  изысканность  въ  оттѣнкакъ,  тѣ  же  утон- 
ченности, тѣ  же  преувеличенія  и  въ  преувеличенілхъ  явное 
предпочтение  тѣхъ,  которыя  касаются  до  предметовъ  отвра- 
тителышхъ. 

«Во  всемъ  этомъ,  конечно,  должны  быть  различія,  про- 
исходящая отъ  разности  предметовъ,  разности  дарованій  и, 
какъ  я  замътилъ  выше,  неоспоримаго  нравственнаго  превос- 
ходства нашей  эпохи    надъ  эпохою  Лукана. 

«Но  эти  двѣ  эпохи  особенно  схо детву ютъ  слогомъ. 

Тамъ  и  тутъ  вы  безпресташю  встречаете  слова  неопре- 
дТзлеиныя  и  общія,  требуемыя  не  мыслью,  а  метромъ. 

«Тамъ  и  тутъ,  чрезвычайныя  усилія,  чтобы  красно  вы- 
разить событія  весьма  простыл,  идеи  весьма  обыкновенный; 
и  вслѣдъ  за  этимъ  разителыіыя  небрежности,  беззабот- 
ность о  приличности  словъ  и  между  тѣмъ  выказное  стара- 
иіе  употреблять  только  слова  самыя  точныя. 
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«Съобѣихъ  сторойъ,  тоже  обиліе  образовъ,  та  же  мно- 
гочисленность невыдержанпыхъ  метаФоръ;  тоже  отсутствие 
разнообразія ;  тоже  злоуіютребленіе  синопиміи  и  особенно 
тотъ  же  образъ  изощрепія  мысли,  тоже  старапіе  приберечь 
ее  къ  концу  и  заранѣе  ее  приготовить  ,  пожертвовавъ  ей 
всѣмъ  предъидущимъ. 

«Довольно,  кажется,  сходствъ,  чтобы  доказать,  что  обѣ 
эпохи  суть  эпохи  паденія.» 

Для  насъ,  это  доказываетъ  только,  что  Г.  Низаръ 
заранее  прнготовилъ  себь  ложную  теорію  упадка, 
которая  бы  могла  служить  вмѣстѣ  жестокою  эпиграм- 
мою на  родъ  Словесности ,  весьма  справедливо  имъ 
охуждаемый,  и  пожертвовалъ  этой  теоріи  всѣмъ,  что 
онъ  знаетъ  и  чего  не  знаетъ  о  лучшихъ  Латинскихъ 
поэтахъ  первыхъ  двухъ  столѣтій  нашей  эры.  Онъ 
очень  хорошо  выставилъ  на  видъ  главные  недостатки 
нынъшней  Французской  школы ,  но  въ  то  же  время 
тщательно  скрылъ  или  понялъ  превратно  достоинства 
самыхъ  яркихъ  свѣтилъ  обрушившейся  Словесности, 
почти  чудеснымъ  образомъ  спасенныхъ  изъ  подъ  раз- 
валинъ  Рима,  которыя  погребли  столько  прославлен- 
ныхъ  памятниковъ  ума,  что  мы  даже  не  можемъ  су- 
дить съ  достоверностью  о  настоящемъ  состояиін  Ла- 
тинской Литературы  въ  I  вѣкѣ.  Въ  этомъ  отношенін 
мы  совершенно  согласны  съ  некоторыми  мнѣніями 
Г.  Вилльмена,  и  съ  удовольствіемъ  ихъ  выписы- 
ваемъ. 

«Общество  Римское,  столь  развращенное,  но  столь 
богатое  матеріяльными  наслажденіями,  и  столь  искус- 
ное въ  нихъ,  должно  было  еще  произвести  двъ  Формы 
поэзіи,  порождеиныя  этими  самыми  наслаждсніями  : 
одну,  насмешливую  и  безстыдную,  которая  была 
какъ-бы  застольного  пѣснію  Римскихъоргій;  другую, 
столь  же  циническую,  но  более  едкую,   более  суро- 
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вую,  которая  выказала  бъ  во  всей  нхъ  безобразности 
пороки  Рнмлянъ.  Здѣсь  всякъ,  конечно,  вспомнитъ  о 
двухъ  лучшнхъ,  пли  по  крайней  мт.рт,  двухъ  самыхъ 
натуральныхъ  поэтахъ  временъ  паденія  ,  -  Марціалѣ 
и  Ювепалѣ. 

«Марціалъ,  не  смотря  на  поверхыостность  ума 
своего  и  нерьдкуго  гнусность  предметовъ  его  пв- 
сень,  —  Марціалъ,  за  исключеніемъ  только  нравствен- 
ныхъ  пятенъ  его  твореній  ,  писатель  со  вкусомъ , 
поэтъ  изящный  и  точный.  Онъ  былъ  соотечествсн- 
никомъ  Сенеки,  но  въ  нсмъ  не  замѣтпо  Испанской 
надутости;  онъ  доказываете  своимъ  примѣромъ,  что 
эта  надутость  была  свойствомъ  не  страны,  а  школы. 
Проживъ  тридцать  лѣтъ  въ  Рнмѣ,  прольстивъ,  про- 
злословивъ,  прообѣдавъ  въ  гостяхъ  тридцать  л  ьтъ,  Мар- 
ціалъ  возвращается  въ  свою  провинции;  скука,  кото- 
рая на  пего  нападаетъ,  и  его  жалобы,  показываютъ , 
что  такое  былъ  Рпмъ  для  остроумца,  каковъ онъ.  «Эта 
((утонченность  вкуса,  говорить  онъ,  этотъ  замысловат 
((тын  выборъвеличествеиныхъ  предметовъ,  эти  бпбліо- 
«теки,  театры,  собранія,  въ  которыхъ  невольно  учншь- 
« ся  наслаждаться,  —  все  это,  презрительно  мною  по- 
«  кинутое,  составляешь  для  меня  теперь  лпшеніе.  »  II 
между  тъмъ ,  жизнь  сельская,  простота  нравовъ,  у- 
едниеніе,  внушаютъ  пъвцу  Римскаго  разврата  много 
ечастливыхъ  стиховъ.  Это  не  малое  доказательство, 
что  онъ  былъ  рожденъ  для  Искусства. 

((Г.  ІІнзаръ  очень  хорошо  разобралъ  достоинства 
Марціала.  Это  не  изобрътатель  новыхъ  Фразъ ,  какъ 
Стаціп,  не  копінстъ  прошсдшаго ,  какъ  Снліусъ.  1>ъ 
мелки хъ  свопхъ  стихотвореніяхь ,  совсъмъ  почти  не 
мпоологическихъ,  но  шісанныхъ  на  случаи,  содержа- 
щих!» В7>  себт»  множество  намѣковъ,  онъжнвопнеустъ 
то,  что  видить,  и  живописуетъ чертами  прелестными, 
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хотя  иногда  неблагопристойными.  Ни  одинъ  поэтъ 
не  сообщаетъ  намъ  столько  анекдотовъ  о  жизни  Рим- 
ля  нъ,  и  не  доставляетъ  столько  полезныхъ  свѣдѣній 
антикварію.  Эта  истина  изображены!  придаетъ  боль- 
шую прелесть  его  слову,  и  онъ  хорошій  писатель 
именно  потому,  что  онъ  наблюдатель  мелочной  и  вер- 
ный. 

« Отвратительный  картины  Ювенала,  конечно,  со- 
всем ъ  въ  другомъ  родѣ:  Ювеналъ  человекъ  красно- 
речивый. Языкъ  его,  повремени,  въ которое  онъ  пи- 
салъ,  долженъ  бы  быть  испорченнее,-  чемъ  языкъ 
Лукана,  но  между  теме  онъ  чище  ,  точнее  ,  строже. 
Молено  далее  сказать,  что  въ  некоторыхъ  ужасных  ъ 
нодробностяхъ  встречаются  выраженія  красоты  не- 
сравненной и  новизны  совершенно  древней. 

«Имя  Ювенала  подало  Г.  Низару  поводъ  къ  разеуж- 
денію  о  школахь  риторовъ,  объ  этомъ  неестествен- 
номъ  Искусстве,  порожденномъ  въ  Риме  полуденною 
жнвостію  и  жестокпмъ  рабствомъ.  Вполнѣ  ли-ли  объ- 
ясняете Г.  Низаръ  этотъ  предметъ,  —  не  знаю!  Вспо- 
мните о  быстромъ  воображенін  Италіянцевъ,  о  ихъ 
легкомъ  и  звучномъ  языкъ,  ихъ  громкомъ  голос*  , 
ихъ  потребности  говорить,  составляющей  для  нихь 
родъ  деятельности;  вспомните  и  о  томъ ,  что  они  не 
могли  говорить  публично,  о  нхъ  тиранскомъ  правле- 
ніп,  о  шпіонахъ,  которые  доносили  на  самое  мол  ча- 
ше. Пталіянцы  Кесарей  посещали  школы  декламаціи 
для  того,  чтобы  ненаказанно  говорить  тамъ  о  предме- 
тахъ  совершенно  химерическихъ,  нелѣпыхъ,  дале- 
кихъ  отъ  действительной  жизни.  Они  съ  безконечною 
изысканностію  изучали  красноречіе,  именно  потому, 
что  не  могли  употреблять  его  въ  дело;  и  они  утон- 
чали это  изученіе  безъцели,и  давали  ему  ложное  на- 
правленіе.  Были  риторы,  портившіе  вкусъ,  и  риторы, 
защищавшіе  его,  Лзіятиш  и  Аттики ;  но    и   те    и 

Т    V     _  Отд    II  8 


102  Иностранная  Словесность 

другіе  впадали  въ одинаковый  недостатокъ  естествен- 
ности.   Они    равно    чахли:     имъ   не    доставало    воз- 

ДУха 

«Персія  Г.  Низаръ  не  любить:  онъ  броеилъ  бы 
Сатиры  его  въ  огонь,  какъ  Св.  Іероиимъ.  Онъ  нахо- 
дитъ  языкъ  его  пустымъ,  философію  понілою  и  напы- 
щенною, и  укоряетъ  его  въ  особенности  за  тс,  что 
онъ  началъ  писать  слишкомъ  молодь.  Этотъ  отрьлюкъ 
отличается  силою  здраваго  смысла  и  своею  изящ- 
ностью: много  вещей  въ  немъ  даже  справедливы  ,  и 
справедливы  забавно,  замысловато ,  живо.  Но  автор'ь 
не  довольно  умѣетъ  цвнить  эту  задумчивую  чистоту, 
эту  почти  Христіанскую  умильность  Персія.  У  него 
есть  красоты  невинныя  и  трогательный,  которыя  ча- 
руютъ  васъ  посреди  суровости  правилъ  молодаго  поэ- 
та. Въ  немъ  видна  уже  заря  великаго  нравственна]  о 
переворота,  преобразовавшаго  древній  міръ  въ  мірь 
новѣйшій ;  его  религіозная  философія  часто  напоми- 
наетъ  возвышенный  чувства  и  наставленія  С.  Павла, 
и  онѣ  происходятъ  у  него  нзъ  души  :  въ  Персіи  это 
не  декламація 

«Г.  Низаръ  весьма  хорошо  показываетъ  намъ  своею 
критикою  мелочей  ,  которую  онъ  любитъ  ,  что  и  му- 
дрый Квинтиліанъ  является  иногда  писателемъ  врс- 
менъ  упадка,  нзысканнымъ  и  надутымъ ,  когда  онъ 
старается  выказать  чувство  и  краснорѣчіе.  Такъ  и 
должно  быть.  Квинтиліанъ  замвнялъ  школьную  ора- 
торскую гимнастику,  прилежнымъ  чтеніемъ  великих  ь 
писателей.  Въ  томъ  изученіи  почерпнулъ  онъ  здра- 
выя  критическія  идеи  и  понятіе  Искусства  ;  ноу  него 
нѣтъ  нравственной  жизни  ,  нѣтъ  ни  какой  страсти  , 
кромѣ  страсти  къ  прекрасному  слогу.  Онъ  превосход- 
ный писатель,  умный  и  благородный,  когда  дѣ  л  о 
идетъотомъ,  что  онъ  чувствуетъ  и  любитъ,  о  красотъ 
литературной;  но  изысканный  и  надутый,  когда  на- 
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добно  быть  чёловѣкомъ  и  говорить  отъ  души.  Это 
тотчасъ  норажаетъ  читателя,  даже  и  въ  сътованін 
Квинтиліана  о  смерти  сына.  Ежели  изъ  этого  декла- 
маторскаго  воспитанія,  придававшаго  ничто  неесте- 
ственное даже  чувствованіямъ  отца,  вышелъ  поэтъ 
сильный  и  пламенный,  какъ  Ювеналъ,  то  причин}' 
этого  надобно  искать  въ  просвътахъ  кротости  прав- 
ленія,  являвшихся  послъ  временъ  у жаснѣйшаго  ти- 
ранства. 

«Ювеналъ  воспользовался  одною  изъ  этихъ  эпохъ, 
Онъ  пнсалъ  въ  царствованіе  Траяна,  во  всемъ  пылу 
еще  свьжей  ненависти  къ  Домиціану  и  его  гнусному 
нравленію.  Извѣстно,  какъ  выходятъ  сила  и  живость 
изъ  противодъйствія  умовъ,  сообщающаго  писателю 
страсти  народа.  Сколько  красиорьчивыхъ  страницъ 
внушило  во  Франціи  воспоминание  « временъ  ужа- 
сов7>»!  Притомъ  имя  Домиціана  вызывало  о  вообра- 
женіи  Римлянина  другіе  странные  признаки  —  Тиве- 
рія  ,  Калигулу,  Нерона.  Лучшіе  стихи  Ювенала  на- 
ьиеаны  подъ  этимъ  вдохновеніемъ.  Оно  не  навлекало 
на  поэта  ни  какой  опасности,  и  потому  онъ  часто  пре- 
увеличивалъ,  вдавался  въ  пустословіе  \  но  какъ  вглѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ  оно  было  важно  и  глубоко ,  то  дало  ему 
средства  начертать  картины  безсмертныя,  -  разбитую 
статую  Сеяна,  ночь  Мессалины,  Форель  Домиціана  и 
множество  другихъ  жгучихъ  клеймъ,  образцовых!, 
статей  исторической  Сатиры.  Г.  Низаръ  весьма  спра- 
ведливо замѣчаетъ,  что  эта  сатира  пороковъ  необык- 
новенныхъ  ниже  человеческой  сатиры  Горація  :  меж- 
ду ними  таже  разница,  какъ  между  краснорѣчивымъ 
пасквилемъ  и  превосходнымъ  произведеніемъ  нрав- 
ственной Философіи. 

«Нарушая  порядокъ  времени,  Г.  Низаръ приберегъ 
Лукана  къ  концу  своего  обозрѣнія.  Онъ  весьма  спра- 
ведливо думаетъ,  что  самое  большее  уси.ііе,    главное 
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произведете  того  времени  долженствовала  быть  Эпи 
ческая  поэма,  не  миѳологическая  и  подражательная  , 
какъ  то  дѣлалн  Силіусъ,  Стацій,  Велеріусъ,  но  Эпо- 
пея почти  современная,  твореніе  Искусства  и  насущ- 
иыхъ  обстоятельства  Но  какая  любопытная  вещь  въ 
этомъ  отношеніи  Фарсалія,  посвященная  съ  такимъ 
низкимъ  ласкательствомъ  «  богу  »  Нерону !  Какой  силь- 
ный протесть  протнвъ  наспльствъ  Имперіп  обоготво- 
реніе  Юлія  Цезаря  и  Помпея !  Лътъ  за  двадцать  пять 
нредъсимъ,  въ  самое  блестящее  время  Император- 
скаго  правленія  во  Франціи,  одинъ  добрый  и  ученый 
человѣкъ,  Г.  Левекъ  почелъ  необходимымъ,  въ  своей 
Исторіи  Римской  Республики,  защитить  память  Це- 
заря, и  сильно  возсталъ  противъ  партіи  Помпеевой  , 
которая,  по  его  словамъ,  еще  существовала  и  угро- 
жала общественному  порядку.  По  этому  можно  су- 
дить, какую  силу  имѣли  еще  имена  Помпея  и  Брута 
черезъ  восемьдесятъ  лътъ  послѣ  Фарсальской  битвы, 
посреди  ихъ  потомства  и  народа  ,  котораго  отцы  за 
нихъ  сражались.  Луканъ  см-ьлъ  выразить  эти  чувства 
при  Неронъ ! » 

Мы  должны  зд'ьсь  прервать  Г.  Вилльмена  ,  чтобъ 
указать  на  странное  положеніе  нынѣшняго  Француз- 
ского языка.  Онъ  состоитъ  теперь  только  изъ  двухъ 
словъ,  революціл  и  заговоръ :  всь  Формы  логическаго 
сужденія  приведены  въ  немъ  къ  этимъ  двумъ  омер- 
зительнымъ  идеямъ ;  всякая  задача  ръшается  удовле- 
творительно для  Г.  Ннзара  и  его  соотечественниковъ 
номощію  слова  « рёволюція » или  «заговоръ  «.Читатели 
безъ-сомнѣнія  заметили  выше,  что,  желая  сказать  — 
«собственно  одни  стоики  ненавидѣли  иравленіе  Ке- 
сарей »,  онъ  не  умѣлъ  выразить  этой  мысли  удачнѣе  , 
какъ  сказавъ  —  между  стоиками  только  и  существо- 
валь  заговоръ.  Теперь,  говоря  о  Луканъ,  онъ  не  на- 
зываетъ  его  твердызгь  приверженцемъ  старины  ,  па- 
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тріотомъ,  —  нѣтъ!  эти  слова  не  ймѣютъ  ни  какого  зна- 
чения въ  1834  году  во  Франціи  :  онъ  называетъ  его 
«заговорщикомъ».  Гдъ  же  его  заговоръ?  Его  заго- 
воръ ,  отвѣчаетъ  авторъ ,  есть  Фарсалія.  Фарсалія  , 
эпическая  Поэма  -  заговоръ !  Но  Французы  превос- 
ходно понимаютъ  это.  Вотъ  гдѣ  настоящій  упадокъ!  — 
но  упадокъ  нравственности  и  ума. 

<(Г.  Низаръ  тщательно  разсматрнваетъ  эту  поэму 
въ  отношеніи  къ  слогу  п  вкусу,  говорить  Г.  Вилль- 
менъ.  Онъ  разбираетъ  ее  самымъ  строгимъ  образомъ, 
—  и  я  право  не  знаю,  какой  новѣйшій  поэть  устоялъ 
бы  протнвъ  подобнаго  разбора!  Конечно,  авторъ  правь 
во  многнхъ  замъчаніяхъ  своихъ  на  Фарсалію  :  нланъ, 
эпизоды,  мысли,  слог ъ,  —все  это  наполнено  стран- 
ностями и  погрѣшностями.  Но  подъ  ними  есть  жизнь 
и  слышенъ  голосъ  поэта,  который  никогда  не  умретъ. 

«  Нельзя  однако  жъ  не  одобрять  этихъ  строгихъ , 
ученыхъ  разборовъ поэта,  который  часто  обманываетъ 
глаза  ложнымъ  призракомъ  генія.  Тутъ  мнножество 
непрямыхъ  уроковъ  для  нашнхъ  поэтовъ  и  нашего 
нынѣшняго  языка » 

«Наконецъ,  авторъ  принимается  за  размышления 
болье  возвышенныя.  Онъ  покндаетъ  это  патологиче- 
ское описаніе  Литературы  временъпаденгя,  олицетво- 
ренной имъ  въ  Лукань ,  и  обращается  къ  общей  идеи 
Искусства.  Но  тутъ  постановляешь  онъ  правила  ужъ 
слишкомъ  строгія ,  слишкомъ  неумолимыя.  Онъ  ут- 
верждаешь, что  только  три  раздѣла  поэтовъ  состав- 
ляютъ  всв  исторін  поэзіи  разныхъ  народовъ  и  почти 
всю  Исторію  человъческаго  ума  :  поэты  первоначаль- 
ные, поэты-литераторы,  и  стихотворцы  ученые.  Эти 
раздълы  разграничены  у  него  ръзко  и  неизмьнно,  и 
всякой  поэтъ,  по  времени,  въ  которомъ  онъ  родился, 
долженъ  знать,  что  думать  о  своемъ  геніи. 
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«Изътрехъ  поколбній  гюэтовъ ,  Г.  Низаръ  любитъ 
однихъ  только  первоначал ьиыхъ  поэтовъ  и  имъ  од- 
ннмъ  удивляется.  Онъ  называетъ  поэтами-л итерато- 
рами и,  за  исключеніемъ  одного  Гомера,  отбрасываеть 
во  второй  разрядъ  всѣхъ  Грековъ,  и  вмбстѣ  съ  ними 
Лукреція,  Горація,  Виргилія,  Аріоста  ,  Тасса ,  Раси- 
на, ЛаФОНтена,  и  проч.  Сказать  это  не  трудно,  но  на- 
добно знать,  что  говоримъ.   Что  же  такое  Г.  Низаръ 
предпочитаетъ  прекраснъйшимъ  произведеніямъ  по- 
эзіи?  Народныя  пѣсни  старинныхъ  временъ,   наро- 
довъ  пулу-варварскихъ,  романсы  о  Сидв,  Шотланд- 
скія  баллады,  пѣсни  Сербовъ  и  КлеФТовъ?  Конечно 
въ  нихъ  проявляются  блестящія  черты   природ  наго 
генія;  но  преувеличенное  уваженіе  къэтимъпервымъ 
опытамъ,  есть  одно  изъ  заблужденій  школы,  съ  кото- 
рою Г.  Низаръ  борется.  Да  и  что  такое  иоэтъ  перво- 
начальный?  Тотъ  ли,  который  ничѣмъ  не  обязанъ 
прошедшему?  Въ  такомъ  случав  и  Дантъ  не  быль  бы 
поэтомъ  первоначальнымъ,  Дантъ,  обремененный  та- 
кимъ    множествомъ   воспоминаній   Христіанскихъ   и 
языческихъ!   Къ  какому  же  разряду  причислите  вы 
Шекспира,  Мильтона  и  Камоэнса,  поэтовъ  столь  уче- 
ныхъ  и  между «гтѣмъ  одаренныхъ  воображеиіемъ  столь 
новымъ  и  свъжимъ?  Притомъ,  ежели  общественное 
усовершенствованіе  ,  ежели  образованность  есть  не- 
противное ПриродЪ  состояніе  человъка,то  почему  же 
ноэзія  прекраснъйшихъ  временъ  этой  образованности 
не  могла  бы  быть  естественною?  Въ  Эврипид*,  поэтѣ 
изящномъ  и  исполненномъ  Философіи  ,   вы  найдете 
сцены  патетическія  ,  столь  же  истинныя  ,  простыя  , 
первоначальныя ,  какъ  у  Гомера.   Въ  Расинѣ  иногда 
является  высокая  простота.  У  Гёте  есть  черты  страсти 
и  поэзіи,  неподражаемо  простыя.  Именно  по  этому- то 
Искусство  и  Поэзія  безконечиы.  Душа,  счастливо  рас- 
троганная, всегда  можетъ  производить  новое,  и  даже 
находить   первоначальное  вдохновеніе.   Взгляните  па 
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неистощимый  геній  Грековъ.  Ѳеокритъ,  по  хроноло- 
гіи  ума,  начертанной  Г.  Низаромъ,  принадлежите  къ 
эпохѣ  ученыхъ  стихотворцевъ;  между  твмъ  по  духу, 
онъ  поэтъ  природный  и  первоначальный.  Наконецъ  и 
въ  наше  время,  несмотря  на  безчисленкое  множество 
диссертацій  ,  неужели  мы  принадлежимь  исключи  - 
телыш  къ  эпохіі  ученыхъ  стнхотворцевъ?  Это  ли  при- 
лично человеку ,  котораго  стихи  читаются  съ  такимъ 
удовольствіемъ,  напримъръ  Ламартішу?  Возможно  л  и 
даже  пріискать  выраженіе  бол  ве  противоположное  его 
генію  свободпо.му  ,  небрежному  ,  мечтательному  безь 
усилія,  обильному  и  прелестному?  Разв  в  он  ь  въ  при- 
родной и  сладкой  мелодіп  языка  своего  вынекнвастъ 
когда  нибудь  ученые  размъры?  Развт»  въего  намт.кахъ 
и  воспоминаніяхъ  есть  что-нибудь  педантское  ?  Нътъ: 
онъ  поэтъ  первоначальный  въ  возвышеннѣйшихъ  ча- 
егяхъИскусства,  то  есть,  онъ  извлекаетъизъ  собствен- 
ной души  своей  вещи,  которыхъ  не  говорили  другіе. 
Правда,  что  этотъ  даръ  становится  все  рвже  и  рьже  ; 
вліяніе  всеобщаго  вкуса  пскажаетъ  иногда  счаетливѣй- 
піія  прнродныя  способности.  Но  не  надобно  же  утверж 
дать,  будто  всь Формы  Искусства  заранъе  определены 
п  разграничены  по  времени.  Если  бы  такъ,  то  нечего 
было  бы  и  говорить,  нечего  было  бы  давать  совьты, 
и  книга  Г.  Ііизара  сделалась  бы  безполезною. 

«  По  мнѣ,  этого  было  бы  жаль.  Живая  заниматель- 
ность, пораждаемая  чувствомъ  Изящнаго,  обновляетъ 
подъ  перомъ  автора  много  вопросовъ  давно  устарт.в- 
шихъ!  Въ  немъ  видны  душа,  талантъ,  юморъ,  —  ка- 
чество или  недостатокъ ,  весьма  полезные  для  ожи- 
вленія  литературных^  сужденій.  Я  не  думаю,  чтобы, 
какъ  говорить  онъ  въ  своей  книгъ,  вся  поэзія  была  те- 
перь на  кормахъ  параходовъ,  въ  колелхъ  чугунныхь  до- 
рогъ  или  на  лафетахъ  пушекъ.  Новътомъ  я  согласен  ь, 
что  нашъ  въкъ  очень  заиятъ.   Чтобы  заставить  его  чи- 
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тагь  два  тома  о  Стаціи,  Сенек  в,  Луканѣ,  для  этого  не- 
обходимы любопытная  ученость  Г.  Ннзара ,  его  силь- 
ный н  разительный  слогъ,  его  остроумная  и  занима- 
тельная полемика,  даже  противъстарыхъкнигъ.  Какъ 
бы  то  ни  было,  но  эта  задача  рътнена,  и  кннгаГ.Низа- 
ра  проживетъ  долго,  какъ  искренно  критическое  тво- 
реніе  че  іовъка  съ  талантомъ  неоспорнмымъ.  » 

Это  мнѣніе  Г.  Вилльмена,  которое  я  привожу  изъ 
уваженіякъславьэтого  писателя:  моесовсьмъ  против- 
ное. По  мнѣ,  Г.  Низарь  отнюдь  не  рѣшиль задачи  объ 
эпохахі,  упадка  Словесиостсй ,  и  только  запуталъ  ее 
софизмами.  Но  я  не  отнимаю  у  него  всъхъ  достоинствъ: 
доказательство  тому  -  множество  умныхъ  и  живопис- 
ныхъ  мѣстъ ,  извлеченныхъ  изъ  его  книги  для  на- 
шихъ  читателей.  Что  касается  до  слога,  то  безпрестан- 
ное  повіореніе  однъхъ  и  тѣхъ  же  Фразъ  и  многія  вы- 
раженія  пзысканныя ,  безобразныя ,  не  показывают!» 
въ  остроумномъ  авторъ  большаго чувства  изящности. 
Не  понимаю,  какъ  Г.  Низаръ  можетъ  упрекать  Стація 
въ  манерности  или  ложномъвкусъ,  и  насмъхатьсянадт, 
его  львами,  втягивающими  въ  себя  глаза  свои,  —  онъ, 
который  говорить,  что  у  юнагоПерсія  «пылкая  душа 
была  приколоченая  загвоздками  кь  хилому  тѣлу.»  Г. 
Виктору  Гюго  стоило  бъ  только  подобрать  на  пол ѣсра- 
женія  эту  Фразу,  или  другую  подобную,  и  выстрелить 
ею  обратно  въ  Г.  Ннзара.  Коротко  сказать,  Г.  Низаръ 
написалъ  о  Латинскихъ  поэтахъ  временъ  упадка  пре- 
острую  книгу  слогомъ  временъ  упадка,  съ  логикою 
временъ  упадка,  по  правнламъ Критики  въ  упадке,  и 
д  ія  поколебанія  лнтературныхъ  знаменитостей,  крѣп- 
ко  наклонившихся  кь  упадку. 

О.  СБИКОВСКІЙ. 


V 


АНГЛІИСКІЕ 

РОМАНЫ-ПУТЕШЕСТВІЯ. 


ИсторическійРоманъ  ироизвелъ  новую  породу  изящ- 
пыхъ  твореній,  которая  была,  кажется,  неизбѣж- 
нымъ  слѣдствіемъ  Вальтеръ-Скоттова  предпріятія  пе- 
релагать дурную  истину  въ  живописную  сказку,  или 
единствен нымъ  средствомъ  исправить  ложность  ро- 
да, введеннаго  имъ  въ  славу.  Это  —  Роман  ь-путеше- 
сгвіе.  Другаго  названія  не  умѣемъ  мы  придумать 
этимъ  див  нымъ  произведеніямъ,  которыя  ни  Романъ, 
ни  Путешествіе,  ни  Исторія,  и  соединяютъ  въ  себѣ 
прелесть  поэтическаго  вымысла  съ  разнообразностью 
обширнаго  наблюденія  надъ  явленіями  Природы,  от- 
даленными мѣстами  и  особенными  нравами,  и  съ  за- 
нимательностью мелкой  современной  Исторіи.  Герой 
-  обыкновенно  какой-нибудь  сухопутный  капитань 
или  морской  лейтеиантъ:  онъ  же  и  авторъ,  который 
нграетъ  воображеніемь  относительно  къ  своей  особь, 
разсказывая  про  себя  невинную  сказку,  и  подвергая 
пснытанію  чувствительность  читателя  помощію  сво- 
ихъ  приключеній;  между  тѣмъ  онъ  оннсываетъ  съ 
точностью  экспеднцію,  въ  которой  участвовалъ,  под- 
виги полка,  въ  которомъ  служилъ,  дѣйствія  корабля, 
па  которомъ  плавалъ,  страны  и  народы,  которые  по- 
сьщалъ.  Мы  рѣшнтелыю  отдаемъ  преимущество  это- 
му роду  передь  Исторпческимъ  Романомъ:  здѣсь,  по 
крайней  мѣрѣ,  удовлетворяется  любопытство,  и  авторъ 
изображаешь  вамъ  ть  правь  ,  которые  самъ  видьлъ, 
не  сбивая  васъ  съ  толку  смѣеыо  вымысла  съ  своими 
предпо.юженіями  и  съ  чужими,  болѣе  пли  менѣе  вьр- 
пымн,  евндѣтельстваші. 
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Три  повыл  сочиненія  пользуются  нынче  по  этой 
части  чрезвычайною  и  вполнѣ  заслуженною  славою, 
—  « Маканна »,  изъ  котораго  недавно  дали  мы  отры- 
вокъ  о  барсовой  охотъ,  —  Тот  Сггп§1е'8  Ьо^,  поэта 
Вильсона,  —  и  «Питеръ  Симпль», капитана  Марріета. 
Изъ  «Томъ  Кригля»  были  помыцеиы  у  иасъ,  во  вто- 
рой книжкъ,  живописныя  страницы  о  трехъ  мор- 
скихъ  явлеиіахъ.  Намъ  остается  еще  познакомить  чита- 
телей  съ  ирезабавнымъ  Петромъ  Симилемъ,  и  мы  из- 
брали два  мьста,  очень  характеристическая,  —  Матрос- 
скій  наборъ  въ  Англін,  и  балъ  на  островѣ  Барбадоев. 
Но  первое  показалось  намъ,  справедливо  или  ньтъ, 
легкимъ  подражаніемъ  превосходной  картин ѣ  насиль- 
ственна™ набора  матросов ъ,  представленной  Томъ 
Кринглемъ,  и  мы  рѣшилиеь  возвратиться  опять  къ 
этому  прелестному  сочиненію,  чтобъ  заимствовать  изъ 
него  еще  одинъ  отрывокъ.  Такъ,  « Матросскій  на- 
боръ» будетъ  изъ  Вильсона,  а  балъ  въ  Западных  ь  Ий- 
діяхъопишетъ  намъ  наивный  Питеръ  Симпль,  или  его 
иріятель,  Марріетъ. 


I. 

МАТРОССКіЙ  НАБОРЪ  ВЪ  АНГЛИИ. 


Томъ  Крингль  сълъ  на  шлюпъ  Торнъ,  отправляв- 
шиеся для  крейсерства  къ устьямъ  Эльбы.  Но  Гамбургъ 
былъ  тогда  во  власти  Даву,  и  молодой  морякъ  шшалъ 
къ  нему  въ  плънъ.  Вступленіе  союзниковъ  возврати- 
ло ему  свободу ;  на  томъ  же  шлюнъ  отправился  онъ 
обратно  въ  Портсмутъ. 

«Здбсь,  говорить  онъ,  взяли  мы  тяжслыя  орудія, 
и  запасшись  съъстнымн  припасами,  пошли  къ  бере- 
гамь  Ирландіи. 
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Зачѣмъ?  —  этого  я  тогда  не  зналъ,  и  но  весьма  про- 
стой причинв :  мнъ  не  сдѣлали  чести  сказать  объ 
этомъ;  только  въ  самый  тотъ  вечеръ,  какъ  мы  туда 
прибыли,  второй  лейтенантъ,  Г.  Тринель,  подошелъ 
ко  мнѣ  съ  необыкновенно  веселымъ  видомъ: 

—  Кажется  у  васъ  есть  дядя  въ  Коркъ,  Г.  Крингль? 

—  Есть,  лейтенантъ. 

—  Такъ  вотъ  въ  чемъ  дъло:  нынъшнюю  ночь  я  ѣду 
въ  Коркъ.  Попроситесь  со  мною  у  капитана;  я  увь- 
ренъ,  что  онъ  васъ  отпустить. 

Разумъется,  это  предложеніе  было  мнѣ  по  сердцу; 
я  рѣшнлся  испытать.  Вооружившись  мужеством*]», 
подхожу,  кланяюсь  и  —  вообразите  —  тотчасъ  же  по- 
лучаю позволеніе.  Черезъ  нисколько  минуть,  мыужъ 
ѣхали  по  дорогь  въ  Коркъ  верхомъ,  и  поспьлп  туда 
очень  скоро. 

Я  разстался  съ  лейтенантомъ,  и  поъхалъ  обѣдать  къ 
дядѣ;  вечеромъ,  часу  въ  девятомъ,  Г.  Тринель  за- 
шелъ  за  мною. 

—  Ты  знаешь,  Томъ,  что  завтра  мы  снимаемся  съ 
якоря;  намъ  должно  пораньше  воротиться  па  ко- 
рабль. 

Послъ  этого  довольно  непріятнаго  предисловія,  я 
распрощался  съ  своими,  и  молча  послъдовалъ  за  на- 
чальникомъ,  который  привелъ  меня  въ  гости ішицу, 
гдв  онъ  остановился.  Это  былъжалкій  домишко,  боль- 
ше заслуживавши!  имя  логовища,  а  лейтенантъ  зани- 
малъ  въ  немъ  покой  самый  неудобный. 

Пройдя  грязною  и  закопченою  комнатой,  которую 
трактирщиыъ  величалъ  пышнымъ  нменемъ  залы  для 
путешественниковъ,  мы  потащились  по  узкой  и  тем- 
ной лъстницъ,  и  карабкаясь  ощупью  въ  этомъ  лаби- 
ринтъ,  наконець  добрались  до  того,  что  лейтенантъ 
называлъ  свонмь  нумеромъ.  Какой-то  дрянной  чу- 
ланъ  съ  полуразвалившеюся  дверью,  куда  свътъ  про- 
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никаль  въ  узкое  слуховое  окно,  а   люди  взбирались 
но  лѣеенкв,  сплоченной  на  живую  нитку. 

Мебель  соответствовала  этому  великолішію:  двб 
бьдныя  кровати  печально  смотрьли  другъ  на  дружку, 
а  старый,  лишенный  соломы  стулъ,  былъ  ньмымъ, 
но  лснымъ  доказательствомь,  что  посетитель  здѣсь 
Феномен ь  неожиданный  ,  чрезвычайный.  Когда  мы 
вошли,  лейтенантъ  затворилъ  дверь,  самъ  сѣлъ  на  од- 
ну изъ  кроватей,  мнъ  придвинулъ  стулъ  и  сказалъ . 

—  Любезный  Крпнгль,  у  меня  есть  для  васъ  малень- 
кое порученіе:  посмотримъ,  какъ  вы  съ  нимъ  упра- 
витесь. Признаться,  чести  тутъ  не  много,  а  опасности 
вдоволь. 

—  Что  такое,  лейтенантъ? 

Хотя  этотъ  начальственный  приступъ  былъ  не  сли- 
шкомъ  заманчивъ,  однако  жъ  дисциплина  требовала 
отъ  меня  показывать  совершенную  готовность  къ  ис- 
полненію. 

—  Вамъ  только  надобно  переодѣться,  сказалъ  мнъ 
мой  началышкъ.  Развяжите  этотъ  узель:  въ  немъ 
платье,  надъньте  его. 

Безотговорочно  исполнилъ  я  ириказаніе  Тринеля, 
еще  не  зная  хорошенько,  что  за  Фантазія  пришла  ему 
въ  голову.  Когда  я  совсѣмъ  одьлся,  лейтенантъ  по- 
смотрѣлъ  на  меня  пристально. 

—  Хорошо,  очень  хорошо,  сказалъ  онъ;  трудно  рас- 
познать^ нельзя  быть  похожей  на  этихъ  мошении- 
ковъ. 

—  Спасибо,  подумалъ  я  про  себя  ;  и  это  не  худое 
дѣло. 

—  Ты  слышалъ,  любезный  Томасъ ,  что  съ  Пнді- 
яиъ^  этого  огромнаго  корабля  Остъ-Индской  Компа- 
иіи,  бъжало  много  матросовъ.  По  всѣмъ  вѣроятно- 
етямь  они  скрылись  въ  одной  изъ  подземныхъ  хар- 
чевен ь,  гдъ  морскіе  дезертиры  всегда  находятъ  при- 
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бвжище,  пока  кошельки  нхъ  хорошо  набиты.  У 
насъ  и зъ  экипажа  десятый  человѣкъ  пошелъ  подъ 
наказаніе;  людей  мало,  не  достаетъ  рукъ  для  рабо- 
ты:  надо  намъ  залучить  къ  себе  этнхъ  голубчи- 
ковъ. 

--  То  есть,  отвечал ь  я,  чтобъ  скорей  решить  со- 
мнете: мне  должно  быть  лазутчнкомъ. 

—  Служба  того  требуетъ. 

—  Да-съ,  по  вамъ  известно,  что  не  позволено  де- 
лать теперь  пасильственныхъ  наборовъ  въ  Коркѣ. 

—  Потому-то  я  и  хочу  исполнить  свое  намѣреніе 
въ  Кове.  Воть,  что  вамъ  надо  будетъ  сделать:  вы 
войдете  въ  одну  изъ  самыхъ  многолюдныхъ  Кор- 
скпхъ  харчевень,  выдавая  себя  за  молодаго  бт.жав- 
шаго  матроса;  васъ  впустятъ ,  окружатъ,  станутъ 
распрашивать.  Вы  напугаете  мошенниковъ,  и  притво- 
ритесь, будто  хотите  бежать  въ  Ковъ:  они  непре- 
менно за  вами  послѣдуютъ. 

—  Потомъ-съ? 

—  Остальное  ужъ  мое  дело. 

Хотя  возлагаемое  на  меня  порученіе  было  не  сли- 
шкомъ  почетно  ,  однако  жъ  не  заключало  въ  себе 
по-нашему,  то  есть,  по-моряковскн,  ничего  безчест- 
наго  или  унизительнаго;  такъ  я  не  долго  рэздумы- 
валъ  и  отправился  во  всемъ  параде ,  именно ,  въ 
красной  Фланелевой  рубашке,  безъ  жилета,  вт>  сн- 
немъ  колпаке  набекрень,  въ  старыхъ,  запачканныхъ, 
черезъ  чуръпросторныхъ  шараварахъ,  въ  синей  курт- 
ке, и,  къ  довершенію  всего  наряда  ,  съ  огромнымъ 
сверткомъ  табаку  за  щекою. 

—  Ай-да  Томъ!  настоящій  разбойникъ! 

Скоро  я  очутился  въ  самой  многолюдной  части  го- 
рода, и  направилъ  шаги  къ  старому  Фонарю,  светив- 
шему на  оконечности  набережной ;  вотъ  подхожу  къ 
какому-то  грязному ,    отвратительному   шинку  ,   на- 


І\Л  Иностранная  Словесность. 

стоящему  вертепу  мошенниковъ  но  наружности.  Въ 
низкой,  маленькой  двери  этой  кануры  было  четыреу- 
голыюе  отверзтіе,  въ  которое  я  просунулъ  голову. 

-•  Эй!  кто-нибудь!  закричалъ  я  громко. 

Отвѣта  не  было.  Въ  этихъ  логовищахъ  всегда  бо- 
ятся посѣщеній  полиціи ,  и  потому  не  скоро  отво- 
ряютъ,  а  въ  двери  всегда  есть  отверзтіе,  которое,  какъ 
бойница  въ  крѣпостной  стѣнь,  служитъ  для  наблго- 
денія  за  иепріятелемъ. 

Я  обернулся  на  улицу,  и  увидѣлъГ.  Тринеля,  рас- 
хаживающаго  взадъ  и  впередъ.  Это  меня  ободрило; 
я  закричалъ  снова  и  сильно  ношатнулъ  дверь.  Тот- 
час ь  послышались  легкіе  шаги,  и  свѣжее  хорошень- 
кое личико  показалось  въ  отверзтіи  ,  какъ  въ  рамоч- 
кт, : 

-•  Кто  тутъ?  Кого  вамъ  надо? 

—  Мнг»  никого  не  надо;  только,  если  вы  меня  не 
впустите,  такъ  прійдется  мнв  ночевать  въ  тюрьмѣ,  и, 
можетъ,  черезъ  часъ  я  ужъ  тамъ  буду. 

-  Жаль  мнѣ  васъ,  да  что  же  дѣлать?  Хоть  знать 
бы  по  крайней  мѣрѣ  откуда  вы,  кто 

-  Тсъ!....   я  съ  Гуавы,  который  теперь  въ  Ков  г» 
на  якорѣ. 

-  Ага!  понимаю....  войдите. 

Тутъ  красавица  отворила  дверь,  но  такъ  неширо- 
ко ,  что ,  не  будь  я  малъ  ростомъ  и  сухощавь ,  ни  за 
что  бы  не  пролъзть  мнѣ  въ  эту  тѣснину.  Только  сту- 
пи дъ  я  черезъ  порогъ,  дверь  опять  затворилась,  моя 
миленькая  проводница  тщательно  заперла  ее  на  за- 
движку, толстый  деревянный  запоръ  опустился  по- 
перегъ,  и  я  вошелъ  наконецъ  въ  кухню. 

Это  была  комната  сажени  въ  двѣ  киадратныхъ,  полъ 
тщательно  усыпанъ  пескомъ.  Направо,  буФетъсъмно- 
жествомъ  прекрасно  полированной  оловянной  посу- 
ды, свидт.тельствовалъ  по  крайней  мъръ  объ  опрят- 
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ности  кухоннаго  департамента;  лучезарный  кастрюли 
висъѵін  надъ  очагами  ;  грубый  деревянный  етолъ  безь 
скатерти,  но  отлично  вымытый,  занималъ  середину, 
а  влѣво  несколько  другихъ  принадлежностей  такого 
же  род  г  украшали  это  подземное  жилье  своимъ  ис- 
нравнымь  видомъ  и  явнымъ  соотвптствіемъ  съ  по- 
требностями обитателей. 

На  конць  стола  сидѣлъ  хозяинъ,  родъ  дикаря  въ 
Ирландскомъ  платьъ;  красное,  отекшее  отъ  пьянства 
лице  его  было  бъ  славнымъ  образцомъ  для  рыночной 
выв  веки;  во  рту  у  него  была  трубка;  вокругъ  него  на- 
ливались водкой  че.ювѣкъ  двенадцать  матроеовъ;  изъ 
мокраго  ихъ  платья,  сушившагося  на  болыиомъ  тур- 
фяномъ  огнь,  шелъ  густой  и  вонючій  парь,  который 
стлался  туманомъ  надъ  лампадою. 

Мѣдная  привешенная  къ  потолку  на  веревкѣ  лам- 
пада бросала  слабый,  нерешительный  свътъ,  омра- 
чаемый еще  парами  и  горькимъ,  смраднымъ  дымомъ 
отъ  горъвшаго  въ  ней  масла.  Не  безъ  труда  проби- 
рался я  въ  этомъ  тускломъ  свѣтъ  между  пьяныхъ, 
которые,  стараясь  пропустить  меня,  шатались,  толкали 
и  чуть  было  не  задавили. 

—  Ага,  молодецъ!  откуда,  куда  ты?  спросилъ  меня 
великій  жрецъ  этого  закопченаго  храма. 

Откуда  я?  что  тебъ  до  этого,  лишь  бы  я  заплатилъ 
зато,  что  выпью.  Куда?  это  я  тебе  скажу,  когда  самъ 
хорошенько  узнаю.  Ну-ка  ,  старикъ,  вели  намъ  дать 
грогу,  да  если  можешь  спроворить  меня  наодинъ  изъ 
кораблей,  которые  стоятъ  здѣсь  вдоль  набережной, 
такъ  за  благодарностью  дѣло  у  насъ  не  станетъ. 

При  этихъ  словахъ,  я  потрепалъ  себя  по  карману 
съ  хвастливымъ  видомъ,  который  произвелъ  ожидан- 
ное  дъйствіе. 

—  Видно  плохо  пришло  этому  гуську !  проворча.іъ 
сквозь  зубы  хозяинъ,   потомъ  сказалъ  возвысивь  го- 
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лосъ :  «  Такг>  водятся  денежки  ?  Добро  пожаловать.  » 
Онъ  обернулся  къ  дверямъ:  «Эй!  Катя,  дай  рому,  ду- 
ша моя.  Да  кстати  ,  сказалъ  мнѣ,  какъ  же  тебя  зо- 
вутъ  ? 

Что  тебѣ  за  дѣло ,  старый  моржъ  !  давай  сюда  ро- 
му, увидишь  какъ  посыплются  шиллинги. 

Тутъ  вся  пьяная  ватага  грянула  ура,  и  ромъ  явил- 
ся на  сцену.  Я  налил ь  себь  стаканъ  грогу,  закурилъ 
трубку,  и  началъ  преспокойно  пускать  облака  дыма, 
а  тамъ,  поел  в  нѣкотораго  молчанія,  завел  ъ  рѣчь  елт,- 
дующнмъ  вопросомъ: 

—  Что ,  братцы ,  вы  ужъ  поплавали  ? 

—  Нѣтъ  еще,  никогда,  отвечали  нѣкоторые. 
Да  вѣдь  нѣтъ  и  набору,  говорили  другіе. 

—  Эге !  однако  жъ  я  бы  вамъ  совѣтовалъ  глядѣть  вь 
оба,  да  хотя  что  нибудь  высмотрѣть. 

—  А  зачѣмъ  бы  такъ,  пріятель  ? 

—  Да  такъ;  а  право  не  очень  показывайтесь  нынче 
вечеромъ;  сидите  за  печкой,  это  всего  лучше. 

—  Опять  таки  зачъмъ?  воскликнули  двое,  которые 
были  потрезвѣе,  и  подошли  ко  мнѣ  ближе. 

—  А  вотъ  зачѣмъ,  —  здѣсь  въ  городъ  наборъ :  я  самъ 
едва  только  ускользнулъ  отъ  королевскихъ  вербов- 
щиковъ ,  которые  гнались  за  мною.  Не  сверни  я  вь 
эту  темную  улицу,  быть  бы  мнъ  у  праздника. 

Ругательства  и  проклятія  посыпались  градомъ. 
Шумъ,  гвалъ,  суматоха;  всъ  поскакали  какъ  могли, 
опрокидывая  лавки,  стулья,  роняя  стаканы,  и  запахъ 
пролитаго  напитка  усилилъ  смрадную  духоту  атмо- 
сферы до  нестерпимости.  Одни  поспѣшно  расчитыва- 
лись, другіе  кинулись  к  ь  пожиткамъ,  чтобъ  б  Вжать 
отъ  мнимой  опасности.  Поднялась  такая  тревога,  что 
нельзя  было  опомниться. 

—  Ты  куда  жъ  теперь  думаешь? 
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-  Да  если  наГ:ду  МЪсто,  сейчасъ  же  отправлюсь  въ 
Ковъ.  Я  видвль,  нынче  утром ъ  подняли  тамъ  синій 
Флагъ;  это  знакъ,  что  набора  не  будетъ. 

-  Чортъ  возьми!  сказалъ  одинъ  изыіихъ,  въдьонъ 
дъло  говоритъ. 

-  Право,  я  радъ  бы  прикрѣпиться  кънему  шварто- 
вомъ,да  и  плыть  вмѣстѣ,  прокрича л ъ  другой,  пьяный 
до  такой  степени ,  что  никакъ  не  могъ  подняться  съ 
лавки,  и  оставался  тутъ  какъ  на  якорѣ. 

Вдругъ  встаетъ  одинъ  старый  матросъ,  обвиваетъ 
меня  своими  жилистыми  руками,  и  задушая  въхмъ.п.- 
ныхъ  объятіяхъ,  клянется  быть  монмъ  товарищем  ъ. 

Мі.і  всѣ  за  нимъ!  вст>  за  нимъ!  кричали  пьяницы 
въ  одинъ  голосъ,  и  старались  какъ-ннбудь  выбраться 
изъ  харчевни. 

Меня  окружили,  ласкали,  величали;  то  былъ  хаосъ 
несвязныхъ  словъ,  неполныхъ  ръчсній  и  брапныхъ 
поговорокъ,  изображавшихъ  довольно  близко  смъше- 
ніе  языкъ  на  столпв  Вавилонскомъ.  Каждый  повъ- 
силъ  на  палку  за  плечо  свои  пожитки,  увязанные  въ 
синій  платокъ;  наконецъ  всъ  тронулись  съ  мъста  и 
шли  довольно  скоро,  хоть  не  безъ  уклоненій  отъ  пря- 
мой линін;  такъ  что  иногда  вмѣсто  ея,  выводился  по- 
лукругъ  и  даже  писалось  мыслете. 

Я  расплатился  съхарчевникомъ;  назначилъ  свонмъ 
новобранцамъ  сойтись  въ  Ковъ  въ  Петъ-Дулановъ 
трактнръ,  иобъщавъ  присоединиться  къ  нимъ  въелт»- 
дующую  ночь,  іюспользовался  первымъ  поворотомъ, 
чтобъ  поспъшить  къ  лейтенанту. 

На  другой  день,  мнѣ  нечего  было  дълать ',  въ  Коркъ 

не  зналъ  я  никого,  кромъ  дяди,  съ  которымъ  накану- 

і  нъ  вндѣлся.  Общество  дряхлыхъ  стариковъ  было  для 

меня  не  елншкомъ  заманчиво  :   я  проходилъ  все  утр<» 

по  городу. 

Т.  V.  -  Отд    II.  9 
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Скоро  наступило  время  довершить  наше  предпрія- 
тіе :  я  явился  иа  корабль,  надввъ  опять  синюю  курт- 
ку. Тутъ  увндѣлъ  я  человѣкъ  двадцать  лучшихъ  на- 
шпхъ  матросовъ,  вооруженныхъ  съ  иогъ  до  головы. 

-  Вооружитесь  и  вы,  любезный  Томъ,  сказалъ  мнв 
Трннель:  пойдемъ-те  съ  нами. 

Безотвѣтно  исполнилъ  я  данное  мнѣ  приказаніе. 

Мы  сѣли  въ  шлюпку,  причалили  ее  къ  берегу,  и 
оставивъ  при  ней  двухъ  человѣкъ,  сами  отправились 
къ  Кову. 

Вечеромъ,  паши  бѣтлецы  должны  были  сойтись  въ 
трактиръ,  вечеромъ  намъ  слѣдовало  и  поймать  ихъ. 
Чтобъ  не  возбудить  иодозрьній,  мы  разошлись  до  вре- 
мени въ  разныя  стороны. 

Въ  сумерки  мы  опять  соединились.  Съ  нами  было 
несколько  Фонарей,  и  подаваясь  впередътихомолкомъ, 
мы  окружили  харчевню. 

Петъ-Дулановъ  трактиръ,  если  можно  назвать  трак- 
тиромъ  какой-то  свиной  хлѣвъ,  едва  ли  годный  и  для 
этихъ  чисто плотницъ,  стояль  въ  кучѣ  еще  сквернѣй- 
шихъ  лачужекъ ,  на  оконечности  грязнаго  переулка, 
примыкавшаго  къ  середшгь  села. 

Ночь  была  месячная,  но  дулъ  сильный  вѣтеръ,  и 
летучія  облака  иногда  задергивали  голубое  небо.  Съ 
появленіемъ  зіѣсяца,  блѣдные  лучи  его  падали  на  зе- 
леноватыя  лужи,  окружавшія  лачугу  ,  и  капельки  во- 
ды на  мшистой  кровлъ  играли  отъ  нихъ  какъ  брил- 
ліанты. 

Десятеро  самыхъ  сильныхъ  матросовъ  стали  по  объ- 
имъ  сторонамъ  дверей,  въ  готовности  броситься  въ 
харчевню,  а  ирочіе  заняли  мѣста  поодаль,  чтобъ  оста- 
новить бѣгушихъ ,  если  бъ  кому  удалось  оттуда  вы- 
рваться. Паши  тѣни,рнсуемыя  на  окружныхъ  стѣнахъ 
сіяшемъ  мѣсяца,  казались  группою  существъ  нсполин- 
ігічихъ  п  Фантастпческихъ,  а  хранимая   нами  тишина 
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придавала  этимъ  туманнымъ  видѣніямъ  какую-то  ва- 
жную торжественность,  которая  занимала  меня,  буд- 
то зрителя  новой  драмы. 

Вдругъ  надвинуло  тезшое  облако,  и  все  исчезло  въ 
сумракѣ.  Этого  мы  и  ожидали.  Лейтснантъ  вышелъ 
впередъ  одинъ  и  постучался,  но  отвъта  не  было.  Онъ 
стучитъ  опять  ,  то  же  безмолвіс.  Онъ  сильно  пошат- 
нулъ  дверь;  она  была  крѣпко  заперта. 

—  Ребята,  окружите  домъ!  закричалъ  лейтснантъ. 
Наши  сомкнулись  ближе  п  приготовили  оружіе. 

—  Петти,  закричалъ  онъ  снова,  Петъ-Дуланъ,  отво- 
ряй, братъ,  скоръе,  или  выломаемъ  дверь. 

Нѣтъ  отвѣта. 

—  Такъ  начинай  же  ,  ребята ,  если  эти  мошенники 
оглохли . 

Намъ  видѣнъ  быль  свѣтъ  въ  дверныя  щели.  Ужъ 
палка  одного  нзъ  нашпхъ  людей,  служившая  намъ 
вмъсто  рычага,  начинала  поднимать  ее  на  крючьяхъ, 
какъ  вдругъ  послышался  дрожащій  голосъ  старика. 

—  Что  за  шумъ?  что  вамъ  надобно?  говорплъ голосъ 
Англо-Ирландскимънарьчіемъ.  Ты,  что  ли,  ІоиъЭри? 
Такъ  тебѣ  сказывали  ,  что  бѣдная  Катерина  умерла ; 
и  ты  пришелъ  читать  надъ  ней  молитвы?  Да  принесъ 
ли  ты  водки,  Іонъ  Эри?  Вѣдь  ,  ты  знаешь  ,  безь  этого 
не  читаютъ. 

—  Гдѣ  Петъ-Дуланъ?  спроси лъ  лейтенантъ. 

—  Пошелъ  въгородъ  за  водкою  для  чтенія  надъ  по- 
койницей •,  только  соберутся  кумы ,  сейчасъ  и  на- 
чнемъ. 

Малснылй  старичишка  отперъ  дверь,  и  мы  вошли, 
не  обращая  вннманія  на  его  росказни. 

Въ  лачугь  ни  души,  ниже  признака  жизни.,  кромѣ 
невзрачнаго  старика,  который  впустилъ  насъ.  Посре- 
ди ,  на  двухъ  козлахъ,  гробъ ,  и  въ  немъ  трупъ  ста- 
рухи. 
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Сморщенное  лнце  ея ,  по  древнему  обычаю  посе- 
лянъ,  было  открыто;  тарелка  съ  солью  стояла  у  ней 
на  груди ;  руки  ея  были  сложены  крестомъ ,  какъ  на 
молитву,  а  тонкій  и  прекрасно  убранный  саванъ  стран- 
но разногласилъсъ  наружностію  бѣднаго  жилища. 

Какая-то  желъзная  лампадка,  наполненная  протух- 
лымъ  масломъ  и  привѣшенная  къ  потолку ,  бросала 
мертвый  свѣтъ  на  предметы :  желтоватый ,  дымный 
огонекъ,  мелькая  отъ  вѣтра,  свпстѣвшаго  въокна  ивъ 
двери  ,  разсыпалъ  Фантастическія  тѣни  по  впалымъ 
щекамъ,  поизсохшему  морщиноватому  лицу  старухи, 
и  придавалъ  ему  видъ  жизни,  отъ  котораго  оно  каза- 
лось еще  страшнѣе. 

За  гробомъ ,  въ  головахъ  видно  было  углубленіе , 
какъ  будто  образуемое  дверью  ;  но  темнота  мѣшала 
разсмотръть  его  хорошенько.  Козлы  съ  гробомъ  при- 
ставлены были  къ  этой  двери  нарочно  такъ ,  чтобъ 
нельзя  было  пройти  въ  нее. 

—  Что  у  тебя  въ  этой  комнатѣ,  пріятель? 

—  Ахъ,  сударь,  я  не  знаю,  —  она  сосъдская. 

—  Хорошо!  такъ  дай  намъ  отодвинуть  гробъ,  атамъ 
ужъ  мы  пройдемъ  въ  нее  сами. 

—  Извольте  дѣл ать,  что  угодно;  только  неимътьбы 
вашей  чести  неудовольствие  отъ  полиціи  за  насиліе 
въ  чужомъ  домѣ. 

—  Такъ  и  быть,  дѣлать  нечего.  Скорѣй  же,  ребята, 
начинай. 

Тотчасъ  два  матроса  приподняли  гробъ,  но  насилу 
его  переставили. 

—  Экъ,  тяжела  старая  хрычовка,  сказалъодинъ  изъ 
нихъ. 

—  Небось,  Фунтовъ  сто  свинцу  проглотила,  приба- 
вилъ  другой. 

Мы  вошли ;  лейтенантъ  съ  пистолетомъ  въ  рукѣ 
впереди  насъ. 
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—  Эй,  молодцы,  сказалъ  онъ  дезертирамъ ,  кото- 
рыхъ  мы  не  могли  видѣть  въ  тсмнотѣ:  вт.дь  знаютъ, 
что  вы  здѣсь;  сдавайтесь;  напрасно  будете  защищать- 
ся ;  домъ  окруженъ,  насъ  много, -право,  лучше  кон- 
чить добрымъ  порядкомъ. 

На  этотъ  вызовъ  ничего  не  отвѣчали;  но  слышался 
шопотъ ,  несколько  ръзкихъ  словъ  произнесено  было 
въ  полголоса. 

Тутъ  принесли  огня ,  и  мы  увидѣли ,  что  б'ВДНЯКИ 
сндятъ  на  своихъ  узелкахъ ,  прижавшись  другъ  къ 
другу,  и  съ  такими  постными  лицами,  какъ  пойман- 
ные въбъгахъ  воры.  Ихъ  привязали  къ  длинной  пал- 
кѣ,  и  отправили  такимъ  образомъ  на  корабль. 

Они  ужъ  начали  выходить  одинъ  за  другимъ  на 
улицу,  какъ  мнѣ  пришла  въ  голову  одна  изътвхъпро- 
двлокъ,  къ  которымъ  у  меня  наслѣдственная,  пагуб- 
ная склонность,  сто  разъ  подвергавшая  жизнь  мою 
опасности. 

—  Знаете  ли,  что  мнѣ  хочется  сдвлать,  лейтенантъ? 

—  Что  жъ  такое? 

—  Всадить  нѣсколько  пуль  въ  этотъ  гробъ. 
Тутъ  я  мигнулъ  Тринелю,  и  онъ  меня  нонялъ. 

—  Что  жъ,  мой  милый,  пожалуй  себъ  стрѣляй,  ес- 
ли это  тебя  такъ  забавляетъ. 

Это  ужасно,  это  страшное  святотатство,  закричалъ 
одниъизъ  матросовъ:  вврно  вы  не  захотите  нарушать 
святыни. 

—  Почему  же?  эта  Фантазія  не  хуже  другой. 

Я  зарядилъ  свой  пистолетъ ,  и ,  будто  не  замѣчая 
впечатлѣнія,  какое  ироизводилъ  мой  поступокъ  въ 
людяхъ  нашего  экипажа,  прицълилъ  его  къ  гробу. 

Вдругъ  тѣло  старухи  поднялось  на  воздухъ,  выпря- 
милось и  опять  упало  безъ  двпжснія,  а  передъ  нами 
явился  рослый  и  сильный  двтина. 
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-  Ага !  товарищъ ,  выдумалъ  ты  шутку ,  сказалъ 
Трпнель.  Тризну,  что  ли ,  правишь  по  старухъ  или 
когда-нибудь  въ  бурю  далъ  обыцаніе  полежать  въ 
гробу?  Да  все  равно,  ты  нашего  жъ  поля  ягода. 

Пока  его  привязывали,  онъ  не  вымолвилъ  ни  ма- 
лъйшсй  жалобы,  не  сказалъ  ни  полслова,  но  идучи  за 
нами,  всю  дорогу  проклпналъ  свою  горькую  участь. 

Между-тѣмъ  ,  все  ужъ  просыпалось  •,  растворялись 
окна  п  двери  ;  на  улицѣ  слышался  шумъ  ,  какъ  буд- 
то бъ  собирались  толпы  народу.  Глухой  говоръ  раз- 
лился по  селу;  проклятія  на  насъ  такъ  и  сыпались: 
пора  намъ  было  на  шлюпку  ,  потому  что  десятка  два 
дерзкихъ  мошенннковъ  окружали  насъ  съ  угрозами, 
и  шайка  нхъ  безпрестанно  прибывала. 

Но  вотъ  мы  вс в  на  корабль,  вотъ  ужъ  и  подъ  пару- 
сами  


II. 

БАЛЪ  НА  ОСТРОВѢ  БАРБАДОС-і» 


....Утромъ  подошли  мы  къ  острову,  и  какъ  я  ни 
былъ  опечаленъ  смертію  нашего  почтеннаго  капитана, 
а  вѣкъ  не  забуду  чувства  удивленія,  объявшаго  меня 
при  видѣ  мыса  Нндгама,  съ  которымъ  поравнялись 
мы  для  входа  въ  бухту  Карлейль.  Берегъ  блисталъ 
чистою,  ослѣпнтелыюю  бт.лизною  ;  за  нимъ  пышныя 
въчно-зеленыя  кокосовыя  деревья  :  свѣжій  вѣтерокъ 
колыхалъ  ихъ  раскидистыми  вершинами.  Надънами, 
темноголубое  небо  ;  внизу,  синева  прозрачной  воды, 
порой  см  снявшаяся  зеленью,  когда  мы  проходили  ми- 
мо коралловыхъ  скалъ,  торчащнхъ  изъ  глубины  мо- 
ря. I  ородъ  открывался  нередъ  нами  исиодоволь  , 
домъ   за  домикомъ,        всъ*    чистенькіе,    съ  зелеными 
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ставнями,  которыя  ярко  пестрили  чудесную  панора- 
му. На  крепости  развевались  Флаги;  группы  о<і>ице- 
ровъ  разъезжали  верхомъ  по  берегу;  люди  всехъцве- 
тсвъ  мелькали  въ  белой  одежде,  отъ  которой  лица 
нхъ  отделялись  еще  резче.  Вся  эта  картина  вполне 
осуществила  прежнія  мечты  мои  о  волшебныхъ  ос- 
тровахъ,  носящихъ  таинственное  имя  ЗападныхъПн- 
дій,  и  мне  казалось ,  что  никогда  человеке  не  вндалъ 
такихъ  прелестей. 

Скоро  наша  палуба  оживилась  прибытіемъ  мно- 
гпхъ  сухопутныхъ  ОФііцсровъ  ,  кроме  острове кихъ 
жителей,  которые  также  пріехали  за  новостями.  По- 
шли прпглашенія  на  обеде  ке  тому,  къ  другому,  и 
когда  гости  наши  разъехались,  лейтенанте  Фоконъ, 
принявши!  команду  корабля  по  кончине  капитана,  и 
езднвшій  на  береге  съ  депешами,  воротился  кънамъ 
съ  нзвестіемъ ,  что  надняхъ  ждутъ  адмирала  съ  эска- 
дрою, что  мы  останемся  въ  Карлейльской  бухте,  и 
что  немедленно  должны  починиваться. 

Прежде  всего  надо  было  налиться  водою.  Для  этого 
мне  дали  лодку,  и  Свпнбурна  квартирмейстеромъ,  — 
того  же  самаго  Свпнбурна,  Ирландца  душею  и  те- 
ломъ,  который  такъ  забавлялъ  меня  своими  ориги- 
нальными разсказами  во  все  продолженіе  плаванія ; 
который,  когда  лгалъ  обыкновеннымъ  образомъ,  не 
помнилъ  даже,  что  правда  существуете  на  свете,  и 
говорилъ  правду  тогда  только,  когда  хотелъ  солгать 
получше.  Одно  его  присутствіе  уже  поселяло  во  мне 
веселость:  глядя  на  его  лице,  мне  казалось,  будто 
гляжу  на  ложь  съ  длшшымъ  носомъ  и  серыми  глаза- 
ми. Оне  правиле  рулемъ,  и  хвастале,  что  знаетъ  га- 
вань какъ  свою  Фуражку. 

-  Не  попади  только  на  подводный  камень,  сказалъ 
я  ему. 

-  Не  бойтесь,   мистере    Снмиль!    Какъ  будто  я  не 
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знаю  здьшнихъ  камней  !  Я  вамъ  скажу  наизусть  безъ 
карты,  гдъ  лежитъ  всякой  камень,  даромъ  что  ихъ 
здъеь  много. 

-  Смотри  лее,  братецъ... 

И  въ  эту  самую  минуту  мы  наткнулись  на  под- 
водную скалу. 

-  Ну,  вотъ  одинъ  изъ  нихъ!...  сказалъ  прехлад- 
нокровно Свпнбурнъ.  Ужъ  мнъ  ли  не  знать  Бар- 
бадскнхъ  камней ! 

Я  хотьлъ  сердиться:  но  какъ  сердиться  на  такую 
неподражаемую  черту  Ирландизма  ?  Я  и  матросы 
расхохотались  отъ  чистаго  сердца.  Къ  счастію,  лод- 
ка осталась  невредимою.  Подходя  къ  берегу  на  ве- 
слахъ,  мы  увидьли,  что  множество  нсгровъ  купает- 
ся въ  бурунъ:  они  окунали  въ  воду  свои  шерсто- 
волосыя  готовы  въ  самое  то  время ,  какъ  волненіе 
прибивало  къ  берегу.  -  Посмотрите  -  ка ,  сказалъ 
Свинбурнъ,  какъ  я  пугну  этихъ  ішггеровъі  —  Онъ 
сталъ  на  корму,  и  указывая  пальцемъ  на  воду,  за- 
кричалъ  во  вес  горло:  «Лккула!  аккула! »  Какъ  бро- 
сятся купальщики  бьжать  отъ  одного  имени  страш- 
наго  непріятеля !  Они  пыхтвли,  задыхались,  и  не 
прежде  вздумали  оглянуться,  какъ  выскочивъ  да- 
леко на  берегъ.  Мы  опять  захохотали,  а  они  при- 
нялись бранить  ііасъ  ворами,  висѣльниками,  всъмъ, 
что  только  могли  отыскать  ругательна  го  въ  бран- 
номъ  словарь  Барбадскаго  острова.  Меня  очень  за- 
няла эта  сцена,  особенно  сами  негры,  столпившіе- 
ся  вокругъ  пасъ,  когда  мы  вышли  на  берегъ.  Они 
смотрѣли  такими  весельчаками,  прыгали,  смъялнсь, 
болтали,  пѣли  и  скалили  своп  бѣлые  зубы.  Одинъ 
не  переставалъ  плясать  вокругъ  насъ,  прищелки- 
вая пальцами,  и  распѣвая  пѣсни  безъ  начала  и  конца. 

-  Эй,  масса!  какъ  вамъ  кажется?...  Я  не  неволь- 
никъ;  ньтъ,  сударь,  -  настоящій  Барбадскій  уроже- 
мецъ.  Э! 
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-  Масса!  а  масса!  я  сударь,  свободный  человькъ. 
Что  если  вы  дадите  мил  денежку,  вѣдь  я  выпью 
за  ваше  здоровье. 

-  Пошелъ  ты,  ниггеръ,  съ  дороги!  закричалъ 
матросъ,  катнвшій  бочку. 

—  Э!  кого  называешь  ниггеромъ?...  Я  свободный 
человѣкъ,  настоящей  Барбадскій  урожденецъ.  Сту- 
пай ссбѣ,   корабельная  дрянь ! 

—  Что  жъ,  масса,  дашь  денежку?  Право,  ты  хо- 
рошій  господинъ! 

Свинбурнъ  замахнулся  на  него  палкою.  Они  раз- 
бежались, хохоча  и  передразнивая  насъ. 

Скоро  окружила  насъ  другая  толпа,  составленная 
особенно  изъ  чернавочекъ:  онѣ  принесли  плодовъ 
въ  корзинкахъ,  и  сами  сказывали,  что  нродаютъ  «вся- 
кую всячину».  Я  замѣтилъ,  что  матросы  мои  боль- 
шіе  охотники  до  кокосоваго  молока,  и  какъ  это 
питье  безвредное ,  то  я  не  мѣшалъ  имъ  покупать 
его  у  милыхъ  посетите  л  ышцъ  твмъ  более,  что  при- 
несенный товаръ  состоялъ  почти  изъ  однихъ  коко- 
совыхъ  ореховъ.  Я  никогда  еще  ихъ  не  отвъдывалъ, 
и  хотѣлъ  купить  себе  одинъ.  Выбираю  самый  круп- 
ный. «Нетъ,  масса!  говорить  мне  ловкая  негритян- 
ка, для  васъ  этотъ  не  годится.  Для  офицерства  на*- 
до  получше.  »  Выбираю  другой:  та  же  исторія.  Нѣтъ, 
масса!  берите  этотъ.  Вотъ  молоко,  такъ  молоко!  Хо- 
рошо для  желудка. »  Я  выпплъ  молоко  изъ  отверз- 
тій  въ  верхушке  ореха,  и  нашелъ  его  очень  осв-в- 
жительнымъ.  Матросамъ  полюбилось  оно  до  край- 
ности :  они  опорожнили  цълыхъ  две  корзины.  Но 
я  скоро  увиделъ,  что  хотя  оно  и  полезно  для  же- 
лудка, но  для  головы  не  слишкомъ:  люди  мои,  вме- 
сто того,  чтобъ  катать  бочки,  сами  начали  кататься 
во  все  стороны,  и  когда  надо  было  ехать  къ  обѣ- 
ду,  они  всѣ  почти  лежали  въ  лодке  мертвецки  пья- 
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иые.  По  нхъ  словамъ,  это  происходило  отъ  солнца. 
Въ  самомъ  дѣлѣ^  было  очень  жарко.  Я  вѣрилъ  это- 
му, пока  только  кружилось  у  нихъ  въ  головѣ;  но  ко- 
гда у  нихъ  отняло  руки  и  ноги  ,  нельзя  было  не 
убьднться,  что  они  рѣшительно  спились  на  повалъ. 
Однако  жъ  я  все-еще  не  могъ  понять,  какъ  и  ко- 
гда достали  они  крѣпкнхь  нагштковъ.  Когда  мы 
воротились  на  корабль,  Г.  Фоконъ,  начальствовав- 
иіій  надъ  нами  но  званію  старшаго  лейтенанта  , 
спросплъ  меня,  какъ  я  допу стиль  люден  своихъ  на- 
резаться до  такой  степени.  Я  увЪрялъ  его,  что  ни- 
чего не  знаю ;  что  я  не  позволялъ  ни  одному  пзъ 
ппхъ  отлучаться  съ  мѣста,  и  не  впдѣлъ,  чтобы  они 
покупали  какой-нибудь  напптокъ ,  кромѣ  кокосова- 
го  молочка,  которое  ие  запрещено  морскою  дисци- 
плиною, и  въ  такой  жарь  казалось  мнѣ  очень  поз- 
волительнымъ.   Г.   Фоконъ  улыбнулся  и  сказалъ: 

—  Г.  Спмпль!  я  старый  служака  въ  Вестъ-Индіи, 
я  открою  вамъ  тайну.  Слыхали  ль,  что  значить  — 
«  сосать  мартышку »? 

—  Пьть-съ,  не  елыхалъ! 

Ну  ,  такъ  я  жъ  вамъ  скажу :  моряки  употре- 
бляютъ  это  выраженіо  вмѣсто  -  нить  ромъ  пзъ  ко- 
косовыхъ  орѣховъ.  Негры  молоко  вылыотъ,  а  на- 
лыотъ  рому  ,  п  обмапываютъ  бдительность  началь- 
ства, продавая  матросамъ  будто  простые  орѣхп.  Те- 
перь понимаете,  отчего  перепились  ваши  люди? 

Я  выпучплъ  глаза  :  мнѣ  никогда  это  и  въ  голо- 
ву не  приходило.  Тутъ  догадался  я,  отчего  черная 
женщина  не  хотѣла  дать  мнѣ  нервыхъ  орѣховъ,  ко- 
торые я  выбралъ.  Я  разсказалъ  объ  этомъ  Г.  Фокону: 
онъ  отвъчалъ  мнѣ: 

—  Двлать  нечего!  не  ваша  вина;  только  впередъ 
этого  не  забывайте. 

Ночью,  я  быль  на  первой  вахтѣ,  а  Свннбурігь  — 
младшпмь  подштурманомъ  на  палубь. 
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—  Послушай!  сказалъ  я  своему  товарищу:  вѣдь  ты 
часто  бывалъ  въВестъ-Пндін;  что  жъ  ты  мол  чал  ъ,  ко- 
гда люди  сосали  мартышку  ?  Я  думалъ,  что  они 
только  пьютъ  кокосовое  молоко. 

Свинбурнъ  усмѣхнулся. 

—  Эхъ,  мистеръ  Симпль!  намъ,  изволите  видѣть, 
не  приходится  наушничать.  Бьдному  человѣку  въ 
кон-то  вѣки  удастся  себя  «посчастлпвить»:  такъ  не- 
ужели отнять  у  него  и  этотъ  случаи?  Впрочемъ,  я, 
право  ,  не  зналъ,  что  это  были  мартышки  сь  ро- 
момъ. 

—  Да  вѣдь  ты  самъ  ихъ  сосалъ?  Видишь,  какой 
прпмѣръ  дисциплины  подаешь  ты  матросамъ! 

—  Признаться  вамъ,  мистеръ  Симпль,  по  совъсти, 
когда  я  пиль  нзъ  оръха,  мнь  казалось,  что  это  мо- 
локо. Вы  не  можете  представить,  мистеръ  Симпль,  ка- 
ше плуты  эти  негры,  какъ  они  ум ьютъ  обманывать 
начальство!  Ну  вотъ,  мошенники,  обманули  и  меня!.. 
Я  тогда  лишь  прнмѣтнлъ,  что  это  былъ  ромъ ,  когда 
у  меня  немножко  зашумѣло  въ  головѣ. 

Съэтимъ  человѣкомъ  нельзя  быть  серіознымь!  Онъ 
говорилъ  о  своей  ошибки  такъ  добродушно,  какъ- 
будто  обвинялъ  себя  въ  тяжкомъ  грьхъ  на  исповѣди. 
Я  прошелся  нѣсколько  разъ  по  палубь. 

—  Что,  Свинбурнъ,  бывалъ  ли  ты  въ  большую  бурю 
на  моръ? 

—  Спросите,  въ  чемъ  я  не  бывалъ,  —  исключая  мо- 
жетъ-быть  одной  школы !  Туда  только  не  удосужил- 
ся, не  знаю  какимъ  образомъ.  Видите  ту  баттарею  на 
Нидгамскомъ  Мысу?  Такъ  вотъ-съ,  когда  была  буря 
въ  1782  году,  эти  самыя  пушки  перенесло  вѣтромъ 
прямо  на  другую  сторону,  и  часовыхъ  съ  будками  ту- 
да же-съ.  Солдатамъ,  которые  стояли  лицемъ  къ  вѣ- 
тру  ,  вдуло  всь  зубы  в  ь  горло  ,  а  на  другихъ  головы 
вертѣлись Флюгеромъ-съ  :  они,  вишь,  ждали  команды 
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-  направо  кругомъ!  А  въ  воздухѣ  такъ  и  почерпѣло 
отъ  арапченковъ,  которыхъ  сорвало  вихремъ  съ  овощ- 
наго  рынка  вмѣсть  съ  плодами.  Я  не  могу  всего 
такъ  хорошо  пересказать  вамъ,  мистеръ  Симпль :  но 
когда  шквалъ  прошелъ,  то  маленькіе  негры,  дыни , 
апельсины,  груши,  сигары,  —  чтобъ  не  солгать  вамъ, 

—  ей,  ей,  слишкомъ  полчаса  валились  съ  воздуха  гра- 
домъ  на  гавань  и  на  нашу  эскадру! 

—  И  ты  думаешь,  я  всему  этому  повѣрю? 

—  Воля  ваша,  мистеръ  Симпль:  только,  я  такъ  час- 
то разсказывалъ  эту  иеторію,  что,  мніз  кажется,  она 
стоить  у  меня  передъ  глазами....  Да  что  тамъ  такое 
иодъ  мѣсяцемъ?  Никакъ  паруса? 

Свинбурнъ  взялъ  трубку  и  навелъ  ее. 

—  Разъ,  два,  три,  четыре....  Это  нашъ  адмиралъ-съ 
тянется,  на  ночь  глядя,  съ  эскадрою.  Живъ  быть  не 
хочѵ,  если  одинъ  корабль  тутъ  не  линейный! 

На  разевътъ,  мы  опознались  съ  подходящими  суда- 
ми и  салютовали  адмиральскому  Флагу,  а  въ  восемь 
часовъ  ужъ  всъ  они  были  на  якорѣ.  Гавань  вдругъ 
оживилась.  Никогда  еще  Барбадосъ  не  видалъ  такого 
блнетательнаго,  веселаго,  шумнаго  собранія  офице- 
ровъ. 

Съ  тѣхъ  поръ ,  на  званые  объды  отправлялись  мы 
многочисленными  обществами.  Гостепріимство  здъш- 
нихъ  островитянъ  слишкомъ  извѣстно.  Приглашеиія 
простирались  даже  на  мичмановъ*:  поэтому  иянерѣд- 
ко  наслаждался  вкусными  обѣдами  на  берегу,  и  лас- 
ковымъ  пріемомъ  на  поддачу.  Одного  не  удавалось 
мігб  видѣть  -  бала  Барбадской  знати,  прославлеына- 
го  (Іі^піЬу  Ьаіі,  о  которомъ  я  такъ  много  наслышался  , 
что  мнѣ  очень  хотѣлось  узнать,  что  это  такое.  Но  здъеь 
нужно  объясненіе:  иначе  не  ноймутъ  меня  читатели. 

Въ  Антлін  мичманы  не  Офицеры.  ІІитеръ  Симпль  былъ  только  мич- 
мань. 
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Цвѣтные  жители  Барбадоса ,  по  причинами,  кото- 
рыя  имъ  одиимъ  нзвѣстпы,  горды  до  чрезвычайности, 
и  всѣхъ  обитателей  другихъ  острововь  презрительно 
называютъ  тггерами:  онитоже  думаютъ  весьма  много 
о  своей  храбрости ,  хотя  никто  изъ  нихъ  не  видалъ 
войны  ,  о  сраженіяхъ  слыхивали  они  только  по  газе- 
тамъ.  Но  при  всякой  побѣдѣ  ,  одержанной  Англіею, 
эти  добрые  и  забавные  островитяне  увѣрены,  что  не- 
пріятель  разбить  ими.  Свободные  Барбадцы  по  боль- 
шей части  пребогатые  люди  ,  вздергиваютъ  носъ  вы- 
ше самаго  хохла,  и,  переобезьянивая  Европсйскіе 
обычаи,  самыхъ  Европейцевъ  считаютъ  какъ-бы  ни- 
же себя.  «Баломъ  знати»  ,  сіі^пііу  Ьаіі,  называется  у 
нихъ  тотъ,  который  даіотъ  почетньйшіе  жители,  а 
«знатью»  величаютъ  они  людей,  приближающихся 
цвѣтомъ  кожи  къ нашему.  Кто  бѣлѣе,  тотъзнатнъе.  По 
особенной  занимательности  этихъ  собраній  и  по  раз- 
нымъ  другпмъ  прнчинамъ,  которыхъ  не  стоить  про- 
писывать, сухопутные  и  морскіе  ОФііцеры  болыпіе 
до  нихъ  охотники.  Билеты  для  входа  продаются  очень 
дорого,  я  думаю,  по  восьми  доллеровъ  каждый. 

Губернатор,!,  острова  давалъ  въ  честь  прнбытія  эс- 
кадры большой  балъ  съ  ужиномъ.  Мпссъ  Бетси 
Остииъ,«  знатная  » цвътная  дама,  провѣдавъ объэтомъ, 
разослала  свои  билеты  на  тотъ  же  вечеръ.  Это  было 
не  изъ  соперничества,  а  по  другой  причинѣ  :  она  рас- 
чнтала  ,  что  большую  часть  оФицеровъ  и  мичманов  ь 
отпустятъ  съ  кораблей  къ  губернатору,  что  оттуда 
они  непременно  ускользнуть  къ  ней,  и  что,  при  помо- 
щи этой  невинной  уловки,  она  затмить  всѣ«балы 
знати»  множествомъ  и  отборностью  гостей  своих  ь. 

Въ  день  бала,  капнтанъ  нашъ  пріѣхалъ  на  корабль, 
и  объявилъ  старшему  лейтенанту,  что  губернатор  ь 
просить  къ  себѣ  непременно  всѣхъ  его  ОФіщеровъ. 
Мы  отправились  съ  радостью. 
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Балъ  былъ  очень  блистателенъ :   жаль  только,    что 
дамы  зажелчены  климатомъ,  -  но  впрочемъ  не  безъ  ис- 
ключеній.  Вообще,  у  губернатора  было  очень  весело: 
несмотря  на  то,    всѣмъ  намъ  до  смерти  хотѣлось  вы- 
рваться оттуда  скоръе  къ  Миссъ  Бетси  Остинъ,  на  зна- 
менитый «  балъ  знати  »,  или  сокращенно,  на  «  знать  ».  Я 
ускользнулъ  съ  тремя  другими  мичманами  ,   и  скоро 
мы  очутились  тамъ.  Толпа  негровъ  стояла  передъ  до- 
момъ:  балъ  еще  не  начинался  за  недостаткомъ  кавале- 
ровъ,  потому  что  въ  это  отборное  общество  не  пуска- 
ли никого  чсрнѣе  мулатта.  Можетъ-быть  ,  не  излишне 
замѣтить,  что  рожденный  отъ  бѣлаго  съ  негритянкою 
называется  мулаттомъ,  или  половгшчатымъ;  отъ  бѣла- 
го  съ  мулаткою ,  квадруномъ,  или  чстверть-чернымъ; 
изъ  четвертныхъ-то  состоитъ  преимущественно  здѣш- 
нее  хорошее  общество.   Отъ  квадруновъ  съ  бѣлыми 
пронеходятъ  мусти  ,  или  восьмушно -черные,   а  отъ 
этихъ  съ  бѣлыми  жъ,  мустаФііны,  или  полувосьмуш- 
но-черные.  Слѣдующія  породы  называются  «  отмыты- 
ми до  бъла»  ,  и  считаются  ужъ  Европейскими.   Цвѣтъ 
тѣла  составляешь  важный  предметъ  геральдики  въ  За- 
падныхъ  Индіяхъ,  и  благородство,  основанное  на  отли- 
вахъ  кожи,    заключаетъ  въ  себь   столько  же,  если  не 
болѣе,  степеней,  какън  дворянское  достоинство Страс- 
бургскихъ    канониковъ   или   Испанскихъ   грандовъ : 
квадрунъ  свысока   глядитъ  на  мулатта  ,  мулаттъ  на 
самбо,  то  есть,  помѣсь  мулатта  съ  негритянкою  ,    а 
самбо    на  ннггера.  Всъхъ  нхъ,   безспорно,  красивъе 
порода  квадруновъ:  нѣкоторыя  женщины  этой  сте- 
пени истинно  прелестны-   волосы  у  нихъ  длинные, 
совершенно  прямые  и  мягкіе;  глаза  болыпіе  и  чер- 
ные, станъ  удивительный,  и  румянецъ    играетъ    въ 
щекахъ  такъ  же  явно,  съ  такимъ  же  волшебствомъ , 
какъ  у  Европеекъ. 

Двери  дома  Миссъ  Остинъ  были  отворены  и  убра- 
ны померанцевыми  вътвями.  У  самаго  входа   встрѣ- 
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тилъ  насъмулаттъ,  исправлявших,  какъ  мы  полагали, 
должность  швейцара,  Онъ  былъ  распудренъ,  въ  бѣ- 
лыхъ  шараварахъ,  въ  жилетѣ  короче  воробышаго  но- 
са, и  въ  поношеномъ  капитаискомъ  мунднръ,  вмес- 
то ливреи.  Съ  ннзкимъ  поклономъ  «принялъонъ  смѣ- 
лость  обезпокоить  господъ  посетителей  на  счетъ  биле- 
та», и,  когда  мы  его  отдали,  ввелъ  насъ  въ  бальную 
комнату,  гдъ  у  самыхъ  дверей  стояла  Миссъ  Остикъ 
для  прннятія  гостей  своихъ.  Она  намъ  низко  прнсьла, 
и  заметила,  что  очень  рада  видъть  у  себя  господъ  мо- 
ряковъ,  но  надѣется,  что  и  господа  ОФіщеры  пожа- 
луютъ  тоже  на  ея  « знать ». 

Наша  мичманская  знать  очень  оскорбилася  этимъ 
замьчаніемъ,  и  одинъ  изъ  насъ  отвѣчалъ,  что  «мы, 
не  хвастая,  считаемъ  себя  также  офицерами,  да 
еще  и  не  маленькими;  а  если  она  ожидаетъ  лейте- 
нантовъ,  такъ  пусть  ждетъ  до  тѣхъ  поръ,  покапмъ 
надоѣстъ  у  губернатора  :  мы,  съ  своей  стороны,  от- 
дали предпочтеніе  ея  балу. 

Этпмъ  объясненіемъ  все  поправилось.  Я,  между- 
тѣмъ,  пооглядѣлся  въ  обществе,  и  долженъ  при- 
знаться, хоть,  можетъ,  разеержу  Европейскнхъ  кра- 
савицъ^  что  сроду  не  впдывалъ  такого  множества 
хорошенькихъ  становъ  и  личекъ.  Какъ  лейтенанты 
еще  не  пріъзжали,  то  мы  овладели  всеобщимъ 
вниманіемъ ,  и  я  былъ  представленъ  поочередно 
Миссъ  Эврндике ,  Миссъ  Минерве ,  Миссъ  Силь- 
віи  п  Миссъ  Аспазіи ,  Миссъ  Эвтерпѣ ,  —  имена 
дочекъ ,  явно  заимствованныя  отъ  стоявшпхъ  здесь 
военныхъ  кораблей  и  Фрегатовъ,  которыхъ  лей- 
тенанты произвели  пріятное  впечатленіе  надъ  во- 
ображеніемъ  смазлпвыхъ  Барбадскихъ  мазіенекъ. 
Все  эти  молодыя  девушки  выказывали  пріемы 
местнаго  хорошаго  тона.  Не  берусь  описать  ихъ 
туалетъ:  драгоценныхъ  вещей  было  довольно,  пла- 
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тья  очень  легки;  корсетовъ,  кажется,  не    было :   да 
и  на  что  корсеты  тамъ,  гдѣ  та.ііи  такъ    прекрасны, 
что  имъ  надо  бояться  только  одежды?  Вотъ  явилось 
еще  немного  мичмановъ  и  уже  нѣсколько  лейтенан- 
товъ  -  между  прочими  мой  пріятель,  удалой  О'Бра- 
еиъ.  Хозяйка  приглашаетъ  начать   балъ.    Я    прошу 
Миссъ  Эвридику   на  котнльонъ,  которымъ  онъ  дол- 
женъ  открыться.    Въ  эту    минуту    выступаетъ   впс- 
редъ  первый  скрипачъ ,  церемоніймейстеръ    и    бал- 
летмейстеръ  острова ,    масса    Джонсонъ ,     молодецъ 
хоть  куда,  учившій  танцовать    всѣхъ   «  Барбадскнх ъ 
барышень».  Онъ  былъ  темноцвѣтный  квадрунъ, сле- 
гка напудренный,  въ  голубомъ  Фракъ    на    распаш- 
ку, для  большей  очевидности   лилвйно-бѣлаго   жи- 
лета, который  онъ  застегивалъ  только  на  одну    пу- 
говку, чтобъ  дать  просторъ  главному  предмету  сво- 
ей гордости,  -  широкимъ ,    туго    накрахмаленнымъ 
манжетамъ,  несравненному  жабо,  простиравшемуся 
отъ  галстуха  до   самаго  пояса  нанковыхъ  штановъ, 
которыя  завершались  на  колѣняхъ  огромными  пука- 
ми  лентъ.    Ноги    его    были    обтянуты    шелковыми 
чулками,  что  однако  жъ  не  дѣлало  чести    его    раз- 
борчивости, потому  что  здѣсь  явно  обнаруживалось 
превосходство  Европейца  надъ  цвѣтнымъчеловѣкомъ: 
голени  его  слишкомъ  уклонялись  отъ    прямой    ли- 
ши,   и  тощее  берцо  входило   въ    широкую    ступню 
точно  такъ,  какъ  палка  въ  половую  щетку,  то  есть, 
въ  одинакомъ  разстояніи  отъ  пальцевъ  и  отъ  пятки. 
Такова  была  наружность  Г.  Аполлона  Джонсона,   въ 
которомъ  Барбадскія  дамы  вндѣлн   крайній   предълъ 
лучшаго  тона  и  верховнаго  судью  приличій.  Смычекъ 
его  былъ  волшебнымъ  жезломъ,  который,  визжа  по 
скрипкѣ,  заставлялъ  всѣхъ    повиноваться    его   велъ- 
ніямъ.  «Сударыни,  господа,    извольте    по  мѣстамъ!» 
Всъ  повскакали.  «Миссъ  Эвридика ,    вы  открываете 
балъ!  » 


Аигліііскіе  Романы~Путешесшзія.  І"Г» 

У  Миссъ  Эвридики  былъ  плохой  кавалере,  но  она 
взялась  учить  моим.  Противъ  насъ  сталъ  О1  Браенъ 
съ  Фрегатом ъ  Эвтерпою,  —  я  хотвлъ  сказать,  съ  Миссъ 
Эвтерпою  !  Прочіе  кавалеры  были  все  наши  же:  две- 
надцать белыхъ  пополамъ  съ  черными  пестрели, 
точно  какъ  шашечница.  Все  взоры  были  устремлены 
на  Г.  Аполлона  Джонсона,  который  сперва  взглянулъ 
на  пары,  потомъ  на  свою  скрипку  и  наконецъ  на  про- 
чихъ  музыкантовъ,  чтобъ  видеть,  все  ли  въ  порядке, 
—  взмахнулъ  смычкомъ,  и  грянула  музыка.  «Масса 
лейтенантъ!  закричал ъ  Ано.ілонъ  О'Браеиу:  перехо- 
дите къ  даме,  которая  противъ  васъ  !  Правую  руку  ! 
Лъвую ,  теперь  лицемъ  къ  Мнссъ  Эвридике!  —ну, 
такъ !  возьмитесь  за  руки  и  кружитесь!  А  вы,  мнч- 
манокъ,  поставьте  свою  даму!  Теперь  вертите  ее!.... 
довольно,  погодите !  Первая  Фигура  кончена.» 

Тутъ,  я  думалъ,  мне  можно  будетъ  поговорить  ст» 
моей  дамою.  Я  сделалъ  какое-то  замечаніе.  Она  мне 
отвечала  на  отрезъ:  «Я,  сударь,  пришла  сюда  тан  цо- 
вать ,  а  не  болтать.  Смотрите  на  массу  Джонсона  : 
онъ  сейчасъ  ударитъ  смычкомъ. »  О!  подумалъ  я:  это 
ужъ  слншкомъ  пахнетъ  антиподами  ! 

Началась  вторая  Фигура,  и  я  сделалъ  ужасную  ошиб- 
ку; въ  третьей,  въ  четвертой,  въ  пятой  та  же  исто- 
рія,  потому  что  я  сроду  не  танцовывалъ  котильона. 
Когда  я  отвслъ  на  место  свою  даму,  решительно  са- 
мую миленькую  и  зъ  всвхъ  бывшнхъ  на  бал  в,  она 
взглянула  на  меня  презрительно,  и  сказала  соседке: 
«Право,  мне  жаль  этнхъ  господь!  Прівдуть  изъ  Анг- 
лии и  не  умѣютътанцовать!  и  если  научатся  кой-какъ 
въ  Барбадосе,  то  всю  жизнь  не  могутъ  показаться  въ 
знатномъ  обществе. »  Тутъ  затеяли  англезъ,  кото- 
рый для  всехъ  быль  пріятнее,  потому  что  и  ученицы 
Г.  Аполлона  Джонсона  не  блистали  совершенствомъ 
въ  котильоне,  а  пзъоФііцеровъ,  кроліе  0}  Браена,  ни- 
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кто  не  танцовалъ  его.  Превосходство  О'  Браеновавос- 
питанія,  вмѣстъ  съ  его  лейтенантскимъ  эполетомъ 
и  пріятною  наружностью,  обратили  на  него  особенное 
вниманіе  женщинъ.  Онъ  взялъ,  послв  меня,  Миссъ 
Эвридику,  и  не  оставлялъ  ея  цѣлый  вечеръ,  возбуж- 
дая тѣмъ  ужасную  ревность  въ  Г.  Аполлоне  Джон- 
сонѣ,  котораго  сердце  очевидно  обращено  было  къ 
этому  вѣтру.  Общество  наше  безпрестанно  увеличива- 
лось; всъ  гарнизонные  оФііцеры  и  даже  губернатор- 
скіе  адъютанты,  какъ  скоро  могли  отдьлаться,  при- 
шли сюда  въ  мефти^то  есть,  простом  ь  платьъ.  Танцы 
продолжались  до  трехъ  часовъ  утра.  Наконецъ  со- 
брате превратилось  въ  совершенную  давку,  отътого, 
что  безпрестанно  наѣзжали  новые  гости  со  всего  Бар- 
бадоса. Признаться,  не  худо  было  бы  вылить  на 
нихъ  нѣсколько  склянокъ  о-де-колоню  для  исправле- 
нія  атмосферы.  Жаръ  былъ  нестерпимый;  дамы  не 
успѣвали  утираться.  Рекомендую  балъ  Вестъ-Инд- 
ской  знати  всьмъ  лороднымъ  людямъ,  желающимъ 
посбавить  толщины. 

Вотъ  объявили,  что  готовъ  ужпнъ:  оттанцовавъ 
послѣдніп  англсзъ  съ  Миссъ  Минервою,  я,  какъ  во- 
дится, провелъ  ее  въ  столовую.  Судьбѣ  угодно  было 
посадить  меня  протпвъ  славной  нндъйки,  и  я  спросил  ь 
свою  даму,  не  прнкажетъ  ли  она  положить  себѣ  кусо- 
чекъ  отъ  груди.  Она  взглянула  на  меня  съ  величай- 
шимъ  негодованіемъ,  и  сказала:  «Какъ  вамъ  нестыд- 
но, сударь  !  Не  понимаю,  гдѣ  учились  вы  обращенію1 
Я  возьму  немножко  индъечей  шеи, —  а  говорить  благо- 
воспитанной дамѣ  обь  груди,  это  право  ужасно!  »  Но- 
вый урокъ  несчастному  мичману!  До  окончанія  ужи- 
на, я  сдѣлалъ  еще  двт>  или  три  варварскія  ошибки. 
Наконецъ  отужинали,  и,  должно  признаться,  столъ 
былъ  отличный. 

-  Потише,  милостивые    государи    и    государыни ! 
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закричалъ  масса  Аполлонъ  Джонсонъ:  съ  нозволенія 
нашей  любезной  хозяйки,  я  хочу  предложить  тость. 
Милостивые  государи  и  государыни,  вы  всь  знаете, 
а  если  не  знаете,  такъ  я  вамъ  говорю,  что  въмірѣнѣтъ 
мъхта,  подобиаго  Барбадосу.  Весь  свьтъ  воюеть  про- 
тив ь  Англіи;  ни  Англін,  ни  Королю  Георгу  нечего  бо- 
яться до  тѣхъ  поръ,  пока  Барбадосъ  стоить  крътіко. 
Барбадцы  сражаются  за  Короля  Георга  до  последней 
капли  крови.  Никогда  еще  Барбадцы  не  обращались 
въ  бѣгство :  вамъ  всьмъ  пзвѣстно,  что  Францу- 
зы на  Сентъ-Люси  бросили  Морнъ-Фортюне,  услы- 
шавъ,  что  идуть  на  нихъ  Барбадскіе  волонтеры.  На- 
дыось,  никто  здьсь  этнмь  не  обидится,  но  я  съ  прн- 
скорбіеіиъ  долженъ  сказать,  что  Англичане  слншкомъ 
завистливы  къ  Барбадцамъ.  Милостивые  государи  и 
государыни!  у  Барбадскаго  племени    одинъ    недоста- 

токъ,  —  оно  слишкомъ  храбро Предлагаю  пнть    за 

здоровье  острова  Барбадоса. 

Восклицанія  посыпались  со  всьхъ  сторонъ  за  этою 
скрОіМіююрѣчью,  и  тостъ  былъвыпитъ  съвосторгомъ. 
Дамы  восхищались  краснорѣчіемъ  Г.  Аполлона  и  пер- 
венствомь,  которое  онъ  присвонвалъ  себт.  въ  обще- 
стве. 

Вдругъ  встаетъ  иашъ  О'  Браенъ. 

—  Мистеръ  Поллуша  !  вы,  клянусь  витійствовалн 
лучше  велкаго  попугая,  какого  удавалось  мнѣ  видѣть 
въ  этомъкраъ;но  вы  пили  въ  честь  всего  острова  Бар- 
бадоса, а  я  думаю  обратиться  къ  чему-нибудь  частно- 
му. Вмѣетѣ  съ  вами,  желаю  я  добраго  здоровья  остро- 
ву, но  здѣсь  есть  такая  прелесть,  безъ  которой  онъ 
былъ  бы  пустынею :  это  —  общество  милыхъ  дѣвицъ, 
которыя  насъ  теперь  окружаютъ  и  берутъ  сердца  на- 
ши приступомъ. 

О'  Браенъ  ньжно  обвилъ  рукою  станъ  Миссъ  Эври- 
дики,  а  его  Поллуша  заскрипълъ  зубами  на  всю  сто- 
ловую. 
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По-этому,  господа,  съ  позволенія  вашего,  я  предла- 
гаю выпить  за  здоровье  Барбадскихъ  дамъ ! 

По  крап  пей  мѣрѣ  женщины  признали  О'  Браенову 
рѣчь  несравненно  лучше  Джонсоновой.  Миссъ  Эври- 
дика  сдѣлалась  еще  граціознье,  а  прочія  барышни 
еще  ревнивѣе. 

Много  другихъ  тостовъ  было  потомъ  выпито:  вино 
лилось-  такъ  обильно,  что  мужская  часть  общества 
ужъ  слпшкомъ  раззадорилась.  Вдругъ  хозяйка  встала 
пзъ-застола:  —Ну,  почтенные  гости  и  гостьи!  кажется, 
не  грѣхъ  сказать,  что  время  и  кодворамъ.  -  Я  никог- 
да не  позволяю  напиваться  до-пьяна  или  бурлить  у 
себя  въдомь:  такъ  право,  лучше  выпьсмъ  по  рюмкъ 
на  прощанье,  да  и  благодарю  васъ  за  компанію. 

Памг.къ  былъ  довольно  ясный,  какъ  замт.тилъ  ей 
О'  Браенъ.  Согласно  съ  ея  просьбою  и  нашимъ  жела- 
ніемь,  мы  выпили  на  прощанье,  и  пошли  провожать 
своихъ  дамъ.  Пока  я  подавалъ  красную  креповую 
шаль  Миссъ  Минервѣ,  вь  нѣкоторомъ  отдаления,  со- 
биралась гроза  между  Барбадскимъ  Аиоллономъ  Джон- 
сономь  и  нашимъ  О1  Браеномъ.  Неугомонный  лейтс- 
наптъ  неотступно  ухаживалъ  за  моей  Миссъ  Эврндн- 
кою,  п  нашей тывалъ  ей  въ  ухо  такъ  пазываемыя  ішъ 
нежности,  какъ  вдругъ  масса  Аполлонъ,  кипя  рев- 
ностью, подошелъ  къ  ней  и  сказалъ,  чтобудетъ  имъть 
честь  проводить  ее  домой. 

—  Можешь  избавить  себя  отъ  труда,  черномазый 
подлипало,  отвъчалъ  за  нес  О"  Браенъ.  Эта  барышня 
у  меня  гюдъ  покровительством!.:  такъ- прочь  съ  своей 
отвратительной  харицей,  или  я  покажу  тебв,  какъ 
управляются  съ  Барбадцемъ,  который  «слишкомь 
храбръ». 

Клянусь  Богомъ,  масса  лейтенантъ!  если  вы  тро- 
нете меня  хоть  пальцемъ,  я  еамъ  докажу  вамъ,  каковы 
Барбадцы. 
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Аполлопъ  хот'Ьлъ  втереться  между  О'Браена  и  его 
дамы,  нототъ  оттолкнулъ  его  изо  всей  силы,  и  пошелъ 
съ  нею  къ  дверямъ.  Я  подоспълъ  къ  нимъ  въ  это  вре- 
мя, бросилъ  Миссъ  Минерву  одну,  какъ  скоро  послы- 
шался сердитый  голосъ  лейтенанта. 

Миссъ  Эвридика  выпустила  О'Браенову  руку  но 
его  просьбт»,  и  они  стали  съ  Аполлономъ  середи  до- 
роги, -  О'  Брасиъ,  у  самыхъ  дверей,  которыя  были 
заперты,  а  тотъ  въ  наступательном!,  положеніи. 
О'Браенъ,  зная  чувствительное  мьсто  негровъ,  прн- 
вътствовалъ  ІІоллушу  такнмъ  ударомъ  по  голе- 
нямъ,  что  мнт>  онъ  вѣрно  перешибъ  бы  ноги.  Масса 
Джонсонъ  болѣзненно  заетоналъ  и  отскочплъ  шага  на 
три,  раздвляя  толпу  за  собою.  Черные  никогда  не  де- 
рутся кулаками,  а  бодають  головой  какъ  козлы.  От- 
ступив ь,  Аполлонъ  потерь  себѣ  ногу,  взвпзгнулъ  изо 
всей  мочи,  и  бросился  па  О'Браена,  мѣтя  ему  головою 
въ  грудь.  Лейтеиантъ  догадался  и  ловко  отскочилъ  въ 
сторону,  а  Аполлоігь  пролеттлъ  мимо  съ  такой  силою, 
что  голова  его  вышла  въ  стеклянную  дверь,  бывшую 
за  О'  Браеномъ,  и  опь  увязь  въ  рамѣ,  визжа  какъ  по- 
росенокъ и  задыхаясь  отъ  б'Ыненства.  Хотя  съ  тру- 
домъ,  однако  же  его  освободили.  Онъ  был  ь  въ  самомъ 
жалкомъ  положеніи:  лице  изрѣзано,  и  несравненный 
жабо  весь  въ  лоскутьяхъ!  Кажется,  ужъ  съ  него  было 
довольно:  онъ  удалился  в  ь  столовую  съ  некоторыми 
изъ  своихъ  почитателей,  не  глядя  на  О'  Браена,  не  го- 
воря объ  немъ  ни  слова. 

Но  за  то  негодованіе  друзей  его  возрасло  до  такой  сте- 
пени, что  они  никакъ  не  хотѣли  спустить  намъ  этой 
обиды.  Многочисленная  толпа  собралась  на  улнцѣ,  и 
клялась  отмстить  за  оскорбленіе  соотечественника. 
Должно  было  ожидать  шуму.  Миссъ  Эвридика  скры- 
лась и  развязала  руки  О'  Браену.  ((Выходите,  выходи- 
те  висѣльнпки,    корабельная  дряньГжаль,    что  нѣтъ 
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большихъ  камней  разможжить  вамъ  головы, » кричала 
толпа  негровъ.  Офицеры  вышли  всѣ  вмъстъ,  и  были 
встречены  градомъ  гнилыхъ  померанцевъ,  кочерыгъ, 
грязи  и  кокосовой  скорлупы.  Мы  мужественно  проби- 
вали себъ  дорогу,  но  приблизившись  къ  берегу,  уви- 
дѣли,  что  непріятель  увеличивается  сотнями,  и  нако- 
нецъ  ужъ  не  могли  двигаться  впередъ,  совершенно 
сдавленные  нтерама,  у  которыхъ  головы  тверды  и 
безчувственны  какъмраморъ. 

—  Надо  обнажить  шпаги,  сказалъ  одинъ  ОФицеръ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  это  напрасно!  отвѣчалъ  О  Браенъ: 
стоить  только  пролить  кровь,  такъ  ужъ  они  насъ 
живыхъ  не  выпустятъ.  Люди  на  боту  теперь  върно 
замътили,  что  здѣсь  шумъ  и  свалка. 

О1  Браенъ  былъ  правъ.  Не  успѣлъ  онъ  этого  вымол- 
вить, какъ  мы  увидѣли,  что  въ  нъкоторомъ  отдаленіи 
для  насъ  прокладывается  дорога,  а  минуты  черезъ 
двб  она  была  уже  открыта,  и  Свинбурнъ  съ  матро- 
сами явились  посреди  толпы,  вооруженные  дубинами. 
Они  подчивали  ими  черныхъ  не  по  гоЛовамъ,  а  по  но- 
гамъ,  подкашивая  ихъ,  какъ  траву,  и  продолжали  это 
угощеніе  вправо  и  влѣво  до  тъхъ  поръ,  пока  мы  до- 
шли до  лодокъ.  Тутъ  они  сомкнули  за  нами  свои  дуби- 
ны и  только  изръдка  подшибали  смѣльчаковъ,  под- 
ходившихъ  слишкомъ  близко.  Тогда  уже  совершен- 
но разевъло,  и  черезъ  несколько  минутъ  прибыли  мы 
на  Фрегатъ  благополучно.  Такъ  кончился  первый  н  по- 
слъдній  « балъ  знати »,  который  мнь  случилось  ви- 
дъть. 

Е.  КЭРПГЬ. 

Тот  Сгіпці&з  Ьо§.  -  Реіег  8ітрк. 


липы  лнвныя 


Къчему  искать  чудесь  мистическихъ,  когда  Фигля- 
ры и  Фокусники  разныхъ  народов ь  изумляютъ  людей, 
и  умныхъ  и  недовьрчивыхъ,  подвигами,  во  сто  кратъ 
удивительнее  техъ  ,  какими  славится  Свѣтлейшій 
Князь  Гогенлоге  ? 

Въ  течеиіе  несколькнхъ  вековъ,  сокровеішыя  учс- 
нія  Астрологін  ,  -  должно  знать ,  что  Астрологію  я 
причисляю  къ  Фокусамъ,  —  занимали  умы  въ  просвѣ- 
щеннѣйшнхъ  странахъ  Европы  ,  особенно  въ  Герма- 
нии, где  они  и  теперь  еще  не  совсемъ  оставлены  ,  — 
и  не  только  занимали  ,  часто  даже  озадачивали.  Въ 
Англін  есть  и  по-сю-пору  порядочные  джентльмены, 
которые  твердо  уверены,  что  могутъ,  если  не  предска- 
зывать будущее,  по-крайней-мере  узнавать  минувшіе 
случаи  жизни  человѣка,  котораго  вндитъ  въ  первый 
разъ,  только  бы  онъ  опредьлиль  имъ  въ  точности  ми- 
нуту своего  рожденія.  Астрологъ  пашпхъ  временъ 
справляется  съ  своими  эфемеридами  ,  гдь  означены 
восхожденіе  и  захожденіе  главнейшихъ  еозвездій,  и 
помощью  кагкого-то  таннственнаго  вычисленія  откры- 
ваетъ,  въ  какое  именно  время  случались  съ  вопро- 
шающимъ  пріятныя  или  непріятныя  обстоятельства. 
Я  самъ  видалъ  такія  доказательства  астрологнческаго 
искусства,  и  убежденный  полными  удостоверениями 
техъ,  чья  прежняя  жизнь  была  такимъ  образомъ  раз- 
гадана ,  долженъ  былъ  сознаться  ,  что  тутъ  есть  что- 
то  превосходящее  мои  ионятія. 

Летъ  за  сто,  одинъ  врачъ,  известный  въ  свое  вре- 
мя подъ  классическимъ  именемъ  Агриколы  ,  и  жив- 
или въ  Регенсбурге,  прославился  открытіемъ  тайны 
размножать  растеніл  и  деревья.  Онъговорплъ,  что  изъ 
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маленькой  ветки,  даже  пзьлнсгка,  можетьпроизвести, 
поередствомъ  одною  огня  ,  піестьдееять  огромныхъ 
деревъ  въ  часъ  времени.  Онъ  издал ь  объ  этомъ  не- 
сколько  книгъ:  не  угодно  ли  загляну тыізъ любопыт- 
ства хоть  въ  его  А^гісиііиге  рагІаііе,ошюиѵе11есІёсои- 
ѵегіе,  еіс,  напечатанную  въ  Амстердаме  1720  года? 
Если  Агрикола,  какъ  самъ  онъ  говорить  действительно 
показывалъсвои  опытывъприсѵтствіи  другнхъ,  то  онъ 
ігврно  отгадалъ  секреть  Пндвйскихъ  Фигляровъ  ,  о 
которыхъ  разсказываютъ  такія  чудеса,  что  меня  за- 
мучила бы  совесть,  если  бь  я  не  сообщилъ  всемъ  чи- 
тателя мъ  въ  міре  того,  что  они  делаютъ. 

Я  именно  изъ  техт»,  которые  разсказываютъ  все  ис- 
торически. Начпемъ  съ  начала.  Съ  техъ  поръ  какъ 
я  сталъ  читать  Исторію,  не  могу  надивиться  поколѣ- 
нію  Азіятскихъ Царей.  Какимъ  образомъ  это  происхо- 
дитъ,  что  между  ними  было  и  есть  столько  отличныхъ 
авторовъ,  когда  въ  Европе  одшгь  только  Фридрихъ 
II  и  нынешній  Король  Баварскій  согласились  при- 
бавить къ  венцу  величества  скромную  ветку  литера- 
турной славы?  Мноііе  К итайскіе властелины  завеща- 
ли потомству,  кроме  своихъ  законовъ,  своп  изящный 
творенія.  АбульФеда,  Арабскій  Царь  Эдесеы  ,  напи- 
сал ъ  превосходную  ГеограФІю.  Улугь-бегъ,  изъ  рода 
Тимуридовъ,  составил  ь  астроном  и  чес  кі  я  эфемериды. 
Удскій  Султанъ  издал ь  Словарь,  Грамматику  и  Ри- 
торику въ  семи  огромныхъ  томахь.  Собраній  стихо- 
твореній  разныхъ  владетельных!»  лицъ  Востока  я 
самъ  знаю  более  двадцати.  Даже  Тамерланъ  кропал ъ 
стихи,  когда  не  резалъ  головъ,  а  пынѣшній  Иерсид- 
скій  Шахъ  чуть  ли  не  лучшій  поэтъ  въ  Азіи.  Но  бо- 
лее всехъ,  Индейская  династія  Великихъ  Монголовъ 
отличилась  литературными  дарованіямн.  Начальникъ 
ея,  знаменитый  Баберъ,  оставилънаТатарскомъ  язы- 
ке превосходный  Записки  о  своей  частной,  полити-* 
ческой  и  военной  жизни.    -  одне  изъ  всехъ  мне  из- 
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віістных ъ,  который  можно  сравнить  съ  коммептаріямн 
Цезаря,  безъ  обиды  для  великаго  и  ученаго  Римля- 
нина. Императоръ  Джихангиръ,  потомокъ  Баберовъ, 
тоже  писалъ  Мемуары,  и  я,  съ  позволенія  Француз- 
ской литературы,  ставлю  нхъ  выше  Записокъ  Герцо- 
га Сенъ-Симона  и  Герцогини  Абраитесъ ,  —  всѣхъ 
Французскихъ  Герцогинь  и  Герцоговъ,  хотя  онъ  былъ 
Монголъ  и  жиль  въ  первой  половинѣ  XVII  въка.  Со- 
скучивъ  интригами  своихъ  визирей,  оігь  обыкновенно 
сочинялъ  Записки.  Утомясь  сочнненіемъ,  онъ  нрика- 
зывалъ  Индъйскимъ  Фііглярамъ  показывать  себѣ  Фо- 
кусы. II  не  смотря  на  то,  что  Джихангиръ  былъпро- 
свѣщеннѣйшій  и  умнѣишій  человъкъ  въ  своей  импе- 
ріи,  искусство  Бенгальскихь  штукарей  изумило  его 
до  такой  степени ,  что  онъ,  не  обинуясь,  пришісы- 
ваетъ  имъ  сверхъестественную  силу. 

Разъ  они  взялись  произрастить  изъ  сѣмянъ,  въ 
нрнсутствін  его  и  многочисленныхь  зрителей,  деея- 
токъ  шелковнчныхъ  деревъ.  Они  зарыли  сѣмечки 
порознь,  и    черезъ    несколько    минуть    каждое    изъ 
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шину  ,  покрываясь  листьями,  вѣтками  и  наконець 
прекраснъйшііми  плодами.  Точно  такъже  выходили  у 
иихъ  яблони,  смоковницы ,  миндалыіыя  и  орѣховыя 
деревья,  и  всѣ,  по  увъренію  Джихангира,  давали 
плодъ  чрезвычайно  вкусный.  Этого  мало :  въ  густотѣ 
листьевъ  явились  птицы,  такія  красивыя  и  сладко- 
гласныя,  какихъ  до  той  поры  нигдѣ  не  видано.  По- 
томъ,  листъ  началъ  желтъть,  какъ  осенью,  постепен- 
но пзмъняясь  въ  оттънкахъ,  и  деревья  мало-по-малу 
утонули  въ  землЪ. 

Это  не  выдумка.  Маіоръ  Прайсъ  говорить  ,  что 
самъ  онъ  видалъ,  въ  западной  части  Индін,  подобный 
нредставленія ;  но  при  иемъ  они  обьікновенно  это 
приготовляли  подъ  простынею.  «При  всемъ  томъ , 
иродолжаетъ  онъ,  я  не  могу  понять  ,  какія    средства 
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употребляютъ  къ  тому  Фигляры,  —  разве  только  за- 
ранее готовы  у  ішхъ  деревья  всѣхъ  возрастовъ,  оть 
семени  и  до  плода.  » 

«Въ  другой  разъ,  ночью, »  повествустъ  Джихангиръ, 
«и  прнтомъ  въ  самую  глухую  пору,  когда  половина 
Шара  Земнаго  объата  была  мракомъ,  одинъ  изъ  фо- 
куениковъ  —  ихъ  было  семеро,  —  разделся  почти  до- 
нага, и  перевернувшись  несколько  разъ  очень  быст- 
ро, покрылся  простынею;  иотомъ  вынулъ  изъ  подъ 
нея  блестящее  зеркало,  отъ  котораго  разлился  такой 
сильный  светъ,  что  земля  озарилась  имъ  вокругъ  на 
неимоверное  пространство  :  путешественники  сказы- 
вали после,  что  за  десять  дней  пути  (550  верстъ)  ви- 
дели они  въ  эту  ночь  всю  атмосферу  въ  такомъ  сія- 
ніи  ,  съ  какимъ  и  самый  светлый  день  не  сравнится 
въ  ясности. 

«Потомъони  вывели  человека  и  розняли  его  но  со- 
ставамъ,  отделивъ  даже  голову  оть  туловища ;  раз- 
бросали члены  по  землъ,  и  оставили  ихъ  на  несколько 
времени  въ  этомъ  положеніи.  Тутъ  они  покрыли  ихъ 
простынею,  и  одинъ  изъ  штукарей  подползъ  туда; 
черезъ  несколько  минуть  онъ  вылезь,  и  за  нимъ  тотъ 
человекъ,  котораго,  казалось,  розняли  на  части:  онъ 
быль  живъ  и  здоровъ  совершенно ,  такъ  что  можно 
было  бъ  поклясться,  что  онъ  сроду  не  получалъ  ни  ма- 
лейшей раны. 

«Они  велели  поставить  два  шатра,  на  лучной  вы- 
стрелъ  одинъ  отъ  другаго  ,  и  притомъ  такъ ,  чтобъ. 
входы  въ  нихъ  были  насупротивъ;  натянули  крѵ- 
гомъ  все  стенки  и  просили  насъ  тщательно  осмотреть, 
что  въ  шатрахъ  ничего  нетъ.  Нотомъ  прикрепили 
нижнюю  часть  ихъ  къ  земле,  и  въ  каждый  шатеръ 
вошло  по  кудеснику  :  лрочіе  пятеро  не  входили.  При- 
готовившись такимъ  образомъ,  они  объявили,  что  бу- 
ду тъ  выпускать  изъ  шатровъ  какнхъ  намь угодно  жи 
вотныхъ,  -  зверей  пли  нтицъ  -  все  равно,  -  и  страв- 
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лнватыіхъ  между  собою. Хани- Джиганъ  нотребовалъ, 
съ  недовБрчпвой  улыбкою,  чтобь  они  вывели  на  бон 
двухъ  страусовъ.  Черезъ  нисколько  минутъ  вышли 
два  огромные  страуса,  по  одному  изъ  каждаго  шатра, 
и  напали  другъ  на  друга  съ  такнмъ  оетервснътпемъ, 
что  кровь  заструилась  у  нихъ  изъ  головъ;  однако  жъ 
ни  одинъ  не  могъ  победить  своего  противника ,  по- 
тому что  оба  были  равносильны :  ихъ  розня  ли  и  вве- 
ли пъ  шатры.  Точно  такъ  продолжали  они  выпускать 
на  драку  и  всякихъ  другихъ  животныхъ,  по  нашему 
желанію,  —  собакъ,  пѣтуховъ,  тигровъ,  слоновъ,  и  про- 
чая. Сколько  я  ни  старался  вывБдать  тайну  этого  пред- 
ставленія,  но  неимвлъ  въ  томъкималъйшаго  успѣха. 
<(У  нихъ  былъ  лукъ  и  около  пятидесяти  стрѣлъ  со 
стальными  наконечниками.  Одинъ  изъ  семи  кудесни- 
ковъ  пустилъ  стрѣлу  въ  воздухъ,  и  на  значительной 
вышинъ  она  остановилась;  онъ  пустилъ  другую:  эта 
взвилась  прямо  къ  первой  и  воткнулась  въ  нее ;  такъ 
точно  и  всѣ  остальныя  стрѣлы  до  последней,  которая, 
попавъ  въ  снопъ  стрълъ,  висбвшіп  въ  воздухъ,  обру- 
шила его  наземь. 

«Они  вынесли  цъпь,  въ  пятьдесятъ  аршннъ  дли- 
ною, и,  при  моихъ  глазахъ,  взбросили  одинъ  конецъ 
ея  къ  небу,  гдъ  онъ  какъбы  прикрепился  къ  чему-то 
въ  воздухѣ.  Потомъ  вывели  собаку  и  поставили  ее  па 
нижній  конецъ  цъпи  ;  она  тотчасъ  пустилась  вверхъ  , 
и  добъжавъ  до  другаго  конца  ,  исчезла  въ  воздухѣ, 
Точно  такъ  же  свинья,  барсъ,  левъ  и  тигръ  поочередно 
взбвгали  по  цьпи,  и  всъ  пропадали  на  верхнемъконць 
ея.  Послѣ  того  цъпь  спустили  и  уложили  въ  мѣшокъ; 
но  никто  не  могъ  догадаться ,  какимъ  образомъ   жи- 

1   вотныя  исчезали  въ  воздухѣ.    Признаюсь ,    это  было 
странно  и  удивительно  до  чрезвычайности. 

«Они  вырыли  въ  землѣ  довольно  обширное  углуб- 
леніе,  родь  водоема,    и  просили    насъ  наполнить   его 

■    водою.  Когда  это  было  сдълано  но  .моему  прнказанію, 
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они  его  закрыли,  и  вскорѣ  опять  показали  иамъ:  вода 
ужъ  превратилась  въ  сплошной  ледъ,  и  они  требова- 
ли,  чтобъ  по  немъ  провели  слона,  лхивотное  прошло 
черезъ  водоемъ  такъ  безопасно,  какъ  по  намосту  изъ 
дикаго  камня:  пробывъ  несколько  времени  на  его 
поверхности,  оно  не  сдѣлало  ни  малѣйшаго  пролозіа. 
После  того,  опять  закрыли  водоемъ  простынею,  и 
когда  ее  сняли ,  не  только  уже  не  было  льду  ,  но  и 
нималѣйшаго  слѣда  сырости  на  его  мѣств. 

«Они  показали  иамъ  чистую  книгу  изъ  самой  бьлой 
бумаги;  потомъ  дали  ее  мнѣ  въ  руки  осмотреть,  что 
въ  ней  нѣтъ  ни  картннъ  ,  ни  цвътныхъ  листовъ,  — 
въ  чемъ  я  и  окружавшіе  меня  совершенно  удостове- 
рились. Одинь  пзъкудеенпковъ  взялъ  эту  книгу,  и  на 
первомъ  лист  і.  показалъ  иамъ  страницу  яркаго  крас- 
нагоцввта,  усеянную  блестящими  золотыми  крапин- 
ками. Другой  лпетъ  былъ  лазуревый,  съ  такими  же 
блестками,  и  пополямъ  его  множество  нарисованныхъ 
мужчинъ  и  женщинъ  въ  разныхъ  положеніяхъ.  Тре- 
ти! листъ  нашли  мы  желтой  Китайской  бумаги  :  тутъ 
были  изображены  стада  рогатаго  скота  и  львы,  кото- 
рые хватали  коровъ,  совсѣмъ  не  такъ,  какъ  я  видалъ 
на  другихъкартинкахъ.  Следующій  листъ  превратил- 
ся въ  зеленый  съ 'цветистыми  садами  и  беседками;  за 
шімъ  явился  оранжевый,  поля  котораго  представляли 
сраженіе  и  бон  на-смерть  между  двумя  Царями.  Сло- 
вомъ ,  что  листъ,  то  другой  цвѣтъ  н  новая  картина, 
на  которую  нельзя  было  налюбоваться.  Изъ  всѣхъ 
иредставленій,  эта  книга  принесла  мнѣ  наибольшее 
удовольствіе  :  столько  разныхъ  вндовъ  и  необычай- 
ныхъ  неремѣнъ  следовали  одни  за  другими  ,  что  я  и 
ума  не  приложу,  какъ  все  это  делалось. 

«Слыхалъ  я,  прибавляетъ  Императоръ,  что  это  чуд- 
ное искусство  называется  асумаии,  «небесною  нау- 
кою», и  что  не  только  оно  извѣстно  Европейскими» 
народамъ,  но  и  въ  болыиомъ  у  нихь  уваженіи.» 
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Действительно,  князь  Нвмецкихъ  колдуновъ,  пре- 
словутый Парацел  ьсъ,  распространил  ь  въ  западной  Е\і- 
роігіі  вт.ру  ,  что  въ  каждомь  человъкѣ  обитаетъ 
духъ  съ  какого-нибудь  созвѣздія,  и  что  сам  ь  опъ,  Па- 
рацельсь,  обязанъ  такому  духу  сплою  врачевать  век  и 
возможные  недуги.  Какъ  не  повт.рпть  Парацельсу? 
Скоро  добрые  люди  начали  бесѣдовать  съ  выход- 
цами изъ  созвт.здіп.  Появились  магически;  камни 
или  хрустали,  въ  которые  стоило  только  заглянуть, 
чтоб'ь  увидьть  духовъ,  отсутствующихъ,  умерших ь, 
узнать  прошедшее  и  будущее.  Трудно  было  бъ  этому 
повърить,  если  бъ  мы  не  имѣлй  убѣдительныхъ ,  пе- 
чатныхъ  доказательств!..  Такъ  ,  напримт.ръ,  въ  1659 
году,  ученый  меднкъ  Казабонъ  издал ъ  въ  Лондон* 
огромный  Фомантъ  совѣщаній  Доктора  Ди  и  товари- 
ща ею,  Келлн,  съ  духами.  Доктора»  произносилъ  обы- 
кновенно заклннанія,  а  Келлн  глядѣлъ  въ  хрусталь: 
вдругъ  являлся  въ  немь  золотой  занавѣсъ  и ,  отдер- 
нувшись самъ  собою,  предегавлялъ  взорамъ  наблюда- 
теля тѣхъ  духовъ,  которыхъ  вызывалъ  почтенный 
Доктсръ.  Келлп  хвалился,  между  прочнмъ,  будто-бы 
нашелъ  философскІй  камень,  и  пепыталъ  действитель- 
ность его  падь  превращеніемъ  свинца  въ  золото;  од- 
нако жъ  въ  одной  изъ  бест.дъ  его  мы  паходимь,  что 
опъ  смиренно  проеитъ  духа  Мадими  одолжить  ему 
сотняжку  недѣли  на  двѣ,  а  тотъ  отввчаеть,  что  пе- 
тратилъ  вег,  свои  деньги.  Утътпьтесь,  читатели:  иног- 
да и  у  духовъ  кошельки  только  числятся  на  слу- 
жб!,!.... 

Есть  еще  въ  живыхъ  люди,  которые  видвли  въ  ста- 
кан* Каліостра  своихъ  родствепниковъ ,  обптавшпхъ 
въ  далекой  стран*  и  совершенно  ему  непзвѣстныхъ. 
Что  касается  до  превращепія  свинца  въ  золото,  то 
этотъ  Факть  такъ  быль  доказана,  опытом  ь,  го  есть 
Фнглярствомъ,  что  Апглійскіп  Парламент!,  падаль  за- 
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конь,  строжайшіе  запрещающей  выдвлку  золота  изъ 
простыхь  металловъ. 

Справедливость  требуетъ  сказать,  что  не  всегда  за- 
падная Европа  мечтала  и  бредила  за  Парацсльсомъ: 
были  и  въ  ней  дѣльпые  штукари,  не  уступавшіе  йи- 
двйскимъ  кудесникамъ.  Еще  въ  двѣнадцатомъ  столь- 
тіи,  еппскопъ  Регенсбургскій,  Альберт ь-Велпкій,  сдѣ- 
лаль  автомата,  который  при  служи  валъ  ему,  какъ  че- 
ловвкъ,  и  даже  отвьчал ь  на  вев  вопросы.  Положимъ, 
что  это  преувеличено:  однако  жъ  есть  достовѣрныя 
свѣдѣнія ,  что  Альбертъ-Великій  былъ  искусникъ 
необыкновенный.  Желая  угодить  Вильгельму,  Гра- 
фу Голландскому,  у  котораго  хотЬлъ  онъ  выпросить 
землю  подъ  монастырь,  еппскопъ  пригласиль  его  на 
великолепное  пиршество.  Это  было  середи  зимы, 
снѣгъ  лежалъ  глѵбокій;  между  тъмъ  всь  приготовле- 
нія  дълались  на  открытомъ  воздухѣ.  Когда  Вилъ- 
гельмъ  съ  дружиною  прибыли  на  мѣсто  праздника, 
они  удивились  н  досадовали,  что  въ  ненастье  долж- 
ны будутъ  объдатьна  дворѣ.  Альбергъ  снесъ  ихъ  ро- 
ноть  съ  величайшею  кротостью,  н  убъднлъ  гостей 
евсть  за  столъ.  Они  завернулись  въ  плащи,  стараясь 
всѣми  силами  защитить  себя  отъ  холода  ;  но  только- 
что  съѵш,  какъ  снѣгъ  стаялъ,  деревья  облеклись  въ 
льтнюю  одежду  и  покрылись  птицами,  которыя  о- 
гласили  воздухъ  пѣніемъ;  земля  опушилась  свѣжею 
зеленью,  и  толпа  молодыхъ  пажей,  въ  блостящемъ 
нарядъ  ,  явилась  услуживать  гостямъ,  а  отличнъйшія 
кушанья  н  вина  сами  собою  разстанавливались  перед ь 
ними.  Внезапный  поворотъ  зимы  на  лъто  простирал- 
ся даже  на  атмосферу:  сдѣлалось  такъ  тепло,  что 
ГраФЪ  и  его  спутники  должны  были  снять  плащи  и 
лишнюю  одежду.  Перемѣна  была  неизъяснимо  очаро- 
вательна. ГраФЪ  развеселился  и  нсполннлъ  Альберто- 
ву  просьбу.  Едва  усп'Влъ  онъ  объявить  ему    эту  ми- 
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лость,  —  и  столъ  и  прекрасные  пажи  исчезли,  снъгъ 
повалилъ  клочьями,  птицы  умолкли,  деревья  прео- 
бразились  въ  зимній  ВИДЬ  СВОЙ,    И    ГОСТИ,    ПОСІГНШНО 

накинувъ  на  себя  снятое  платье  ,  ради  были  укрыть- 
ся въ  сосѣднія  избы. 

Когда  Богемскій  Король  Вѣнцеславъ  вступалъ  въ 
бракъ  съ  дочерью  КурФирста  Баварскаго,  съ  ней  при- 
было къ  Прагскому  двору  множество  Фіігляровъ  для 
большаго  разнообразія  увессленій,  долженствовав- 
шихъ  слѣдовать  за  свадьбою.  Въ  день,  назначенный 
для  ихъ  главныхъ  представлсній,  діежду  зрителями 
былъ  одннъ  Богемецъ,  Знто,  настоящій  сатиръ  но  на- 
ружности. Ротъ  у  него  былъ  до  ушей,  а  косматые  во- 
лосы и  уродливыя  черты  придавали  ему  видь  чудо- 
вища. Спрятавшись  въ  толпъ,  онъ  долго  подсматри- 
валъ  за  штуками  Фигляровъ;  наконецъ  вышелъ  изъ 
себя  и  съ  бвшенствомъ  сталъ  бранить  ихъ  за  то,  что 
при  такомъ  торжествешюмъ  случаѣ,  они  такъ  грубо 
показываютъ  свое  искусство.  Главный  Фиглярь  отра- 
зилъ  нападеніе  Богемца  въ  равносильныхъ  выражені- 
яхъ,и  преніе  угрожало  кончиться  дракою,  какъвдругъ, 
къ  ужасу  всего  двора,  Знто,  разинулъ  свой  широкій 
ротъ,  и,  безъ  дальныхъ околичностей,  проглотиль  про- 
тивника, выплюнувъ  только  башмаки  его,  потому  что 
они  были  грязны.  Потомъ  онъ  вышелъ  и  черезъ  нъ- 
сколько  мннутъ  воротился,  ведя  проглоченнаго  за  ру- 
ку, какъ  будто  бъ  ничего  между  ими  не  бывало. 

Это  еще  не  все.  Зито  являлся  поочередно  разными 
лицами  ,  —  то  въ  самомъ  нищенскомъ  рубнщв,  то  въ 
великольпнъйшей  одеждь.  Онъ  носился  но  воздуху , 
но  не  такъ  какъ  на  крыльяхъ,  а  какъ-бы  плавая  на 
невидимомъ  корабль:  онъ  поднимался  п  опускался  вг» 
і  волнообразномъ  движеніп,  не  касаясь  земли  и  безъ 
всякаго  примѣтнагоусилія.  Гости  королевскіе  сидѣли 
за  столомъ:  хотятъ  взять  кушанья,  ностав.іениаго  пе- 
редъ  ними,  —  вдругъ,  по  милости  чародъя,  руки   ихъ 
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превращаются  въ  раздвоенныя  копыта.  Зито  еошелъ 
водворъ,  и  явился  въ  каретъ,  везомой  пѣтух.ами  и  ку- 
рами. Гости  повысунулиеь  въ  окна,  чтобъ  посмотреть 
на  это  зрелище,  —  оиъ  приставилъ  изіъ  оленьи  рога, 
такъ  что  любопытные  завязли  въ  оконницахъ,  а  шту- 
карь, между-тѣмъ,  прнбралъ  все,  что  было  на  столп 
получше. 

Разъ,  ему  случилась  крайняя  надобность  въ  день- 
гахъ.  Онъ  взялъ  немного  хлебныхъ  зеренъ,  и  превра- 
тил ъ  ихъ  въ  свиней,  иригналъ  оборотней  кь  свино- 
торговцу,  и  продалъ  ему  за  чистыя  деньги.  Онъ  пред- 
упреждал ь  купца  не  пускать  ихъ  пить  на  реку, 
но  тотъ  счелъ  ото  за  шутку,  и  велелъ  поить  ихъ  вме- 
сте съ  другими.  Что  жъ  бы  вьі  думали?  Только-что 
подошли  опт,  къ  воде,  тотчасъ-жс  превратились  опять 
въ  хлебпыя  зерна!  Купедъ,  въ  бешенстве,  избегалъ 
за  чародеемъ  всю  Прагу.  Наконецъ  поймалъ  его  где- 
то  въ  лавке,  п,  браня  ;>,а  подлогъ,  требовалъ  назадъ 
своихъ  денегъ.  У  Зито  деньги  въ  кармане,  но  онъ 
какъ-будто  п  не  знаетъ,  въчемъ  дело.  Въ  запальчиво- 
вости,  купецъ  схватилъ  его  за  ногу  и  хотелъ  выта- 
щить на  улицу:  нога  по  самое  бедро  отделилась  отъ 
Зитова  туловища!  Онъ  съ  жалобой  къ  су дьѣ  за  претер- 
пенное увечье..  Мудрый  судья  решплъ  тотчасъ,  что 
потеря  такого  члена,  какъ  нога,  стонтъ  взыскиваема- 
го  долга,  и  Зито  избавился  отъ  дальнѣйшихъ  пресль- 
дованій.  Вотъ  вамъ  дивы  днвныя! 

Б.   К. 


Ошиісгіу  Вгѵіелѵ.    -  Кеп>  ШопіЫу  Ма%аипе 
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II    СТРАСТИ    РЫБЪ. 


Болѣе  двухъ  третей  Земнаго  Шара   покрыто  океа- 
номъ,  и  знатная  часть  остальной  трети  занята  обшир- 
ными рѣками,  озерами,  прудами  и  болотами.  Неуже- 
ли въэтихъбезконечныхъпространствахъ,  кипящихъ 
жизнію,   не  обитаетъ  ни  какая  страсть,    нътъ  ни  од- 
ной идеи ,    не  выработывается  ни  малѣйшая  частица 
мысли  и  чувства?    Неужели  сердце  бьется  сладостью 
и  сжимается  отъ  скорби  только  въ  тонкомъ  атмосФе- 
рическомъ  воздухѣ,    а   въ  этомъ    воздухѣ  влажномъ , 
тяжеломъ,  нонеменъе  благодѣтельномъ,  который  на- 
зываютъ  водою,  оно  не  приступно  радости  ни  печали? 
Естественная  Исторія,  занимающаяся  только  матері- 
яльными   нравами    и   обычаями    животныхъ ,    тогда 
лишь  будетъ  Исторіею,  когда включитъ  въкругъсво- 
ихъ  наблюденій  умственныя  способности  и  нравствен- 
ность тварей,  которыхъ  описываетъ  она  наружность. 
Можетъ-статься,  когда-нибудь  нужно  будетъ  пройти 
сперва   полный   курсъ    Философіи    со   слономъ   или 
страусомъ ,    изучить   ихъ   образъ   мыслей ,    опредѣ- 
лить  предвлъ  ихъ  умственныхъ  силъ,  и  описать  всѣ 
ихъ  идеи ,    чтобъ  заслужить  имя  историка  слоновъ  и 
страусовъ,  теперь  такъ  легко  пріобрътаемое.    Подоб- 
ныя   разысканія    были  бы  весьма  полезны  и  для  на- 
шей Идеологіи.    Между -тѣмъ  они  еще  не  обратили 
на   себя    ни    одного    терпѣнія,    ни  одной  глубокой  и 
ученой  проницательности.    Нравственный  міръ  водъ 
окруженъ  для  насъ  еще  болыпимъ  мракомъ. 

Въ  этихъ  населенныхъ  безднахъ,   царство  живот- 
ныхъ является  въ  крайностяхъ  величины  и  мелкости, 
Т.  V.   -  Отд.  III.  В 
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начиная  отъ  безчисленныхъ  монадъ,  которыхъ  мы  и 
не  подозревали  бъ  безъ  микроскопа,    до  кита,    могу- 
щественнагоцаря  пучины,  превосходящаго  объемомъ 
слишкомъ  въ  двадцать  разъ  величайшее  изъ  земно- 
родныхъ.    Здесь    каждое   великое    отдѣленіе  одуше- 
вленныхъ  существъ  находить,   по-видимому,    своего 
представителя  ,  не  исключая  даже  птицъ,    тварей  со- 
вершенно воздушныхъ:  пингвинъ,  нанримеръ,  живетъ 
только  въ  водѣ,    потому    что  Природа    наделила   его 
грузное  тѣло  такими  крыльями ,  на  которыхъ  онъ  не 
можетъ  летать,  и  которыми  замъняютъ  для  него  пла- 
вательныя  перья,  когда,  ныряя  въ  воду,  онъ  пресле- 
дуетъ  въ  нейрыбъ.  Тюлени,  моржи,  морскіякоровы, 
которыя  не  могутъ  быть  далеко  отъ  моря,  равно какъ 
и  киты,  которые  никогда  изъ  него  не  выходятъ,  не- 
смотря на  то,  что,  по  свойству  ихъ  дыханія,  должны 
всплывать   на  поверхность  воды,   принадлежать  къ 
роду  млекопитающихъ.    Пресмыкающіяся  являются 
здѣсь  въ  виде  черепахъ,   крокодиловъ,  змей  и  лягу-* 
шекъ.  Многія  насекомыя  и  въ  совершенномъ  своемъ 
состояніи    жители   воды,    а  еще  большее  число  ихъ 
проводить  въ  ней  значительнейшую  часть  жизни  въ 
видѣ  златшгцъ.  Слизни,  черенокожиыя,  кольцеобраз-» 
ныя  и  животнорастенія  почти  исключительно  принад- 
лежать этой  стихіи ,  имея  весьма  немногихъ  предста- 
вителей на  сушѣ;    но  изъ  вевхъ  обитателей  воды  ни~ 
кто    не  заключенъ  такъ  тьсно  въ  ея  пределы,    никто* 
не  отличается  такою  многочисленностью,  такимъ  раз- 
нообразіемъ  Формъ ,  такой  красотою  цвета  и  особенно 
такою  пользою  для  человека  ,  какъ  обширное  семей- 
ство рыбъ.  Дьйствителыю,  ихъ  очевидное  превосход- 
ство причиною,  что  названіе  рыбы  сделалось  общимъ 
для  всьхъ  обитателей  пучины :    и  китъ  —  рыба,   и  у- 
стрица  -  рыба,  хотя  первый  —  млекопитающее,  а  по- 
следняя -  слизень.  Одинъ  ракъ  не  рыба;  да  и  тотоль- 
ко  у  насъ,  православныхъ ,  а  Англичане  и  его  пазы- 
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ваютъ  зЬеІІ-іЫі,  «рыбкой  въ  скорлупѣ.»  Между-тішъ 
нѣтъ  ни  одного  класса  животныхъ,  который  от- 
личался бы  такими  определительными  неизменными 
чертами  ,  какъ  рыбы.  Оне  —  позвоночныя  животныя 
съ  красною  кровью,  дышащія  жабрами  посредством!» 
воды.  Это  определеніе,  какъ  выводе  изъ  миогократ- 
ныхъ  наблюденій,  чисто  эмпирическое;  но  допустивъ 
его  истину,  можно  доказать  ее  синтетически,  то  есть, 
вывесть  изъ  него  правильными  умозаключеніями  об- 
щее свойство  существъ,  имъ  объемлемыхъ. 

Какъ  позвоночныя,  оне  должны  имѣть  внутренній 
оставъ;  мозгъ  и  мозжечекъ  должны  заключаться  у 
нихъ  въ  черепе  и  въ  хребте  ;  мускулы  должны  быть 
наружные;  органы  первых ь  четырехъ  чувствъ  нахо- 
диться въ  углубленіяхъ  головы,  и  прочая. 

Какъ  водяныя  животныя,  то  есть,  обита ющія  въ 
жидкости  ,  которая  тяжеле  воздуха,  оне  должны  от- 
личаться особеннымъ  расположеніемъ  двнгатель- 
ныхъ  силъ:  тѣло  ихъ  должно  быть  такой  Формы, 
чтобъ  разсѣкало  имъ  путь,  главная  мышечная  сила 
должна  находиться  въ  хвостѣ ;  члены  должны  быть 
коротки  и  поддерживаться  перепонками,  способными 
растягиваться  для  ударенія  но  воде  и  съеживаться 
для  того,  чтобъ  не  мешать  нырянью  ;  оболочка  дол- 
жна быть  гладкая  или  чешуйчатая,  безъ  перьевъ  и 
безъ  волосъ. 

Дыша  только  посредствомъ  воды,  то  есть,  завися, 
въ  отношеніи  къ  артеріяльнымъ  свойствамъ  крови, 
отъ  скудной  доли  кислорода,  содержащагося  въ  воз- 
духе, смешанномъ  съ  водою ,  онѣ  должны  быть  хо- 
лоднокровны ;  жизненность,  острота  чувствъ  и  прыт- 
кость должны  быть  у  нихъ  слабее,  чѣмъ  у  млекопи- 
гающихъ  и  птицъ.  Оттого  и  мозгъ  у  нихъ  соответ- 
ственно меньше,  и  внешніе  органы  чувстве  не  при- 
способлены къ  передаче  сильныхъ  впечатленій. 
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Изъ  всѣхъ  иозвоночныхъ  животныхъ  рыбы,  по-ви- 
димому, самыя  нечувствительныя.  Не  имѣя  легкихъ  и 
ѵпругаго  воздуха  въ  своемъ  распоряженіи,  онѣ,  раз- 
умеется ,  безголосны  ,  и  потому  чужды  всъхъ  твхъ 
ощущеній  ,  которыя  возбуждаются  и  сообщаются  го- 
лосомъ.  Ихъ неподвижные  глаза,  ихъ  твердое,  кости- 
стое лице,  ихъ  члены,  гнущіеся  только  всв  вдругъ, 
а  не  порознь,  лишаютъ  ихъ  физіономію  всякой  выра- 
зительности. Образованіе  уха  у  нихъ  самое  простое, 
такъ  что  врядъ-ли  онт>  могутъ  ощущать  различіе  зву- 
ковъ,  которые  сбиваются  для  нихъ  въ  одномъ  общемъ 
сотрясеніи  головы.  Рыболовы  однако  жъ  хранятъ 
молчаніе,  когда  закидываютъ  сѣти.  Древніе  Римляне 
пріучали  рыбъ ,  у  себя  въ  прудахъ ,  сбираться  на 
кормъ  по  звонку  ;  говорятъ  даже,  что  нвкоторыя  изъ 
нихъ  знали  свою  кличку:  только  право  это  сомнитель- 
но-, по  крайней  мъръ,  новъйшія  рыбы  не  достигаютъ 
такой  высокой  степени  просвъщенія. 

Свѣтъ  проникаеть  въ  ихъ  жилище  только  на  из- 
вестную глубину,  и  притомъ  съ  значительной  утратою 
своей  силы, такъ  что  напять  саженъ  не  проходитъего 
идесятой  доли,  а  въ  сорока  семи  саженяхъ  подъ  водою 
свътитъ  одна  стотысячная  доля  его  отвѣсныхъ  лучей. 
Для  собиранія  ихъ  вънаиболынемъ  количеств!},  рыбы 
одарены  большими  глазами  ,  однако  жъ  чувство  зрѣ- 
нія  у  нихъ  не  совершенно:  рыба  кидается  на  грубо- 
сдѣланную  муху  и  даже  на  лоскутокъ  краснаго  сукна, 
принимая  его  за  кусокъ  сыраго  мяса. 

Что  рыбы  обладаютъ  чувствомъ  обонянія,  въэтомі 
нельзя,  по-видимому,  сомнѣваться ,  и  мы  имѣемъ  всі 
причины  думать,  что  у  нихъ  ноздри  для  того  же,  м* 
чего  и  у  насъ.  Только  и  въ  этомъ  отношеніи  рыбь 
усту паютъ животнымъ,  вдыхающимъ воздухъ.  Мы  уж< 
сказали,  что  онъ дышатъ  только  посредствомъ  воды,  ко 
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торая  изо  рта  проходить  въ  жабры ,  а  ноздри  не  уча- 
ствуютъ  въ  этомъ  процессѣ ;  однако  жъ,  по  много- 
сложности ихъ  устроенія  и  по  обилію  нервовъ,  кото- 
рыми снабжены  онь  у  нѣкоторыхъ  породъ  ,  кажется 
вѣроятнымъ,  что  назначеніе  ихъ  важнѣе  случайной 
способности  обонянія  ,  и  Кювье  полагаетъ,  что  помо- 
щію  ихъ  рыба  распознаетъ  вещества,  смътнанныя  съ 
водою,  и  выбираетъ  тъ  мѣста ,  где  она  чище  для  нея 
и  здоровѣе.  Достопримъчательный  примѣръ  пристра- 
стія  къ  одному  ,  особенному  роду  запаха,  который  по 
крайней  мѣрѣ  для  нашихъ  ноздрей  вовсе  непривлека- 
теленъ,  приводятъ  Спискъ  и  Марціусъ  въ  опнсаніи 
развращеннаго  носа  Американской  рыбы  кандыру, 
«І)е  аііо  різсе,  ЪотіпіЪш  іпГезіо,  говорить  онъ,  поп- 
пиііа  аііеіте  сІеЬео,  диет  Вгазіііешс»  сапйіги,  Нізрапі, 
іпргоѵіпсіа  Маупаз  сіе^епіез,  сапего  пшісираиі.  8іп§и- 
Іагі  епіпі  ішѣіпеШ  іпсііаіиг  іп  озгіа  ехсгеіогіа  согро- 
гІ8  пшхіапі  тігашіі,  диае  сршт  і§ііиг  іі§,  сріі  т  Ни- 
тіпе  Іаѵапі,  аіііп^іі  ,  яшпта  сит  ѵіоіепііа  іггеріі , 
іЬідие  сагпет  тогзи  арреіепз,  сіоіогез  іто  ѵііае  ре- 
гісиіит  апегі.  ТІгіпае  осіоге  Ы  рІ8сіеи1і  ѵаЫё  айісіип- 
Іиг,  ^иат  оЬ  саизат  ассоіае  ,  іпігаіигі  Йитеп  Ата- 
гопит  си]из  8Ііш8  Ііас  резіе  аЪштсІапІ,  ргаериііит  1і- 
еиіа  оЪзШп^штЬ  еі  аЬ  тт§епо!о  аЬбЬіпепІ. »  Эта  ужас- 
ная рыбка  принадлежитъ  къ  роду  вііигаз  и  вероятно 
сестрица  извѣстной  рівсіз  8іегсогагш8  ,  водящейся  въ 
Коромандель.  Какъ  бы  то  ни  было  ,  обоняніе  у  рыбъ 
очень  остро  и  прихотливо.  Тѣмъ  мужнѣе  былобыимъ 
такое  чувство,  что  вкуса  у  рыбъ  почти  вовсе  нѣтъ:  я- 
зыкъ  ихъ  приросъ  къ  нижней  челюсти,  совершенно 
неподвижеиъ  и,  кажется,  служитъ  только  для  глотанья. 
Вирочемъ  чувство  вкуса  не  много  бы  принесло  имъ 
пользы.  Весь  ихъ  зубной  снарядъ  приспособлеиъ  бо- 
лъе  къ  схватыванью,  чѣмъ  къ  жеванью,  и  вообще 
онЪ  глотаютъ  свою  добычу  цъликомъ.  Притомъ  же 
и  пища    ихъ    очень  однообразна.    Не  многія  питают- 
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ся  растительными  веществами,  большая  часть  живот- 
ными, другими  рыбами,  черепокожными,  слизнями 
или  насѣкомыми-,  -  такъ  во  вкусъ,  какъ  выбиратель- 
ной  способности,  нѣтъ  имъ  большой  нужды. 

Что  касается  до  осязанія,тооноу  нихъ  ещегрубве. 
Не  имѣя  пальцевъ  или  тому  подобныхъ  членовъ,  ко- 
торыми могли  бы  обхватывать  предметы,  онѣедва-ли 
обладаютъ  другимъ  средствомъ  познавать  осязаемыя 
ихъ  свойства,  кромв  губъ,  да  и  тъ  у  нѣкоторыхъ  по- 
родъ  тверды  и  роговаты.  У  краснобородокъ,  гольцевъ 
и  у  многнхъеемействъ  трески  и  чебаковъ  есть  усики  или 
щупальца  ,  которыми  чуютъ  они  приближеніе  посто- 
ронняго  тъла,  но  конечно  не  Форму  и  не  составь  его. 
Туловище ,  по  большей  части  покрытое  чешуею ,  не 
можетъ  обладать  чувствомъ  осязанія  въ  высокой  сте- 
пени ;  однако  жъ  и  въ  этомъ  отношеніи  есть  большое 
различіе  между  миногою,  которой  кожа  совершенно 
гладка  и  без  чешу  йна  ,  между  угремъ  ,  у  котораго  на- 
чатки чешуи  погребены  въ  кожь  и  еще  довольно 
ръдки,  и  между  стерлядью,  на  которой  она  образу етъ 
твердые  щитки,  и  кузовкомъ,  покрытымъ  настоящею 
бронею. 

Изъ этого  видно,  что  внѣшнія  чувства  рыбьнетакъ 
устроены,  чтобъсообщатыімъ  живыя  и  точныя  впечат- 
лѣнія.  Онѣ  только  чуютъ  окружающій  ихъ  міръ,  и  то 
неясно;  удовольствія  ихъ  весьма  неразнообразны, 
да  и  непріятностей,  кромѣ  происходящихъ  отъ  тѣлес- 
иыхъ  оскорбленій,  для  нихъ  не  существуетъ.  Во  вся- 
кое время  ,  кромѣ  той  поры  ,  когда  онѣ  плодятся  ,  у 
нихъ  одна  забота  ,  одна  господствующая  страсть  ,  — 
утоленіе  голода:  ѣда,  если  не  любовь,  единственное 
ихъ  занятіе,  и  къ  этой  цѣли  направлены  всё  ихъ  тъ- 
лесное  устройство,  вев  у мственныя  способности.  Пре- 
следовать добычу  или  убѣгать  отъ  истребителя,  зна- 
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читъ  у  нихъ  —  жить:  этимъ  руководствуются  ОІГЬ  II 
въ  выборъ  жилищъ;  это  главная  цѣлыіхъ  видоразли- 
чій  и  тѣхъ  немногихъ  инстинктовъ,  которыми  надъ- 
лены  онѣ  отъ  Природы  ,  и  тѣхъ  хитростей  ,  которыя 
оігь  иногда  обнаруживают!.. 

Ъсть  или  быть  съѣдену !  -  вотъ,  кажется,  —  един- 
ственный законъ,  извѣстный  жителямъ  океана,  неис- 
ключающій  однако жъ  некоторой  разборчивости  и  ощу- 
щеній  сердца.  Хрящеватыя  рыбы,  каковы  аккулы  и 
скаты,  особенно  жадны,  и  самое  свойство  ихъ  остава 
способствуетъ  имъ  глотать  болыпія  тѣла  цѣлнкомъ, 
потому  что  онъ  никогда  не  твердѣетъ  у  пихъ  въ  со- 
вершенную кость,  а  остается  упругимъ  хрящемъ,  ко- 
торый уступаетъ  необходимому  расширенной  подает- 
ся во  всѣ  стороны.  Но  способно  ли  ихъ  понятіе  пода- 
ваться такъже,  какъ  нхъ  желудокъ,  -  этого,  късожа- 
лѣнію,  мы  до  сихъ  поръ  не  изучали,  хотя  инеимьемъ 
повода  отвергать  возможности  дѣла,  по  крайней  мврѣ 
вразсужденіи  нѣкоторыхъ  породъ.  II  действительно, 
большая  часть  Естественной  йсторіп  рыбъ  состонтъ 
изъ  наблюденійтого,  какъ  онв  удовлетворяютъ  двумъ 
главнымъ  свонмъ  потребиостямъ,  —  питанію  *и  вос- 
нроизведенію.  Бозьмемъ,  для  примъра ,  Марціусово 
описаніе  серрасальма ,  этого  тирана  Бразильскихъ 
ръкъ. 

«Многочисленными  стаями,  въ  нѣсколько  тысяч  ь,  пус- 
кается эта  рыба  вдоль  по  рѣкѣ  и  иападаетъ  на  всѣхъ  жи- 
вотиыхъ,  какія  ей  пи  встрѣтятся.  Пасть  ея  вооружена  двой- 
пымъ  рядомъ  острыхъ  зубовъ,  такихъ  крипкпхь  пчастыхъ, 
что,  по  словамъ  Гумиллы,  ея  челюстями,  обдѣланными  на- 
подобіе  ножницъ,  дикіе  Индѣйцы  отрѣзываютъ  головы  уби- 
тымъ  иепріятелямъ.  Эти  орудія,  вмѣстѣ  съ  неимовѣрною 
прожорливостью  и  кровожадностью,  содѣлываютъ  ее  ужа- 
сомъ  тѣхъ  водъ,  гдѣ  она  обитаетъ.  Нерѣдко  случается,  что 
быкъ,  тапиръ  или  другое  большое  животное,  спустившись 
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въ  воду  напиться  и  попавъ  на  стаю  этихъ  рыбъ,  бываетъ 
съѣдено  въ  одну  минуту:  на  каждую  рыбу  прійдетея,  мо- 
жетъ,  по  кусочку,  но  ихъ  такое  множество,  что  животное 
мигомъ  исчезаетъ,  и  остаются  однѣ  кости.  Поколѣпіе  Гуа- 
рауна,  обитающее  вдоль  по  Ороноко,  употребляетъ  это  въ 
свою  пользу :  у  нихъ  въ  обыкновеніи  сберегать  оставы  дру- 
зей въ  корзинахъ :  они  повѣсятъ  трупъ  на  ночь  въ  рѣку,  и 
на  слѣдующее  утро  вытащатъ  его  чистымъ  костякомъ. 

«Животныя,  обитающія  по  берегамъ  здѣшннхърѣкъ,  на- 
ученныя  опытомъ  или  наблюдепіемъ,-.  берутъ  всѣ  возмож- 
ныя  и  очень  замысловаты  я,-  предосторожности,  чтобь  не 
возмутить  воды,  когда  птлйдутъ  пить.  Лошади  и  собаки, 
почувствовавъ  жажду," наперед ъ  сильно  всколышутъ  воду  въ 
одномъ  мѣстъ,  и  потомъ  тотчасъ  перебътаютъ  на  другое, 
гдѣ  пьютъ  безопасно,  пока  серрасальмы  тѣснятся  къ  пер- 
вому; но  если  тѣ  ихъ  поймаютъ,  то  неръдко  сразу  отхваты- 
ваютъ  имъ  губы. 

«Эти  рыбы  страшнѣе  крокодила,  который  и  самъ  тер- 
питъ  отъ  ихъ  нападеній,  несмотря  па  свою  кольчугу.  Гово- 
рить, только  Бразильская  выдра,  у  которой  подъ  длинною 
щетиной  есть  еще  густая  мягкая  шерсть,  непроницаемая 
для  зубов^  ихъ,  одна  можетъ  съ  ними  управиться.  Чутье 
у  нихъ^весьма  острое,  такъ  что  довольно  уронить  въ  воду 
нѣсколько  капель  крови,  чтобы  тотчасъ  привлечь  ихъ  къ 
тому  мѣсту.  У  меня  былъ  слуга,  Индѣецъ:  вычистивъ  и 
вымывъ  въ  рѣкѣ  дичину,  онъ  воротился  за  чѣмъ-то  на  то 
мѣсто,  и  только  опустилъ  руку  къ  водѣ,  иолъ-пальца  у  не- 
го какъ  не  бывало.» 

Хотя ,  какъ  мы  выше  сказали ,  рыбы  вообще  ды- 
шать только  посредствомъ  воды,  однако  жъ  еще  Древ- 
нее замѣтили,  что  змьинникъ,  орЪісерЬаІш ,  можеть 
жить  довольно  долго  внѣ  этой  стихіи ,  —  обстоятель- 
ство, которое  подтверждается  многими  новѣйшими 
путешественниками ,  и  которое ,  по  объясненію  Кю- 
вье ,  зависитъ  отъ  особеннаго  устроенія  жабръ ,  та- 
кимъ  образомъ,    что  онѣ  могутъ  вбирать  и  удержи- 
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вать  въ  себе  достаточное  количество  воды  для  под- 
держанія  дыхательнаго  процесса  на  суше.  Всякому 
известно ,  до  какой  степени  обладаютъ  этою  способ- 
ностью угри ,  которые  могутъ  жить  внѣ  воды  не- 
сколько часовъ ,  даже  несколько  дней,  отъ  того,  что 
жабры  у  нихъ  чрезвычайно  плотны  и  отверзтіе  ихъ 
тѣсно,  между-темъ  какъ  сельди  ,  у  которыхъ  жабры 
широко  расходятся,  издыхаютъ  такъ  мгновенно,  что 
у  Голландцевъ  вошло  въ  пословицу  говорить  о  ско- 
ропостижно умершемъ:  мертвъ  какъ  селедка. 

По  словамъ  отлнчнаго  ихтіолога ,  доктора  Генкока, 
сіогав  сокіаіа  одарена  чуднымъ  свойствомъ  выпрыги- 
вать изъ  воды  и  странствовать  по  суху.  Многочислен- 
ныя  стаи  этой  рыбы  попадаются  на  землѣ  въ  самые 
сильные  жары  :  при  изсушеніи  озеръ  и  рѣкъ,  она 
по-неволѣ  нредпринимаетъ  эти  опасныя  путешествія, 
на  которыхъ  подвергается  нападеніямъ  множества 
разныхъ  непріятелей,  и  обнаруживаетъ  примечатель- 
ную смѣтливость. 

Между-темъ,  другая  ея  порода  и  еще  однд  ры- 
ба изъ  семейства  щукъ  зарываются  отъ  засухи  въ 
тину ,  а  все  прочія  погнбаютъ.  Плоскоголовая  сіогаз 
созіаіа  оставляетъ  свою  родину,  и  отправляется  су- 
хнмъ  путемъ  искать  воды  въ  другомъ  месте.  Индей- 
цы говорятъ,  что  эти  рыбы  идутъ  иногда  целую  ночь 
безъ  отдыху ,  да  и  самъ  Г.  Гепкокъ  удостоверился 
опытомъ ,  что  онѣ  могутъ  жить  несколько  часовъ  вне 
воды  и  даже  на  солнце. 

Сухопутное  ихъ  шествіе  похоже  на  двнженіе  дву- 
ногой ящерицы.  Онъ  припрыгпваютъ  на  своемъ  ко- 
стистомъ  пере,  подсаживаясь  хвостомъ,  который  упн- 
раютъ  въ  сторону,  и  почти  такъ  же  скоры  на  ходу, 
какъ  человекъ,  ндущій  вольнымъ  шагомъ.    Крепкая 
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чешуя,  облекающая  ихъ  тѣло,  должна  много  способ- 
ствовать имъ  въ  шествіи,  точно  какъ  у  змьй  под- 
брюшные наросты  ,  поднимающіеся  и  опускающіеся 
по  ихъ  произволенію,  и  замѣняющіе  нькоторымъ  об- 
разомъ  дѣйствіе  ногъ.  По  словамъ  Индѣйцевъ,  эти 
рыбы  носятъ  съ  собой  запасную  воду,  Показаніе  ихъ, 
говоритъ  Г.  Генкокъ,  кажется  не  совсѣмъ  ошибочно: 
я  самъ  замьтилъ,  что  тѣло  этихъ  рыбъ  не  обсыхаетъ 
какъ  у  другихъ,  когда  ихъ  вынешь  изъ  воды ;  а  если 
влага  и  начнетъ пропадать,  или  хоть  даже  вытрешь 
ихъ  до-суха,  то  онѣ  имъютъ  такую  способность  от- 
дѣлять  ее ,  что  она  тотчасъ  же  опять  на  нихъ  высту- 
паетъ.  Едва  ли  можно  обсушить  поверхность  этой 
рыбы,  пока  она  жива. 

Угри  также  предпринимаютъ  путешествія  по  су- 
шь. Встрѣчая  узкія  преграды  въ  ръкь,  они  перепры- 
гиваютъ  черезъ  нихъ  подобно  многнзіъ  другимъ  ры- 
бамъ;  но  если  случится  широкая  плотина,  то  они 
впрямь  ползутъ  по  ней.  Г.  Джессъ,  весьма  уважае- 
мый Англійскій  натуралистъ ,  неоднократно  былъ 
свидѣтелемъ  переправы  ихъ  черезъ  плотину ,  устро- 
енную близъ  Теддингтона  и  Газштона :  правда ,  мно- 
жество угрей  остается  на  шлюзѣ  и  издыхаетъ,  но 
остальная  и  самая  большая  часть  благополучно  пере- 
правляется по  тѣламъ  товарищей.  Слъдующііі  прн- 
мѣръ,  приводимый  Г.  Джессомъ,  доказываетъ  удиви- 
тельную смышленость  и  смѣлость  угрей. 

«Неподалеку  отъ  Бристоля,  говоритъ  оііъ,  есть  обширный 
прудъ  ,  подлѣ  котораго  протекаетъ  ръка,  а  между  обѣими 
водами  растетъ  дерево,  и  повисшія  его  вѣтви  почти  ка- 
саются ихъ  поверхности.  Угри  ,  водящіеся  въ  пруду,  взби- 
раются по  вѣтвямъ  на  дерево ,  сбрасываются  оттуда  въ  рѣ- 
ку  ,  и  уплываютъ  далѣе.  Дерево  иногда  бываетъ  до  того 
ими  покрыто,  что  кажется  живымъ  ,  движущимся  тѣломъ: 
быстрое    и    неровное  качаніе  вътвеп  не  остапавливаетъ  ихъ 
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предприимчивости,  и  они  превозмогаютъ  всѣ  затруднения  съ 
рѣдкою  расчетливостью  и  терпѣніемъ.» 

Не  представляетъ  ли  этотъ  случай  доказательства, 
что,  не  смотря  на  несовершенство  внЫинихъ  чувствъ 
своихъ,  рыбы  одарены  нзвѣстною  степенью  понятія 
и  даже  нъкоторымъ  разсудкомъ  ?  Описаннаго  здѣсь 
Факта  нельзя  отнести  на  счетъ  слѣпаго  инстинкта 
всей  породы,  потому  что  не  всюду,  гдъ  живутъ  угри, 
растутъ  тоже  и  деревья  съ  длинными,  висячими  вііт- 
вями,  и  не  вездѣ  за  подобными  деревьями  проте- 
каютъ  рѣки.  Это  —  изобрѣтеніе,  приспособленное  къ 
одной,  особенной  местности,  и  принадлежащее  ис- 
ключительно Бристольскимъ  угрямъ;  это  —  слѣдствіе 
ихъ  смышлености. 

И  дѣйствительно ,  чѣмъ  внимательнве  станемъ  раз- 
сматривать   дѣйствія   и   нравы   обитателей    пучины, 
тъмъ  явнъйшіе  увидимъ  въ  нихъ  признаки  умствен- 
ныхъ  способностей ,  довольно  правильнаго  расчета  и 
многихъ  душевно-сердечныхъ  отправленій.  Нѣтъ  со- 
мнѣнія  ,   что   рыбы   одарены  памятью:   онѣ  хорошо 
помнятъ   мѣста,    гдѣ   обыкновенно   угрожаетъ   имъ 
опасность,  и  тщательно  отъ  нихъ  уклоняются.  Страхъ 
и  радость  дьйствуютъ  на  ихъ  сердце  такъже  сильно, 
какъ  и  на  сердце  четвероногихъ  животныхъ ,  и  хо- 
лодная ихъ  кровь  должна  ускорять  свое  теченіе  при 
всякомъ  опасепіи  отъ  грознаго  непріятеля ,  при  вся- 
комъ  счастлнвомъ  изб-Бжаніи  его  жадности.  Надежда, 
чувствованіе  противоположное  страху,  по-видимому 
раскрашиваетъ  своими  мечтами   и  воздухъ  и  воду : 
всмотритесь  только  въ  эту  осторожность ,  въ  эти  уси- 
лія,  въ  эту  отраду,  съ  какими  большая  рыба  прокра- 
дывается къ  маленькой,  чтобъ  невзначай  проглотить 
ее,  или  нреслѣдуетъ  свою  жертву,  или  бросается  на 
добычу,  въ  которой  человькъ  искусно  скрылъ  свою  из- 
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мѣну  !  Хитрость  нѣкоторыхъ  рыбъ  простирается  по- 
чти до  ума:  искусство  ихъ,  притворяться  иногда  мерт- 
выми ,  было  уже  известно  древнимъ  естествоиспыта- 
телямъ.  И,  увы !  понятіе  о  славе,  основанной  на  ис- 
требленіи  себе  подобныхъ,  не  чуждо,  кажется,  и  во- 
дянаго  міра  :  наблюденія  Г.  Гледича,  обнародован- 
ныя  въ  одномъ  Англійскомъ  журнале ,  надъ  неболь- 
шою щукою,  которая,  преимущественно  передъ  дру- 
гими крупнейшими  щуками ,  своею  отвагою  и  крово- 
жадностью наводила  ужасъ  на  вс ѣхъ  жителей  пруда, 
сильно  заставляютъ  думать  ,  что  одни  и  тѣ  же  сред- 
ства служатъ  иногда  къ  пріобретенію  громкой  из- 
вестности въ  воде,  какъ  и  въ  воздухе. 

Воспроизведеніс  рыбъ  —  предметъ  чрезвычайно  лю- 
бопытный и  представляющій  обширное  поле  для  ис- 
пытателя Природы.  По  большой  части  между  роди- 
телями не  бываетъ  ни  какого  сообщения  :  самка,  отяг- 
ченная яйцами,  наполняющими  ея  яичники,  старает- 
ся облегчить  себя  ,  и  для  этого  идетъ  обыкновенно  въ 
мелкое  место  и,  прижимаясь  ко  дну,  выдавливаетъ 
ихъ  постепенно.  Вместе  съ  ними  выходитъ  изъ  нея 
клейкая  влага,  соединяющая  ихъ  въ  длинныя  волок- 
на, или  сетки ,  которыя  прикрепляются  къ  какому- 
нибудь  камню  или  морскому  растенію.  Проходя  по 
этимъ  волокнамъ,  самецъ  оплодотворяетъ  ихъ,  и  если 
взять  въ  соображеиіе  ,  что  при  множестве  икры,  ме- 
чемой  самками  разныхъ  породъ,  онъ  посещаетъ  толь- 
ко волокна  своей  породы,  то  нельзя  довольно  нади- 
виться точности  этого  инстинкта ,  посредствомъ  кото- 
раго  сохраняется  потомственное  однообразіе  типа  и 
устраняется  возможность  населенія  водъ  чудовищами. 
Якобн  успѣлъ  добыть  ублюдковъ,  потерши  яйца  пе- 
струшки молоками  заснувшей  семги  ;  но  пзъ  числа 
ихъ  множество  было  двуголовыхъ  или  двухвостыхъ, 
безбрюхихъ  и  томѵ  подобныхъ  уродовъ,  которые  жили 
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только  дотехъпоръ,  пока  не  истощалась  вся  пища, 
содержавшаяся  въ  яйцахъ.  Каждое  яйцо  заключаешь 
въ  себе  зародышъ  и  желтокъ,  не  окруженные,  какъ 
въ  птичьемъ,  прозрачнымъ  бѣлковатымъ  веществомъ, 
но  просто  въ  оболочкѣ  весьма  различной  плотности.  У 
скатовъ,  напрпмѣръ,  яйца  вт,  твердой  роговатой  скор- 
лупе, которая  отнюдь  не  такъ  ломка,  какъ  на  птичь- 
ихъ,  и  потому  новорожденной  рыбке  было  бъ  весьма 
трудно  изъ  нея  ві>ібраться  ,  если  бъ  сама  Природа  не 
позаботилась  объ  этомъ,  оставивъ  на  одномъ  концѣ 
отверзтіе ,  въ  которое  рыбка  можетъ  высунуть  хвостъ 
и  такимъ  образомъ  освободиться  изъ  заточенія,  когда 
оно  станетъ  для  нея  слишкомъ  тѣско.  У  живородя- 
щихъ  аккулъ  яйца ,  такъ  сказать,  насижены  до  выхо- 
да ихъ  изъ  яичника ,  и  какъ  по-этому  нѣтъ  нужды  ни 
въ  какой  предосторожности  для  охраненія  ихъ  ,  то 
они  покрыты  лишь  тоненькою  перепонкой.  Когда 
рыбка  родится  ,  можно  видеть ,  что  желтокъ ,  назна- 
ченный для  первоначальнаго  ея  питанія,  прикрѣп- 
ленъ  къ  ней  пуповиною,  посредствомъ  которой  содер- 
жаніе  его  переходитъ  въ  сокообращеніе  животнаго : 
вотъ  опять  чудная  замѣна  млекопнтанія ,  которое  ,  за 
неименіемъ  потребныхъ  органовъ,  не  могло  бы  здѣсь 
совершаться!  Но  должно  упомянуть  при  этомъ  слу- 
чав, что  рыбій  міръ  представляетъ  намъ  въ  од- 
ной своей  породѣ  явлеиіе  безпримѣрное  въ  живот- 
номъ  царствъ  :  рыба  ханна  соединяетъ  въ  одномъ  и 
томъ  же  лицѣ  оба  пола,  мужескій  и  женскій !  Непо- 
стижимое это  изъятіе  изъ  обща  го  правила  было  за- 
мечено еще  Аристотелемъ ,  надъ  которымъ  новѣйшіе 
натуралисты  смеялись  все  поочередно  :  «однако,  го- 
воритъ  Кювье,  теперь  дознано,  какъ  нельзя  лучше, 
что  въ  этой  породе  действительно  все  рыбы  мечутъ 
икру. » 

Такъ,  хотя  существо  рыбьяго  темперамента-«хлад- 
нокровіе »   оне  однако  жъ   ощущаютъ  въ  холодныхъ 
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жилахъ  своихъ  жаръ  любви,  сладость  роскошнѣйшей 
страсти  и,  вероятно  еямученія.  Существуетъли  между 
ними  ревность?  Не  знаемъ!  По-крайней-мърѣ  для  хан- 
иы  она  не  возможна.  Извѣстны  ли  имъ  радость  и  удо- 
вольствіе  любви  родительской?..  Не  думаемъ.  Въ  са- 
момъ  дълѣ,  рыбы  безъ  зазрънія  совести  пожираютъ 
собственныя  яйца ,  а  позже  доходить  очередь  до  ми- 
лыхъ  дьтушекъ.  Должно  однако  жъ  признаться,  что 
одно  ихъ  семейство  избавилось  отъ  этого  обиднаго 
упрека,  благодаря  наблюденіямъ  Доктора  Генкока. 

Естествоиспытатели  ,  говорить  онъ  ,  утверждаютъ, 
будто  рыбы  ни  сколько  не  пекутся  о  своемъ  исчадьь. 
Однако  жъ  обе  породы  йога»  созіаіа  дьлаютъ  гнезда , 
въ  которыя  кладутъ  свои  яйца  кучками,  и  тщательно 
ихъ  прикрываютъ.  Этимъ  не  ограничиваются  ихъ 
родительскія  попеченія :  они  остаются  у  гнезда  до 
тѣхъ  поръ,  пока  въ  икре  зародятся  рыбки  ;  и  самецъ 
и  самка,  —  потому  что  они  однобрачные ,  —  стерегутъ 
его  съ  такой  же  заботливостью  какъ  наседка  яйца,  и 
храбро  нападаютъ  на  рушителей  ихъ  семейнаго  сча- 
стія. 

Другой  примѣръ  рыбьяго  чадолюбія  приводить 
Пенантъ:  онъразсказываетъ,  что  въ  случае  опасности, 
голубая  аккула  впускаетъ  детей  къ  себе  въ  пасть  и 
укрываетъ  ихъ  въ  брюхе!  По  словамъ  его,  этотъ 
Фактъ  подтверждается  наблюденіями  многихъ  ихтіо- 
логовъ ,  и  онъ  находитъ  его  столько  жъ  въроятнымъ 
какъ  и  то ,  что  молодыя  двуутробки  ищутъ  убѣжища 
въ  подбрюшномъ  мѣшкѣ  своей  матери.  Жаль  однако 
жъ,  что,  сославшись  на  многихъ  натуралистовъ,  быв- 
шихъ  свидьтелями  ,  какъ  аккулы  глотаютъ  дътейизъ 
родительской  нъжности,  онънеупомянулъ,  видали  ль 
эти  господа,  чтобъ  проглоченные  возвращались  тѣмъ 
же  слѣдомъ  изъ  утробы  матерней ;  а  пока  это  не  из- 
вестно ,  до  тъхъ  поръ  можно  сомневаться  въ  чадолю- 
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біи  обжорливой  рыбы,  тѣмъ  болѣе,  что  положеніе  и 
панравленіс  зубовъ  ея,  дълаетъ  длинен  такой  подвигъ 
неудобоисполнимымъ. 

Да  едва  ли  можно  и  требовать  родительской  неж- 
ности тамъ,  гдѣ потомство  такъ  многочисленно,  что 
его  не  распознаешь  даже  съ  умомъ,  въ  тысячу  разъ 
обширнѣйпіимъ  рыбьяго?  Скажите  на-милость,  какой 
материнской  любви  станетъ  вдругъ  на  100,000  малю- 
токъ?  А  у  многихъ  почтенныхъ  дамъ  морской  пучины 
приплоду  еще  больше  этого.  Пти  нашелъ  ^500  тысячъ 
яицъ  въ  одномъ  карпъ;  Лёвенгукъ  9,000,000  въ  одной 
трескѣ;  Г.  Гармеръ  100,000  въ  сковородке,  300,000 
въ  лине,  500,000  въ  макрели,  1,557,000  въ  камбале. 
Г.   Руссо  добылъ   изъ  щуки    160,000,    а  изъ  осетра 
1,567,000  яицъ,  тогда  какъ  другой  естествоиспыта- 
тель, котораго  имени  теперь  не  припомнимъ,  полу- 
чилъ  изъ  осетра  1 1 9  Фунтояъ  икры ,   что  составить 
7,652,200  яицъ,  если  положить  ихъ  посеминагранъ. 
Созрей  это  все,  такъ  въ  цѣломъ  свете  скоро  не  бы- 
ло бъ  ничего,  кроме  рыбы!  Хорошо,  что  существу  ютъ 
достаточный  средства  къ  устраненію  такой  нежелан- 
ной рыбности.  Сами  рыбы,  люди,   птицы,  морскія 
животныя ,  не  говоря  уже  о  буряхъ  и  теченіяхъ ,  ко- 
торый прибиваютъ  рыбу  къ  берегамъ  и  оставляютъ 
издыхать  на  суше,  —  все  соединятся  къ  уменыпенію 
чрезмърнаго  ея  обилія.  Но  съ  другой  стороны, -такъ 
удивительно  согласованы  и  уравновешены  все  распо- 
ряженія  Природы! -одно  изъ  этнхъ  истребите  л  ьныхъ 
средствъ    становится    орудіемъ    размноженія.    Икра 
щукъ ,  сазановъ  и  многихъ  другихъ  рыбъ ,  говорить 
Г.  Вире,  неудобосварнма  для  желудка,  отъ  содержа- 
щаяся въ  ней  едкаго  жиру,  и  потому  выходитъ  изъ 
тела  въ  томъ  же  виде ,  въ  какомъ  бываетъ  проглоче- 
на. Утки  или  другія  водяныя  птицы,  наклевавшись 
этой  икры,  заносятъ  ее  въ  такія  места,  какъ  напри- 
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мѣръ  внутреннія  озера,  куда  бы  ей  иначе  и  не  по- 
пасть: этнмъ  можно  объяснить  ту  несомнѣнную  ис- 
тину, что  многія  Альпійскія  озера,  образовавшаяся 
таяніемъ  льдовъ,  изобилуютъ  теперь  славною  рыбой. 
Американскій  естествоиспытатель,  Докторъ  Смитъ, 
утверждаетъ,  что  не  только  икра,  но  и  самая  рыба 
можетъ  быть  безвредно  переносима  такимъ  же  обра- 
зомъ. 

«Птицы,  говорить  онъ,  въ  ихъ  быстрыхъ  перелетахъ 
,изъ  одного  края  въ  другой,  разносятъ  не  только  икру  и 
сѣмена  растеній,  по  и  живыхъ  тварей.  Такимъ  образомъ 
должно,  напримѣръ,  объяснять  появленіе  миноги  въ  малень- 
комъ  пруде,  лежащемъ  на  сотни  миль  отъ  океана,  и  не- 
имѣющемъ  ни  какого  сообщения  съ  текучей  водою.  Пере- 
летная птица,  какова  цапля,  проглотить  одно  изъ  этихъ 
животныхъ ,  которыхъ  жизненность  на  такой  низкой  степе- 
ни, что  несколько  часовъ  они  могутъ  дышать  безъ  воды,  и 
унесетъ  его  въ  кишечномъ  каналѣ  верстъ  за  пятьсотъ :  вы- 
пущенная ца  волю,  рыбка  легко  оправляется  отъ  дорож- 
У'ныхъ  безпокойствъ,  а  если  она  икряна,  то  на  новосельѣ 
является  невиданная  дотолѣ  семья  водяныхъ  животныхъ. 

«Такова  сила  жизни,  что  она  долго  сопротивляется  гаст- 
рическому соку  желудка.  Достоверные  очевидцы'  убеди- 
лись повторенными  опытами,  что  угорь,  проглоченный  хищ- 
ною птицей,  выскакивалъ  изъ  нея  черезъ  несколько  време- 
ни невредимый.  И  это  перестанетъ  казаться  слишкомъ  стран- 
нымъ,  когда  вспомнишь,  что  кишка  очень  коротка  и  про- 
сторна, а  рыба  обладаетъ  удивительной  силою  въ  соразмер- 
ности съ  своимъ  весомъ,  и  что  сверхъ-того  покрыта  такою 
слизкою  влагой,  что  сильный  человекъ  не  можетъ  удержать 
ея  въ  руке  при  всемъ  стараніи.» 

Е.  К. 


Рогві§п  Оиагіегіу  Веѵіеѵѵ.  —  МопіЫу  Кеѵіеіѵ. 
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Г.  Арато  подаетъ  прекрасный  примеръ,  которому 
мы  желали  бы  видеть  последователен  н  у  насъ.  Не- 
смотря на  колоссальную  славу  своей  учености,  онъ  не 
считаетъ  иедостойнымъ  себя  писать  статьи  для  ка- 
лендарей. Въ  Парижскомъ  «Ежегодники  Отделен і я 
геограФическнхъ  долготъ»,  Аппиаіге  сіи  Вигеаи  сІе§ 
Іоп^ШиІе»,  который  есть  не  что  иное,  какь  родъ  наше- 
го месяцослова  Академіи  Иаукъ,  знаменитый  астро- 
номъ  всегда  помещаете  какое-нибудь  разсужденіе, 
риытъ  или  онисаніе,  относящееся  кь  обширной  нау- 
кѣ  Природы  ,  и  отличающееся  неподражаемыми  до- 
стоинствами. Кроме  чрезвычайной  занимательности  , 
которую  умѣетъ  сообщать  всему  ,  чего  ни  коснется  , 
онъ  говорить  о  самыхъ  глубокихъ  предметах!»  такъ 
ясно,  истолковывает!»  ихъ  такъ  вразумительно,  что 
читатель,  одаренный  хотя  некоторою  способностью, 
непременно  долженъ  понимать  его.  Года  два  тому  , 
онъ  напечатать  въ  этомъ изданіи  превосходное  изслБ- 
доваиіе  кометиыхъ  телъ ;  въ  Ежегодник!»  на  текущін 
годъ  мы  находимь  статью  —  «О  термометрическом!» 
состоянін  Земиаго  Шара»,  которой  нетъ  ничего  но- 
добнаго.  Мы  должны  познакомить  съ  нею  нашихъ 
читателей. 

Не  изменилась  ли  вътеченіе  вѣковъ  средняя  темпе- 
ратура нашей  планеты?  Не  произошло  ли  какой-ни- 
будь всеобщей  перемены  ,  простершейся  на  целую 
толщу  Земиаго  Шара?  Или  одна  поверхность  его  под- 
верглась ея  вліянію?  И  въ  томъ,  и въдругомъ случае, 
есть  ли  какое-н ибѵдь  доказательство,  чтобъ,  въ  исто- 
рическія  времена,  температура  действительно  изме- 
нялась? Вотъ  вопросы,  которые,    въ  теченіе  многих ь 
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льтъ,  обращали  на  себя  напряженное  впиманіе  физи- 
ковъ  :  они  им :  ють  самое  близкое  отношеніе  къ  бу- 
дущности человека,  и  ведутъ  къ  разрешенію  множе- 
ства самыхъ  любопытныхъ  явленій. 

Люди,  заслужнвшіе  наибольшую  доверенность,  ду- 
маютъ  теперь,  что  Земля,  при  начальномъ  ея  образо- 
ваніи,  была  въ  состоянін  бело-каленомъ,  и  что  даже 
по-сю-пору  содержитъ  она  въ  нѣдрахъ  своихъ  значи- 
тельную часть  своего  первобытнаго  жара.  Но  углуб- 
ляясь безконсчно  въ  вопросъ  -  каково  было  действи- 
тельное состояніе  новорожденной  Земли,  изслВдуемъ, 
что  есть  оиределениаго  касательно  младенческаго  ея 
строенія:  въ  твердомъ  ли  была  она  видь  сначала,  или 
въ  жидкомъ?  Этотъ  пунктъ  былъ  разсматриванъ  съ 
величайшимъ  тщаніемъ,  и  вразсужденіи  его  сделано 
много  важныхь  открытій.  Доказано,  что  если  бъ  ис- 
кони, при  самомъ  начале  вращепія  около  своей  оси, 
Земля  была  въ  твердомъ  видь,  этотъ  видъ  остался  бъ 
неизмѣннымъ  вопреки  вращательному  движенію.  Но 
этого  отнюдь  не  могло  бъ  статься,  если  предположимъ 
противное.  Доиустивъ,  что  Земля  была  жидкою  мас- 
сою, мы  принуждены  согласиться,  что  Форма  ея  дол- 
женствовала уравновеситься  съ  действовавшими  на 
нее  силами.  Теорія  общей  механики  показываетъ , 
что  жидкая  шарообразная  толща,  если  принять  ее 
первоначально  однородною,  необходимо  сплюснулась 
бы  въ  направленін  оси  вращенія  и  поднялась  бы  по 
экватору;  теорія  определила  даже  разность  попереч- 
никовъ  такого  шара  ,  и  нашла  ,  что  ,  въ  окончагель- 
номъ  уравновешеніи  Формы  съ  действующими  сила- 
ми, общій  видъ  толщи  должень  быть  эллипсоидъ. 
Все  эти  результаты  удивительно  согласуются  ,  и  въ 
целомъ,  и  въ  своихъ  иодробностяхъ,  съ  Формою  Зем- 
ли, приведенною  въ  ясность  измереніями,  совершен- 
ными неоднократно  въ  обоихь  полушаріяхъ.  Такое со- 
г.іасіе  конечно  не  можетъ  быть  одною  случайностью. 
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Мы  въ  праве  полагать ,  что  Земля  была  сначала  въ 
жидкомъ  состояніи. 

Но  жидкое  состояніе  могло  быть  двухъ  родовъ,  —  во- 
дообразное,или  происходящее  отъдъйствія  теплотво- 
ра,  то  есть,  влажный  растворъ  или  расплавленіе  на 
огнѣ.  Геологи,  построй вшіеся  на  сторонѣ  воды,  бы- 
ли названы  нептунистами ;  тѣ ,  которые  стояли  за 
огонь,  приняли  имя  плутонистовъ.  Обь  стороны  спо- 
рили до  слезъ,  и  пренія  ихъ  долго  отзывались  ожес- 
точеніемъ,  непримиримостью,  свойственными  враждт» 
огня  съ  водою.  По  предположеніюнептунистовъ,  век 
вещества  Земли,  столь  разлнчныя  свойствами,  перво- 
начально плавали  растворенныя  въ  огромной,  круг- 
лой массв  воды,  а  твердь  образовалась  чрезъ  осажде- 
ніе.  Плутоннсты,  напротивъ,  отвергая  всякую  мысль 
о  растворенін,  вполнв  убъждены ,  что  Земля  сперва 
горѣла,  кружилась  въ  пространств  в  въ  бвло-каленомъ 
вид  в  и  была  расплавлена;  что  поверхность  ея  отвер- 
д-вла  простывая,  и  что  внутрь  ея  горнтъ  донынв. 

Хотя  прямое  средство  кончить  спорь  очевидно  со- 
стояло въ  томъ,  чтобъ  удостовериться,  существуютъ 
ли  во  внутренности  земли  остатки  или  признаки  пер- 
вобытнаго  жара,  отстаиваемаго  плутонистамн,  однако 
никто  объ  этомъ  не  думаль,  и  только  ныпъіннему  ио- 
колѣнію  физиков ъ  предоставлено  было  заняться  тако- 
го рода  нзслъдованіемъ  и  решить  задачу  удовлетвори- 
тельно. 

Спустившись,  где  бы  то  ни  было,  на  известную 
глубину  подъ  землю,  мы  находим  ь,  что  термометре 
^  не  показываетъ  уже  ни  дневной,  ни  годичной  перс- 
мѣны;  круглый  годь  замечается  тамъ  одинъ  и  тотъ 
же  градусъ  тепла  съ  однъми  и  теми  же  долями.  Гютъ 
Фактъ,  доказанный  опытомъ  неоспоримо  :  посмотрпмъ, 
что  скажетъ  теорія.  Къ  чему  приводитъ  насъ  строгое 
умозаключеніе,  когда  иредположимь,  что  всю  теплоту 
свою  Земля  получила  отъ  солнца?  Очевидно  къ  тому, 
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что,  во-первыхъ,  на  известной  глубине,  внутренняя 
температура  Земли  будетъ  всегда  одинакова,  и  во- 
вторыхъ,  солнечная,  или  наружная,  температура  на- 
шего Шара  должна  изменяться  вмѣстѣ  съ  географи- 
ческою шпротою.  Въ  обоихъ  случаяхъ  ,  теорія  под- 
тверждается наблюденіемъ;  но  слѣдуетъ  заметить, 
что,  по-этому,  во  всякомъ  климате,  внутренняя  тем- 
пература земныхъ  слоевъ  должна  быть  на  вевхъ  глу- 
бинахъ  постоянна  и  одинакова,  по  крайней  мере  она 
изменялась  бы  только  на  большихъ  разстояніяхъ  ра- 
діуса  Земли.  Между-тѣмъ  известно  ,  что  на  дѣлъ  от- 
крыто совсьмъ  другое:  паблюденія,  произведенныя  во 
мпогихъ  рудокопняхъи  надъ  водою  разных ътеплыхъ 
ключей  ,  выходящнхъ  изъ  неодинаковой  глубины  , 
согласно  показываютъ,  что  внутренняя  температура 
Земли  возвышается  1  градусомъ  стоградуснаго  тер- 
мометра на  каждыя  9  или  14  саженъ.  Коль  скоро  тсо- 
рія  прнводитъ  иасъ  къ  заключснію,  отнюдь  несо- 
гласному съ  действительностью,  то  она  в  врио  ошибоч- 
на, и  надо  ее  оставить.  Следственно,  не  справедливо, 
чтобъявленія  температуры  въ  земныхъ  слояхъ  зави- 
сели отъ  одного  солнца. 

Причиною  правнлыіаго  усилеиія  теплоты,  замечаем 
маго  всюду,  по  мере  углубленія  во  внутренность 
Земнаго  Шара,  можетъ  быть  только  теплота  собствен- 
ная, самобытная.  Такимъ  образомъ,  согласно  съ  твмъ, 
что  утверждают!»  илу  тон  петы,  и  еще  прежде  утвер- 
ждали Декартъ  и  Лейбиицъ,  —  безъ  всякаго  впрочемъ 
доказательства,  -Земля  наша  решительно  есть  не 
что  иное,  какъ  въ  запекшееся  ,  подернувшееся  корою 
солнце,  котораго  центръ  находится  поныне  въ  бвло- 
каленомъ  состоя ніи,  и  впередъ  смело  можно  будетъ 
ссылаться  на  высокую  внутреннюю  ея  температуру 
всякой  разъ,  когда  потребует!»  того  объяснение  гео- 
логи ческихъ  я вл еній.  Первоначально  могла  она  го- 
реть всею  своею  толщею;  потомъ  остыла  снаружи,  и 
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теперь  сверху  пользуется  солнечною  теплотою,  а 
внутри  дышнтъ  еще  собственнымъ ,  первобытнымъ 
жаром ь.  Внутренняя  теплота  ея  должна  пособлять 
внешней,  освобождаясь  изъ  недръ  Шара  н  испаря- 
ясь сквозь  почву,  и  соединенное  действіе  двухъ  теп- 
лоть  образуетъ  общій  клпматъ  ,  температуру,  въ  ко- 
торой раскрылась  и  цвететъ  жизнь  органическая. 

Но  примечено,  что  клпматъ  постоянно  изменяется 
къ  худшему.  Следственно  земная  толща  продолжаете 
остывать?  Следственно  внутренняя  теплота  когда-ни- 
будь испарится  совершенно  ,  н  наша  зеленая  ,  пре- 
красная планета  превратится  въ  мерзлую,  безжизнен- 
ную глыбу?  Насъ  уже  стращали  этимъ  величайшіе 
умы  области  Наукъ;  намъ  доказали,  что  пспареніе 
внутренней  теплоты  Шара  происходить  съ  ужасною 
быстротою,  и  что  очень -очень  не  далекого  время,  ко- 

і  гда  сделается  онъ  необитаемымъ.  Плачевная  будущ- 
ность! Должны  ли  мы  ,  наши  дети  или  внуки  ,  въ 
самомъ  дълъ  погибнуть  въ  мученіяхъ  стужи  н  мрака? 
Скоро  ли  сбудется  та  угрюмая,  страшная  картина 
Лорда  Байрона,  отъ  которой  леденеете  кровь  въ  чи- 

і  тателе, -картина  последняго  человека,  замерзающа- 
го  на  земле? 

Истинное  человеколюбіе,  а  может  ь-быть  п  здравая 
политика  государствъ,  которыя  намереваются  стоять 
еще  съ  тысячу  летъ,  повелевали  бы  начать  уже  те- 
перь приготовлять  запасы  дровъ  и  угля  для  отопле- 
ны человеческихъ  обществъ  въ  последнія  столетія 
міра;  мы  однако  полагаемъ,  что  эта  предосторожность 
совершенно  излишняя.  Посчнтаемыі  утешимся  :  Зем- 
ля могла  гореть  и  остынуть  снаружи   на  известную 

•глубину,  но  съ  техъ  поръ,  какъ  поверхность  ея  при- 
шла въ  твердое  состояніе,  она  более  не  остьіваетъ,  и 

'  средняя  теплота  ея  климатовъ  съ  незапамятпыхъ  вре- 

'  менъ  все  одна  и   та  же,  —  что  бы  ни   говорили  мерз- 

1  ляки. 
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Это  можно  доказать  математически. 

Мы  допустили,  говорить  Г.  Араго,  что  Земля  был 
некогда  въ  расплавленномъ  состояніи,  и  что  твердая 
ел  оболочка  образовалась  чрезъ  охлажденіе,  —  что  по- 
сю-пору,  даже  на  посредственныхь  глубинахъ,  теп- 
лота ей  чрезвычайна.  Изъ  этого  выходило  бы,  что 
она  продолжаетъ  еще  остывать?  Заключеніе  естествен- 
ное; дѣло  весьма  возможное.  Но  стоить  узнать,  въ 
какой  степени  она  остываетъ.  Что,  если  изъ  движенія 
Луны  вокругъ  Земли  почерпнемъ  мы  доказательство, 
что  въ  две  тысячи  лѣтъ  средняя  температура  Земли  , 
то  есть,  всей  ея  толщи,  а  не  одной  поверхности,  не  из- 
менилась даже  на  сотую  часть  градуса? 

Не  одному  покажется  страннымь,  какимъ  образомъ 
две,  повидимому  столь  различныя,  столь  чуждыя  себъ 
вещи,  какъ  теплота  Земли  и  теченіе  отдаленнаго  свѣ- 
тила,  могутъ  служить  другъ  другу  поверкою?  Поста- 
раемся объяснить  это  безъ  помощи  всякихъ  вычисле- 
на!. Возьмемъ  обыкновенное  колесо.  Вообразимъ,  что 
къ  каждой  его  спицѣ  прикреплены  большія  тяжести. 
Положимъ,  что  эти  тяжести  вольно  ходятъ  по  спи- 
цамъ,  такъ  что  можно  совокуплять  ихъ  у  оси,  и  по- 
строивать  въ  кругъ  у  обода  или  въ  какомъ  угодно 
промежуточномъ  положенін. 

Сперва  придвинемъ  ихъ  къ  оси,  и  испытаемъ,  ка- 
кая сила  потребна  у  рукоятки,  чтобъ  вертеть  колесо 
съ  быстротою  одного  оборота  въ  секунду. 

После  того  передвинемъ  тяжести  къ  ободу.  Колесо 
отнюдь  не  стало  тяжеле  прежняго ;  однако  жъ,  чтобъ 
вертѣть  его  съ  одинаковою  быстротою,  нужно  больше 
силы. 

Какъ  для  верченія  колеса  данной  тяжести  съ  из- 
вестною быстротою  требуется темь  больше  силы,чьмъ 
составныя  частицы  этой  тяж»  сти  дальше  отъ  его  сре- 
доточія,  то  очевидно,  что  при  дъйствіи  одной  н  той  же 
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силы  движеніе  колеса   будетъ  замедляться  по  мърт. 
удаленія  части цъ  его  толщи  отъ  осн. 

Всякому  извѣстно,  что  теплота  расшнряетъ  всь  из- 
вветныя  тѣла,  а  холодъ  ихъ  сжимастъ.  Следственно, 
чѣмъ  станетъ  теплье  ,  тьмь  болѣс  колесо  будет ъ  раз- 
даваться, тъмъ  обширньншую  будетъ  оно  иріобрътать 
окрулчность,  то  сеть,  тѣмъ  болъе  составляющая  его 
вещественныя  частицы  будутъ  удаляться  отъ  центра 
обращенія.  Совсъмъ  противоположное  увндимъ  при 
пониженіи  температуры.  И  такъ,  при  дьйствіи  одной 
и  той  же  силы,  данное  колесо  обращается  тъмъ  ско- 
рее ,  чъмъ  около  него  холоднъе  ,  и  твмъ  медленнѣе, 
чьмъ  около  него  теп.гве. 

Въ  часахъ,  напрнмьръ,  продолжсніе  секунды,  а  съ 
тъмъ  вмѣств  минутъ  и  часовъ,  определяется  време- 
немъ,  потребнымъ  для  одного  пол  на  го  оборота  метал- 
лическаго  колеса,  нменуемаго  маятникомъ.  Тутъ,  не- 
смотря на  малость  размера  круговъ,  дъйствіе  темпе- 
ратуры уже  такъ  сильно,  что  если  не  взято  противо- 
дъйствующихъ  мъръ,  о  которыхъ  не  МЕСТО  ЗД'ЬСЬ 
распространяться,  то  часы  лътомъ  отстаютъ,  а  зимой 
бътутъ  непременно. 

Теперь,  все,  сказанное  о  плоскомъ  колесе,  оче- 
видно должно  применяться  къ  толще  всякаго  другаго 
вида.  Напримеръ,  представимь  себе  шарь,  обращаю- 
щиеся около  самого  себя  веледствіе  перваго  побуж- 
деиія.  Если  наружные  его  размеры  увеличатся, 
скорость  обращенія  убудете ;  шарь  употребить  боль- 
ше времени  для  совершенія  пол  наго  оборота.  Еслижъ 
онъ  сожмется ,  скорость  его  прибудетъ ,  и  ему  пона- 
добится меньше  времени  на  каждый  оборотъвокругъ 
себя. 

Что  такое  Земля,  ежели  не  простой  шарь,  повешен- 
ный  и  обращающейся  въ  пространстве?  Стало-быть, 
если  бъ  она  увеличивалась,  то,  день  ото  дня,  должна 
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бы  медленнее  обращаться  ;  если  бъ  уменьшалась,  то 
скорость  ея  прибывала  бы. 

Вещества,  составляющая  землю,  расширяются  все 
отъ  теплоты  и  сжимаются  отъ  холода.  Если  она  когда- 
либо  находилась  въ  раскалениомъ  состояніи,  то  ко- 
нечно была  тогда  вдвое,  втрое,  вдесятеро  огромнее 
нынешняго.  Остынувъ,  она  сжалась  до  настоящей 
своей  малости.  Тѣ,  которые  думаютъ,  что  Земля  и 
теперь  еще  остываете,  темь  самымъ  должны  допу- 
скать, что  радіусъ  ея  убываете,  и  объемъ  становится 
все  меньше  и  меньше.  Но  мы  ужъ  видели,  что  объ- 
емъ шара  не  можетъ  уменьшиться  безъ  того,  чтобь 
въ  томъ  же  содержаніи  не  ускорилось  движеніе.  Во- 
прос ъ  —  такъ  же  ли  было  тепло  на  Земномъ  Шаре 
за  две  тысячи  лѣтъ,  какъ  и  теперь,  превращается  по- 
этому въ  следующій  :  въ  столько  ли  же  точно  звезд- 
наго  времени,  какъ  ныне,  совершала  Земля  оборотъ 
свой  около  самой  себя  лете  за  двѣсти  до  нашей  эры? 
или  короче  —  тогдашнія  сутки  равнялись  лн  нынеш- 
пимъ?  Должно  знать,  что  Александрійскіе  и  Арабскіе 
астрономы  измѣряли  эти  сутки  теченіемъ  луны,  и  мы 
прибегнешь  къ  тому  же  средству :  вотъ  какимъ  обра- 
зомъ  двнженіе  нашего  спутника  можетъ  рѣшить  во- 
ирось  о  древней  температуре  Земнаго  Шара  ! 

Изъ  сравнеиія  новейшихъ  наблюденій  съ  произве- 
денными за  двъ  тысячи  летъ  выходить,  что  въ  тсче- 
піе  этого  времени  скорость  обращенія  Луны  около  Зе- 
мли, —  следственно  и  скорость  обращенія  Земли  око- 
ло своей  осп,  следственно  и  объемъ  самой  Земли,  — 
отнюдь  не  изменились:  по-этому  и  температура,  ко- 
торой возвышеніс  и  нониженіе  такъ  сильно  действу- 
ютъ  на  объемъ  Земнаго  Шара,  осталась  все  та  же. 
Строжайшія  математическія  вычислен ія  не  позво- 
ляюсь допустить,  чтобь  она  уменьшилась  даже  на  */і0 
часть  градуса  стоградуснаго  термометра. 

Мерань,  Бюффонь  и  Ьальн  полагали,  что  воФран- 
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ціи  теплота,  освобождающаяся  изъ  внутренности  Зем- 
ли, лт/гомъ  въ  29,  а  зимою  въ  400  разъ  больше  топ, 
которая  происходить  отъ  солнца. 

Эта  мысль  развита  была  съ  величайшимъ  красио- 
рѣчіемъ,  но  кончилось  тѣмъ,  что  Риторика  уступила 
Математики. 

Открывъ,  что  излншекъ  всей  температуры  земной 
поверхности,  нротивъ  тон  ея части,  которая  произо- 
шла бъ  отъ  дѣйствія  одннхъ  солнечпыхъ  лучей,  состо- 
нтъ  въ  необходимомъ  и  опредѣленномъотношеніи  къ 
возвышенію  температурь  на  разныхъ  глубинахъ , 
Фурье  вывелъ,  изъ  дознанной  онытомъ  величины  это- 
го возвышенія,  числовое  опредт.леиіе  того  же  излиш- 
ка, то  есть,  термометрическаго  дъііствія,  производи- 
маго  внутреннею  теплотою  Земнаго  Шара  на  его  по- 
верхность, —  и  что  жъ  нашель  вмѣсто  огромныхъ 
чиселъ  Мерана,  Бальи  и  БюФФОна?  -тридцатую  часть 
градуса ! 

И  такъ,  поверхность  земли  остыла  до  того,  что  ед- 
ва сохранился  ощутительный  слъдъ  первобытной  ея 
температуры.  Однако,  на  извѣстныхъ  глубинахъ, 
жаръ  еще  чрезвычайно  силенъ. 

Съ  теченіемъ  времени  внутреннія  температуры, 
быть-может ь,  много  изменятся  ;  но  на  поверхность 
Земли  онѣ  н  теперь  нзливаістъ  почти  неощутительное 
двйствіе.  На  поверхности,  —  объней-то  намъ  больше 
всего  заботы ,  —  къ  довершеныо  положенныхъ  для 
органической  жизни  перемънъ  тепла  и  холода,  въ  край- 
немъ  случаѣ,  будетъ  не  доставать  не  бол  Вводной  трид- 
цатой доли  градуса,  когда  бъ  внутренность  Шара  по- 
теряла даже  весь  свой  теплотворъ.  Поэтому,  страш- 
ное замерзаніе,  которымъ  пугаль  насъБюФФонь,  ко- 
гда собственная  теплота  Земли  истощится,  мечта,  —  и 
только. 

ІІоказавъ  зависимость  температуры  нашего    Шара 
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отъ  постоянной  температуры  пространства,  наполняв* 
маго  другими  планетами  н  светилами,  и  заметивъ, 
какь  медленно,  неощутительно  термометрическое  дей- 
ствіе,  могущее  произойти  отъ  измененій  въ  эксцен- 
трицитете земнаго  пути,  то  есть,  въ  періодпчсскпхъ 
разстояніяхъ  Земли  отъ  Солнца,  Г.  Арагопереходитъ 
къ  разсмотренію  климатовъ. 

Для  объясненія  ихъ  персмепъ,  говоритъ  онъ,  намь 
теперь  остается  прибегнуть  только  къ  мѣстнымъ  об- 
стоятельствамъ  или  еще  къ  измѣненію  въ  теплотвор- 
номъ  и  свѣтовомъ  могуществе  солнца.  Когда  успеемъ 
отвести  одну  изъ  этихъ  причинъ,  и  напримеръ  дока- 
жемъ,  что  солнце  греетъ  и  светитъ  по-прежнему,  то- 
гда все  перемены  въклиматахъ  должно  будетъ  припи- 
сать земледельческнмъ  работамъ,  истребленію  лесовъ 
на  горахъ  и  на  равнинахъ,  обсушке  болотъ,  и  прочая. 
Для  этого  возьмемъ  страну,  которая  изъвсехъ,  зиае- 
мыхь  нами  по  Исторіи,  наименьше  изменилась  въ  от- 
ношеиін  Физическомь,  именно  Палестину.  Тамъ  че- 
ловекь  ничего  не  сделалъ  для  подобной  перемены ,  и 
если  найдемъ  ,  что  въ  наше  время  климатъ  въ  Пале- 
стине тотъ  самый,  какой  былъ  за  несколько  тысячъ 
леть,  то  въ  праве  будемъ  утверждать,  что  дьйствіе 
солнца  на  температуру  земли  постоянно,  и  что  пере- 
мены еязависятъ только  отъ  местныхъ  обстоятельства 

Чтобъ  пальмы  приносили  плодъ,  или  точнее,  чтобъ 
финики  созревали  на  дереве,  потребна  средняя  тем- 
пература года  по-крайней-мере  въ  21°  стоградуснаго 
термометра,  а  для  виноделія  нужно  не  более  22°.  Это 
дознано  на  опыте.  Еще  въ  Моисеевы  времена  Пале- 
стина изобиловала  и  внноградомъ  и  Финиками:  стало- 
быть  ,  средняя  ел  температура  равнялась  тогда  21  °,5, 
-  и  теперь  мы  видимъ  то  же  самое  !  Іудеи  торжество- 
вали праздннкъ  кущей,  или  собиранія  винограда,  въ 
Октябре-,  и  теперь  въ  начале  Октября  снимаютъ  гроз- 
ды  около  Іерусалима. 
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Далт.е  авторъ  входить  въ  довольно  подробное  раз- 
смотрѣніе  частныхъ  перемШъ  климата,  происходм- 
щнхъ,  по  мйѣйію  его,  отъ  мъстныхъ  ©бстоятельствъ, 
и  изъ  соображенія  древнихъ  и  стариНныхъ  извѣ- 
стій  съ  новъйшими  наблюдениями,  выводитъ,  что 
климатъ,  ианримьрь  Рима,  отнюдь  не  изменился ; 
что  въ  Тоскаиѣ,  со  времени  истребленія  покрывав- 
шихъ  ее  лѣеовъ,  зимою  стало  не  такъ  холодно, 
а  лѣтомъ  не  такъ  жарко ,  и  что  въ  нѣкоторыхъ  ча- 
стяхъ  Франціи,  при  замьтномъ  уменьшеніи  суровости 
зимъ,  климатъ  менѣе  тепелъ  лътомъ,  какъ  въ  старые 
годы. 

Когда  Императоръ  Пробъ  позволнлъ  Испанцамъ  и 
Галламъ  садить  виноградъ,  онъ  даровалъ  ту  же  ми- 
лость жителямъ  Англіп.  Конечно  виноградъ  росъ  хо- 
рошо и  созрѣвалъ  тогда  и  въ  Галліи,  и  на  этомъ  остро- 
вѣ:  иначе  это  была  бы  не  милость,  а  насмѣшка  надъ 
здравымъ  смыеломъ.  Да  и  лѣтописи  удостовьряютъ, 
что  въ  большей  части  Англіи  процвьтало  вннодѣліе, 
когда  теперь  едва  можно  этому  вврить.  Во  Франціи 
еще  весьма  недавно  ,  не  болѣе  двухъ  или  трехъ  столѣ- 
тій  тому  назадъ ,  многіе  округи  славились  превосход- 
ствомъ  своихъ  винъ:  нынѣ,  въ  тѣхъ  же  самыхъ  мѣ- 
стахъ,  жители  не  знаютъ,  что  такое  спѣлая  грозда. 

Что  причиною  такой  перемѣны  не  солнце,  это  уже 
доказано  постоянствомъ  температуры  въ  Палестин  ь\ 
Открытіе  цьлаго  ящика  старинныхъ  термометровъ, 
уцьлѣвшихъ  въ  одном ь  Италіянскомъ  монастырь  отъ 
сожженія  ,  опредьленнаго  имъ  мудростью  Св.  Инкви- 
зиціи,  пекшейся  объ  искорененіи  чернокнижія  ,  до- 
ставило намъ  средство  повЬрить  термометрическія 
наблюдения  ,  дѣланныя  вскорѣ  по  изобрѣтеніи  сред- 
ства измерять  теплоту,  и  мы  убьдились,  что  средняя 
температура  Сѣверной  Италіи,  гдѣ  однако  жалуются 
на  охлажденіе  климата,  не  претерпьла  ни  какой  види- 
мой перемьны  въ  общемъ  годичномъ  итогь,  и  солнце 
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ни  въ  чемъ  ей  не  изменило.  Движеніе  поляриыхе 
льдовь  —  происшеетвіе  случайное,  преходящее,  и  мо- 
жете причинить  холоде  только  на  одно  лѣто,  —  много 
на  два  или  на  три.  Следственно  люди,  а  не  силы  все- 
ленной ,  виновны  въ  томъ  ,  что  времена  года  стали 
ровнее  д ълпться  теплотвороме  ,  отпускаемымъ  нхъ 
планете  на  круглый  періодъобращеніяея  около  Солн- 
ца. Истребленіе  множества  лвсовъ,  разрѣженіе  остав- 
шихся на  корив  большими  просвками,  обсушка  бо- 
лоте, об]заботка  пространныхь  равнинъ,  —  вотъ  глав- 
ныя  измвненія,  которыиъ  подверглись  Франція  и  Ан- 
глія  въ  течсніс  несколькихъ  сотълѣтъ,  и  они-то  имв- 
ли  неоспоримое  вліяніе  на  ихъ  климатъ.  Чтобъ  по- 
стигнуть общій  характере  этого  вліянія,  взгляпемъ 
на  страны ,  которыя  въ  наше  время  подвергаются 
теме  же  перемѣнамъ,  На  всемъ  пространстве  Север- 
ной  Америки  господствуетъ  убежденіе,  что  обработ- 
ка земель  изменила  климатъ,  и  что  перемена  стано- 
вится день  ото  дня  очевиднее :  зимы  стали  не  такь 
холодны,  за  то  лгыпа  не  такъ  жарки ,  какъ  прежде , 
то  есть,  другими  словами,  крайности  температуре,  за- 
мечаемыхъ  въ  Январе  и  въ  Іюле,  годе  отъ  году  сбли- 
жаются. То  же  самое  стремленіевременъ  года  къ  боль- 
шему и  большему  равновесно  относительныхе  темпе- 
ратурь нхъ  имеете  место  и  въ  Петербурге.  На  бере- 
гахъ  Невы,  покрытыхъ  дремучимъ  лесомъ  и  топки- 
ми болотами,  зимы  некогда  были  долги  и  свирепы, 
лета  мгновенны  и  знойны :  се  каждою  значительною 
переменою  вънаружномъ  состояніи  почвы,  стужа  те- 
ряетъ  свое  здесь  напряженіе ,  но  отнятый  у  зимнихъ 
месяцевъ  холодъ  разливается  на  остальныя  части  го- 
да, н  хорошія  лета  становятся  реже.  Хотя  встарину 
жары  въ  Петербурге  могли  быть  сильнее,  но  средня  я 
температура  года  никогда  не  превосходила  +  5°  Рео- 
мюра. 
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Въ  скукѣ,  еще  не  разсѣявшейся ,  проѣхалъ  я 

Стрельну  ,  пустынную  Кипень,  ничвмь  не  примеча- 
тельный Касково  и  Чирковицы.  Бее  пространство 
отъ  Чирковицъ  до  Ополья  довольно  пріятыо  по  мѣсто- 
положенію  п  видамъ;  но  отъ  Ополья  до  Ямбурга  все 
хуже  и  хуже ,  чѣмъ  ближе  къ  последнему,  окрестно- 
сти Ямбурга  наводятъ  уныніс  надушу:  болота,  ку- 
старникъ  и  груатъ  безплодный— вотъ  что  представ- 
ляется взорамъ  проезжающаго. 

Ямбургъ,  древняя  руина,  напоминающая  удальство 
вольницы  Новгородской,  борьбу  Новгородцевъ  съ раз- 
ными чужеземцами  на  землѣ  этого  города,  но  болте 
памятенъ  именем ъ  знаменитаго  любимца  Петрова,  ве- 
лпкаго  въ  неечастіяхъ,  более  нежели  на  верху  своего 
могущества,  исполина  и  въ  самыхъпрсетупныхъ  поры- 
вахъ.  Ямбургъ,  вместе  съ  Копорьемъ,  отдан ь  быль 
Светлейшему  въ  отчину  Царемъ,  умѣвшимъ  карать 
его  за  противозаконности ,  но  еще  болт.е  умѣвцшмъ 
цт.нить  н  возвеличивать  его  заслуги.  Главная  при- 
мечательность сего  города  въ  настоящее  мрем  я  есть 
мостъ  чрезъ  крѵтоберегую  Лугу,  соорѵженіе  кор- 
пуса путей  сообщепія;  ііосредннт»  рѣкн  стоить  кра- 
сивый паромъ  съ  Императорскимъ  Флагомъ  для  пе- 
реправы Государя  Императора  чрезъ  реку  въ  полую 
воду. 

Сильный  зпой  томнлъ  ипсъ  во  время  переезда  нзъ 
Ямбурга  въ  Нарву,  куда  прибыли  мы  въ  два  часа  по- 
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полудни.  Гостннница,  опрятная  и  краен  но  построен- 
ная, дала  намъ  объдъ,  послѣ  котораго  отправились 
мы  обозрѣвать  городъ,  или  лучше  сказать,  два  осо- 
бенные города  :  каждый  иаъ  нихъ  имѣетъ  свою  осо- 
бую физіономію  и  носить  печать  того  времени,  въ  ко- 
торое былъ  воздвигнуть. 

На  утесистомъ  берегу  ІІаровы  Великій  Іоаннъ  III, 
препиравшійся  съ  славнымъ  Плеттенбергомъ,  соорѵ- 
дилъ  дѣтинецъ,или  крт.пость,  Ивань-городокъ,  высо- 
кую, огражденную  подзорными  башнями  и  бойница- 
ми, поддерживаемую  въ  разныхъ  мѣстахъ  котръ- 
Форсами,  и  владычествующую  надъ  и  злу  чисты  мъ  те- 
ченіемъ  стремительно-льющейся  рѣки. 

Противъ  ІІвань-городка,  на  другой  столькоже  кру- 
то-берегой  сторон  ѣ,  высится  рыцарскій  зубчатый  за- 
мокъ,  отъ  котораго  протянутъ  высокій  валъ  вокругъ 
всего  города  Ругодпва,  или  Нарвы,  служившего 
сильнымъ  оплотомъ  Ливоніи  противъ  могущества 
Новгородцевъ   и   Великпхъ  Князей    Россіи. 

Обѣ  сіи  части  города ,  нѣкогда  раздѣленныя  и 
враждебныя,  ныніі  соединены,  и  удобно  сообщают- 
ся между  собою  величественнымъ  мостомъ ,  на  гра- 
нитныхъ  быкахъ  утверждениымъ  и  сооруженнымъ 
въ  царствованіе  Императора  Николая,  въ  1850  году. 
Такъ  называемыя  «водяныя  ворота,»  похожія  на 
главныя  ворота  Петропавловской  крътюсти  въ  Нетср- 
бургѣ,  ведутъ  во  внутренность  Нарвы.  Каменные 
высокіе  домы,  замкнутые  узкими  улицами,  освещае- 
мые широкими  окнами,  украшенные  въчно  движу- 
щимися Флюгерами  и  балконами  въ  видъ небольших!, 
башень,  свидтлельствуютъ  о  давности  города  и  оГер- 
манскомъ  егопроисхождсніи.  Въ  главной  улнцѣкъпри- 
мпчатсльнымъ  зданіямъ  принадлежишь  древняя  цер- 
ковь, нензвъетно  когда  построенная,  и  въ  1736  году 
гепоѵігі,  какъ  сказано  въ  надписи  надъ  входомъ;  но 
на  плоіцадн  внутри  города  норажагот7>  путешествен- 
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пика  два  готическія  сооружеиія:  одно  обращено  ны- 
ніі  въ  городской  Ньмецкій  театръ,  а  другое  сохра- 
няеть  доселѣ  прежнее  свое  назначение,  —это  ВаіЬЪаіів, 
памятный  Русскнмъ  по  славнымъ  воспоминаніямъ  о 
беземертномь  преобразователь  Россіи.  Обширная  че- 
твероугольная  зала  занимаетъ  средину  дома;  плаФОнъ 
съ  эмблематическими  изображениями  ее  украшаетъ; 
всѣ  изображенія  намѣкають  о  подвигахъ  Великаго. 
На  одномъ  концгб  плафона  эмблема  приличная  сънад- 
пиеыо-Ѵіѵеш  июгіепз,  на  другомъ  —  §етрег  иЪісріе, 
на  третьемъ  -  ѴіеЬогіа ,  а  на  четвертомъ  —  Ьосо  сЬ 
іетроге.  По  об  в  стороны  залы  входы  въ  горницы, 
занимаемыя  разными  присутственными  мѣстами,  — 
■маі  истратомъ ,  коммерчеекпмъ  судомъ,  акцпзнымъ, 
совветнымъ  и  другими.  Въ  магистратов,  украшен-- 
номъ  портретами  Россійскнхъ  Государей,  начиная  отъ 
Петра  I  до  Николая  I,  находятся  древнія  кресла,  но- 
крытыя  краснымъ  сукномъ  и  поставленныя  въ  видь 
полукружія  надъ  возвышеніемъ,  гдъ  стоить  зерцало. 
Въ  сей  заль  Петръ  Великій  произнесъ  приговоръ  спа- 
сенія  и  пощады  городу  Иарвъ  въ  1704  год}^,представъ 
Горну  и  высшимъ  сановникамъ  крѣпости  съ  мечемъ 
въ  рукѣ,  обагреиномъ  кровію  его  собственныхъ  вон- 
новъ,  дерзну  вшихъ,  вопреки  воль  Монарха,  расхи- 
щать городъ  и  губить  безпомощныхъ  обитателей,  кото- 
рые уже  признали  надъ  собою  право  победителя. 
Утъшителыш  видѣтьвь  героі.  иобѣднтелъ  ангела  хра- 
нителя побѣжденныхъ  ! 

Императорскій  дворецъ,  сооруженный  во  время 
Петра  I,  есть  двухъ-этажное  зданіе  съ  небольшим!, 
подъьздомъ,  или  крыіьцомъ,  надъ  которымъ  поста- 
вленъ  вооруженный  рыцарь.  Комнаты,  просто  меблн- 
рованныя,  хранятъ,  какъ  драгоценность,  иькоторыя 
вещи,  принадлежавшія  Великому:  кровать,  кѳитор- 
кУі  кресла,  зеркала.  Въ  первой  отъ  лестницы  комна- 
тъ  расписанный  пла«і>онъ,  на  углахъ   котораго    нахо- 
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дятел  наутическія  и  восниыя  изображенія;  на  одномъ 
углу  представ деиъ  кушідопъ  на  орлѣ  съ  надписью 
внизу:  —  Льиюкі  щепщ  на  другомъ  готическая  дву- 
этажиая  башня  —  Непостоянство  мшъ  порочно,  на 
третьемъ  якорь  о  двухълапахъ  -  Ничто  сего  не  стра- 
шить; въ  четвертом  ь  пила,  на  одномъ  конць  которой 
внеитъ  мечъ,  а  на  другоімъ  медаль;  внизу  надпись  - 
Чтосіе  не  можетъ'1  въ  пятомъ  горящая  бомба  —  Горе, 
кому  достанется^  а  въ  шестомъ  руль  —  Надь  водами 
власть  іміьетъ.  Изъ  дворца  прекрасный  видъ  на 
Нарову  и  на  городскія  окрестности;  вдали  видна  бо- 
гатая мыза  Штакельберговъ,  пожалованная  этой  <і>а~ 
миліи  еще  ііетромъ.  Изъ  залы  дворца  выходить  бал- 
конъ  со  стекляпыми  окнами  и  деревяннымъ  перехо- 
дом!,, на  коемъ  устроеиъ  опускной  мостъ  для  сходу 
изъ  дворца  на  земляной  вал  ь,  простирающиеся  кру- 
то надъ  рѣкою,  по  ея  теченію. 

Обошедши  города»  и  обозрі.въ  век  главныя  приме- 
чательности, отправился  я  на  водопадъ,  Ювала  :  я 
любопытствовалъ  видѣть  его  тѣмь  болъе,  что  мпі.  хо- 
телось сравнить  водопадъ  Паровскій  съ  водопадом ъ 
Кивачемъ  на  рѣкѣСуцѣ  въ  Олонецкой  губернін,  нро- 
елавленнымъ  лирою  нашего  велика  го  барда,  Дер- 
жавина. Кнвачь  впд'Ьль  я  за  двадцать  лътъ  гіередъ 
симъ,  въ  1812 году;  но  впечатлѣніе,  нмъ  на  меня  про- 
изведенное, осталось  неизгладимым ь  доселѣ. 

Дорога  къ  Ювалѣ  лежитъ  по  пространной  равпннт», 
на  которой  совершилось  столько  дѣлъ  знаменитыхъ 
въ  вѣкн  мннувшіе,  и  гдъ  Русскіе  такъ  дорого  купи- 
ли у  Шведовъ  первый  урокъ  въ  военномъ  искусства. 
Шумъ  отъ  наденія  водь  раздается  далеко.  Іілизь  водо- 
пада лежитъ  людная  деревня  Г.  Крамера,  населен- 
ная крестьянами,  благоденствующими  не  отъ  хлі.бо- 
иашёства,  а  отъ  промышленной  деятельности.  При- 
близившись кърькъ,  изумлена,  я  былъ  зрѣлищемъ  ве- 
личественным ь:  широкая  рт.ка,  спокойно  несшая  до- 
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селѣ  свои  воды,  встрътивъ  сопротивлсыіе  отті  огром- 
ныхъ  камней ,  дивною  силою  Природы  набросан- 
ныхъ  поперегъ  ея,  и  образующихъ  цълые  утесы,  си- 
лится разрушить  преграды,  и  съ  клокотаніемъ  низ- 
вергается въ  пропасть,  къ  подошвѣутесовъ;  въ  стрем- 
леніи  своемъ  она  дѣлаетъ  боковыл  движенія,  прокла- 
дываетъ  новыя  русла,  и  представляетъ  цьлый  рядъ 
водопадовъ,  одинъдругаго  выше,  одинъ  другаго  гроз- 
нее. На  разныхъ  рукавах ь  водопада  человеческая 
нромышленость  устроила  многія  заведенія:  здьсь  на- 
ходятся мукомольная  и  лѣсопнльная  мельницы  и  су- 
конная Фабрика,  вновь  учреждаемая  :  сила  воды  за- 
мѣняетъ  тутъ  дѣйствіе  паровыхъ  машинъ.  Удаляясь 
отъЮвалы,я  далъ  ему  мысленно  предпочтете  предъ 
Кивачемъ,  и  по  большему  обилію  водъ,  и  по  большей 
выгодности  его  положенія:  Кивачь  льется  въ  безлюд- 
ной пустотѣ  среди  лѣсовъ,  рѣдко  кѣмъ  посѣщаемыхъ. 
Въ  семь  часовъ  вечера  выѣхали  мы  изъ  Нарвы  по 
тракту  на  Гдовъ.  На  разстояніи  семи  верегъотъ  Нар- 
вы мы  оставались  въсчастливомъочарованіи,  что  кро- 
ме наслажденій  ничего  намъ  въ  пути  не  встретится  : 
и  дорога  была  равно  прекрасна,  и  виды  пріятны;  ти- 
хая, спокойная  Нарова  опоясывала  своимъ  теченіемъ, 
какъ  лентою,  зеленые  луга,  стелющіеся  по  обоимъ  бе- 
регамъ  ея  на  довольную  даль.  На  самой  границе  Ям- 
бургскаго  уезда  поставленъ  на  этой  реке  весьма  краси- 
вый пловучій  мостъ ,  —  новая,  праведная  благодар- 
ность управленію  путей  сообщенія!  Шагъ  за  мостъ, 
и  очарованіе  наше  мгновенно  исчезло ;  какъ-будто 
действіемъ  волшебнаго  прута,  все  изменяется  :  При- 
рода дичаетъ,  предъ  глазами  болота  и  леса,  дорога 
чуть-чуть  сносная;  недолго  еще  повеселила  насъ  На- 
рова своимъ  разнообразнымъ  теченіемъ  —  и  ее  поте- 
ряли мы  наконецъ  изъ  виду.  Съ  потерею  ея,  каза- 
лось, потеряли  мы  и  светъ  Божій;  ночь  своими  мрач- 
ными покрывалами  подернула  все  насъ  окружавшее, 
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и  мы,  одъянные  мракомъ,  невольно  стихли,  бывъ 
дотоле  постоянно  говорливы.  Удивительную  силу 
имѣетъ  Природа  надъ  человвкомъ:  богатая  и  разнооб- 
разная, она  возвышаетъ  душу  ;  дикая  и  унылая  ,  на- 
противъ,  погружаетъ  насъ  въ  грустныя  думы  и  усы- 
пляетъ  всю  нашу  деятельность. 

Сонные  проехали  мы  станцію  Низы,  и  прибыли  въ 
деревню  Полю.  Дремучій  лесъ,  осененный  темнотою 
ночи,  былъ  предъ  нами,  за  нами  и  вокругъ  насъ.  Въ 
деревне  решились  мы  дождаться  разеввта:  ночлега 
иметь  было  невозможно  въ  грязных ъ,  бѣдныхъ  из- 
бахъ.  Коляска  служила  намъ  спальнею.  Съ  разеве- 
томъ  мчали  насъ  безнробудныхъ  до  Купкова ;  отсюда 
доГдова  переъздъпріятнѣе:  зеленѣющіеся  луга  и  по- 
ля, холмы  и  горы  въ  отдаленіи,  несколько  селеній 
близъ  дороги,  и  богатая  усадьба  Князя  Дондукова- 
Корсакова,  развлекали  по  времснамь  наше  вниманіе. 
Около  полудня  въехали  мы  во  Гдовт*. 

Гдовъ,  ничтожный  городъи  населеніемь    и  промы- 
ш.іеностыо,    лежить   на    всзвышеніи   при    берегахъ 
грязной  Гдовки,  недалеко  отъ  восточнаго   края  Чуд- 
сісаго  Озера,  или  Пейнуса.  Сколько  воспомипаній  ра- 
ждается  невольно  при  взгляде  на  Гдовъ,  замечатель- 
ный своею  древностію!  Земля  его  освящена  стопами 
героя  Невскаго,  умѣвшаго  и  во   дни    ужасныхъ  бѣд- 
ствій  отечества  сдѣлать  имя  свое  грознымъ   для   гор- 
деливыхъ  Ливонскпхъ  рыцарей.  Сколько  разъ    пора- 
жалъ  онъ  ихъ  съ  любимыми    своими  Новгородцами! 
Озеро    Чудское    было    нередко    театромъ    славныхъ 
делъ  его,  а  Гдовъ  евидвтелемь,  можетъ-быть  и  участ- 
ппкомъ.  Отсюда  сторожилъ  Александръ свободу  Нова- 
города,  и  спешилъ  на  спасеніе  Пскова    отъ    враговъ 
чужезе.мныхъ,  и  отъ  непріятеля,  еще  болѣе  опаспаго, 
-  отъ  властолюбиваго   Твердилы.    Прошли    веки,    и 
Гдову  остались  только  древнее  имя  и  разсыпающіяся 
развали  ны  глубокой  старины,  -  валъ  съ    укреилені- 
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ями  каменными  и  два  храма  съ  колокольнею,  оба  уже 
позднъйшаго  происхожденія.  Церкви  и  колокольни 
построеніемъ  своимъ  принадлежать,  вероятно,  къ  вре- 
мени Царя  Грозиаго,  или  не  много  прежде.  Ничто 
внрочемъ  не  можетъ  вразумить  археолога  положи- 
тельно о  древности  сихъ  зданій:  ньтъ  ни  рукописей, 
ни  преданій.  Увлекаемые  любознаніемъ,  мы  взобра- 
лись на  колокольню:  колоколъ,  вылитый  въ  первые 
годы  правленія  Царя  Іоанна  Васильевича,  и  украшен- 
ный разными  изображениями  и  надписями,  награ- 
ди л  ъ  насъ  за  подъятый  грудь.  Сія  колокольня  при- 
мыкала къ  двумъ  церквамъ ,  изъ  которыхъ  одна  въ 
недавиіе  годы  срыта  за  ветхостію  до  основанія,а  дру- 
гая, скудная  вндомъ,  низенькая,  одноглавая,  заперта 
тяжелою  желъзною  цепью  и  железною  дверью,  прн- 
мѣтно  разрушающеюся  отъ  ржавчины;  только  известь 
и  щебень  наполняютъ  внутренность  храма.  Главная 
градская  церковь  составляетъ  также  памятнпкъ  древ- 
ности: внутри  ничего  нѣтъ  новаго,  изящнаго,  нетъ  и 
старины  примечательной,  кроме  серебрянаго  поз.іа- 
щеннаго  креста,  распадающагося  отъ  ветхости,  и 
Евангелія  1685  года;  есть  много  вкладовъ,  принесен- 
ныхъ  церкви  Фамиліею  Коновницыныхь,  здешнихъ 
вотчинниковъ,  но  и  вклады  бедны.  Вокругъ  церков- 
ной главы,  извне,  сдѣлана  какая-то  надпись,  никемъ 
еще  не  разобранная,  и  никто  изъ  здвшнихь  жителей 
не  пытался  даже  разгадать  ея  смыслъ.  «  Губернаторъ 
Храповицкій,  говорилъ  мне  тамошній  священникъ, 
присыл алъ  сюда  недавно  чиновника  скопировать  и, 
если  можно,  разобрать  ее:  успѣлъ  ли  онъвъ  томъ,  не 
знаю. » 

Пустившись  въ  дальнейший  путь  по  направленію 
ко  Пскову,  мы  не  могли  вообразить  себъ  скуки  ,  насъ 
здѣсь  ожидавшей.  Дремучіе,  вековые  леса,  покры- 
ваютъ  почти  все  пространство;  дорога  идетъ  по  сыпу- 
чему, глубокому  песку  ,  и  тяжела  до  такой  степени  , 
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что  шесть  лошадей,  тащившихъ  нашу  коляску,  едва  въ 
четыре  съ  половиною  часа  могли  пробѣжать,  или  луч- 
ше, пройти  разстояніе  двадцати  верстъ.  Отъ  станціи 
Желчи  до  То.ібицы  простирается  такъ  называемый 
Сороковой  боръ  \  мракъ  глубокій  царствуетъ  въ  немъ 
и  посреди  бьлаго  дня;  ничего  не  видно,  кромъ  хвой- 
ныхъ  деревъ,  засыпавшнхъ  своими  иглами  земля- 
ной грунтъ  ,  и  страшныхъ  обрывовъ  горныхъ,  обра- 
зующнхъ  бездонныя  пропасти  ,  которыхъ  обнажен- 
ные бока  выказываютъ  песчаное  ихъоснованіе.  Мерт- 
вая тишина  бора  прерываема  была  въ  проьздъ  нашъ 
шумными  голосами  безчисленныхъ  богомольцевъ,  воз- 
вращавшихся изъ  Пскова:  пестрыя  толпы  женъ,  ста- 
риковъ,  двтей  и  молодыхъ  крестьянъ  и  крестьянокъ 
веселили  насъ  своимъ  говоромъ.  Ежегодно  приходить 
во  Псковъ  Печорская  явленная  Божія  Матерь  въ  Вос- 
кресенье предъ  Троицынымъ  днемъ,  н  прпвлекаетъ 
мол.чщихся  изъ  всбхъ  странъ  окрестныхъ,  и  даже 
дальнихъ.  Стеченіе  народа  во  Псковѣ  бываетъ  въ  это 
время  чрезвычайное  :  насчитываютъ  иногда  до  50,000 
набожныхъ  прпшельцевъ. 

Большая  дорога,  по  которой  мы  ѣхали ,  лежнтъ  по 
заозерью,  и  лѣса,  покрывающіе  пространство  между 
Гдовомъ  п  Псковомъ,  идутъ  отъ  береговъ  Пейпуса  во 
внутренность  слишкомъ  на  сто  верстъ  съ  небольшими 
перерывами.  Жители  заозерья  и  вообще  всей  окрест- 
ной страны  считаютъ  главнымь  своимъ  занятіемъ 
рыбную  ловлю  :  одни  занимаются  производствомъ 
ловли,  а  другіе  перекупкою  рыбы  и  развозкою  ея  для 
продажи ;  многіе  крестьяне  наживаютъ  знатные  ка- 
питалы и  благоденствуютъ.  Главные  роды  рыбъ  — ло- 
соси, лохи,  щуки,  лещи,  судаки,  а  на  южномъ  концѣ 
Пейпуса,  при  сліяніи  съозеромъПсковскнмъ,  ивъеемъ 
послѣднеиъ,  ловится  великое  множество  снятковъ, 
развозимыхъ  повсюду.  Важнтйшій  ловъ  производит- 
ся въ  зимнее  время.  Цълыя  тысячи  крестьянъ,  парті- 
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ями ,  более  или  менее  людными  ,  отправляются  на 
промыселъ,  располагаются  по  средине  озера  въ  раз- 
иыхъ  дистанціяхъ,  и  укрепляютъ  на  льду  для  житья 
своего  берестяные  домики,  или  палатки.  Въ  сихъ  бе- 
рестянкахъ  помещается  обыкновенно  двенадцать  че- 
ловвкъ,  а  иногда  даже  около  тридцати.  Съ Понедель- 
ника до  Субботы  все  населеніе  окрестныхъ  деревень 
и  со  стороны  Гдова,  и  отъ  Пскова  и  Ливоніи,  сосредо- 
точивается на  льдистой  коре  озера  :  въ  Субботу  воз- 
вращаются крестьяне  къ  своимъ  семенствамь  съ  нс- 
дѣльною  добычею.  Иногда  улов  ь  бываетъ  такъ  счаст- 
ливъ,  что  одною  тонею,  или  неводомъ,  вытаскивается 
рыбъ  на  триста  и  более  рублей.  Всякій  деятельный 
рыболове  можетъ  въ  одну  зиму  выработать  до  трехъ 
сотъ  рублей.  По  добродушному  сознанію  самихъ 
крестьянъ,    Пейпусъ  есть  кормиле цъ  всего  заозерья. 

Къ  утру,  24  Мая,  1852,  простились  мы  и  съ  Пей- 
пусомъ, и  съ  боромъ. 

Лучи  восходящаго  солнца  ослепительнымъ  бле- 
скомъ  пріятно  золотили  обширный  горпзонтъ  рав- 
нинъ  и  полей,  стелющихся  вокругъ  города  Пскова. 
Вдалеке  увиделъ  я  блестящіе  верхи  Св.  Троицы,— 
палладіума  Псковитянъ :  сей  Соборный  храмъ  высит- 
ся, какъ  исполинъ,  надъ  веемъ  его  окружающимъ. 
Забывъ  претерпенную  въ  бору  скуку,  съ  радостнымъ 
нетерпеніемъ  летелъ  я  во  срѣтеніе  приближающему- 
ся къ  намъ  Пскову,  и  воображеніе  умчало  меня  въ  не- 
досягаемую даль  вѣковъ  иротекшихъ.  Съ  благоговей- 
нымъ  восторгомь  виделъ  я  предъ  собою  тени  вели- 
кихъ,  или  рожденныхъили  двйствовавншхъ  на  земле 
Псковской:  Святая  Ольга,  начинавшая  здесь  благо- 
детельную жизнь  свою,  Всеволодъ  Гавріплъ,  первый 
Князь  Псковскій  ,  Александр!»  Невскій  ,  победитель 
Ливонцевъ  на  Пейпусв,  поражающіп  во  Пскове  кра- 
мольные замыслы  изверга  Твердилы,  Довмонтъ,  со- 
здатель стенъ  Псковскихь,  подъ  эгидою  Св.  Троицы 
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торжествовавшие  нобъды  падъ Магистрами  Ливонски- 
ми и  надъ  Литвою,  Димитрій  Александровича,  сынъ 
отца  бёзсмертнаг.о ,  отверженный  неблагодарными 
Псковитянами  ,  Александръ  Мнхайловичъ  Тверскій, 
обрѣтающій  здѣсь  защиту  отъ  гоненій  честолюбива™ 
Калиты,  и  доблествеиньтй  Князь  Шуйекій,  спаситель 
Пскова  отъ  ударовъ  Баторія,  -  сколько  лицъ  знамени- 
тыхъ,  раздѣленныхъ  промежутком!,  многнхъ  вѣковъ, 
но  невольно  соединившихся  въ  одной  рамѣ  моего  во- 
ображения !  Входя  заранве  въ  самую  внутренность 
города,  мысленно  представлялъ  я  себѣ  отголоски  рѣ- 
чей  посади иковъ,  шумъ  вѣчеваго  колокола  ,  волненіе 
народа  на  площадяхъ,  транспорты  ганзеатическіе, 
заботливые  переговоры  торговцевъ  Германскнхъ  съ 
гражданами  Пскова  :  однимъ  еловомъ,  воображалъ  се- 
бѣ  всю  неугомонную  деятельность  менынаго  брата 
Новагорода;  но  блпзъворотъ  нынѣшшгго  Пскова  мгно- 
венно остановленъ  быль  въ  моихъ  мечтаніяхъ.  Какъ 
безконечно  различенъ  міръ  действительный  отъ  міра 
идеальнаго ,  созданнаго  Фантазіею !  Вмьсто  шума  и 
волненія,пораженъ  я  былъ  тишиною  имертвымъ  без- 
молвіемъ;  вместо  многочисленныхъ  транспортовъ  ед- 
ва увидълъ  несколько  бѣдныхъ  телѣгъ  крестьян- 
скихъ  ,  въѣзжавшихъ  въ  отжившій  свою  годину 
Псковъ,  или  выѣзжавшихъ  оттуда. 

Мы  пріѣхали  во  Псковъ  въ  самый  торжественный 
моментъ  и  для  города,  и  для  цълойгуберши :  всездѣш- 
нее  дворянство  съѣхалось  за  мѣсяцъ  предъ  тѣмъ  въ 
губернскій  городъ  для  выборовъ  по  новому  объ  нихъ 
положенію,  утвержденному  въ1851-мъ  году.  Выборы 
Псковскіе  были  уже  кончены,  и,пообщимъотзывамъ, 
пали  на  достойныхъ,  лучшихъ  членовъ  дворянскаго 
сословія. 

Обозрѣвая  городъ, видѣли  мы  вездѣ  скудость  строе- 
ній,  бѣдные  остатки  древности,  худо  сохраненные, 
славную  стѣну  знаменитаго  Довмонта,  отвсюду  осы- 
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пающуюся  и  грозящую  паденіёмъ,  безпланіе  въраспо- 
ложеніи  городскихъ  зданій,  и  цѣлыя  облака  меловой 
пыли,  носящейся  на дъ  городомъ  и  посреди  города. 

II зъ  частныхъ  зданій  во  Пскове  со  вниманіемъ  смо- 
трелъ  я  на  домъ  купца  Трубинскаго,  примечательный 
своею  особливою  архитектурою  и  древностію,  но  более 
темъ,  чтоПетръ  Великій  не  редко  счастливилъ  его 
сноимъ  посещеніемь  по  любви  къ  владельцу,  предку 
нынешнаго:  заздравные  кубки,  изъ  которыхъМо- 
нархъпилъ  заздоровье  хозяина  и  заблагоденствіе  сво- 
его народа,  хранятся  и  доселе,  какъ  святыня.  Сидя  на 
балконе,  хитро  и  узорчато  сделанномъ,  Петръ  бесь- 
довалъ  съ  торговцомъ  о  минувшей  торговой  славе 
Пскова  и  о  возннкающемъ  богатстве  юной  его  столи- 
цы. Въ  саду  есть  деревья  ,  насажденныя  рукою  без- 
смертиаго  Зиждителя. 

Можно  ли,  бывши  во  Пскове,  не  поклониться  гро- 
бу Святаго  Довмонта?  При  жизни  своей  Довмонтъ 
былъ  хранителемъ  Пскова  и  страхомъ  его  врагамъ  ; 
по  смерти ,  Церковь  праведно  причла  его  къ  лику 
Святыхъ  за  благочестивые ,  Христіанскіе  подвиги  ; 
а  потомство  будетъ  благоговеть  къ  деламъ  его  более 
благотворнымъ,  чьмъ  громкимъ.  Гробъ  Довмонта  на- 
ходится въ  Троиц комъ  соборе:  и  где  приличнее  было 
поставить  его,  какъ  не  вътомъ  храме,  который  оиъ 
такъ  часто  отстаиваль  отъударовъ  вражескихъ,  и  въ 
окружности  техъ  стенъ,  которыя  имъ  воздвигнуты 
съ  целію  обороны,  и  доселе  еще  величаются  великимъ 
его  именемъ? 

Троицкій  соборъ,  въ  разные  періоды  времени  пе- 
рестроенный, отличается  своею  скромностію  и  необы- 
кновенною, въ  тридцать  три  сажени,  высотою.  Впро- 
чемъ  нетъ  въ  немъ  ни  изящества  въ  отделке,  ни  бла- 
голенія  убранствъ,  —  живописныхъ  иконъ,  серебря- 
ныхъ  дорогихъ  окладовъ  или  важныхъ  приношеній. 
Главную  примечательность  собора  составляютъ  гробы 
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Св.  Князя  Довмонта  и  Св.  Князя  Всеволода  Гавріила : 
оба  они  стоятъ  въ  придѣлѣ  на  правой  стороне.  Надъ 
гробомъ  послѣдняго  виентъ  длинный  мечъ  съ  извест- 
ною надписью:  Нопогет  теши  петіпі  (ІаЬо  (чести 
моей  никому  не  отдамъ).  И  Довмонтовъ  мечъ  хранит- 
ся также  при  его  гробь:  онъ  гораздо  меньше  Всеволо- 
дова,  -  но  какъ  грозенъ  онъ  былъ  непріятелямъ/  Не 
скрою  истины  :  въ  мечт,  Всеволодовомъ  занимала  ме- 
ня только  его  многознаменательная  надпись,  а  въ  ме- 
чъ Довмонта  важнейшее,  -  самый  мечъ. 

Въ  шесть  часовъ  26  Мая  утра  оставили  мы  Пскове. 
Погода  была  прекрасная.  Часто  озирался  я  назадъ, 
но  городъ  скоро  скрылся  отъ  глазъ:  только  высокій 
кунолъ  Св.  Троицы  -  довольно  долго  еще  виднѣлся 
вдалеке,  наконецъ  и  онъ  исчезъ.  Со  страхомъвообра- 
жалъ  я  себе,  что  скоро  обнимете  насъ  такой  же  дре- 
мучій  лесе,  какимъ  мы  проезжали  ко  Пскову;  но  чемъ 
далее  впередь,  теме  места  открытие,  виды  разнооб- 
разнее и  пріятнѣе.  Попеременно  открывались  зеле- 
неющаяся поля,  холмы  и  пригорки,  и  неболыніякра- 
сивыя  лесныя  рощи,  по  опушке  которыхъ  везде  де- 
ревни и  села:  вообще,  все  пространство  отъ  Пскова 
до  Изборска,  почти  еорокъ  верстъ,  есть  истинное  на- 
слажденіе  для  путешественника,  проьхавшаго  Соро- 
ковой боръ. 

Приближаяськъ  Изборску,  я  виделъ  точно,  что  мы 
уже  навсегда  выбрались  изъ  бору:  не  отъ  того  ли  и 
имя  Изборска?  но  было  ли  это  такъ  за  восемь  вековъ? 
Могло  ли  быть  такъ?  Сколько  поколеній  людей  сме- 
нилось, являлось  и  исчезало,  оставляя  по  себе  сле- 
ды, едва  видимые  потомками  !  Сколько  превращеній 
и  измененій  потерпела  сама  Физическая  натура,  ча- 
сто дряхлеющая  и  всегда  поновляемая  по  манію  со- 
здавшаго  ее,  и  по  указаніючеловеческой  деятельности? 
Имя  Изборска  пробуждаетъ  въ  душе  особенное  чув- 
ство: ни  какихъ  великихъ  воспоминаній  съ  нимъ   не 
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сопрягается,  но  тѣмъ  не  менѣе  это  имя  итѣетъ  свое 
очарованіе,  радуетъ  точно  такъ,  какъ  всякое  припо- 
минаніе  о  лътахъ  младенчества  млн  дътства  нашего 
веселить  насъ,  — а  Изборскъ  современенъ  самому  дет- 
ству Русскаго  народа.  Вь  Изборскт»  сидѣлъ  Труиоръ, 
и  сторожилъ  полудикихъ  Славянъ  отъ  набъговъ  ди- 
кой безъ-исторической  Чуди.  Изборскъ  быль  вероят- 
но первою  Февдою.  Со  времени  единодсржавія  Рюри- 
ка бытіе  Изборска  покрывается  завѣсою  безвьстно- 
сти.  И  все  вокругънего  было  такъ  же  темно:  одна  толь- 
ко свѣтлая  точка  видна  была  на  историческомъ  гори- 
зонте Съвера,  —  этоНовгородъ,  исключительно  зани- 
мавши! собою  вниманіе  окрестных  ь  и  дальнихъ 
странъ  и  народовъ.  Изборскъ  первоначальный,  или 
Труворовъ,  исчезъ,  вероятно,  такъ  же  незаметно, 
какъ  незамътно  возникъ. 

Нынешній  Изборскъ,  или  руина,  теперь  видимая 
и  знаемая  подъ  его  именемъ,  принадлежите  свопмъ 
нроисхожденіемъ  кьХШвеку.  Во  времена,  когда  гроз- 
ные рои  наносились  на  Русь  со  вевхъ  сторонъ,  нуж- 
ны были  огражденіа  отъ  непріятелей  :  такнмъ  былъ 
Изборскъ  противъ  Ливонскихъ  рыцарей.  Вероятно, 
онъ  построенъ  близъ  прежняго,  или  даже  на  его  раз- 
валинахъ.  Во  всякомъ  случав,  земля  Изборская  вну- 
шаетъ  невольное  къ  себе  уваженіе,  и  я  ступил  ь  на 
нее  съ  благоговейнымъ  удовольствіемъ. 

Подъезжая  къ  Изборску,  на  противул ежащей  ему 
горе,  я  велълъ  извощику  остановиться,  и  пошел  ьпе- 
шкомъ.  Подъ  горою  обширная  разстилается  долина, 
сомкнутая  возвышенностями;  посреди  долины  стру- 
ится небольшая  речка ,  или  ручеекъ  ,  образующій 
какъ-бы  ленту  сребристую  на  зеленобархатной  мура- 
вь; возвышенности,  почти  перпендикулярно  вися- 
шля  надъ  долиною ,  составляюсь  прелестный  ланд- 
шаФтъ. 

Перешедши  долину  и  ручей  по  мосту,    я  помчался 
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быстро  на  скалу,  на  склонѣ  которой  виситъ  замокъ, 
или  крепость  Изборская.  Во  внутренности  ея,  на 
площадкъ  стоить  убогая  церковь,  безъ  украшеній  но- 
выхъ  и  безъ  остатковъ  старины:  она  сама  только  есть 
старина  примечательная.  Вокругъ  нее  находятся  столь- 
ко же  убогіе  домы  священниковъ  и  ихъ  неопрят- 
ные огороды.  Крѣпостныл  стьны  сохранились  всѣ: 
только  на  северной  стороне  сделанъ  проломъ  не  не- 
приятелями, а  вероятно  временемъ  или  невежествен- 
ными  жителями  прилежащей  деревни.  По  угламъ 
стене  находится  шесть  высокихъ  башень  :  въ  одной 
устроена  теперь  колокольня.  Я  входилъ  на  нее  не  для 
наблюденій  аізхеологическихь ,  -  ибо  тамъ  нечего 
видеть,  —  а  для  взгляда  на  прелсстныя  окрестности. 

Вышедъ  нзъ  крепости  сквозь  проломъ,  я  спустил- 
ся внизъ  со  скалы,  и  увнделъ  себя  въ  низкой  лощи- 
не, где  находится  естественный  запасе  воды,  или 
резервуары  отсюда  въ  разныя  стороны  льются  род- 
ники ^  некоторые  нзъ  шгхъ  представляются  текущи- 
ми, вопреки  законамъ  Природы,  снизу  вверхъ  съ  боль- 
шою быстротою;  протекши  на  довольное  разстояніе, 
они  бросаютъ  свои  воды  въ  долину,  и  соединяютъ 
ихъ  съ  ручьемъ,  тамъ  бегущимъ. 

При  выезде  изъ  Изборска  къ  Печорамъ,  пообе  сто- 
роны дороги  находится  кладбище,  по  преданію  весь- 
ма древнее:  на  многихъ  могилахъ  лежатъ  гранитныя 
изъ  дикаго  камня  плиты  съ  неистолкуемыми  или  по- 
крайней-мере  досель  еще  неистол кованными  надпи- 
сями, которыя  однако  жъ  несомненно  доказывают^ 
глубокую  ихъ  древность  и  не  простое  пронсхожде- 
иіе  почіющихъ  нодъ  ними.  Не  гробы  ли  это  какихъ 
либо  именитыхъ  воиновъ,  погнбавшихъ  въ  частыхъ 
браняхъ  Русских ь  съ  Ливонцами? 

Въ  двадцати  верстахъ  отъ  Изборска,  велелъ  я  сно- 
ва остановиться,  чтобы  видеть  Печоры,  самую  край- 
нюю на  северозанаде  Россіи  обитель,  или  последнін 
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православный  монастырь  -  мѣсто,  отмѣпно  примѣча- 
тольиое  своею  природою,  и  нъкогда  сильное  высоки- 
ми ствнамн  и  укрѣпленнымп  башнями.  Между  сихъ 
ствнъ, построениыхъ  на  возвышеніяхъ,  находится  въ 
узкой  доли нѣ  цѣлый  рядь  монастырскихъ  строеній, 
-  церквей,  келій  н  отдѣльныхъ  домпковъ;  но  склону 
горы,  довольно  обширный  Фруктовый  Святогорскій 
садъ,  нзъ  котораго  просторный  коридор ъ,  или  лъс- 
ница,  ведетъ  въ  главную  церковь  монастыря,  распо- 
ложенную также  по  горѣ,  подъ  церковь,  во  внутрен- 
ности горы,  извивисты  я  пещеры  съ  гробами  и  съ 
небольшою  церковію  Успенія,  въ  которой  зимою  от- 
правляется служеніе,  и  гд  в  иконостасъ  весь  желъзный. 
Въ  лѣтнее  время  долго  ходить  по  симъ  нещерамъ  не- 
возможно отъ  сырости  и  проннцающаго  до  костей  хо- 
лода. 

Вышедши  изъ  Святогорскаго  сада  и  изъ  пещеръ, 
надобно  восходить  на  другую  крутизну,  по  уступамъ, 
нарочно  устроеннымъ.  На  ней  недавно  сооружена  но- 
вая, изящной  архитектуры  церковь,  которая  служить 
какъ-бы  монументомъ  ГраФу  Витгенштейну  и  его 
снодвижника.мъ,  храбро  ратовавшнмъ  въ  незабвенную 
годину  спасенія  отечества  отъ  нашествія  Францу- 
зовь. 

При  выходъ  изъ  монастыря,  поклонились  мы  Пе- 
черской  Божіей  Матери,  только-что  возвращавшейся 
нзъ  Пскова,  и  сопровождаемой  безчисленнымь  множе- 
ствомъ  народа,  сбьжавшагося  отвсюду  къ  ней  нц 
встрътеніе. 

Вечеръло  уже,  когда  выѣхали  мы  изъ  Печоръ;  съ 
концомъ  дня  кончилось  и  нашепутешествіепо  Псков- 
ской губерніи  ;  ночью  прибыли  мы  въ  Ненгаузенъ, 
первую  станцію  въ  предѣлахъ  ЛифляндІи,  гдъ  новый 
бытъ  и  новая  жизнь  и  въ  Прнродв  и  въ  людяхъ.  Но- 
вое нашли  мы  даже  и  въ  самыхъ  развалынахъ  Нейга- 
узенскаго  замка,  совершенно  отлнчныхъ  своимъ    ха- 
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рактеромъ  отъ  развал  ннъ  Гдовскихъ,  Пскове  к ихъ  и 
Изборскнхъ, 

Псковская  губернія  прннадлежитъ  къ  числу  по- 
средственно населенныхъ,  не  такъ  бедна  жителями, 
какъ  Архангельская  или  Астраханская,  но  далеко  не 
такъ  богата  населепіемъ ,  какъ  внутреннія  околомо- 
сковиыя  губерніи  :  здесь,  на  пространстве  768  квад- 
ратныхъ  миль,  находится  около  650,000  (647,640)  жи- 
телей: следственно  по  845  человека  на  одну  квадрат- 
ную милю. 

Губернія  эта  не  можетъ  принадлежать  и  къ  числу 
хлебородныхъ:  изъ  4,011,459  десятинъ  всего  про- 
странства менее  половины  (1 ,292,092  д.)  считается  па- 
хатной  земли.  Здвсь  болѣе  болотъ,  нежели  луговъ  и 
сенокосныхъ  иастбищъ:  болота  и  реки  занимаютъ 
264,142  десятины,  а подъ лугами  только  195,145  деся- 
тинъ: следственно  и  скотоводство  процветать  здесь 
также  не  можетъ. 

Главнейшее  богатство  сего  края  составляютъльса: 
большая  ихъ  часть  —  собственность  казны  ;  некото- 
рые отделены  и  неприкосновенны  подъ  нменемъ  за- 
казныхъ  рощей,  въ  которыхъ  находится  84,037  деся- 
тинъ;  а  другіе,  разделенные  на  255  лесосековь,  при- 
писаны къ  казеннымъ  волостямъ. 

По  хлебопашеству  лучшіе  уезды  въ  Псковской  гу- 
берния —  Псковской  и  Великолуцкій,  а  худшіе  —  То- 
ропецкій  и  Порховскій:  вообще  же  урожай  по  губер- 
ніи  не  более,  какъ  съ  неболынимъ  третье  зерно.  На 
случай  неурожаевъ  устроены  запасные  хлебные  мага- 
зины, въ  которыхъ  хранится  хлеба  на  лицо  17,708 
четвертей  ржи  и  4,100  четвертей  овса:  это,  въ  слу- 
чае надобности,  раздается  казеннымъ  крестьянам^ 
ибо  продовольствіе  помещнчьихъ  крестьянъ  возла- 
гается на  попеченіе  самихъ  помещиковъ.  Не  смотря 
на  естественную  бедность  страны,  съ  особеннымъ 
удовольствіемъ  заметилъ  я   общую  зажиточность   и 
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блпгоденствіс  поселянъ,  какъ  помещнчьихъ  и  удель- 
ныхъ  крестьяне,  такъ  и  казеішыхъ.  Нельзя  не  ска- 
зать здесь,  что  повал  мера  управленія  казенными 
крестьянами,  принятая  для  опыта  Министерством'!» 
Финансовъ,  уже  оказываете  здесь  благодѣтельныя 
последствия:  бытъ  казенныхъ  крестьянъ  видимо  и 
очень  быстро  изменяется  къ  лучшему. 

Бѣдпая  продуктами  земледельческими,  она  также 
мало  замечательна  и  по  успехаме  мануфактурной 
промышлености.  Изъ  Фабрикъ  въ  Псковской  губер- 
ніп  только  одна  полотняная  и  несколько  заводовъ  ; 
кожевенные  и  винокуренные  самые  многочисленные, 
но  все  вообще  заводы  неважны. 

Торговля  губерніи  незначительна:  близость  къ  сто- 
лице и  Риге  отнимаете  всякую  возможность  къ  рас- 
пространен^ сей  промышлености.  Хотя  купечествую- 
щаго  класса  считается  здесь  свыше  2000  человеке, 
—  но  что  это  за  купцы!  Люди  съ  сотнею  тысячъ  руб- 
лей считаются  здесь  уже  за  болынихъ  капиталистовъ. 
Самыми  важнейшими  пунктами  для  торговли  и  про- 
мышлености должны  считаться  города  Пскове,  То- 
ропецъ  и  Порховъ.  Въ  бытность  мою  во  Пскове  я  слы- 
шалъ  отъ  многихъ  жалобы  на  то,  что  торговля  Риги 
и  вообще  Остзейскихъ  провпнцій  подавила  всю  тор- 
говую деятельность  Псковитянъ.  Эти  жалобы  были 
главнейшею  причиною  перемены  пути  моего  и  ре- 
шимости моей  взглянуть  на  Ливонію,  и  поверить, 
сколько  возможно,  пхъ  справедливость  или  неосно- 
вательность. 

Учебныхъ  заведеній,  считая  въ  томъ  числе  приход- 
ски училища,  находится  здесь  22,  и  въ  нихъ  790  че- 
ловекъ  учащихся:  следственно  среднею  пропорціею 
приходится  только  55  человеке  учащихся  на  каждое 
училище,  и  изъ  820  человеке  всего  народонаселенія 
одинъ  учащійся. 

Въ  нравственномъ   отношеніи    губернія   предста- 
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вляетъболѣе  утѣшителънаго:  преступленія  зд  всь  рѣд- 
ки;  безопасность  жителей  довольно  ограждена;  въ  1 831 
году  производилось  въ  Псковской  Уголовной  Палатѣ 
598  дѣлъ,  покоторымъ  подвергнуто  было  суду  1°20  че- 
ловѣкъ;  изъ  ннхъ  307  человѣкъ  содержалось  подъ 
стражею,  406  приговорено  къ  наказанію,  а  313  оправ- 
дано. Изъ  всего  числа  398  уголовііыхъ  преступленій 
приходилось  239  дѣлъ  по  корчемству,  за  которое  су- 
дилось 384  человѣка,  содержалось  170  и  188  пригово- 
рено. Послѣ  корчемства,  самыя  частыя  и  болъе  обык- 
новеыныя  преступлен!/!  —  воровство,  драки  въ  пьяи- 
ствъ  и  бродяжничество.  За  смертоубійства  было  толь- 
ко 9  человѣкъ  приговоренныхъ. 

Самое  большее  число  престу пни ковъ  въ  сравненіи 
съ  общимъ  числомъ  душъ,  къ  каждому  сословію  при- 
иадлежащихъ,  оказывается  въсословін  разночинцевъ 
и  духовныхъ,  а  самое  меньшее  въ  классѣ  крестьянъ 
удѣльныхь:  между  казенными  крестьянами  вообще 
менѣе  нравственности,  какъ  видно,  нежели  между 
удѣльными  и  помещичьими. 

Осмотръ  Нейгаузенскихъ  развалинъ,  91  Мая,  вое- 
кресилъ  въ  моей  памяти  воспоминаніи  о  .Ливонском?» 
Рыцарствѣ,  о  борьбъ  его  съ  Новгородскою  вольницей  , 
о  подвигахъ  великаго  Плеттенберга,  о  смѣлыхъ,  гра- 
бительствевныхъ  набѣгахъ  Князей  Щени  Оболенска- 
го  и  Пенка  Ярославскаго,  и  обь  убійственныхъ  сце- 
нахь,  полчищами  Царя  Грознаго,  здесь  совершав- 
шихся. Новгородокъ  Лпвонскій,  или  Нейгаузенъ,, 
быль  отчасти  метою  нападеній ,  отчасти  воротами 
ко  вхо.^у  въ  самое  сердце  Ливоніи,  земли,  издавна 
классической  въ  военномъ,  политическомъ  и  коммер- 
ческом'!» отношсніяхъ. 

Долго  любовался  я  прелестнымъ  положеніемь  Ней- 
гаузена,  тщательно  разсмотрвль  давно  уже  обрушив- 
шіяся  стЪны  замка  съ  полуразвалившимися  зубчаты-; 
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ми  его  башнями:  все  брошено,  и  вес  спокойно  теперь 
въ  мѣств  нѣкогда  шумномъ. 

Ночью  проѣхали  мы  городъ  Верро,  и  очень  темное 
сохранилъ  яобънемъ  понятіе:  городокъ,  сколько  вид- 
но было,  чистый,  опрятно  содержимый,  безъ  древно- 
стей, безъ  богатыхъзданій.  Дорога  отсюда,  съ  неболь- 
шими перерывами,  несносно  дурная  и  утомительная 
по  причини  глубокихъ  сыпучихъ  песковъ.  Города 
Валкъ  и  Волмаръ,  находящееся  на  большомъ  Петер- 
бургскомъ  трактв,  мало  развлекли  наше  вниманіе. 
Остатки  замка,  высокой  етт.ны,  башень,  вала  и  рва  и 
доселт.еще  видны  въВолмарѣ,  -  а  сколько  претерпѣлъ 
нападеній  и  опустошеній  этотъ  городъ,  знасмын  пре- 
жде въ  Россіп  подъ  именемь  Володимірецъ  Лнвон- 
скій  !  Теперь  не  имѣетъ  онъ  ни  городской  промыш- 
лености,  ни  капиталовь  :  только  красивая  Аа  даетъ 
ему  преимущество  предь  Валкомъ  и  Верро.  Проехав- 
ши Волмаръ,  погружались  мы  болъе  и  болѣе  въ 
пески. 

Отъ  станціи  ЭнгельгардсгоФа  до  Риги  не  болѣе  со- 
рока верстъ ,    но  цѣлое    море  песковъ  лежптъ  между 
ними:  плыть  по  этому  морю  нужно  удивительное,  стои- 
ческое терпъніе.   Въ  одиннадцати  верстахъ  отъ  Риги 
лежитъ  Нейермиленъ,  бѣдное  созданіе  Епископа  Ал- 
берта,  никогда  укрепленный  замокъ,  а  нынѣ  простая 
почтовая  станція.    Никогда  не  забуду  ся  :  цълые  три 
часа  вхали  мы  — эти  безконечныя  одиннадцать  верстъ. 
Въ  шесть   часовъ  вечера,  ^8  Мая  ,  въьхали  мы  въ 
Ригу  :  красивые  ,  большею  частію  деревянные  домы, 
і  шнрокія  улицы,   ихь  людность,   отличный   вкусъ  въ 
і  построеніи  ирасположеніи  зданій  поразили  меня  при 
і  первомъ  въьздѣ  въ  городъ :    но  это  не  городъ,  сказа- 
ли мнв,    а  только  предмтзстіе,    Форштать  Петербург- 
1  скій,  совершенно  обновленный  посль  велнкаго  пожа- 
м  ра  въ  1812  году,  истребнвшаго  его  почти  дооснованія, 
равно  какъ  и  сосдиняющійся  съ  нимъ  Форштатъ  Мо- 
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ековскій ,  не  столько  красивый  и  богатый,  но  болѣе 
протяженный, такъ  же  правильно  построенный  и  столь 
же  удобный  и  помѣстительный  для  житья.  Оба  сіи 
Форштата  съ  трехъ  сторонъ  замыкаютъ  городъ,  кото- 
рый только  западною  своею  стороною  облокачивается, 
можно  сказать,  па  пологій,  ровный  берегъ  Двины;  за 
ръкою  на  лѣвомъ  ея  берегу,  находится  третій  Фор- 
штатъ,  Мптавскій  ,  несравненно  бѣднѣйшга  двухъ 
первыхъ. 

Между  Петербургскимъ  Форштатомъ  и  городомъ 
лежить  обширная  площадь,  съ  коей  вправо  прекрас- 
ный вндъ  на  цитадель  и  рѣку,  а  съ  лъвой  на  недавно 
раскинутый  садъ  ,  \ѴоЬгпіаіі5^агІеп ,  обычное  мѣсто 
общественнаго  гулянья  въ праздники*,  наюжномъ  кон- 
цѣ  площади  глубокій  водяной  ровъ,  окружающій  все 
пространствоеобственнотакъназываемаго'города;надъ 
рвомъ  возвышается  крѣпкій  валъ,  обложенный  тесан- 
нымъ  камнемъ,  имьющій  десять  бастіоновъ  и  четыре 
равелина  съ  покрытымъ  путемъ  и  гласисомъ:  сей 
валъ  образуетъ  необоримую  стѣну,  въ  которой  съ 
сухаго  пути  устроены  трое  воротъ,  а  со  стороны  Дви- 
ны пять. 

Собственно,  городъ  Рига  какъ-будто  слптъ  изъ  огром- 
ной каменной  массы,  крѣпко  и  узко  сплоченной  :  при 
въѣздъ  чувствуешь  стъсненіе,  духоту,  тяжесть  на  ду- 
шѣ.  Улицы  необыкновенно  узкія  и  неправильныя; 
высокіе,  странной  архитектуры  домы  почти  безъ  дво- 
ровъ,  испещренные  всякаго  рода  вывъеками,  Нъмец- 
кими,  Французскими,  Еврейскими  иизръдка  Русски- 
ми •,  на  каждомъ  шагу  лавки  подъ  домами,  мелочныя 
и  щепетнльныя  рядомъ  съ  богатыми  магазинами ;  длин- 
ныя  узкія  улицы ,  Са8§еп ,  пересѣкаются  безчислен- 
нымъ  множествомъ  коротеиькихъ  и  еще  болѣе  узкихъ 
переулковъ,  NеЬеп§а88еп ,  въ  которыхъ  новопріѣзжій 
не  найдетъ  ни  начала,  ни  конца.  Это  настоящій  лаби- 
ринтъ,  гдъ  только  пребываніе  продожительное  и  на- 


Путевыя  записки.  .ц- 

выкъ  могутъ  дать  Аріадшшу  нить  для  прогулки  по 
немъ  безъ  бѣдь  и  безъ  приключеній.  И  несмотря  на 
эту  тъсноту,  на  эту  безобразность  построеній,  неволь- 
но поражаешься  повеем встною чистотою  и  оирятностію 
какъ  на  улицахъ,  такъ  и  въ  домахъ :  нѣтъ  излишня- 
го  убранства,  ньтъ  пустой  роскоши,  но  вездѣ  и  во 
всемъ  порядокъ,  точность,  неизменяемая  ничвмъ  пра- 
вильность въ  жизни. 

Городъ  съ  кръпостью  ,  безъ  Форштатовъ,  имъетъ 
четыре  версты  въ  окружности,  двъ  въ  длину  и  450  са- 
женъ  въ  ширину.  Прошедши  весь  городъ  насквозь, 
мы  очутились  на  берегу  величественной  Двины,  чрезъ 
которую  наведенъ  пловучій  мостъ ,  соедпняющій  го- 
родъ съФорштатомь  Митавскимъ.  Видъ  съ  этого  моста 
очаровательный:  внизъ  по  Двинѣ  взоръ  достигает!» 
неизмѣримаго  моря ,  которое  какъ-будто  угрожается 
быть  заваленнымъ  страшными  громадами  песковъ, 
надъ  нимъ  нависшихъ ;  вправо  выказывается  древній 
замокъ  Ливонскихъ  Магнстровъ,  славный  пребывай  і- 
емъ  въ  немъ  доблественнагоВальтеръ-Фонъ-Плеттен- 
берга,  и  высокіе  шпицы  готическнхъ  храмовъ  и  зда- 
ній  -  БоткігсЬе ,  8сп\ѵаг2папрІег  и  ВаіЪпаііз ;  подлъ 
моста,  по  объ  стороны  представляется  ігвлыйлѣсъ  изъ 
мачтъ  съ  разноцвътными  Флагами  всъхъ  торгующпхь 
народовъ  Европы;  большіе  кораб ли,  разставленные 
рядомъ  отъ  одного  берега  додругаго,  вѣнчаютъ  мостъ 
и  образу ютъ  на  влажной  стихіи  чудную  улицу  съ  о- 
громными  пловучими  домами,  вмѣщающими  въ  себъ 
неемт.тньтя  сокровища  изъ  разныхъ  концовъ  вселен- 
ной. 

Рано  утромъ  ,  49  Мая  ,  по  благосклонном\  нриг.іа- 
шенію  Г.  Борха,  управляющаго  Рижскою  таможнею, 
снарядились  мы  на  пріятную  прогулку  водою  изъ 
Риги  до  Болдераа  и  Динаминда.  Въ  девять  часовъ  от- 
правились мы  внизъ  по  Двинѣ  на  двънадцати-весель- 
номъ  таможенномъ  катеръ,  приенльномъ  противном  ь 
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вѣтрѣ  съморя.  Три  часа  ьхали  мыразстояніе  пятнад- 
цати верстъ  :  по  лѣвому  берегу  рѣки  въ  разныхъ  мь- 
стахь  устроены  неболыпія  пристани  и  раски  да  нно  ле- 
жать немноголюдныя  селенія ;  на  правомъ  берегъ,  во 
глубшгьнасажденныхъ  рощей,  внднѣготся  дачи  бога- 
тыхъ  гражданъ  Риги,  въ  праздничное  время  полныя 
народомъ,  гостями  хозяевъ  и  досужими  весельчаками; 
на  томъже  берегу  разставлены  маяки,  въ  извъстномъ 
одинъ  отъ  другаго  разстояніи  ;  чѣмъ  ближе  подъез- 
жаешь къзаливу  морскому,  тішъ  чаще  и  болѣе видны 
обнаженныя  песчаныя  горы,  вокругъ  коихъ  совер- 
шенная пустота. 

При  самомъ  широкомъ  устьъ  Двины  на  левой  ея 
сторонъ  находятся  Болдераа  и  Динаминдь.  Болдераа 
есть  собраніе  нъсколькихъ  неболынихъ  домиковъ 
для  таможенныхъ  надзирателей  и  служителей  и  лоц- 
мановъ ;  здѣсь  останавливаются  всб  приходящіе  ко- 
рабли, бываютъ  осматриваемы  и  предъявляютъ  свои 
коносаменты  и  накладныя,  или  роспись  всего  груза 
или  свонхъ  товаровь;  здъсь  же  хозяева  кораблей,  въ 
случаъ  надобности ,  берутъ  лоцмановъ ,  опытныхъ  и 
искусныхъ  въ  провожаніи  судовъ  чрезъ  опасныя 
мѣста. 

При  сліяніи  рѣкн  Болдераа  съ  Двиною  ,  насупро- 
тивъБолдераской  таможни,  лежить  крѣпость,  или  ша- 
нецъ  Златокрылъ,  или  Дипаминде,  современная  осно- 
ванію  Гиги ,  и  первоначально  построенная  въ  видь 
Католическаго  монастыря.  Песчаныя  окрестности  мь- 
ста  со  стороны  сухопутной  и  близлежащія  опасныя 
мели  со  стороны  моря  были  достаточнымъ  ограждені- 
емъ  отъ  нападеній  непріятельскихъ  въ  то  время,  ко- 
гда воинское  искусство  еще  было  въ  колыбели.  И  те- 
перь Динаминдъ  стоить  въ  числъ  крѣпостей,  имѣеть 
коменданта,  гарнизонъи  артиллерійскіе  снаряды  для 
обороны;  но  безъ  сомнѣнія,  эта  крѣпость  въ  страте- 
ги ческомъ   смысл  т.    не    можетъ  считаться     важнымъ 
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нунктомъ.  Съ  крепостнаго  вала  и  особенно  съ  высо- 
кой колокольни  внутри  крепости  прелестный  видъ 
въ  морскую  даль,  недосягаемую  для  взора.  За  Дина- 
миндомъ,  при  самомъ  входѣ  въ  открытое  море,  по- 
строена брандвахта,  крайній  обитаемый  предѣлъ 
Рижскій. 

Отсюда  быстро  помчались  мы  въ  обратный  путь  къ 
Риге,  противъ  теченія  воды ,  ,  но  при  сильномъ  по- 
путномъ  ветре,  съ  тремя  поднятыми  парусами  —  эта 
прогулка  была  истнннымъ  наслажденіемъ.  На  воз- 
вратномъ  пути,  сидя  лнцемъ  къ  Риге,  говорили  мы 
о  предмете,  который  даеть  жизнь  и  душу  сему  горо- 
ду, даетъ  ему  и  славу,  и  богатство,  и  ставить  его  на 
чреду  первыхъ  городоиъ  ІЬшеріи  :  беседовали  о  тор- 
говле. 

Ежегодно  къ  порту  Рижскому  приходить  отъ  1,200 
до  1,500  кораблей  изъ  всѣхъ  странъ  коммерческихъ 
со  всеми  издьліямн  ,  какія  только  позволены  по  на- 
шимъ  тариФамъ  :  ввозъ  простирается  на  сумму  свыше 
10,000,000  рублен,  а  вывозе  около  40,000,000  ;  про- 
дукты, отпускаемые  отсюда  за  границу,  состоягъ 
большею  частію  въ  естественныхъ  пронзведеніяхъ 
Русскаго  царства :  хлѣбѣ  ,  льнъ  ,  пеньке,  лесе,  и 
проч.  Сіи  произведенія  свозятся  сюда  изъ  разныхъ 
странъ  внутренней  Россіи  :  следственно  огромные 
торговые  обороты  Рижскіе  разливаютъ  богатство  и 
благоденствіе  и  вт>  самые  дальніе  край  отечества.  Но 
это  благодетельное  вліяніе  торговли  Рижской  на  Рое- 
сне»  было  бы  несомненно  еще  важнее  и  ощутительнее, 
ежели  бы  въ  старинныхъ  постановленіяхъ  города  не 
заключались  многія  правила,  полезныя  Риге  вь  част- 
ности, но  вредныя  для  преуспѣянія  общей  торгован 
государственной,  и  стеснительныя  для  народа.  По 
симъ  правиламъ  ,  и  доселе  имеющимъ  силу  закона  , 
определены  исклютительныя  прнвиллегіи  гражда- 
намъ   Рижскимъ  во  всехъ    нхъ  торговыхъ  сделкахъ 
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какъ  съ  иноземными  торговцами,  такъи  съ  Русскими. 
Замечу  здесь  примечательнѣйшія  изъ  нихъ. 

1.  Никто  изъ  непринадлещащихъ  къ  гражданству 
или  братству  Рижскому,  Вгіісіегзсііаіі,  не  можетъ  ве- 
сти въ  Риг ь  иностранной  торговли. 

2.  Никто  изъ  торговыхъ  иностранцевъ  ничего  не 
можетъ  здесь  купить  ни  отъ  кого  иначе,  какъ  только 
отъ  Рижскаго  купца. 

3.  Все  товары,  провождаемые  въ  Ригу  изъ-за  гра- 
ницы, должны  быть  адресованы  непременно  на  имя 
какого-нибудь  Рижскаго  торговаго  дома. 

А.  Все  приходящіе  въ  Ригу  корабли  иностранные 
платятъ  разнымъ  чинамъ  города  известный,  закономъ 
определенный  гонорарій  :  такъ  напримеръ,  генералъ- 
губернаторъ  получаетъ  съ  каждаго  корабля  по  чер- 
вонцу, управлвющій  таможнею  по  талеру,  и  т.  д. 

Какія  следствія  подобныхъиостановленій,  ноеящихъ 
на  себе  печать  нелепой  меркантильности  ?  Следствія 
всегда  одннаковыя  и  всегда  гибельныя  :  во-первыхъ, 
не  можетъ  вполне  развиться  благородное  совместни- 
чество  между  торговцами,  а  совместничество  есть  ду- 
ша всякой  промышлености  и  торговли;  во-вторыхъ, 
Рижскій  портъ  и  торжище  никогда  не  въ  состояніи 
сделаться  столько  обширными,  какъ  они  могли  бы 
быть  по  естественному  положенію  города;  въ-треть- 
мхъ,  Рпжскіе  купцы  суть  монополисты,  они  одни  ис- 
ключительно владѣютъ  рынкомъ  ,  и  отъ  ТОГО  ЦЪНЫ 
товарамъ  никогда  не  соотвътствуютъ  истинной  цен- 
ности вещей,  и  нетъ  такого  большаго  требованія  на 
товары  ,  какое  бы  непременно  было  при  свободной 
торговле. 

Определенный  закономъ  гонорарій  есть  прямое 
беззакоыіе  по  смыслу  чистаго  разума  и  по  началамъ 
политики:  богатя  немногія  лица,  оиъ  бедннтъ,  мо- 
жетъ.быть,  целые  милліоны,  ибо  иноземный  торго- 
вецъ,  заплативши  пошлину  въ  казнохранилище  госу- 
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дарственное  и  положивши  гонорарій  въ  карманы 
правителей,  долженъ  необходимо  продать  свои  това- 
ры дороже,  нежели  какъ-бы  онъ  продал ь  безъ  подоб- 
ныхъ  постановленій  :  следственно  частные  туземные, 
отечественные  покупщики  возпаграждаютъ  убытки  , 
понесенные  иноземцемъ. 

Кроме  сихъ  привилегій,  вред.чщихъ  торговли  ино- 
странной, Рижскимъ  гражданамъ  предоставлены  дру- 
гія,  еще  более  пагубныя,  ибо  оне  вредятъ  прямо  тор- 
говле отечественной,  внутренней.  Назову  несколько 
такихъ. 

При  ввозі.  всякаго  товара  на  Рижскій  рыиокъ  бе- 
рется съ  продавца  на  заставе  акцизъ  въ  пользу  го- 
рода. 

Товаръ,  ввезенный  въ  черту  города  Риги,  непре- 
менно долженъ  быть  продаыъ  тутъ  по  установленной 
цене  на  бирже;  вывести  его  обратно  изъ  города  уже 
не  возможно. 

Нечего  объяснять  притеснительностн  такпхъмеръ: 
она  очевидна.  Не  въ  праве  ли  после  сего  Псковитя- 
не, п  съ  ними  торговцы  всехъ  другихъ  странъ  и  го- 
родовъ,  жаловаться  на  Рижскую  торговлю? 

Предположивъ  скорый  отъездъ  изъ  Риги ,  я  спе- 
шилъ  все  осмотреть,  все  видеть  примечательное  въ 
семъ  необыкновенно  примечательномъ  городе;  блуж- 
далъ  но  его  улицамъ,  обегалъ  Форштаты,  съ  изумле- 
ніемъ  и  любопытствомъ  раз!  лядывалъ  чудовищный 
намятннкъ- ростральную  колонну,  сооруженную  надь 
могилою  какого-то  зажигателя  ОаЬгіеІ  Ггапск,  зако- 
пан наго  тутъ  живымъ  ;  смотрелъ  на  обширный  го- 
стиный дворъ ,  построенный  безъ  пользы ,  совсемь 
пустой  и  никогда  не  открываемый ;  любовался  пре- 
восходнымъ  устройствомъ  водовместилища,  изъкото- 
раго  проведена  вода  по  всемъ  домамъ  города ;  смо- 
трелъ на  зданія  древнія,  но  и  теперь  составляющая 
главнейшую  красу  Риги,  какъ  то  :  КііІегзсІіаіЫіаш, 
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КаіЬЬаш,  8еЪ\\  аіѵЛіаирІегЬаш,  цитадель,  устроенную 
и  укрѣпленную  по  еистемѣ  Вобана ,  Императорскій 
дворецъ  ,  и  Старый  Замокъ  ,  построенный  Плеттен- 
бергомъ,  и  обитаемый  нѣкогда  ГраФОіМъ  Дальбергомъ, 
дерзну  вшимъ  оскорбить  Петра  Вел  икаю. 

Согласимся,  что  безъ  Лнвоніи  ,  безъ  Петербурга  и 
Риги,  Россія  никогда  не  сдѣлалась  бы  тъмъ,  чѣмъ 
она  теперь,—  націею,  истинно  Европейскою.  Ливонія 
и  Рига  были  и  остаются  доселѣ  проводниками  Евро- 
пейской образованности  въ  глубину  Россіи.  Многому 
научились  Русскіе  отъ  Ливонцевъ,  многое  могутъ  пе- 
ренять отъ  нихъ  и  теперь:  это  благоустройство  обще- 
ственное, эту  разчетливость  въ  дьлахъ  домашнихъ , 
это  благонравіе  въ  семействахъ,  эту  смышленость  въ 
трудовыхъ  стяжаніяхъ,  эту  дѣятелыюсть  неутоми- 
мую, и  это  умѣнье  веселиться  тихимъ  веселіемъ  и 
удовольствіями  не  шумными. 

Въ  одиннадцать  часовъ  утра  51  Мая  оставили  мы 
Ригу,  и  пустились  по  Московскому  тракту.  Путеше- 
ственникъ,  проъзжающій  изъ  Петербурга  чрезъ  Ригу 
и  Митаву  за  границу,  или  Ъдущій  изъ  за  границы  въ 
Петербургъ  ,  получитъ  самое  невыгодное  понятіе  о 
Лифляндіи.  Глубокіе  пески,  каменистая  почва,  тощія 
нивы,  рѣдкоенаселеніе,  бѣдныясела,  и  на извѣстномъ 
разстояніи  города,  не  представляющіе  ни  изящества 
въ  построеніи,  ни  богатства  въ  промышленой  дѣя- 
тельности,  должны  необходимо  произвести  на  него 
самое  непріятное  впсчатлѣніе.  Такъ  было  и  со  мною 
въ  проѣздъ  нашъ  отъ  Пскова  до  Риги. 

Совсѣмъ  другія  соображенія  родились  во  мнѣ  во 
время  проѣзда  нашего  по  полѵденнодіу  краю  Лифлян- 
дін,  при  взгляде  на  При-Двинскія  земли.  Искренно 
чту  память  Мейнгарда  и  Алберта,  умѣвшихъ  указать 
мьсто  для  основанія  Риги,  и  избравшихъ  берега  Дви- 
ны мѣстами  своихъ  благочестивыхъ  и  воинственныхъ 
дъйствованій.  Западная  Двина  можетъ  по  справедли- 
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вости  считаться  историческою  рѣкою  ,  и  страны,  къ 
ней  прилежащія,  классическими  землями  Россійско- 
Германскаго  рыцарства ;  а  Природа  сихъ  странъ  ис- 
тинно романтическая,  живописная  по  множеству  пре- 
лестныхъ  вндовъ,  разкидаиныхъ  вдоль  теченія  Дви- 
ны, начиная  отъ  Риги  до  Крейцбурга.  По  берегамъ 
Двины  стоять  досель  уцѣлѣвшіе  остатки  рыцарскихъ 
замковъ,  видны  досель  следы  прошедшей  мощности 
и  сланы  Феодаловъ,  Ливонскихъ  щварцгейптеровъ  , 
швердттрегаровъ,  державшихъ  въ  одной  руке  мечъ 
для  пораженія  здешннхъ  аборигеновъ ,  въ  другой 
крестъ  для  водруженія  его  въ  земле  неверныхъ,  то- 
гда еще  не'озаренныхъ  ученіемъ  Христовымъ. 

Ливонскіе  рыцари,    одушевленные    желаніемъ  ко- 
рыстей и  стяжаній  мірскихъ  и  чаяніемъ  иаградъ  не- 
бесныхъ,  лили  потоки  крови  безпомощныхъ  обитате- 
лей и  были  имь  столько  же  ненавистны,  какъ  Феода- 
лы западной  Европы  своимъ  рабамъ;  но  кровь,    про- 
литая Лнвонцами,  поглощена  землею  и  смыта  течені- 
емъ  вековъ,  а  семена  добра,  ими  посѣянныя  на  увла- 
женной   кровію  нивѣ  ,    принесли  плодъ.    Къ  отраде 
человечества,  добро  долговечнее  зла.  Лнвонія,  пере- 
жившая времена  бѣдствій,  давно  уже  благоденствует!» 
въ  ел  ьдствіе  подвиговъ ,  совершенныхъ  рыцарями,  и 
'  новой  жизни,  ими  сюда  внесенной.  Следы    спхь  по- 
'і  двиговъ   и  сей  жизни  видны  по  всему  При-Двинью, 
*і  или  на  пути  отъ  Риги  къ  Дннабургу. 

Въ  10  верстахъ  отъ  Риги  лежитъ  селеніе,  примеча- 
тельное ныне  однимъелавнымъ  своимъ  именемъ,  Икс- 
К  куль,  важное  въ  исторіи  Лнвоніи  тѣмъ,  что  здѣсь 
пі  создана  была  первая  Христіанская  церковь  въ  сей 
Iе  стране :  ни  малейшихъ  остатковъ  и  слѣдовъ  ея  даже 
а  нѣтъ  ,  но  отъ  нее,  вероятно,  получила  свое  названіе 
Ь  первая  отъ  Риги  станція  ,  Кирхгольмъ,  последняя 
5  скучная  по  глубокимъ  пескамъ  ,  здесь  оканчиваю- 
*  щимся. 
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Отъ  Кирхгольма  дорога  переменяется   разительно: 
горы,,   во  многихъ  мѣстахъ  отвѣсно  стоящія,  холмы 
покрытые  кустарниками  и  лиственными  деревьями , 
поля  съ  зеленѣющнми  нивами,  привольные  луга,кру- 
тоберегая,  особенно  со  стороны  Курляндской  Двина, 
плавно  катящая  свои  воды,  по  временамъ  теряющаяся 
изъ  вида,  и  скоро  снова  выказывающаяся  на    необо- 
зримую даль,  множество  красивыхъ  мызъпо  берегамъ, 
даютъ   необыкновенное    разнообразіе  дотолѣ  ѵнылой 
Природѣ,  и  представляютъ  очаровательную  картину 
взорамъ  путешественнпковъ.    Долго    и   съ   величай- 
іпимъ  наслажденіемъ   покоились  и  глаза  и    вниманіе 
наши  на  одномъ  изъ  прекрасиѣйшнхъ    мьстоположе- 
пій  :  мы  смотрѣли  и  не  могли    насмотрѣться    на  видь 
Двинскаго  утесистаго  берега,  противулежащагоФрид- 
рихштадту,  городку    ничтожному  по  составу  своему. 
Постоянно  отличная  дорога, и  живописные  виды  про- 
должаются отъ    Кирхгольма   чрезъ    станціи    Огеръ, 
ЮпгФернгоФън  РемерсгоФъ:  последняя  сопредъльна 
съ  одной  стороны  богатой  мызѣ  Барона  Шульца ,  а 
съ  другой  примыкаетъ  къ  древней  рушгь   какого  -  то 
замка.  Отсюда  Двина  пропадаетъдляглазъ  проѣзжаю- 
щаго  по  большой  дорогъ  нацьлыя  пятнадцать верстъ; 
и  виды  отъ  того  скуднѣе,    и    природа  единообразнее 
и  пустыннѣе.   За  четыре   версты  до  Кокенгузена  она 
является  опять  —  и  опять  Природа  становится  по  пре- 
жнему   прекрасна,    болье    прежняго  величественна, 
дивна  въ  своихъ  явлентяхъ. 

ВъКокенгузенъ  прибыли  мы  въ  одиннадцатьчасовъ 
ночи.  И  среди  темноты  можно  было,  хотя  и  не  ясно, 
различить  что-то  необыкновенное  въ  положеніи  сего 
исторически  славнаго  мъста 

АРСЕНЬЕВНЕ». 
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При  настоящемъ  состояиіи  науки  земледелія  въ  обра- 
зоваппыхъ  государствахъ ,  преимущество  плодопеременной 
системы  предъ  обыкновепиымъ  трехъ-польнымъ  хозяйствомъ 
не  подлежитъ  уже  более  ни  какому  сомпііііію;  она  водво- 
рена и  ироцвътаетъ  въ  целой  Европѣ ;  опытпейшіе  земле- 
дельцы съ  каждымъ  днемъ  болъе  и  более  удостоверяются 
въ  ея  превосходстве  и,  пожиная  со  скудныхъ  земель  сво- 
ихъ  богатыя  жатвы ,  ежедневно  представляютъ  новыя  до- 
казательства выгодъ  .этой  системы.  ІѴІежду  темъ  въ  отече- 
стве иашемъ  есть  еще  не  одна  сотня  помещиковъ,  которые 
и  доселе  спорятъ  о  преимушествахъ  трехъ-польнаго  хозяй- 
ства. Одни,  ссылаясь  на  обширность  своихъ  владеній,  счм- 
таютъ  плодопеременную  систему  безполезною  для  Россіи, 
и  предпочитаютъ  ей  разработку  повинъ;  другіе,  не  буду- 
чи еще  твердо  уверены  въ  превосходстве  этой  системы  п, 
такъ  сказать  ,  колеблясь  между  страхомъ  и  надеждою,  опа- 
саются изменить  прежнее  свое  хозяйство,  къ  которому  из- 
давна привыкли,  темъ  более,  что  переходъ  отъ  одной  си- 
стемы къ  другой  всегда  сопряжет»  съ  некоторыми  издерж- 
ками. Можно  бы  сюда  же  причислить  еще  и  третій  раз- 
ряде, а  именно,  закорепъвшихъ  въ  старинныхъ  предразеуд- 
кахъ,  людей,  которые  вовсе  не  хотятъ  и  слышать  о  каких ь 
либо  пововведенілхъ,  и  не  внимая  ни  какимъ  доказатель- 
ствамъ,  упорствуютъ  въ  прежнемъ  мненіи  единственно  по- 
тому, что  оно  старое  и,  какъ  они  говорятъ,  освящено  уже 
веками;  но  о  такихъ  людяхъ  нечего  и  говорить:  ихъ  испра- 
вить  одна  могила. 

Предоставляя  первымъ  ихъ  образъ  мыслей,  мы  спорить 
съ  ними  не  будемъ  ,  и  готовы  даже  согласиться,  что  въ 
многоземельных!,  странахъ  не  только  паровая  система,  но 
даже  и  кочевое  земледѣліе  *  можете  быть  выгоднее  плодо- 
перемеинаго   хозяйства.    Но  желали  бьі  только,     чтобы  эти 

*  Когда  мъс то  посева  хлъбиыхъ  растеній  ежегодно  перемшяють,  воз- 
вращаясь на  прежнее  спустя  долгое  время,  какъ  то  лѣтъ  черезъ  пят- 
надцать или  двадцать. 
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Гг.  съ  математическою  точностію  изложили  выводы,  на  ко- 
то|)Ьіхъ  они  основываютъ  свои  заключенія  и,  иоставивъ  въ 
параллель  сравнительные  опыты  обѣихъ  системъ,  доказа- 
ли напр. ,  что  истребленіе  лъсовъ  и  постепенное  удаленіе 
пахатныхъ  полей  отъ  жилья,  каковыя  послѣдствія  неразлуч- 
но сопряжены  съ  безпрерывною  распашкою  новинъ,  —  до- 
ставляюсь имъ  существенныя  выгоды.  Засимъ  остается 
намъ  поговорить  только  съ  тѣми,  которые  почему  либо  еще 
не  вполнѣ  увѣрены  въ  дѣйствительной  пользт,  плодопере- 
мѣнной  системы.  И  такъ  прежде,  нежели  приступимъ  къ 
изложенію  избраннаго  нами  на  сей  разъ  предмета,  т.  е. 
улучшенія  скотоводства  —  постараемся  предварительно,  хо- 
тя вкратцъ,  доказать  основную  истину,  безъ  полнаго  удосто- 
вѣренія  въ  которой  и  лучшее  скотоводство  не  принесетъ 
вполнѣ  желаемой  прибыли,  неразлучной  съ  плодоперемън- 
нымъ  земледѣліемъ ,  которое,  наоборотъ,  не  существ)гетъ 
безъ  скотоводства. 

Вся  теорія  еѣвооборотовъ  основывается  на  неизмѣнномъ 
законъ  Природы,  по  которому  ни  одно  растепіе  не  прозя- 
баетъ  хорошо  въ  грунтѣ  ,  производившем!,  уже  однажды 
или  то  же  самое  или  другое  однородное  растепіе,  особли- 
во въ  педавнемъ  времени  ;  между  тѣмъ,  какъ  нъкоторыя 
растепія  видимо  улучшають  почву  для  другихъ  извѣстныхъ 
растеній,  проз.чбающихъ  съ  ними  вмѣстѣ  или  тотчаеъ  по- 
слъ  нихъ  въ  томъ  же  грунтъ.  Это  примѣчателыюе  явленіе 
объясняютъ  нѣкоторые  такнмь  образомъ,  что  растенія  каж- 
дой породы  питаются  соками,  имъ  только  свойственными, 
не  поглощая  тѣхъ,  которые  могутъ  быть  питательны  для 
растеній  другихъ  породъ,  и  следовательно  истощаютъ  поч- 
ву только  для  однородпыхъ  съ  собою  расгеній,  нисколько 
не  мъшая  прозябанію  прочихъ;  однако  жъ  это  объясгіеніе 
вовсе  несправедливо,  ибо  известно,  что  всѣ  растенія  бо- 
лѣе  или  менѣе  поглощаютъ  изъ  почвы  безъ  разбора  одни 
и  тъ  же  соки,  напр.  воду  со  всъми  распушенными  въ  ней 
и  часто  даже  вредивши  имъ  веществами  ;  нѣкоторыя  изъ 
пихъ,  приспособляясь  къ  сей  пищѣ,  растутъ,  пріобрътая  осо- 
бенпыя  свойства,  а  другія  гибпутъ.  Это  разителыіѣе  всего 
ііриліъчается  на  еолончакахъ.  Другіе  полагаютъ  ,  что  раз- 
личное углубленіе  корней  разныхь  растеній  даеть  имъ  воз- 


можность  извлекать  пищу  изъ  ра.ліыѵь  е.іоевъ  почвы  ; 
иные  же  думаютъ,  что  остатки  растетй,  какъ-то  корни, 
опавшіе  листья  и  т.  п.,  перегнивая,  достаточно  удобряютъ 
землю  для  последующихъ  за  ними  растеній.  Хотя  обѣ  эти 
причины  действительно  могуть  иметь  пѣкоторое  вліяніе 
на  почву,  однако  жъ,  онѣ  не  суть  главный,  ибо  вовге  не 
объясняютъ  множества  явленій,  перечнсленіе  которыхъ  бы- 
ло бы  здесь  безполезно.  II  такъ  надобно  искать  другой, 
более  основательной  причины  вышесказан  наго  явленія. 

Известно  ,  что  ни  одно  животное  не  можетъ  питаться 
собственнымъ  своимъ  пзверженіемъ  ,  между  тѣмъ  какъ  оно 
имеете  въ  себе  еще  много  питательности  для  жпвотпыхъ 
другаго  рода,  такъ  напр.  лошадиный  и  коровій  пометы  слу- 
жатъ  любимѣйшею  пищею  жукамъ,  разные  черви  питают- 
ся тѣмъ  же ,  и  т.  д.  Поелику  же  многими  достоверными 
опытами  и  наблюденіями  уже  доказано,  что  корни  большей 
части  растеній  постоянно  извергають  изъ  себя  особаго  ро- 
да вещество  ,  то  естественнее  всего  предположить ,  что 
растенія,  подобно  животнымъ,  такъ  же  не  могуть  питать- 
ся ни  собственными  своими  извержеиіями ,  пи  извержентя- 
ми  одиородныхъ  съ  ними  растеній,  и  что  эти  изверженія, 
вредныя  для  однихь  и  полезпыя  для  других  ь  растеній , 
могутъ  ,  смотря  по  свойству  сихъ  последнихъ,  портить  и 
улучшать  почву.  Принявъ  эту  истину  за  основание,  легко 
уже  понять  возможность  и  пользу  послѣдовательныхъ  и  со- 
времепныхъ  севоеборотовъ.  Остается  только  избрать  тотъ 
изъ  нихъ ,  который  наиболее  ириличенъ  известной  почве , 
климату,  мѣстнымъ  потребностямъ  и  другпмъ  обстоятель- 
ствамъ  каждаго  хозяина.  Истинные  мастера  этого  дѣла, 
Ростовскіе  огородники,  разнесшіе  свое  искусство  по  цѣ.юй 
Россіи,  наилучшимъ  образомъ  постигли  всё  правила  пло- 
доперемѣненія  и  удобренія  земли,  и  дошли  въ  этом  ь  до 
такого  совершенства  ,  что  и  самая  утонченная  теорія  едва 
ли  не  должна  заимствовать  у  нихъ  практпческія  правила. 
И  такъ,  если  уже  эти  люди,  не  получившіе  ни  какого  обра- 
зованія,  и  не  имеющіе  ни  малейшихъ  теоретическихъ  сье- 
дѣній ,  убѣдилпсь  въ  пользе  и  преимуществахъ  плодопере- 
менной системы  ;  то  почему  же  бьі  .  кажется,  и  памь  не 
последовать  и.ѵь  примеру? 
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Такъ  какъ  для  плодоиеремѣішаго  земледѣлія  необходимо 
скотоводство,  то  каждый  хозяшгь  ,  слѣдующій  правилам  ь 
этой  системы,  по  певолѣ  долженъ  пещись  о  возможномъ 
улучшепіи  скотоводства  ,  дабы  съ  усовершенствованіемъ 
произведений  этой  отрасли  сельскаго  хозяйства,  имѣть  вы- 
годнѣйшій  и  върпѣйшій  имъ  сбытъ.  ІІМѢЯ  это  въ  виду,  СО- 
общаемъ  нашимь  читателямъ  нѣкоторыя  замъчантя  и  пра- 
вила касательно  улучшеиія  породъ  домаіиняго  скота  ,  из- 
влеченный нами  изъ  .лучшим»  по  сей  части  иноетранпыхъ 
писателей. 

Въ  правил ьномъ  скотоводстве  должно  обращать  главное 
вниманіе  па  распложеніе  домашняго  скота  ,  ибо  если  оно 
не  будегь  основано  на  здравой  методѣ,  то  лучшія  породы 
вскорѣ  начнутъ  перераждаться  и  мало-по-малу  потеряютъ 
драгоцѣнпъйшія  своп  качества.  Многіе  опытные  скотоводы 
полагают  ь,  что  самецъ  и  самка  имѣютъ  одинакое,  или  по 
крайней  мѣрѣ,  почти  одинакое  вліяніе  па  свой  плодъ;  до- 
казательствомъ  чему  с.іужатъ  дъти  разпыхъ  непохожихъ 
другъ  на  друга  животныхъ;  чѣмъ  разительнѣе  это  несход- 
ство, тт.мъ  явствениѣе  оказывается  въ  дѣтяхъ  равное  смѣ- 
шеніе  отцовскихъ  и  материнскихъ  свойствъ.  Бываютъ,  од- 
нако жъ,  такія  неправильности,  которыя,  не  будучи  еще 
хорошо  изсліідованы ,  приписываются  многими  случайнымъ 
причииамъ.  Кажется  ,  что  въ  извѣстныхъ  обстоятельствах^ 
вліяніе  отца  и'  матери  оказывается  въ  дѣтяхъ  самымъ  тѣс- 
нымъ  соедипепіемъ  ихъ  свойствъ;  иногда  животное  въ  нѣ- 
которомъ  огпоінепіи  походить  па  отца,  а  въ  другомъ  на 
мать;  случается  такъ  же,  что  въ  однѣхъ  час тяхъ  или  даже  въ 
цвломъ  животномъ  замѣчаются  преимущественно  свойства 
отца  пли  матери,  что,  по  мнѣнію  Тэера,  зависитъ  отъ  то- 
го, кто  изъ  пихт,  съ  болыпимъ  жаромъ  содъйствоваль  зача- 
тію.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  извѣстио,  что  и  самецъ  и 
самка  одинаково  могутъ  передавать  дѣтямъ  преимуществен- 
но свои  свойства,  въ  нъкоторыхъ  же  парахъ  вліяніе  свойствъ 
отца  и  матери  на  дѣтей  иногда  съ  каждым ь  годомъ  изме- 
няется: въ  первомъ  случаъ  можно  предположить,  что  одно 
изъ  сихъ  животныхъ  обладаетъ  большею  дѣтородною  си- 
лою, нежели  другое;  во  второмъ  же,  что  одно  изъ  нихъ  со- 
действовало зачатію  съ  болыипмъ  жаромъ. 


2і> 

Тэсръ  замѣтилъ,  что  ожелй  дѣти  не  оохожи  на  отца  п 
мать,  то  сходство  сіе  возобновляется  въ  третьемъ  колѣнѣ, 
но  впучатахъ,  хотя  бъ  даже  они  родились  отъ  пары,  имѣю- 
іцей  однихъ  родителей,  вовсе  на  псе  не  похожихъ.  То  же 
самое  замечено  и  между  людьми,  а  еще  чаще  между  овцц- 
ми.  Отъ  случки  проетыхъ  овецъ  съ  мериносовыми  барана- 
ми родятся  ягнята  ,  коп  часто  бываютъ  чрезвычайно  похо- 
жи па  мерпносовъ;  но  если  случить  между  собою  сихъ 
ублюдковь  ,  даже  самыхъ  совершеннѣйшихъ,  то  отъ  пихъ 
получатся  ягнята,  ничѣмъ  не  лучше  ихъ  бабки,  простой 
оіщы;  и  такое  измѣпепіе  видовъ  будетъ  продолжаться  чрезъ 
несколько  поколізній,  если  не  сделается  вновь  помѣси  съ 
чистою  породою ,  и  потомъ  уже  получптся  средняя  по- 
рода. 

Эльсперъ  и  Пильгсръ  подтверждаюсь  замѣчапіе  Тэера  ; 
Шмальцъ  же,  папротивъ  того,  говорить,  что  дли  приплода 
пикакъ  не  должно  употреблять  бараиовъ,  родившихся  отъ 
сихъ  ублюдковъ,  ибо  иначе  порода  опять  испортится.  Ча- 
сто случается,  что  барапъ  ублюдокъ  ничѣмъ  не  уступаетъ 
настоящему  мериносу  ,  по  дѣти  его  не  стоять  и  своей 
бабки;  или  же  случается,  что  дѣти  его  бываютъ  такъ  же 
хороши,  а  внучата  вовсе  негодны  и  даже  хуже  ихъ  прабаб- 
ки. Многими  замі.чено ,  что  веѣ  животныя  въ  третьемъ 
колѣнѣ  опять  перераждаются.  Что  же  касается  до  того,  ка- 
кнмъ  образомъ  обнаруживается  въ  дѣтяхъ  вліяпіе  ихъ  ро- 
дителей, то  Штурмъ  и  Беіпмапъ  утверждают!.,  что  отецъ 
нмѣстъ  больше  вліянія  на  переднюю  ,  а  мать,  па  заднюю 
часть  жпвотпаго.  Вельтмань  лее  полагаете,  что  отъ  от  а  за- 
впеитъ  болѣе  видь  жпвотпаго ,  а  отъ  матери  ростъ  его. 

Подь  словом ь  « порода і)  разумеются  одпородпыя  живот- 
ныя ,  пмъющія  одипъ  общій  характерь  ,  но  въ  частности 
огличающіеся  разительными  свойствами,  или  совершенно 
постоянными  ,  или  сохраняющимися  только  до  тѣхъ  поръ, 
пока  дт.пствуютъ  пропзведшія  ихъ  причины,  какъ  то:  кли- 
і  мать,  почва,  пища  н  даже  образъ  жизни.  Отличительные 
признаки  породы,  по  миѣнію  пѣкоторыхъ,  яенѣе  всего  об- 
наруживаются въ  передней  части  жпвотпаго,  и  преимуще- 
ственно въ  головѣ.  Хорошія  же  породы  скота  отличаются 
еще  особенною  силою    и  долговѣчностію,  зависящими  отъ 
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согласиаго  іг  поетоянпаго  его  тт.лосложеіпя.  Полагают! 
что  тогда  только  можно  утвердительно  сказать,  что  порода 
установилась,  когда  семейство  распложалось  само  собою  чрезъ 
нѣсколько  поколѣній,  когда  отличительный  свойства  онаго 
утвердились  въ  организмѣ  проиеіпедшихъ  отъ  него  живот- 
ныхъ такъ,  что  необходимо  уже  распространяется  па  все 
ихь  потомство,  и  наконецъ,  когда,  не  взирая  па  иеблаго- 
пріятпыя  впѣгаиія  причины,  качества  сіи  сохраняются  долго 
и  портятся  медленно; 

Улучшение  породы  самой  по  себѣ,  т.  е.  безъ  помѣси  съ 
другими  ,  по  мнѣнію  миогпхъ  опытігвйтихъ  скотоводовъ  , 
главнъйше  зависитъ  отъ  выбора  угютребляемыхъ  для  при- 
плода животныхъ.  Во  всякой  породъ,  вновь  ли  произведен- 
ной помѣсью,  или  старинной  и  утвердившейся  уже,  всегда 
находятся  животныя  болѣе  или  менѣе  различныхъ  свойствъ: 
и  такъ  предположив!»  себѣ  определенную  цъль,  и  выбирая 
для  случки  только  тѣхъ  животныхъ  ,  въ  коихъ  желаемыя 
свойства  обнаруживаются  сильнѣе,  можно  утвердить  сіи 
качества  въ  разводимой  породе,  между  тѣмъ  какъ  всѣ  про- 
чія  отличія  мало-по-малу  исчезнутъ-,  такимъ  образомъ  завод- 
чикь  всегда  ближе  и  скорѣе  достигпетъ  желаемой  цъли. 
Англійскія  скаковыя  лошади  служать  явпымъ  тому  доказа- 
тельством^ эта  порода  усиліями,  употребленными  для  по- 
лучеиія  быстрыхъ  скакуповъ  ,  весьма  много  удалилась  отъ 
первоначальной  Арабской,  хотя,  по  словамъ  Всльтгейма,  въ 
ней  никогда  не  было  помѣсн. 

Касательно  случки  едннокровныхъ  всѣ  извѣстнѣйшіе  ов- 
цеводы согласны  въ  елт.дующемъ:  1-е  что  въ  хорошей  по- 
родъ случка  едннокровныхъ  есть  единственное  средство 
ісъ  отвращенію  порчи  оной  и  псредачѣ  потомству  въ  цѣло- 
сти  всъхъ  хорошихъ  ея  свойствъ;  2-е  что  въ  стадахъ,  тре- 
бу гощихъ  улучшепія,  должно  всячески  избегать  случки  жи- 
вотныхъ, имъющихъ  въ  равной  степени  одннакія  свойства, 
нолучениыя  отъ  природы  или  сообщенныя  искусствомь; 
ибо  отъ  того  не  получается  ни  какой  выгоды:  ходъ  улуч- 
іпепія  не  только  замедлится  на  будущее  время,  но  и  об- 
легчится потому,  что  пріобрѣтенныя  до  того  хорошія  свой- 
ства не  установились  еще,  и  слѣдовательно  постоянно  не 
передаются    потомству.    Отсюда-то  часто  происходить,  что 
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послѣ  нѣсколькихъ  иоколѣній  стадо  приходитъ  въ  совер- 
шенный упадокъ. 

Штурмъ  говорить,  что  положителыіыхъ  для  сего  правилъ 
дать  нельзя,  а  пепремѣнно  должно  для  улучиіенія  стада  вы- 
бирать изъ  него  къ  припуску  самыхъ  лучшихъ  животныхъ. 
Въ  выборѣ  же  рукуводствоваться  цълію,  къ  которой  стре- 
мится улучшеніе;  опъ  долженъ  быть  различена,  смотря  иг» 
тому,  какія  качества  въ  екотѣ  получить  желаютъ :  красоту 
или  ростъ,  изобнліе  ли  въ  молокѣ  или  способность  скоро 
жирѣть  и  т.  д.  Постоянпымъ  вниманіемъ  и  строгимъ  выбо- 
ромъ  можно  со  временемъ  достигнуть  до  высочайшей  сте- 
пени усовершенствования  стадъ.  Кажется,  что  сего  рода 
улучшепія  легче  достигнуть  припускомъ  самцовъ  хорошей 
породы  ,  т.  е.  произведением  ь  ублюдковъ,  нежели  размпо- 
женіемъ  собственныхъ  пороть;  ибо  у  ублюдковъ  тѣло  бы- 
ваеть,  такъ  сказать  гибче,  нежели  у  животныхъ,  родивших- 
ся отъ  постоянной  породы. 

Шмальцъ  полагаетъ  ,  что  свойства  или  качества  родона- 
чальника ръдко  переходят'!,  въ  потомство  во  всей  ихъ  чис- 
тоте отъ  того,  что  доселѣ,  а  особливо  въ  иослѣдиее  время, 
самые  родоначальники  сіи  бываютъ  слишкомъ  смешанной 
породы  ,  напр.  длппношерстыхъ  овецъ  часто  припускали 
къ  коротко шерстымъ ,  или  отборных ь  бараповъ  къ  простымъ 
овцамъ.  Большею  частію  должно  довольствоваться  увѣрен- 
ностію  ,  что  такое-то  семейство,  напр.  мериносовъ,  вообще 
прочно,  и  что  въ  немъ  никогда  еще  не  раждались  ягнята  пер- 
воначальной простой  породы;  но  естественно,  что  баранъ, пред- 
ки коего  давали,  подобно  ему,  тонкую  шерсть,  къ  какой 
бы  иородѣ  онъ  ни  принадлежали,  имѣетъ  болыпія  достоин- 
ства ,  и  очень  пригоденъ  на  племя  ,  ибо  порода  его  тѣмъ 
прочнѣе.  По  сей-то  причинѣ,  Шмальцъ  давно  уже  отмъ- 
чаетъ  въ  своихъ  етадахь  тѣ  семейства,  порода  коихъ  не  только 
не  измъняется,  но  еще  улучшается,  и  изъ  нихъ-то  онъ  выби- 
раетъбарановъ  для  приплода.  Такъкакъ  случка  производится 
между  членами  сихъ  семействъ,  то  отличія  каждаго  изъ  нихъ, 
и  такъ  уже  довольно  олизкія  между  собою,  сдѣлаются  тѣмъ  со- 
вершеннѣе  ,  чъмъ  ближе  родство  случаемыхъ  животныхъ. 
Поелику  же  онъ  выбнраетъ  для  приплода  лучшихъ,  проис- 
шедшихъ  отъ  самыхъ  чистыхъ  матокъ,  то  улучшение  скота, 
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часъ  отъ  часу  становится  явственнее,  и  руно  его  лучше. 
Съ  тѣмъ  вместе  и  самаа  порода  необходимо  дѣлается  по- 
стояннее, ибо  улучшеніе  поддерживается  не  помесью  раз- 
НЫХ'Ь  иород7>,   по  случкою  едипокровныхъ. 

Помесь  породь,  говорить  Тэеръ,  имеетъ  двоякую  цель: 
или  разведете  какой  либо  известной  породы  носредствоыь 
постояннаго  припуска  самновъ,  припадлежащихъ  къ  оной  ; 
или  произведете  совершенно  новой,  средней  между  двумя 
пли  тремя  породами,  съ  темъ,  чтобы  въ  одной  и  той  же 
соединить  качества  многихъ.  Первой  изъ  сихъ  целей  до- 
стигнуть довольно  удобно,  что  доказано  уже  улучшеніемъ 
овчарпыхъ  заводовъ  Испанскими  баранами  ;  но  для  совер- 
шенпаго  успѣха  должно  остерегаться  прекращать  рано  при- 
пускъ  пород истыхъ  барановъ,  и  делать  строжайщій  выборъ 
матокъ.  Соблюдая  въ  точности  сіи  условія,  можно,  по  мпѣ- 
нію  нѣкоторыхъ,  считать  чистою  породою  12-е,  а  по  сло- 
вамъ  другихъ,  Іб-е  поколъніе.  Съ  сей  только  поры  бараны 
и  жеребцы  повой  породы  могутъ  служить  для  распложе- 
нія  оной. 

Опытами  дознано,  что  посредствомъ  барановъ  чистой  поро- 
ды стада  улучшаются  гораздо  вернее,  нежели  посредствомъ 
барановъ  ублюдков ъ.  Штурмъ  также,  основываясь  па  собствен- 
ныхъ  оиытахъ  и  наблюденіяхъ ,  утверждаетъ  ,  что  если 
овчарня  доведена  до  извѣстиой  степени  совершенства  такъ, 
что  отличія  самца  сделались  уже  въ  ней  господствующими, 
а  свойства  матки  совершенно  исчезли  (чему  однако  жъ  онъ 
не  назначаетъ  определенная  срока) ,  то  улучшеніе  можетъ 
быть  поддерживаемо  впредь  собственными  ея  баранами  такъ 
же  успешно,  какъ  и  посредствомъ  барановъ  чистой  породы. 
Онъ  присовокупляетъ  ,  что  видалъ  барановъ  пятаго  и  ше- 
стаго  поколепія  ,  которыхъ  можно  было  употреблять  для 
ирнп/іода,  безъ  опасенія  въ  неудаче. 

Миъніе,  будто  для  улучшенія  овчарни  непременно  дол- 
жно употреблять  самцовъ  только  чистой  породы,  распро- 
страняется людьми,  выдающими  своихъ  барановъ  за  самыхъ 
чистыхъ.  Одна  корысть  заставляешь  ихъ  утверждать  это; 
да  и  кто  можетъ  поручиться  ,  что  порода  мериносовъ  не 
есть  помѣсь  различныхъ  породь,  и  что  Саксопскіе  мерино- 
сы удержали    доселе  всю  чистоту  своей  норды?   За  досто- 
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вт.риое  извѣстпо,  что  г.ъ  нѣкоторыхъ  овчарпяхъ  они  были 
смешиваемы  ,  а  при  всемъ  томъ  мы  зпаемъ,  какъ  дорого 
цѣиятъ  шерсть  и.ѵь  въ  Европѣ.  Во  Франціи  также  осталось 
очень  немного  совершенно  чиетыхъ  породъ,  а  слъдователь- 
но  и  тамъ  большая  часть  такъ  называемыхъ  мергшосовъ 
суть  не  что  иное,  какъ  ублюдки.  Что  такое  Англійскія  ло- 
шади ,  если  не  помъсь  А  рабской  породы,  и  почему  бы  цт,- 
лая  Европа  покупала  ихъ  такою  дорогою  цѣною  ,  если  бъ 
опт.  въ  самомъ  д-плѣ  не  годились  на  племя?  Конечно,  не- 
льзя спорить,  что  если  бъ  предложили  па  выборъ  барана  со- 
вершенно чистой  породы  и  равнаго  ему  по  достоинству 
ублюдка,  то  должно  отдать  преимущество  первому;  но  тт.мъ 
не  менѣе  можетъ  быть  съ  усиѣхомъ  у потреблена  для  при- 
плода и  послѣдиій. 

Вельтгеймъ,  иапротивъ  того,  по.іагэетъ,  что  если  ублюд- 
ка, родившегося  отъ  породиетаго  жеребца  и  простой  кобы- 
лы, снова  случить  съ  жеребпомъ  чистой  породы,  и  такъ 
поступать  далъе  ,  въ  продолжепіе  пѣсколькихъ  поколѣній  , 
то  отиечатокъ  туземной  матки  никогда  не  изгладится,  и  ра- 
но ли,  поздно  ли  иностранная  порода  выродится.  Ппрочемъ, 
самъ  же  оиъ  приводить  примѣры,  подтверждающее,  что 
благоразумными  выборомъ  животныхъ ,  назиачаемыхъ  па 
племя  ,  приличпымъ  содержаніемъ  ихъ,  защитою  отъ  не- 
настья и  проч.  можно,  не  взирая  на  суровость  климата,  со- 
хранить въ  смѣшапной  породъ  качества  иностранной. 

Для  прочпаго  улучшенія  стадъ  обыкновенныхъ  овецъ, 
Лпдре  ечнтаетъ  необходимымь  условіемъ  выборъ  барановъ 
чистой  породы,  которые  по  видности  и  постоянству  тъѵю- 
сложепія  передаютъ  потомству  отличія  своей  породы  го- 
раздо вѣриѣе,  нежели  животиыя  также  хорошей,  по  по 
чистой  породы. 

Далѣе  онъ  говоритъ,  что  стадо,  разведенное  отъ  хорошей 
породы,  стараніями  и  постояннымъ  вииманіемъ  можно,  по 
ирошеетвіи  извѣстнаго  времени  ,  сравнять  съ  чистою  по- 
родою, если  прекратить  случку  съ  посторонними  баранами, 
и  благоразумнымъ  выборомъ  матокъ  и  принускаемыхъ  къ 
нимь  собственныхъ  самцовъ  усвоить  ему  извѣстныя  отли- 
чія,  какъ-то:  впдъ,  шерсть  и  проч.,  которыя  должны  быть 
передаваемы    потомству    въ  той  же    степени  совершенства. 
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Такимъ  образомъ  можно  получить  нечто  самобытное  и  по- 
стоянное, нечто  неизменное  въ  организме  жпвотныхъ,  од- 
нимъ  словомъ,  нечто  служащее  отличительною  чертою  все- 
му потомству  ,  расплодившемуся  единственно  отъ  едино- 
кровпыхъ.  Избравъ  удачно  отличительныя  свойства,  и  удо- 
стоверяясь опытами  и  паблюденіями  въ  ихъ  твердости  и 
неизменной  передаче  потомству,  можно  уже  такое  стадо  на- 
звать породистьшъ. 

Наконецъ  Аидре  согласен  ь,  что  хотя  улучшеніе  посред- 
ствомъ  барановъ  чистой  породы  и  утверждается  окончатель- 
но пятымъ  поколеніемъ  ,  но  для  большей  уверенности  въ 
совершенпомъ  успехе,  надобно  употреблять  таковыхъ  бара- 
новъ для  случки  еще  въ  двухъ  или  трехъ  поколеиіяхъ. 

Эльснеръ,  согласно  съ  Андре,  утверждаете,  что  порода 
усовершается  скорее  баранами  чистой  породы,    нежели  у- 
блюдками ;  однако  жъ  опъ  не  требуетъ  строгаго  соблюдеиія 
сего  правила,    зная  ,     какъ  трудно  иметь  совершенно  чис- 
тыхъ  барановъ.  Притомъ  въ  Германіи,  а  особливо  въ  Саксо- 
ніи  находится  множество  стадъ,  въ  которыхъ,  отъ  постоян- 
ной случки  овецъ  съ  единокровными  баранами,  въ  несколь- 
кихъ  поколеніяхъ,  образовалась  постоянная  порода,  тереть 
коихъ  превосходнее  шерсти  овецъ  Испанскихъ.  Некоторые 
овцеводы  не  безъ  основан ія  утверждаютъ,    что  во  всякомъ 
случае  должно  предпочитать  того  барана,    который  статья- 
ми лучше,  не  разбирая  его  происхожденія ;    но  такое  пра- 
вило, по  мненію  Эльснера,    весьма  ошибочно  ,     ибо  бараиъ 
паплучшихъ  статей  часто  даетъ  самый  дурной  приплодъ ,  и 
обратно ,  что  зависитъ  отъ  его  происхожденія.     Столь  не- 
справедливое мнепіе,  вероятно,  произошло  отъ  того,    что 
многія  овчарни,  въ  которыхъ  выбирали  для  случки  барановъ 
единственно  по  ихъ  породе,  чаще  упадали,  нежели  усовер- 
шенствовались, когда  напротивъ    те  овчарни,    въ  которыхъ 
не  строго  сего  держались,  въ  короткое  время  доведены  до 
большаго  совершенства;  отъ  сего-то  и  произошло  различіс 
мненій  и  действій.    Если  бы  въ  обоихъ  случаяхъ  поступа- 
ли одинакимъ  образомъ,  то  конечно  породистые  бараны  по- 
лучили бы  преимущество  предъ  ублюдками  ;     но  излишняя 
иадеянность    пекоторыхъ    хозяевъ    на    чистоту    имевшихся 
у    ннхъ  породъ    вовлекла  ихъ    въ  ошибочную  уверенность, 
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что  породы  сіи  не  могутъ  испортиться  ;  между  тѣмъ  какъ 
разводившіе  ублюдковъ  сравняли  пхъ  въ  достоинствѣ  съ 
чистою  породою  ,  единственно  благоразумными,  выборомъ 
животным,  для   приплода. 

Шмалыдъ  говорить  о  семь  предмет  следующее:  «Вооб- 
ще ягнята  походятъ  болѣе  на  того  изъ  своихъ  родителей , 
чья  порода  постояннѣе,  такъ  напр.  при  улучшеніи  стада 
туземныхъ  овецъ,  составляющихъ  особую  породу,  въ  пер- 
вомъ  приплодѣ  едва  ли  обнаружится  половина  отцовскнхъ 
свойствъ,  если  отецъ  принадлежать  къ  постоянной  породи; 
если  же  порода  его  не  такъ  постоянна,  какъ  порода  матки, 
то  въ  такомъ  случаѣ  дѣти  будутъ  очень  мало  на  пего  похо- 
жи. Если  баранъ  чистой  породы  передаетъ  своему  припло- 
ду только  вполовину  свои  качества  ,  то  въ  ягнятахъ,  про- 
исшедшнхъ  отъ  сего  послѣдняго  приплода,  улучшеніе  бу- 
детъ  едва  замѣтно.  Нерѣдко  случается  даже  ,  что  па  тѣлѣ 
животпыхъ  въ  тъхъ  мѣстахъ,  кои  отличаются  отъ  другихъ 
своею  шерстью,  тонкое  руно  бываетъ  перемьшано  съ  гру- 
бымъ,  и  такая  смѣсь  шерстей  остается  навсегда;  но  отъ 
случки  такихъ  овецъ  съ  хорошимъ  мериносовымъ  бараномъ, 
ягнята  будутъ  уже  гораздо  болѣе  походить  на  отца ;  если 
же  къ  получаемымъ  ублюдкамъ  постоянно  припускать  по- 
родистыхъ  барановъ,  то  стадо  начнетъ  быстро  усовер- 
шаться,  и  тѣмъ  скорѣе,  чѣмъ  чище  порода  барановъ.  Впро- 
чемъ,  невозможно  объяснить,  почему  порча  разводимой  по- 
роды ,  или  обращеніе  оной  въ  первоначальную  простую 
всего  чаще  случается  въ  третьемъ  колѣнѣ,  между  тѣмъ  какъ 
въ  четвертомъ  улучшеніе  бываетъ  несравненно  ощутитель- 
нѣе,  особливо  въ  томъ  случаѣ,  когда  употреблялись  исклю- 
чительно бараны  чистой  и  постоянной  породы.  Это  обстоя- 
тельство требуетъ  еще  изслѣдованія.» 

Тотъ  же  авторъ  ,  говоря  о  вышеупомяпутомъ  ,  второмъ 
способѣ  улучпіеиія  скота,  т.  е.  о  произведеніи  средней  по- 
роды между  двумя  или  тремя  существующими  породами, 
посредетвомъ  ихъ  помѣси ,  утверждаетъ,  что,  получивъ  въ 
ублюдкахъ  всѣ  желаемыя  качества  въ  надлежащей  степени , 
должно  потомъ  ограничиться  случкою  единокровныхъ,  ста- 
раясь притомъ  случать  лучшихъ  самцовъ  и  самокъ,  сколько 
возможно  близкихъ  по  родству.   Въ  началъ  всегда  получит- 
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ся  несколько  животныхъ,  пмеющнхъ  преимущественно  от- 
цовекія  или  материнскія  свойства  ;  такихъ,  для  достижешя 
желаемой  цѣли,  должно  непременно  холостить,  дабы  воспре- 
пятствовать имъ  распложаться.  Соблюдая  въ  точности  сіи 
условія,  можно  наконецъ  установить  среднюю  породу.  Мио- 
гія  разведенныя  такимъ  образомъ  породы  домашпяго  скота, 
а  особливо  Англійскіе  скакуны,  называемые  лошадьми  знат- 
ной крови  (Ьі^Ь  Ыоосі)  доказываютъ  возможность  образова- 
нія  совершенно  повыхъ  и  постоянныхъ  иородъ.  Англій- 
скія  лошади  ,  какъ  известно  изъ  Исторіп  тамошиихъ  кон- 
скихъ  заводовъ  ,  произошли  отъ  помеси  Африкаискихъ  и 
Арабскихъ  жеребцовъ  ст>  туземными  особаго  рода  кобыла- 
ми. После  долгаго  колебанія  порода  сія  наконецъ  совер- 
шенно установилась,  и  превзошла  первоначальную  Арабскую 
такъ,  что  теперь  Англійскіе  кошю-заводчики,  предпочитая 
свою  породу  лошадей,  пи  за  что  не  согласились  бы  снова 
смешать  ее  даже  съ  чнстѣйшею  Арабскою;  если  же  въ  па- 
ше время  Англичане  и  покупаютъ  время  отъ  времени  Араб- 
скихъ жеребцовъ,  то  вовсе  не  для  поповленія  своей  поро- 
ды, какъ-то  многіе  полагаютъ  ,  но  для  разведепіа  совер- 
шенно повой  породы  иосредствомъ  припуска  сихъ  жереб- 
цовъ къ  простымъ  кобыламъ.  Шмальцъ  уверяете  еще,  что 
отъ  случки  слишкомъ  рослыхъ  самцовъ  съ  самками  несораз- 
мерно малаго  роста  часто  получаются  безобразныя  дъти,  и 
роды  бываютъ  весьма  трудны  ,  и  обратно,  замечено  уже, 
особенно  между  лошадьми,  что  отъ  жеребца,  который  менее 
случаемой  съ  пимъ  кобылы,  всегда  получаются  очень  стат- 
ные жеребята  ;  посему-то  коннозаводчики  приняли  за  пра- 
вило не  случать  никогда  самцовъ  и  самокъ  песоразмерпаго 
роста. 

Въ  разсужденіи  помѣси  породъ  рогатаго  скота  Штурмъ 
говорить,  что  при  измъненіи  какой  нибудь  породы  иосред- 
ствомъ помъси,  нельзя  поступать  совершенно  произвольно, 
а  должно  папередъ,  по  правиламъфизіологіи,  удостоверить- 
ся, имеютъ  ли  смешиваемыя  породы  надлежащее  сходство 
телосложенія.  Основываясь  на  собетвенныхъ  опытахъ,  онъ 
поетавилъ  себе  за  правило:  при  иомесн  горной  породы  съ 
породою  пизмепныхъ  страпъ  ,  такъ  напр.  Швейцарскаго 
рогатаго    скота    съ   Голлапдскимъ  ,    никакъ     не    припускать 
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Швейцарскаго  быка  къ  Голландской  коровѣ,  по  наоборотъ 
случать  Голландскаго  быка  съ  Швейцарскою  коровою;  ибо 
вообще  у  рогатаго  скота  пизмеипыхъ  странъ  гораздо  склад- 
ит.е  передняя  часть,  а  у  Швейцарскаго  задняя;  но  при  по- 
меси породъ  самецъ  имъетъ  болъе  вліянія  на  переднюю 
часть  приплода,  а  самка  на  заднюю;  съ  другой  же  стороны 
ѵлучшеніе  начинается  съ  благороднъйшпхъ  частей  тѣла, 
именно  съ  мозгу,  и  идетъ  далъе  по  мозжечку,  находящему- 
ся въ  нозвопкахъ  ;  следовательно  при  второмъ  сиособъ  те- 
лята будутъ  гораздо  статнѣе ,  ибо  протнвоположныя  отлн- 
чія  отца  и  матери  сливаются  въ  нихъ  согласиѣе. 

Слт.дуя  вышеприведенному,  на  опытахъ  основанному  пра- 
вилу, т.  е.  что  самецъ  имъетъ  болѣе  вліянія  на  переднюю 
часть  тѣла,  можно  сдъѵгать  заклгоченіе,  которое  вполнъ  оправ- 
дывается опытами,  что  Голландская  корова  послъ  случки  съ 
Швсйцарокпмъ  быкомъ  будетъ  телиться  гораздо  трудпъе, 
нежели  при  обратномъсоедииепін  сихъ  породъ:  и  въ  самомъ 
дѣлъ  ,  вообще  тазъ  Голландской  коровы  гораздо  уже  таза 
Швейцарской  коровы;  поелику  же  голова  теленка,  сходно  съ 
головою  Швейцарскаго  быка,  имъетъ  очень  широкій  лобъ  , 
то  она  выходить  изъ  таза  гораздо  трудпъе,  нежели  въ  та- 
комъ  случаъ,  когда  тазъ  матки  шире,  какъ  напр.  у  Швей- 
царской коровы,  а  голова  теленка,  подобно  головъ  Голланд- 
скаго быка,  хотя  н  длиппѣе,  по  за  то  уже.  Штурмъ  гово- 
рить, что  онъ  имѣлъ  случай  довольно  часто  наблюдать  сіе 
въ  Фермахъ  Великаго  Герцога  Веймарскаго,  гдъ  дѣлалн  всъхъ 
родовъ  помѣсь,  и  потому  замѣчанія  его  не  должны  казать- 
ся странными.  Далѣе ,  однако  жъ,  онъ  говорить,  что  при 
смѣшеніи  двухъ  разнородные  породъ,  никакъ  не  должно 
г.ыпускать  изъ  виду  предполагаемой  цълп:  желая  развести  по 
роду,  дающую  много  молока,  кажется,  выгодпъе  употребить 
для  приплода  Голландскую  корову  и  Швейцарскаго  быка  ; 
напротивъ  же  того,  желая  имѣть  полный  и  жирный  скотъ, 
предпочтительнее  случать  Голландскаго  быка  съ  Швейцар- 
скою коровою. 

Очевидно,  что  наилучшія  изъ  среднихъ  породъ  должпі.і 
произойти  отъ  смъшенія  горной  породы  съ  породою  низ- 
менныхъ  странъ;  если  же  дъло  идетъ  объ  улучшенги  проста- 
го  скота,  то   къ  ръшительиымъ  мърамь  должно  приступить 


только  въ  томъ  случаѣ,  когда  найдется  по  сосѣдству  при- 
годная для  сен  цъли  порода.  Улучшеиіе  роста  мелкаго  ту- 
земнаго  скота,  поередетвомъ  помѣси  оиаго  съ  большими  бы- 
ками, можетъ  быть  удачно  только  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ, 
ибо  часто  коровы  телятся  отъ  того  очень  трудно. 

Пильгеръ  же  съ  этимъ  не  согласенъ.  Швейцарскіе  и  Гол- 
ландскіе  быки,  говоритъ  онъ,  наиболѣе  способны  для  улуч- 
шенія  рогатаго  скота;  возраженіе  же,  будто  они  слишкомъ 
велики  для  обыкповеиныхъ  коровъ  и  производятъ  столь 
большихъ  телятъ,  что  коровы  не  могутъ  телиться  ,  вовсе 
не  основательно:  величина  теленка  соразмеряется  простран- 
ству ,  которое  онъ  занимаетъ  въ  маткѣ,  и  сопротивлению, 
которое  представляетъ  сей  органъ  развнтію  зачатка^  всегда 
зависящаго  отъ  состояпіи  здоровья  матери.  Если  же  коро- 
ва очень  молода,  мала  или  слаба  ,  то  должно  остерегаться, 
чтобы  такой  быкъ  не  переломилъ  ей  спины. 

Попадались  ублюдки  отъ  помъси  иностранной  породы  , 
также  очень  пригодные  для  припуска  къ  туземиымъ  коро- 
вамъ.  Только  время  отъ  времени  должно  помізсь  возобно- 
влять ,  т.  е.  вновь  случать  туземный  скотъ  съ  инострап- 
нымъ,  особливо  же  это  нужно  для  быковъ,  ибо  порода 
опыхъ  со  времеиемъ  портится  и  удаляется  отъ  первоначаль- 
ной. Дуриыл  качества  стада  ,  никогда  не  смѣшнвавшагося 
съ  другими  породами,  часъ  отъ  часу  усиливаются;  ибо  ста- 
до, составляя,  такъ  сказать,  одно  семейство,  и  имѣя  наслед- 
ственные недостатки  ,  необходимо  будетъ  передавать  ихь 
своему  потомству. 

Изложивт,  мнѣпія  извѣстнѣйшихъ  Нѣмсцкпхъ  писателей 
и  паблюдепія  ихъ  въ  Германіи,  считаемъ  небезполезнымъ 
присовокупить  сюда  лее  и  замѣчанія  одного  Фрапцузскаго 
агротюма,  напечатавшаго  въ  журиалѣ  Ргора«аІеиг  Аѵеугоп- 
паіз  ,  превосходное  разсуждеиіе  объ  усовершепіп  сел ьскаго 
хозяйства.  «Отъ  впуска  въ  стадо  хорошнхъ  бараповъ,  гово- 
рить онъ,  приплоды  немедленно  улучшаются,  и  вскорѣ  все 
стадо  дѣлается  сравнительно  гораздо  лучше  прежпяго,  но 
присемъ  пертдко  случается  ,  что  чрезъ  несколько  поколт- 
ній  стадо  опять  впадаетъ  въ  первобытное  п  даже  еще  въ  худ- 
шее состоите.  Заводчикъ,  видя  такой  упадок ь  породы,  кото- 
рую (ліъ  считалъ  уже  укоренившеюся  въ  его  овчарне,   при- 


писываеѵъ  обыкновенно  всю  неудачу  вліянію  климата,  и  ко- 
нечно.,  иногда  бывает ь  правъ;  но  ближайшая  и  самая  обык- 
новенная причина  порчи  породъ,  какъ  уже  выше  сказано, 
большею  частію  заключается  въ  педостаточномъ  приемотрѣ 
за  оными.  Напрпмѣръ  ,  если  бъ  кто  вздумалъ  стадо  овецъ, 
привыкшихъ  къ  сочнымъ  и  душистымъ  пажитямъ  ,  разво- 
дить на  мѣстахъ,  поросшихъ  грубыми,  малопитательными  тра- 
вами, то  такая  порода  конечно  должна  выродиться,  если 
естественные  луга  не  будутъ  заменены  хорошими  искусствен- 
ными лугами. 

«Но  если  ,  при  всѣхъ  возможныхъ  стараніяхъ  и  превос- 
ходной пищЪ,  замѣчено  будетъ  ,  что  порода  мало-по-малу 
теряетъ  свои  отличія,  составляющі я  главное  ея  достоинство^ 
то  надобно  искать  другой  причины  таковой  порчи. 

«Умные  и  опытные  заводчики  изъ  тщательныхъ  наблю- 
дение вывели  заключеніе,  что  отъ  случки  единокровнаго  ру- 
ноноснаго  скота  и  въ  особенности  близкихъ  родственников^ 
родятся  дізти  слабѣе  и  меньше  своихъ  родителей  такъ,  что 
при  размноженіи  скота  постоянно  домашними  самцами  и 
матками,  получится  наконецъ  порода  недоростковъ,  хилыхъ, 
слабыхъ,  которые  вовсе  теряютъ  способность  размножаться. 
И  такъ  овцеводы ,  имѣя  у  себя  столь  превосходныхъ  бара- 
новъ ,  что  лучше  оныхъ  нельзя  и  получить,  непремѣпно 
должны,  для  предупрежденія  порчи  ,  время  отъ  времени 
припускать  постороннихъ  барановъ  той  же  породы,  но  изъ 
другаго  семейства;  ибо,  по  словамъ  знаменитаго  Лнглійска- 
го  заводчика  ,  Генриха  Клина  ,  нѣтъ  столь  превосходиаго 
животнаго ,  которое  не  имѣло  бы  какихъ  нибудь  явныхъ  , 
или  скрытыхт,  недостатковъ,  которые,  при  распложепіи  по- 
средствомъ  случки  едпнокровныхъ,  переходя  потомственно, 
постоянно  усиливаются.  Осиовываясъ  на  этомъ  ,  онт>  неод- 
нократно бралъ  въ  свое  стадо  для  случки  Беквальскихь  ба- 
рановъ, хотя  всѣ  другіе  заводчики,  напротивъ  того,  всяче- 
ски старались  имѣть  его  собственпыхъ  барановъ,  платя  ему 
очень  дорого  за  припускъ  оныхъ. 

«Занимаясь  самъ  улучшеиіемъ  тонкорунных ь  овецъ  посред- 
ствомъ  случки  съ  мериносовыми  баранами  ,  продолжаетъ 
тоть  же  Французских  агропомъ,  онъ  съ  удивленіемъ  замх- 
тилъ ,   что  первыя  поко лѣнія  во  всъхъ  частяхъ  были  лучше 


своихъ  родителей;  но  впослъдствіи  дѣти  раждалисІ  посто- 
янно хуже  и  хуже,  если  не  шерстью,  то  по  крайней  мѣрѣ 
во  всъхъ  прочихъ  отпошеніяхъ.  Сначала  крѣпкое  тълосло- 
женіе  прпплодовъ  мало  -  по  -  малу  совёршепііо  ос.іабѣ.ю. 
Здѣсь  кстати  замѣтить  ,  что  всъ  его  мериносы  происходи- 
ли отъ  четырехъ  овецъ  и  одного  барана  ;  это  обстоятель- 
ство изъясняетъ,  по  правиламъ  Клина,  почему  стадо  такъ 
скоро  выродилось  ,  ибо  постоянная  случка  единокровных!» 
была  неизбѣжна. 

«И  такъ  желательно,  чтобы  владельцы  хорошихъ  породъ 
взаимно  условились  въ  обмътіѣ  своихъ  барановъ,  и  попере- 
менно ссужали  бы  ими  другъ  друга. 

«Тотъ  очень  заблуждается  ,  кто,  употребивъ  съ  совср- 
шеннымъ  успѣхомъ  свое  стараніе,  труды  или  издержки  на 
улучшепіе  своего  скота,  полагаете,  что  засимъ  можно  успо- 
коиться ,  или,  какъ  говорится,  опочить  на  лаврахъ.  Напро- 
тивъ  того  ,  сбережение  породъ  требуетъ  безпрерывнаго 
впимапія  и  почти  такого  же  искусства,  какъ  и  самое  разве- 
дете оиыхъ,  при  малейшемъ  небреженіи  стадо  быстро  кло- 
нится къ  упадку. 

«Выборъ  еамцовъ  весьма  важенъ;  но  выборъ  самокъ  тре- 
буетъ едва  ли  не  больпіаго  размышленія:  между  сими  по- 
слѣдними  часто  попадаются  такія  ,  кои,  при  наилучшихъ 
по-видимому  качествахъ,  даютъ  самый  дурной  приплодъ;  ихъ 
надобно  тотчаеъ  замѣнять  другими.  Я  требую  отъ  самки 
порядочнаго  роста  и  крепкаго  сложепія,  но  съ  темь  вме- 
стѣ  чтобъ  ея  телосложеніе,  движепія,  словомъ,  вся  наруж- 
ность имели  нечто  женское.  Самка,  похожая  в и доме  на  еам- 
ца  наверное  будстъ  дурною  матерью  или  худою  ,  тощею 
кормилицею. 

Самецъ  вообще  долженъ  быть  рослее  или  по  крайней  ме- 
ре крепче,  осанистее  самки  ;  однако  же  при  случке  надоб- 
но ,  какъ  уже  выше  сказано,  избѣгать  слпшкомъ  большой 
несообразности  въ  ихъ  ростъ.  Большая  самка,  случаемая 
съ  неболынимъ.,  но  кръпкаго  сложенія  самцемъ,  обыкновен- 
но приносить  хорошій  плоде  ,  что  редко  получается  отъ 
ргромнаго  самца  и  маленькой  самки.  Съ  этпмъ  согласны  всѣ 
лучініе  Апглійскіе  заводчики  ,  а  Англичане  заслуживают!, 
въ  этамъ  случат»  полную  доверенность. 
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«Впрочемъ,  отсюда  нельзя  вывесть  ни  какого  общаго,  ио- 
ложительнаго  правила  ;  папротивъ  еимъ  обетоятельетізош» 
очевидно  можно  воспользоваться  для  измъпепія  породъ,  со- 
гласно предположенной  цѣли.  Такъ  напр.  при  разведеніи 
породы  лошадей  нельзя  не  руководствоваться  тою  же  цълыо, 
которую  пмѣютъ  въ  виду  при  размножепіи  рогатаго  скота 
или  овець.  Сверхь  того,  я  еамь  неоднократно  видалъ  такіе 
случаи,  которые  заставляюсь  подозрѣвать,  что  эта  иесораз- 
мърпоеть  въ  ростѣ  не  во  всѣхъ  животныхъ  даетъ  одинакія 
послъдствіа:  если  напр.  къ малорослой  горной  коровѣ,  кръп- 
каго  и  здороваго  сложеиія,  припустить  Швейцарскаго  ёыі.а, 
то  поручится  телепокъ  подобный  матери,  на  корогкихъ  по- 
гахъ,  но  толстый  и  дюжій  какъ  отецъ.  Скотъ,  имѣющій  та- 
кое тѣлосложепіе  ,  очень  прилпченъ  горпстымъ  страпамь  , 
гдѣ  животное,  употребляемое  для  возки  тяжестей,  должно 
сь  усиліемъ,  медленно  взбираться  на  крутизны;  въ  долн- 
пахъ  же,  папротпвъ  того  ,  гдѣ  требуется  широкій  шагъ, 
должно  предпочитать  длинное,  па  высоких'/,  ногахъ  живот- 
ное. Однако  жъ  вообіцг  достоинство  быіса  еоставляетъ  боль- 
шое туловище,   соразмърпое  длинѣ  его  ногъ. 

«Для  разведенія  же  породы  хорошнхь  лошадей  должно 
поступать  совершенно  паобороть,  и  если  бь  кому  нибудь 
вздумалось  поместить  большое,  круглое  лошадиное  тулови- 
ще на  коротеньких  ь  четырехъ  ножкахъ  ,  тотъ  сдѣлаль  бы 
самую  грубую  ошибку.  Кромѣ  того,  мпѣ  кажется  неподле- 
жащимъ  ни  какому  еомпѣнію,  что  между  лошадьми  самка  во 
первыхъ  имъетъ  гораздо  болъе  вліянія  на  приилодъ,  а  во 
вторыхъ  }  что  проистекающія  отъ  того  слѣдствія  бываютъ 
очень  различны.  И  этимъ-то  можно  отчасти  объяснить,  по- 
чему па  Фрапцулскихъ  Корслевскихъ  коискихъ  ааводахъ  не 
получали  того  успъха ,  котораго  вправѣ  были  надъяться. 
Всъ  кричали,  что  прииускиые  жеребцы  были  не  довольно 
велики.  Напротивъ,  случаемыя  съ  ними  кобылы  были  слиш- 
комъ  малы  ,  а  отъ  того  и  жеребята  чаще  выходили  либо 
слишкомъ  малы,  либо  нескладны.  Славная  порода  Англій- 
скихъ  лошадей,  извъетная  во  Фрапціи  подъ  названіемъ  чи- 
стой породы  *,    заведена  первоначально  отъ  помѣси  огром- 

Это  слово  чистая  порода    (зап^  риг)    ввело    въ  з>блужденіе  боль 
шую  часть  Ф|.анцѵ?гкихъ  ьоннозаводчиковъ.    Порода  же    Англійскнхь 
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пыхъ  Нормандских ъ  и  Нидерландских^,  кобылъ  съ  Арабски- 
ми,  Африканскими   и  Турецкими   жеребцами. 

«Если  бы  во  Фрэнціи  въ  началѣ  учреждепія  конскихъза- 
водовъ,  употребили  на  покупку  крішкихъ  и  болынихъ  ко- 
былъ часть  той  суммы,  которая  истрачена  на  выписку  жс- 
ребцовъ,  то  вѣроятно  успѣли  бы  возетаповить  породу  та- 
мопінихъ  лошадей.  Сверхъ  того  надлежало  бы  запретить  вы- 
воз ь  кобылъ,  по  крайней  мърѣ  нанъсколько  лѣтъ,  и  поста- 
новить, подобно  тому  какъ  въ  Англіи,  чтобы  въ  кавалерію  и 
артиллерію  поставлять  единственно  жеребцовъ  и  мериновъ; 
отъ  сего  получилась  бы  двоякая  польза:  лучшія  кобылы  оста- 
вались бы  на  племя,  и  возвысилась  бы  цѣна   жеребцовъ. 

«Но  Французы  поступали  совершенно  на  оборотъ:  когда 
они,  Богьзнаетъ,  откуда  выписывали  себв  жеребцовъ  и  час- 
то негодныхъ,  въ  то  самое  время  лучшихъ  кобылъ  ихъ  вы- 
возили ла  границу.  Такимъ-то  образомъ  перевелись  у  нихъ 
старин ііыя  породы  лошадей  ,  которыхъ  Бюффонъ  считалъ 
если  не  самыми  лучшими,  то  но  крайней  мѣрь  изъ  числа 
лучшихъ  въ  цъломъ  свътѣ. » 

Короче  сказать ,  во  всякомъ  скотѣ  при  выборт.  принуск- 
ныхъ  самцовъ  не  надобно  слишкомъ  гоняться  за  ростомъ, 
но  болѣе  обращать  внииапіс  на  стройность,  здоровье  и  въ 
особенности  на  силу.  Животное  безсильное  всегда  прине- 
гетъ  слабый  плодъ.  Оставляя  же  на  племя  самца,  имъюща- 
го  всѣ  признаки  силы  и  бодрости,  мы  содъйствуемъ  пред- 
начертаніямъ  природы;  ибо  имѣемъ  оеповательныя  причи- 
ны думать,  что  она  съ  намѣреніемъ  вложила  въ  сердце  сам- 
ца чувство  ревности,  стремящеееся  удалить  еоперниковъ, 
съ  тъмъ  ,  дабы  произрожденіе  производилось  болъе  си.іь- 
нѣйшими  изъ  самцовъ. 

Н,  Филиповъ. 


СКОРОЕ  СРЕДСТВО  ОТКАРМЛИВАТЬ  ЛОШАДЕЙ. 

Всыпавъ    въ  большой    котелъ  пшеничныхъ  отрубей,     на- 
лей  ихъ  водою  и,  уваривъ  хорошенько,     отваръ  процт.ди  , 

лошадей,  какъ  мы  уже  шідѣли  выше,  очень  далека  отъ  чистой,  и  про- 
исходить отъ  помъси  нѣсколькихъ   породъ. 


прибавь  въ  него  ложку  или  двт,  меду  и,  остудивъ,  давай 
лошади  пить  каждое  утро  на  гощакъ  ,  и  вслѣдъ  за  тѣмъ, 
какъ  она  еъѣстъ  свою  дачу  овса  и  сѣна.  Въ  кормъ  же,  да- 
ваемый лошади,  какъ  то,  въ  овесъ  или  пшеничный  отруби, 
подбавляй  каждый  разъ  пригоршню  слѣдующаго  порошка: 
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Истолокши  хорошенько  и  просѣявъ  содержи,  въ  заткнутой  стеклян- 
ной буты.ікѣ. 

Сверхъ  того  ,  каждый  разъ,  когда  лошадь  съѣстъ  свой 
кормъ  и  выпьетъ  пойло,  давай  ей  пригоршни  по  двѣ  пше- 
ницы, разваренной  въ  водѣ  до  того,  пока  перелопается. 

Такое  содержаніе  лошади  должно  продолжать  дней  во- 
семь или  десять,  и  во  все  это  время  проваживать  ее  понемно- 
гу раза  два  въ  сутки.        Н.   Ф. 


СОСТАВЪ    ДЛЯ  СКЛЕИВАНІЯ 

С'ТЕКЛ     А.      ФАРФОРА     И     ФАЯНСА- 


Взявъ  полфунта  свѣжаго  творогу,  сдѣланпаго  изт>  енятаго 
молока,  перемывай  его  въ  нѣсколькихъ  водахъ  до  тѣхъ  порь 
пока  помои  получатся  совершенно  чистыя  и  прозрачныя  ; 
выжавъ  творогъ  досуха  и  смѣшавъ  его  съ  шестью  яичны- 
ми бѣлками,  влей  туда  чесночный  сокъ,  выжатый  изъ  \5 
чесночныхъ  луковицъ;  потомъ?  стеревъ  всю  эту  смѣсь  какъ 
можно  лучше  въ  стекляной  или  иной  ступкѣ  ,  прибавляй 
въ  нее,  безпрестанно  стирая  пестомъ ,  понемногу  самаго 
мелкаго  порошка  чистой  негашеной  извести  до  тѣхъ  поръ, 
пока  сдълается  изъ  того  сухое,  совершенно  однородное 
тѣсто. 
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Можно  также  емѣоь  творога  съ  яичными  бѣлками  и  чее- 
п  очным  ъ  сокомъ  сначала  высушить,  а  потомъ,  истолокши 
смѣшать  ее  еъ  равнымъ  по  візсу  количеством!,  негашеііной 
извести,  и  хранить  вь  плотно  закупоренныхъ  бапкахъ.  Ан- 
гличане обыкновенно  развозятъ  эту  мастику  по  Европт,  вь 
такомъ  видѣ,  и  продаютъ  ее  подъ  именемь  Вапкуверова  це- 
мента  (Ѵаисопѵег'з  сетепі). 

Когда  понадобится  склеить  какую  ппбудь  разбитую  ете- 
кляную ,  Фарфоровую  или  Фаянсовую  посуду  или  другую 
вещь,  то,  взявъ  несколько  сей  мастики  па  етеклячую  или 
каменную  плиту,  и  смочивъ  ее  немного  теплою  водою,  разо- 
три хорошенько  курантомъ;  потомъ,  иамазавъ  этою  мас- 
тикою края  склеиваемыхъ  чсрспковъ,  тщательно  сложи  ихъ 
вмѣстѣ  и,  связавъ  сколько  возможно  крѣпче,  дай  хорошень- 
ко просохнуть  въ  тѣни.  Если  эта  мастика  хорошо  выеох- 
ііетъ  ,  то  склеенная  ею  посуда  не  боится  ни  кипятку,  ни 
огня,  и  бмваетъ  точно  такъ  же  крепка,  какъ  и  цѣлая.  Ан- 
глійскіе  мастеровые  улотребляютъ  этотъ  составъ  для  па- 
клеиванія  напр.  дерева  па  мёталлъ,  кх  которому  ни  какой 
другой  клей  не  пристаетъ.     Н.   Ф. 


СПОСОБЪ  СОХРАНЯТЬ  ЯЙЦА   ДОЛГОЕ   ВРЕМЯ. 

Г.  Каде  предлагает!,  для  продол жительпаго  сохрапепія 
янп.ъ  опускать  ихъ  въ  чанъ  съ  густымъ  известковымъ  моло- 
комъ  (вода  разболтанная  съ  известью).  Коммиссія,  наряжен-; 
ная  Мюнхеііскимъ  Пол  и  техническим!.  Общеетвомъ,  испытыва- 
ла это  средство,  и  въ  полной  мѣрѣ  его  одобрила:  .яйца  хра- 
пившіяся  такпмі.  образомъ  безъ  малаго  цѣлый  годъ,  трудно 
было  отличить  отъ  евъжихъ;  только  одно  изъ  нихъ,  лежав- 
шее на  верху.,  получило  слабый  вкусъ  мыла.  Коммиссія  по- 
лагает!^ что  было  бы  еще  лучше  яйца  ,  назначенный  для 
сохранения  впроьъ  ,  обмакивать  только  въ  несколько  пріе- 
мовъ  въ  известковое  молоко,  каждый  разъ  просушивая  ихъ 
па  особыхъ  иолкахъ,  отъ  чего  известь  образуетъ  около  яйца 
непроницаемую  для  воздуха  пленку,  которая  предохранить 
его  отъ   порчи.      Н.  Ф. 
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1 .  Регентство  Бирона,  Повѣсть.  Сочиненіе Константина  Ма- 
сальскаго.  Санктпетербургъ,  1854  ,  двѣ  части. 

2.  Ермакъ,  или  Покореніс  Сибири,  Историческій  Романе.    Со- 
чиненіе  Павла  Свиньина.   Санктпетербургъ,  1834,  четыре  части. 

3.  Лунатикъ,  Случай.   Сочиненіе   А.  Вельтмана  Москва,   1854, 
двѣ  части. 


Въ  восьми  томахъ  изящной  прозы  ,  какъ  не  найти 
средствъ  къ  наслажденію,  поводовъ  къ  восторгу,  пре- 
краснаго,  живаго,  остроумнаго,  занимательнаго?  Ка- 
кую живописную  груду  образуютъ  они  на  моемъ  сто- 
лике! Этотъ  волшебный  островокъ  воображенія,  раз- 
деленный на  восемь  уездовъ  въ  разноцветныхъ  мун- 
дирахъ  ,  зеленыхъ  ,  сѣрыхъ  ,  лиловыхъ  ,  —  этотъ 
островокъ  долженъ ,  конечно,  заключать  въ  себе  це- 
лое народонаселеніе  прелестныхъ  мечтаній  съ  белою 
грудью  и  розовою  улыбкой ,  целые  города  памятни- 
ковъ  изобретательной  мысли  ,  быть-можетъ  новый 
Римъ  или  новый  Петербургъ  великолепна™  вы- 
мысла. Онъ  такъ  красивъ  ,  такъ  привлекателенъ  из- 
дали !  Поплывемъ  къ  нему,  читатели ;  причалимъ  къ 
его  роскошному  берегу,  пестреющему  цветами  серы- 
ми, зелеными,  лиловыми  ;  выскочимъ  скорее  на  зем- 
лю,— тамъ  ожидаетъ  насъ  удовольствіе,  тамь  будемъ 
мы  дышать  воздухомъ  Поэзіи. 

«РегентствоБирона»  не  обмануло  нашихъожиданій. 
Это  участокъ  острова,  исполненный  прекрасныхъви- 
довъ  разнообразности  въ  предметахъ  и  ощущеніяхъ , 
признаковъ  руки  искусной;  разрисованный  со  вку- 
сомъ  ,  очень  хорошо  возделанный.  Это-твореніе  К.  М. 
Масальскаго,  который  умеетъ  разливать  заниматель- 
ность во  всемъ,  что  ни  творитъ.  А  нынешняя  его  По- 
весть, безспорно,  занимательнее  прежнихъ  его  творе- 
ній,  которыя  часто  грешили  длиннотами  и  некоторою 
Т.  V.  -  Отд.  V.  2 
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сухостью  подробностей.  Она  ндетъ  быстро,  очень  бы- 
стро ,  увлекаетъ  васъ  за  собой  съ  непреодолимою  си- 
лою,  блеститъ  и  оканчивается  какъ  молнія.  Мало 
читалъ  я  сочнненій,  которыя  бы  читались  легче  и 
пріятнѣе. 

Это,  если  вамъ  угодно,  ИсторическійРоманъ,  -  что, 
по-моему,  еще  не  много  значить  въ  отношеніи  къ  Ис- 
кусству. Но  должно  отдать  справедливость ,  —  это 
едва  ли  не  первое  сочиненіе  въ  нашей  Словесности  , 
въ  которомъ  теорія  Исторической  Повѣсти  не  иска- 
жена преувеличеніями  ,  не  изуродована  смыиными 
притязаніями  на  какую-то  критическую  и  ученую 
важность,  и  приближается  къ  идеалу  рода,  созданна- 
го  Вальтеромъ-Скоттомъ.  Англійскій  романистъ  чув- 
ствовалъ  художество  и  еще  почиталъ  Исторію  :  его 
подражатели  забыли  и  о  художествъ  и  объ  Исторіи. 
Онь  только  объяснялъ  вымысломъ  историческіе  ха- 
рактеры и  старинные  нравы;  они  вздумали  сказками 
толковать  великія  событія  и  политику.  Онь  произво- 
дилъ  уродливое  прекрасное  для  Словесности;  они 
надьлали  чудовищ  ь  для  Исторіи.  Г.  Масальскій  пре- 
красно поступилъ,  что  на  этотъ  разъ  не  посльдовалъ 
отчаянному  ученію  эитузіастовъ  ,  которые  утвер- 
ждаютъ  ,  будто  Исторнческій  Романъ  можетъ  быть 
«  истнннъе  самой  Исторіи  »  или  берутся  представлять 
намъ  «вѣрныя  картины»  временъ  и  происшествій  по. 
мощію  прилвпляемыхъ  къ  тексту  лътописи  вьідумокъ 
и  натяжекъ  своего  воображенія.  Должно  чувстви- 
тельно благодарить  его  за  это  добровольное  возвра- 
щеніе  къ  чистымъ,  разсудительнымъ  началамъ  рода 
отъ  распреувеличеній  тсоріи,  которой,  кажется,  самъ 
онь  повиновался  въпрежнихъ  своихъ  Историческихъ 
Романахъ  или  Повьстлхъ.  Увидѣвъ  заглавіе— « Регент- 
ство Бирона»,  я  уже  боялся,  что  вся  Исторія  трехъ 
черныхъ    недт.ль    будетъ  здѣсь  выведена  на  сцену  ; 
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что  авторъ  придумаете  намъ  новы  я  тайныя  пружи- 
ны для  важныхъпроисшествій;  что  онъповедетъ  насъ 
въ  спальни  главныхъ  исторических!,  лицъ  того  вре- 
мени; что  мы  выслушаемъ  всѣ  ихъ  разговоры  съ  су- 
пругами и  любовницами  ,  увндпмъ,  какъ  они  разре- 
шали съ  своими  секретарями  нсторическія  загадки,  бу- 
демъ  присутствовать  при  всей  операціи  коверканья  ими 
того,  что  они  хорошо  или  дурно  сделали  однажды,  и  что 
мы  однажды  хорошо  или  дурнообъ  них  ь  узнали.  По-сча 
стію,  опасеніе  мое  оказалось  неосновательнымъ.  Ав- 
торъ оставилъвъпокот.  важныя  событія,  и  невинною, 
замысловатою  повестью,  удачно  помещенною  въ  пре~ 
дел ах ъ  частной  жизни  ,  высказалъ  намъ  все,  что  ду- 
маетъ  о  общемъ  характере  эпохи  и  о  личныхъ  каче- 
ствах!» особь,  въ  ней  действовавшихъ.  Такимъ  обра- 
зомъ  Исторія  осталась  въ  целости  ,  мы  не  принужде- 
ны, ради  «верной  картины»  романиста,  изменять  по- 
ложительныя  свѣдѣаія  наши  о  свойстве  нропсше- 
ствій,  и  Русская  Словесность  получила  одну  нзъ  пре- 
лестнъйшихъ  Повестей  въ семьмногоповествующемъ 
І854  году.  Герой  Г.  Масальекаго  честный  и  добрый 
малый:  я  люблю  его  чрезвычайно.  Онъ  простой  пору- 
чикъ  гвардіи,  и  довольствуется  своимъ  званіемъ;  онъ 
не  хочетъ  итти  въ  главныя  пружины  велнкихъ  собы- 
тій  ,  не  взводить  небывальщішъ  на  знамешітыхъ  со- 
временниковъ,  и  считаетъ  неѵчтивымъ  переделывать 
Исторію,  въ  его  чине;  онъ  просто  ея  зритель,  свиде- 
тель и  жертва,  —  что  отнюдь  не  мешаете  ему  ни  тро- 
гать сердце  читателя  своею  судьбою,  ни  быть  поря- 
дочно влюбленнымъ  въ  дочь  рыбнаго  поставщика, 
который  читаетъ  «Советы  Премудрости»  и  ведетъ  пе- 
реписку съ  друзьями  по  точному  содержанію  «  Прі- 
кладовъ  тому ,  како  пішутся  компліменты  ».  Когда  онъ 
ссорится  ивызываетъ  на  дуэль,  то  старается  иметь  де- 
ло не  сыіервымыісторическнмьлнцемъ  своего  време- 
ни, ГерцогомъБирономъ,  но  съ  первым  ъсовременнымъ 
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негодясмъ,  роднымъ  его  братомъ,  которому  смѣло  мо- 
жетъ  онъ  обрубить  носъ  и  уши,  не  изувѣчивъ  ни  од- 
ного политическая происшествія.  Словомъ,  поручикъ 
Г.  Масальскаго  истинный  герой  Историческаго  Романа, 
и  превосходно  понимаетъ  роль  свою.  Тогда  какъ  проис- 
шествія,  нравы  и  обычаи  эпохи  быстро  текутъ  или 
живописно  толпятся  около  поручика,  онъ  обладаетъ 
всг.мъ  нашимъ  участіемъ,  наполняетъ  собою  все  вни- 
маніе;  мы  съ  любопытствомъ  проникаемъ  въ  еговѣкъ 
н  общество,  чтобъ  соображать  его  положеніе  и  рас- 
числять его  судьбу;  для  насъ  интересны  и  эта  пустын- 
ная Фонтанка,  по  которой  онъ  плыветъ  въ  лодкѣ, 
уходя  черезъ  садокъ  отъ  клевретовъ  Регента,  и  секре- 
тарь грознаго  Правителя,  Гееръ,  который  распола- 
гаете» его  жизнію,  и  вся  эта  стая  шпіоновъ,  разсы- 
павшаяся  по  тогдашнимъ  правамъ,  и  въ  которой  оты- 
скался Маусъ  ,  лазутчикъ  съ  добрымъ  сердцемъ  и 
готовою  измѣною.  Валсріянъ  Аргамаковъ,  — такъ  зва- 
ли этого  отличнаго  поручика,— находится  въ  тюрьмѣ, 
въ подземельв  :  онъ приговоренъкъ  смерти  Бирономъ, 
и  въ  ту  же  ночь  долженъ  погибнуть  отъ  руки  палача 
вмѣстѣ  съ  прочими  заговорщиками  ;  гнусный  Гееръ 
уже  побѣжалъ  дъѵіать  приготовления  къ  ихъ  казни; 
между-тьмъ  онъ  успъваетъ  еще  преклонить  Мауса,  и 
тотъ  приводитъ  къ  нему,  въказематъ,  друга  его,  капи- 
тана Ханыкова  ,  для  послѣдняго  съ  нимъ  прощанія. 
Эта  сцена  превосходна. 

«—  Не  обвиняй  же  себя,  Валеріянъ  ,  въ  гибели  твоего 
родителя,  говорить  ему  Ханыковъ.  Ты  видишь,  что  наде- 
жда спасти  его  влекла  тебя  сильнѣе,  чѣмъ  любовь  къ 
Ольгѣ. 

—  Ахъ,  другъ  мой!  Теперешнія  чувства  мои,  па  краю 
могилы,  не  тт.,  которыя  обладали  моимъ  сердцемъ  ,  когда 
я  воображалъ  еще  предъ  собою  длинный  путь  жизни,  ко- 
гда меня  обольщала  еще  надежда,    что  бѣдствія  и  горести 
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минуются,  а  вдали  ждутъ  меня  счастіе  и  радость.    По  те- 
иерешнимъ  чувствамъ  моимъ  нельзя  судить  прежнихъ. 

—  Безпокойство  твоего  сердца,  основанное  на  одномъ  ие- 
разръшимомъ  для  совѣсти  твоей  сомнътііи ,  показываетъ, 
какъ  оно  чисто  и  возвышенно.  Согласепъ,  что  сердце  на- 
ше измѣнчиво  отъ  времени,  отъ  обстоятельств!»;  если  бъ  ты 
даже  могъ  себя  упрекать,  не  ошибаясь  въ  томъ,  чтс,  увле- 
ченный другимъ  чувствомъ,  не  отвратилъ  ты  гибели  отца 
твоего;  то  вспомни  ,  что  одна  минута  истиннаго  раскаянія 
можетъ  загладить  предъ  безконечнымъ  милосердіемъ  Бо- 
жіимъ  цѣлую  жизнь,  исполненную  преступленій. 

«Эти  слова  глубоко  тронули  Валеріяна  и  пролили  въ  ду- 
шу его  сладостное  спокойствіе.  Растроганный,  онъ  не  могъ 
говорить,  сжалъ  крѣпко  руку  друга,  и  навернувшіяся  на  гла- 
захъ  слезы  свидетельствовали  о  его  благодарности  за  сло- 
ва утъшенія. 

«Маусъ,  неподвижно  стоявшій  близь  двери  въ  продолже- 
ніе  этого  разговора,  подошелъ  къ  столу  и,  взявъ  свой  по- 
таенный Фонарь,  сказалъ:  —  Мнѣ  не  хотѣлось  бы,  Г.  ка- 
питанъ,  помъшать  послѣдней  бесѣдѣ  вашей  съдругомъ;  но 
я  опасаюсь  ,  чтобы  Г.  Гейеръ  невзначай  не  возвратился. 
Благоволите  проститься  съ  вашимъ  пріятелемъ  и  удалить- 
ся до  бъды. 

«Сердце  Ханыкова  сжалось.  Неизобразимая  грусть  объя- 
ла его.  Онъ  всталъ  и,  скрывая  волненіе  души  своей,  по- 
далъ  руку  Балеріяну. 

—  Ты  ужъ  идешь,  другъ?  сказалъ  Валеріянъ  такимъ  го- 
лосомъ  ,  который  растерзалъ  бы  душу  самую  нечувстви- 
тельную. Неужели  я  смотрю  на  тебя  въ  послѣдпій  разъ? 
О!.,  это  ужасно!  Да!!...  Я  ужъ  тебя  никогда,  никогда  не 
увижу! 

«Слезы  оросили  его  блѣдныя  щеки.  Не  отирая  ихъ,  опъ 
держалъ  руки  друга  въ  своихъ  и  нѣжно  глядълъ  ему  въ  ли- 
це, какъ  бы  желая  насмотрѣться  на  человѣка,  столько  ему 
любезнаго.  Ханыковъ  не  плакалъ  ,  съ  усиліемъ  подавляя 
скорбь,  его  терзавшую;  онъ  не  хотѣлъ  ее  обнаружить,  зная, 
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что  этимъ  усилилъ  бы  мученія  друга,  съ  нимъ  и  съ  жиз- 
нію  прощавшагося. 

кМаусъ  иакрыл'Ь  между  тѣмъ  крышкою  свой  Фонарь  ,  и 
по  тюрьмѣ  мгновенно  разлился  непроницаемый  мракъ. 

—  Пойдемъ -те,    Г.   капитанъ!    Долѣе  медлить  не  смъю. 

—  Я  ужъ  не  вижу  тебя,  другъ  !  продолжалъ  Балеріянъ. 
Такъ  будетъ  темно  въ  моей  могилѣ.  Теперь  ужъ  кончено! 
Мы  никогда  не  увидимъ  другъ  друга!...  По  крайней  мърѣ 
я  еще  держу  твои  руки.  Скажи  мнѣ  что  нибудь!  Мпѣ  хо- 
чется въ  послъдній  разъ  услышать  голосъ  твой.  Что  это? 
Ты,  кажется,   плачешь? 

—  Нътъ!  отвѣча.іъ  трепешущимъ  голосомъ  Ханыковъ,  за- 
дыхаясь отъ  удерживаемыхъ  слезъ.  Не  унывай,  Валеріянъ! 
Мракъ,  насъ  окружающій,  не  мъшаетъ  намъ  мыслить,  чув- 
ствовать н  любить  другъ  друга.  Такъ  и  мракъ  могилы  не 
поглотитъ  въ  тебъ  того  ,  что  мыслнтъ,  чувствуетъ  и  лю- 
битъ.  Неужели  духъ  нашъ  ,  этотъ  лучъ  Вѣчпаго  Солнца, 
для  того  только  свѣтитъ,  чтобы  наконецъ  погаснуть,  исчез- 
нуть въ  землѣ,  посреди  червей  и  тлѣнія ! 

—  Вы  себя  погубите,  Г.  капитанъ,  и  меня  вмѣстѣ  съ  со- 
бою.  Ради  Бога,  пойдемъ-те!  Мнѣ  послышался  шумъ ! 

Маусъ  схватилъ  Хапыкова  за  руку,  и  началъ  тащить  его 
къ  двери. 

—  Прощай!  сказалъ  отчаяннымъ  голосомъ  узникъ,  опус- 
тивь  руки  друга.  Благодарю  тебя  !  Дружба  твоя  усладила 
послѣдпія  ,  горькія  минуты  моей  жизни.  Прощай  навсе- 
гда! 

—  Не  предавайся  уыыпію,  Валеріяиъ!  Призови  на  помощь 
твое  мужество  и  иди  смѣло  на  встръчу  смерти.  Не  про- 
щаюсь съ  тобой  навсегда!  Мы  увидимся  въ  мірѣ  лучшемъ. 

«Ключъ  щелкнулъ  два  раза,  шумъ  шаговъ,  раздавшійся  по 
коридору,  постепенно  затихъ,  и  гробовая  тишина  настала  въ 
тюрьмъ  Валеріяпа,  Опъ  бросился  на  полъ  почти  Еъбезпамят- 
ствѣ.  Отчаяніе  задушило  его  въ  своихъ  холодныхъ  объятіяхъ. 
Т  олько  но  времснамь  казалось  ему,  что  вдали  онъ  слышитъ 
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еще  голосъ  друга  и  послѣднія  слова  его:  мы  увидимся  въ 
мірѣ  лучшемъ!» 

Свиданіе  и  разговоръ  Ханыкова  с  ь  Елисаветою  Пе- 
тровною обрисованы  очень  удачно  и  могу  гъ  служить 
новымъ  доказательствомъ  таланта ,  излитаго  Г.  Ма- 
сальскимъ  въ  этомъ  сочиненіи.  Здесь  прекрасно  раз- 
вить характеръ  будущей  Императрицы  въслучаѣ  со- 
вершенно частномъ,  не  имѣющемъ  ни  какой  связи  съ 
Исторіею :  Ханыковъ,  ища  повсюду  покровителей 
для  друга,  иогибающаго  отъ  тиранства  Регента,  при- 
бѣгаетъ  къ  ней,  какъ  своей  благодътельницѣ. 

«Онъ  вошелъ  въ  залу.  Фрейлина  доложила  о  немъ  Це- 
саревнъ  Елисаветѣ. 

«Хотя  Елисавета  въ  то  время  достигла  уже  тридцатаго 
года  жизни  ;  но  и  восемнадцатилѣтняя  красавица  могла  бы 
втайнѣ  позавидовать  Цееаревнъ,  смотря  на  ея  лилейную  бѣ- 
лизпу  лица  и  рукъ,  на  нѣжный  румяпецъ,  игравшій  на  щс- 
кахъ,  на  пуриуровыя  уста,  которыя  украшались  постоян- 
ною улыбкою  ,  выражавшею  кротость  и  добродушіе ,  на 
темнокаріе,  полные  жизни  г.іаза  ,  на  черпыя  ,  прелестныя 
брови.  Сверхъ  того  отличали  Елисавету  высокій  ростъ,  тон- 
кій  и  стройный  стань  ,  величавая  походка  ,  ясный  взоръ  , 
который  выражалъ  проницательность  и  живость  ума  и  въ 
тоже  время  спокойствие ,  безмятежность  добродъте.іьнаіо 
сердца. 

—  Здравствуй,  капнтанъ!  сказала  Цесаревна  привѣтливо, 
выйдя  изъ  внутреннихъ  покоевъ  въ  залу  въ  сопровожден!» 
ея  Фрейлины. 

«  Ханыковъ  поклонился  и  почтительно  поцъловалъ  руку  , 
которую  подала  ему  Цесаревна  съ  такимъ  доброжелатель- 
ствомъ  во  взоръ,  что  незамътно  въ  ней  было  и  тѣни  важ- 
но-холоднаго  соблюденія  дворскихъ  обычаевъ  ;  напротивь 
того  казалось,  что  любимый  сынъ  цѣлуеть  руку  у  доброй 
матери. 

—  Я  слышала  ,  ты  пострадалъ  ,   Ханыковъ,  за  то,   что  не 
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хотел ъ  забыть  техъ  незначительныхъ  пособій  ,  которыя  я 
для  собственнаго  удовольствія  оказывала  покойному  отцу  тво- 
ему.  Я  сердечно  о  тебе  пожалѣла. 

—  Мне  бы  слѣдовало  благодарить  Ваше  Высочество,  но  . 
простите  солдата!  Чѣмъ  сильнѣе  онъ  чувствуетъ,  темъ  труд- 
нее для  него  выражать  свои  чувствованія. 

—  Странно  ,  что  Герцогъ  и  меня  вздумалъ  подозревать 
въ  замыслахъ  противъ  него!  Это  меня  удивило.  Его  обра- 
щеніе  со  мною  съ  техъ  поръ,  какъ  онъ  сдѣлался  Правите- 
лемъ,  стало  гораздо  лучше,  чемъ  прежде.  Онъ,  кажется, 
искренно  расположенъ  ко  мне.  Ему  не  пришло  бы  въ  голо- 
ву назначить  мне  по  пятидесяти  тысячъ  въ  годъ  пенсіона, 
еслибъ  онъ  питалъ  ко  мнѣ  непріязненныя  чувствованія  и 
считалъ  меня  для  себя  опасною. 

—  А  я  смею  думать  иначе,  Ваше  Высочество!  Это  имен- 
но и  доказываетъ,  что  Герцогъ  васъ  опасается.  Вы  дей- 
ствительно для  него  опасны. 

—  Я?  Я  для  него  опасна?  Чѣмъ? 

—  Преданностію  и  любовію  къ  вамъ  всѣхъ  Русскихъ. 

—  Если  это  и  справедливо,  то  я  нисколько  не  виновата 
предъ  Герцогомъ. 

—  Злой  человѣкъ  всегда  считаете  всехъ  добродѣтельныхъ 
своими  врагами.  Они  противъ  воли  ихъ  служатъ  укоромъ 
всехъ  его  проступковъ.  Ахъ,  Ваше  Высочество!  долго  ли 
отечество  будетъ  страдать  подъ  железнымъ  игомъ  этого 
иноземца?  Дождутся  ли  когда  нибудь  Русскіе  временъ  луч- 
шихъ? 

«Цесаревна  вздохнула  и,  взглянувъ  на  Фрейлину,  стояв- 
шую въ  некоторому  отъ  нея  отдаленіи,  сдѣлала  ей  знакъ 
рукою,  чтобъ  она  удалилась. 

—  Если  бы  Провидѣніе  вложило  въ  сердце  Вашего  Высо- 
чества намѣреніе  потребовать  исполненія  неоспоримыхъ 
правъ  вашихъ  на  Престолъ;  то  Биронъ... 

—  Не  говори  мнѣ  этото,  Ханыковъ!  Я  знаю  права  свои, 
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но  не  хочу  ими  пользоваться.  Мнѣ  ли,  слабой  женщине, 
управлять  обширнѣйшимъ  въ  свете  царствомъ  ,  когда  тя- 
гость этого  бремени  чувствовалъ  даже  покойный  родитель 
мой!  Достанетъ  ли  у  меня  силъ  принять  на  себя  предъ  Бо- 
гомъ  ответственность  за  счастіе  милліоновъ?  Последній  под- 
данный, по  моему  небреженію  или  неведенію  несправедли- 
во обвиненный  и  погибшій  въ  напрасномъ  ожиданіи  моей 
защиты,  потребовалъ  бы  меня  на  страшномъ  судѣ  къ  Пре- 
столу Царя  Царей,  и  обвинилъ  бы  меня  предъ  Нимъ. 

—  Ваше  Высочество  !  скажу  вамъ  прямо,  что  мышлю  и 
чувствую.  Если  предъ  Царя  Царей  потребуютъ  васъ  всѣ 
погибшіе  отъ  злобы  Бирона,  если  все  Русскіе,  страдавшіе 
и  страдающіе  подъ  игомъ  этого  злобнаго  человѣка,  скажутъ: 
Елисавета  могла  спасти  насъ,  и  не  спасла!  Что  вы  скажете 
въ  оираізданіе? 

«Слова  сіи  произвели  глубокое  впечатленіе  на  Цесаревну. 
Съ  примѣтлымъ  волненіемъ  она  подошла  къ  окну  и  въ  за- 
думчивости устремила  взоры  на  покрытое  тучами  небо. 

—  Не  проходитъ  дня,  чтобы  кровь  новой  жертвы  не  оба- 
грила сѣкиры  палача !  продолжалъ  съ  жаромъ  Ханыковъ. 
Воздвигаются  костры  и  стоны  сожигаемыхъ  возносятся  къ 
Небу.  Нестерпимыя  мученія  пытки  исторгаютъ  признаніе 
у  невинныхъ  въ  небывалыхъ  преступленіяхъ ,  и  невинные 
гибнуть  жертвами  гнусныхъ  доносовъ,  тайной  вражды ! 

—  О  если  бы  я  имвла  власть,  я  истребила  бы  навсегда 
всѣ  эти  ужасы  въ  памяти  Русскихъ.  Но  власть  въ  рукахъ 
Герцога.  Ее  твердо  охраняютъ  его  лазутчики  и  телохра- 
нители. 

—  Одна  любовь  народная  можетъ  назваться  неизмѣннымъ 
и  надежнымъ  телохранителемъ  властителя.  Одинъ  этотъ 
стражъ  лучше  тысячи  доносчиковъ.  Толпа  ихъ  окружаетъ 
и  оберегаетъ  Бирона  ;  но  какая  въ  томъ  для  него  польза  ? 
Онъ  каждый  день  удостоверяется  только  въ  томъ ,  что  его 
все  ненавидятъ.  Каждый  день  онъ  мститъ,  мститъ  ужасно 
своимъ  врагамъ  и  недоброжелателямъ.  Но  истребляетъ  ли 
онъ  этимъ  вражду  и  ненависть?  Нетъ !   Онъ  только  возжн- 
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гаетъ  ихъ.  Властитель  добродетельный  и  справедливый  мо- 
жетъ  также  имѣть  враговъ,  по  онъ  выше  чувства  мщенія  • 
тайные  навѣты  не  смѣютъ  и  не  могутъ  очернить  передъ 
нимъ  невинности  ;  всѣхъ  злыхъ  караетъ  онъ  силою  закона 
величественно  и  грозно,  какъ  Божія  молнія,  слетающая  съ 
неба.  Такъ  дѣйствовалъ  великій  родитель  вашъ  ,  Цесарев- 
на!... Въ  васъ  течетъ  кровь  его!  Воскресите  для  отече- 
ства славный  и  счастливый  въкъ  Петра  Великаго. 

а  У  Елисаветы  навернулись  на  глазахъ  слезы. 

—  Еслибъ  я  была  увѣрена  3  сказала  она  съ  чувствомъ, 
что  у  меня  достаиетъ  силъ  для  этого .  подвига,  то  я  рѣши- 
лась  бы  теперь  лее  действовать.  Я  бы  съ  радостію  пожер- 
твовала спокойствіемъ  жизни  для  блага  отечества;  но  я  долж- 
на прежде  испытать  себя —  Теперь  стану  молиться  о  сча- 
стіи  Русскихъ.  Небо  покажетъ  мне.-  должна  ли  я  буду  дей- 
ствовать. Ханыковъ!  ты  заставилъ  меня  сказать  болѣе,  не- 
жели следовало  ;  но  я  полагаюсь  на  твою  преданность  ко 
мнѣ.   Кончимъ  разговоръ!  Ни  слова  более  объ  этомъ! 

—  Ваше  Высочество!  осмѣлюсь  ли  я  просить  у  васъ  но- 
вой милости,   новаго  благодѣянія  ? 

—  Все  готова  сдѣлать,  что  отъ  меня  завиеитъ. 

Ханыковъ  разсказалъ  все  случившееся  съ  его  другомъ.  Съ 
необыкновеннымъ  волненіемъ  и  участіемъ  слушала  Елисаве- 
та  разсказъ  его. 

—  Спасите  несчастнаго.  Ваше  Высочество !  продолжалъ 
Ханыковъ .  Ходатайство  ваше  за  него  безъ  сомпенія  подѣй- 
ствуетъ  на  Герцога. 

—  Оно  будетъ  безполезно!  возразила  Елисавета  съ  тяже- 
лымъ  вздохомъ.  Герцогъ  тѣмъ  ужаснѣе  мстить,  чемъ  более 
встречаешь  препятствій  въ  своемъ  мщеніи. 

—  И  такъ  другъ  мой  долженъ  погибнуть.  Боже  мой!  какъ 
перепесетъ  этотъ  ударъ  престарелый  отецъ  его  ?  Лишить- 
ся единственнаго  сына  и  такъ  лишиться....   о!  это  ужасно! 

«Ханыковъ  не  зналъ  еще  объ  участи,  готовившейся  отцу 
Валеріяна.  Елисавета  заплакала  и,  снявъ  съ  руки  драгоцѣн 
пый  перстень,     сказала  тихо  Ханыкову  :  —    Отдай  бѣдному 
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отцу  отъ  меня  это!  Пусть  этотъ  перстень  будетъ  для  него 
Знакомъ  искрешіяго  моего  состраданія.  Утѣшай  несчастнаго 
старика,  Ханыковъ!  Не  оставляй  въ  дни  его  скорби.  О  ес- 
ли бъ  отъ   меня   зависело  спасти  его  сына!...)) 

Характеры  рыбнаго  поставщика ,  Мурашева  ,  и 
стараго  Ѳедосеевскаго  раскольника ,  изображенные 
съ  большнмъ  искусствомъ  и  непринужденною  весе- 
лостью ,  доставили  автору  множество  счастливыхъ, 
резкихъ  чертъ  нравовъ  блаженной  старины.  Въ  це- 
лой  Повести,  подобно  какъ  и  въ  прежнихъ  его  творе- 
ніяхъ,  заметно  много  изобретательности.  Исторія  се- 
лезня ,  безъименнаго  доноса  и  ночнаго  визита  Дарьи 
Власьевны  къ  премьеръ-маіору  Тулупову,  весьма  насъ 
забавила.  Следуетъ  еще  изъявить  признательность 
автору  и  за  то,  что  онъ  ни  разу  не  поіюдчивалъ  насъ, 
свопхъ  читателей ,  мужичышъ  наречіемъ.  Призна- 
юсь откровенно  ,  я  понимаю  изящности  этой  кабач- 
ной  Литературы  ,  на  которую  наши  Вальтеры-Скот- 
ты такъ  расточительны.  II  какъ  мы  заговорили  объ 
этомъ  предмете,  то  угодно  ли  послушать  автора  «  Лу- 
«натика; » 

«—  Э,  э!   что  ты  тутъ  хозяйничать' 

—  Воду,  братъ,  грѣю. 

—  Добре!  Засыпь,  братъ,  и  на  мою  долю  крупки. 

—  Изволь,  давай. 

—  Кабы  запустить  сальца,  знаешь,  Ъакъ  онобытѳво! 

—  И,  вѣдомо.  Смотрико-съ,  нѣтъ  ли  на  поставцѣ.» 

Это  называется  изящною  Словесностью!  Намъ  очень 
прискорбно,  чтоГ.  Вельтманъ,  у  котораго  нетъ  недо- 
статка ни  въ  образованности,  ни  таланте,  прибегаетъ 
къ  такому  засаленному  средству  остроѵмія.  Иетъ  сомне- 
нія,что  можно  иногда  вводитьвъ  повесть  и  просторе- 
чіе;  но  всему  мерою  должны  быть  разборчивый  вкусъ 
и  верное  чувство  изящнаго:  а  въ  этомъ  грубомъ,  сыро- 
мятномъ  каляканье  я  не  вижу  даже  искусства.  Но  воз- 
вратимся къ  «Регентству  Бирона,»  о  которомъ  сказа- 
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ли  мы  столько  хорошаго.  Не  все  однако  жъ  въ  равной 
степени  заслуживаетъ  въ  немъ  одобреніе.  Характеръ 
Дарьи  Власьевны  кажется  намъ  слишкомъ  шутов- 
скимъ  :  нѣсколько  болѣе  естественности  не  лишило 
бы  его  свойственной  ему  карикатурной  физіономіи. 
Авторъ  имѣлъ  еще  въ  рукахъ  одно  прекрасное  драма- 
тическое положсніе,  котораго  не  развернулъ ,  и  даже 
не  отмѣтилъ  :  это  —  неизбѣжное  объясненіе  между 
Ольгою  и  ея  похитите лемъ ,  въ  его  же  домѣ,  Сцена 
эта  была  необходима ,  и  могла  бъ  быть  трогательная, 
раздирающая:  безъ  нея  характеръ  Ольги  остался  дву- 
смысленнымъ ,  блѣднымъ.  Вообще ,  мы  бы  желали 
разсказу  Г.  Масальскаго  болѣе  силы  выраженія,  ни- 
сколько болЪе  яркаго  отлива. 

«Ермакъ»  намъ  не  нравится,  но  несправедливо 
было  бы  сказать  ,  чго  это  сочиненіе  лишено  всякой 
занимательности,  или  смѣшивать  его  съ  толпою  тѣхъ 
злополучныхъ  Романовъ  ,  которыхъ  каждый  мѣсяцъ 
выписываемъ  мы  заглавіявъ«  Литературной  Лѣтопи- 
си»,  въ  глубокомъ  молчаніи,  -  мы  едва  не  сказали  въ 
подражаніе  одному  изъ  нашихъ  стихотворцевъ ,  кото- 
рый пишетъ  только  для  потомства,-  «въ  красноръчи- 
вомъ  молчаніи. »  «Ермакъ»  соединяетъ  вь  себъ  всѣ  тъ 
начала, которыхъ  отсутствіе  дълаетъ  сочиненіеГ.  Мас- 
сальская отличною  Историческою  Повъстью.  Это  — 
полное  и  разительное  осуществленіе  того  полу-поня- 
тія,  того  недоумѣнія  о  свойствѣ  и  цѣли  Историческа- 
го  Романа ,  которое  утвердилось  у  насъ  при  ложномъ 
свьтъ  взрывовъ  необдуманнаго  энтузіязма  статье-кро- 
пателей,  никогда  не  разсуждавшихъ  съ  Логикою  о 
художествъ.  Г.  Массальскій  написалъ  свою  повѣсть 
точно  такъ,  какъ  слѣдуетъ  писать  Историческіе  Рома- 
ны, —  если  только  слѣдуетъ  писать  ихъ  послъ  Валь- 
тера-Скотта; Г.  Свиньинъ,  наоборотъ,  написалъ  такъ, 
какъ  никогда  писать  ихъ  не  слѣдуетъ.  Мнимый  его 
Историческій   Романъ    впрямь    хочет  ь   представлять 
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«вѣрныя»  картины  подвигов!»,  рѣшать  историческія 
задачи,  возстаповлять  Факты  и  характеры,  дополнять 
и  объяснять  лѣтописи:  вы  найдете  въ  немъ  даже  ка- 
ше-то «взгляды»  на  какіе-то  города  и  эпохи,  археоло- 
гическія  разсужденія,  статистическая  выкладки,  цѣ- 
лыя  страницы  чистой  Исторіи,  —  словомъ  все,  кромѣ 
Историческаго  Романа  и  изящнаго.  Къ  странностямъ 
этого  произведенія  должно  еще  причислить  непре- 
одолимую слабость  автора  —  говорить  правду.  Аника 
Ѳедоровичъ  Строгановъ  убилъ  на  гнѣздѣ  страшнаго 
орла  ,  который  похитилъ-было  ребенка,  и  въ  память 
этого  удивительнаго  выстрѣла  соорудилъ  церковь, 
первое  ядро  славнаго  въ  послѣдствіи  времени  Орла  - 
городка:  «правду  сказать»,  присовокупляетъ  авторъ, 
выстрѣлъ  былъ  изъ  ружья  ,  а  ружья  въ  то  время  са- 
ми по  себѣ  были  удивительны.  Въ  Орлѣ  -  городкѣ 
каждая  клѣтка,  то  есть,  башня,  была  снабжена  двумя 
затинными  самопалами,  или  Фузеями,  «которыя,  гроз- 
но выставляя  свои  заржавленныя  жала  изъ  бойницъ, 
приводили  въ  трепетъ  цѣлые  народы  »  :  «  правду  ска- 
зать», присовокупляетъ  авторъ,  эти  самопалы  били  въ 
разстояніи двадцати верстъ,  по-крайней-мѣрв  по  мнѣ- 
нію  того  вѣка.  И  эта  риторическая  Фигура,  такъ  сли- 
лась со  слогомъ  автора  Ермака,  что  вы  встрѣчаете  ее 
поминутно.  Сохрани,  Господи,  чтобъ  мы  укоряли  его 
за  это;  но,  правду  сказать,  при  всякомъ  другомъ  случае 
онъ  могъ  бы  употребить  правду  гораздо  полезнее. 
Надобно  жъ  было  избрать  именно  Розіанъ  мвстомъ 
къ  убежденно  насъ  въ  своей  страсти  говорить 
правду  ! 

Все  это  —  следствіе  ошибочнаго  понятія  о  сущест- 
ве Историческаго  Романа,  которому  велятъ  непре- 
менно быть  правдивымъ,  какъ  самая  Исторія ,  тогда 
какъ  онъ  долженъ  прежде  всего  отличаться  умною  и 
изящною  неправдою.  У  автора  «  Ермака  »  оно  можетъ 
происходить  еще  и  отъ  другой  причины:  онъ  вероят- 
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но  потому  такъ  часто  сбивается  съ  Романа  на  Исторію, 
и  Исторіи  на  Роман ъ,  что,  по  званію  своему,  онъ  соб- 
ственно историкъ ,  —  и  еще  ,  какъ  видно  изъ  того  же 
Романа,  «историкъ  Петра  Великаго  ».  Правду  ска- 
зать, мы  ничего  объ  этомъ  не  знали.  Но  это  несо- 
мнѣнно.  Вотъ,  что  самъ  онъ  говорить,  на  страницѣ  1 56 
первой  части  Ермака,  поель  длиннаго  ФилосоФііче- 
скаго  взгляда  на  прелести  Башкнріи  и  на  торговый 
путь  въ  Индію:  «Боже  мои!  куда  увлекло  тебя  воо- 
«  браженіе,  скажутъ  мои  читатели. -Не  прикажете  вы- 
«пустить,  уничтожить  сіе  разглагольствіе ,  вылив- 
«шееся  невольно  изъ-подъ  пера  историка  Петра 
«Великаго?  —  Такъ  и  быть,  оставь!  говорятъ  нѣко- 
«торые  великодушные  читатели. »  Кто  жъ  это  гово- 
рить? Покорнъйше  просимъ  отмътить,  хоть  въ  вы- 
носкѣ,  что  мы  ничего  не  говорили.  Но  это  вопросъ 
посторонни? :  дъло  въ  томъ,  что  авгоръ  «Ермака,» по 
званію  своему ,  «историкъ  Петра  Великаго».  Из- 
въстіе  -  для  насъ  совсѣмъ  неожиданное.  Не  будь 
оно  напечатано  въ  Романѣ,  который  созданъ  для 
правды,  мы  бы  никогда  этому  не  повѣрили. 

Что  касается  до  художественнаго  выполненія  «  Ер- 
мака», то  оно  такъ  дивно,  что  мы  и  опредѣлить  его 
не  умъемъ.  Всь  роды  погрешностей  и  ошибокъ,  ка- 
кія  только  самые  изобретательные  профессора  Рито- 
рики ,  Логики  и  Исторіи  въ  состоя  и  іи  придумать  со- 
вокупно ,  для  представленія  ихъ  въ  прнмѣръ  своимъ 
слушателямъ  ,  можно  отыскать  безъ  труда  въ  этихъ 
четырехъ  маленькихъ  частяхъ  въ  сѣромъ  каФтанѣ,  — 
примъры  ужаснаго  слога,  примъры  удивительной  не- 
ловкости выраженіл,дурнаго  литературнаготона,без- 
вкусія,  неточности  общихъ  свьдъній,  сбивчивости  раз- 
сказа,  противорѣчій;  примъры  длиннотт>,  сухости  и 
томнаго  подражательства ;  примъры  худаго  созданія 
повъсти ,  неудачнаго  изобрътеіші  обстоятельствъ,  не- 
связности пружинь,  и  прочая,  и  прочая,-  и  не  смот- 


Критика.  51 

ря  на  всіі  эти  безобразности ,  на  всъ  эти  недостатки  , 
Романъ  довольно, нрпмъчателенъ,  даже  занимателенъ. 
Мы  ужъ  право  не  знаемъ,  чему  приписать  это!  Раз- 
вт>  чрезвычайной  любопытности  сама  го  предмета. 

Нт.тъ  ничего  уродливве  изобрѣтенія  самой  повѣсти. 
Настоящій  герои  ен  -Гроза,  котораго  авторь  выдаетъ 
за  молодаго  Князя  Сицкаго,  бѣжавшаго  къ  казакамъ 
отъ  опалы.  Если  бъ  Сицкій  остался  въ  Москвѣ,  подъ 
гиѣвною  рукою  Грознаго  ,  онъ  бы  и  тамъ  не  потер- 
пѣлъ  столько,  сколько  ему  пришлось  вынести  отъ  во- 
ображенія историка  Петра  Великаго.  ЬъдныйСиц- 
кій  !  его  лишаютъ  нсвъсты  въ  шутку ,  его  бьютъ  въ 
правду,  его  зарываютъ  въ  землю живаго,  его  лечатъ, 
ласкаютъ,  и  опять  быотъ,-и  все  это  безъ  малъйшей 
пользы  для  главной  цѣли  повѣсти.  Главная  пружина 
событій  —  подслушиваніе:  вст.  говорять,  всѣ  шепчут- 
ся, и  всѣ  подслушиваютъ.  Чуть  кто-нибудь  нроиз- 
несъ  слово,  во  сив  или  на  яву,  другой  тотчасъ  его 
подслушалъ,  и  пошла  бъда.  Иаконецъ,  читателю  са- 
мому становится  страшно  въ  этомъ  мірѣ  ушей,  раз- 
ставленныхъ  на  всьхъ  перепутьяхъ :  читаешь  и  не- 
вольно оглядываешься,  не  подслушиваютъ  ли  тебя  гдъ- 
нйбудь  въ  книг  в  или  за  книгою.  Главная  иермиетія  — 
безпрестанныя  измъны  Мещеряка,  который  упраж- 
няется въ  нихъ  только  какъ  любитель,  нвъшается  на  о- 
еинѣувидѣвъ,что  Романъ  приближается  къ  концу, и  что 
болъе  изменять  не  для  чего.  Но,  сказать  правду ,  этотъ 
хаосъ  натяжекъ  и  несообразностей  имѣетъ  особен- 
ную прелесть:  своею  нестройностью,  своею  дикостью, 
онъ  сильно  напомпнаетъ  ходъ  дѣлъ  и  физіономію  об- 
щества того  времени;  быть-можетъ,  пособляетъ  даже 
занимательности  самой  книги.  Пораженный  одною 
странностью,  читатель  любопытству  етъ  узнать,  будетъ 
ли  еще  что-нибудь  страннве,  и  сказать  правду ,  ръдко 
остается  въ  наклад ь  за  свое  любопытство.  Лучше  этого 
я,  по  совіісти,    не  умъю  объяснить    великой    тайны 
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автора  «Ермака»  -  сдѣлать  безсвязный  Романъ  любо- 
пытнымъ  и  занимательньімъ. 

Я  не  охотникъ  подчивать  своихъ  друзей  безвкус- 
ными блюдами ,  потому  что  съ  нихъ  же  долженъ 
класть  и  себіі  на  тарелку :  не  стану  выписывать  изъ 
сочиненія ,  о  которомъ  идетъ  дьло  ,  примъровъ  всему 
дурному  и  неловкому;  напротивъ,  отыщу  въ  немъ  что- 
нибудь  хорошее,  и  приведу  съ  удовольствіемъ.  Долж- 
но знать,  что  и  въ  «Ермакѣ»  есть  многія  хорошія 
мъста.  Вотъ,  напримѣръ ,  хоть-бы  картина  пещеры, 
въ  которой  укрывался  Ермакъ  съ  своими  казаками, 
послѣ  разоренія  Раздоровъ  ратью  Царя  Іоанна. 

«Если  бъ  педовѣрчивый  читатель 


Какъ,  недоверчивый  ?  Отъ  кого  авторъ  безпрестан- 
но  защищается?  противъ  кого  принимаетъ  онъ  всв 
эти  предосторожности?  Мы  очень  доверчивы ! 

«Еслибъ  недовгьрчивый  читатель  не  имѣлъ  возможности 
повѣрить  следующее  описаніе  па  самомъ  мѣстѣ,  если  бъ  еще 
доселѣ  не  существовали  живописныя  сталактитовыя  пеще- 
ры по  крутымъ  берегамъ  Волги,  близъ  впаденія  въ  нее  Ка- 
мы, и  по  горамъ,  идущимъ  вверх  ь  сей  послѣдней  рѣкн;  то 
можно  бы  подумать,  что  мы  хотимъ  представить  баснослов- 
ные чертоги  волшебниковъ  и  волшебницъ  ,  упоминаемыхъ 
въ  сказкахъ  того  вѣка,  или  по  крайней  мѣрѣ  описать  золо- 
тую палату  Кремлевскаго  дворца  Царскихъ  временъ  при 
посольскихъ  аудіеиціяхъ ;  но  какъ  ни  великолѣпна  была  сія 
последняя,  какъ  ни  горъли  тогда  разными  огнями  вѣнцы  и 
ризы  чудотворныхъ  иконъ  и  Царскаго  престола  ,  какъ  ни 
блестѣли  золотыя  кружева,  постънамъ  натянутыя,  какъ  ни 
ярко  отражалось  зарево  тысячи  свѣчъ  на  золотой  и  сере- 
бряной посудѣ ,  возвышавшейся  пирамидою  у  середняго 
столба;  но  все  это  не  могло  бы  дать  полной  картины  огром- 
ной храмины,  по  серединѣ  коей,  вокругъ  пылающаго  ко- 
стра, лежало  нѣсколько  человѣкъ.  Яркія  радуги  играли  по- 
перемѣнно    перламутомъ  и  опаломъ    на  гладкихъ  стѣнахъ  и 
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полукругломъ  ся  сводѣ.  Высокія  колонны  готической  архи- 
тектуры, составленный  пзъ  драгоцѣнныхъ  аметистовъ,  аква- 
мариновъ  и  изумрудовъ  ,  поддерживали  его  средину  ,  а  въ 
углубленіяхъ  примѣтны  были  ниши,  отдѣлявшіяся  отъ  цен- 
тра мраморными,  какъ  снѣгъ  белыми,  пилястрами,  и  изъ  кс- 
ихъ,  казалось,  обтянуть  былъ  зеленымъ  бархатомъ.  Къ  умно- 
жению очаровапія,  въ  одной  изъ  сихъ  впадинъ  вспыхивалъ 
по  временамъ  яркій  свѣтъ  и  открывалъ  длинный  рядь  та- 
кихъ  же  ротопдъ,  а  напротивъ  его  подобное  отверзтіе,  из- 
сѣчепное  на  полови нѣ  воздушнаго  свода  ,  освещаясь  также 
по  временамъ,  представляло  столь  очаровательное  зрелище, 
что  нельзя  было  пи  къ  чему  более  применить  его,  какъ  къ 
раскрытымъ  вратамъ  самаго  неба!  Уже  не  однѣ  драгоцен- 
ности природы  обнажалъ  яркій  лучъ,  исходившій  изъ  опа- 
го,  нѣтъ!  онъ,  казалось,  выиосилъ  съ  собою  радость  и  ве- 
сел іе  изъ  обители  боговъ. 

«Такова  была  пещера,  находящаяся  слизь  Тетю  шт. ,  въ 
горе,  гладкой  какъ  степа.  Къ  сожалѣиію,  она  весьма  постра- 
дала въ  послѣднія  времена  сколько  отъ  стихій,  а  болѣе  то- 
го отъ  людей,  обломавшихъ  ея  капельники;  со  всбмъ  темъ 
при  свете  Факеловъ  взоръ  путешественника  бываетъ  приве- 
дешь въ  восхищеніе,  особенно  если  зажечь  нефть,  которая 
плаваетъ  по  поверхности  небольшаго  озерка,  находящагося 
въ  верхней  пещерѣ ,  откуда  проведена  арка  въ  самомъ  по- 
толке, какъ  будто  изеечеипая  рукою  человѣка.  О  высотѣ 
второй  пещеры  можно  судить  изъ  того,  что  къ  ней  ведуть 
не  менее  ста  ступеней,  выдолбленпыхъ  по  шероховатой  ко- 
ре капельниковъ.  У  окрестныхъ  поселянъ  до  сей  поры  су- 
ществуете преданіе,  что  въ  этой  пещере  живетъ  мѣдпый 
змей,  коего  шипенге  слышится  каждый  день  при  восходе 
солнца,  когда  онъ  поднимается  съ  своего  логовища.  Суеве- 
ріе  сіе  объясняется  темь,  что  первые  солнечные  лучи  пря- 
мо ударяютъ  въ  отверзтіе  пещеры,  усѣянное  капельниками 
и  издали  точно  представляютъ  страшилище,  покрытое  свет- 
лою чешуею.  Ревъ  же,  евнетъ  и  шипепіе,  происходя  отъ 
быстраго  движепія  воздуха,  соотвѣтствуютъ  голосу,  изда- 
вавшемуся Мемновыми  статуями. 

«Но  что  это  за  люди,  забравшіеся  въ  сей  неприступный 
вертепъ,  окруженный  со  всехъ  сторонъ  дремучимь  лесом  г» 
Т.  V.     -Отд.  V.  3  ■/, 
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и  купами  безобразпыхъ  камней,  между  коими  пролегаетъ 
къ  нему  самая  узкая  лазея  ?  Судя  по  воинственному  виду 
по  множеству  доспъховъ,  коими  каждый  изъ  пихъ  спабжепъ, 
по  тииіииѣ  и  благочипію  ,  которое  между  ими  царствуетъ, 
можно  бы  подумать,  что  это  сторожевой  отрядъ  стройной 
рати  Московской.  Но  кого  стеречь  ему  на  уединешшыхъ 
берегахъ  отдаленной  Камы?  Но  зачъмъ  укрываться  ему  отъ 
Божьяго  свѣта ,  заходить,  какь  робкимъ  татямъ ,  въ  под- 
земелье, гдт>  среди  бъла  дня  такт,  мрачно  ,  какъ  въ  осен- 
нюю полночь?  Ужъ  это  не  шайка  ли  тѣхъ  педобрыхъ  лю- 
дей, которые  иаводятъ  у;касъ  па  пловцовъ  Волжскихъ,  ко- 
торые залегаютъ  въ  осоку,  камышъ  ,  за  подводные  камни, 
чтобъ  ястребомъ  налстѣть  на  стругъ  или  лодку  ;  которые 
не  даютъ  пощады  пи  другу,  ни  недругу,  и  дълаютъ  пла- 
вание по  Волге  опаснѣе  самаго  моря  Хвалынскаго?  Да  и  оде- 
жда ихъ  обрызгана  кровью,  п  па  мечахл,  ихъ  запеклась  она 
словно  ржа  темничная!  Но  шайки  удалытовъ  приволжскихъ 
не  бываютъ  такъ  многочисленны;  много,  много  еостоятъ 
изъ  двухъ,  трехъ  десятковъ  ,  а  здѣсь  ихъ  болѣе  четырехъ 
сотен ь :  самый  отдыхъ  удальцовъ  тѣхъ  бываеть  шуменъ  и 
и   неисѵовъ. 

«Долго  бы  пришлось  доискпватыя-  если  бъ,  неожиданная 
тревога  не   помогла  отгадать  тайну. 

«Рѣзкій  евистъ  раздался  на  поверхности  подземелья. 
Свистъ  повторился,  и  мужчина  среднихъ  лѣтъ,  по  видимо- 
му, начальиикъ  дружины,  махнулъ  рукою.  Это  было  пове- 
лыпемъ  человѣкамъ  пяти  кинуться  въ  ту  сторону,  откуда 
свист ь  вторился  еще  иодъ  сводами.  И  снова  воцарилась 
тишина. 

—  Что  за  дьявольщина,  сказалъ  лежавшій  подлѣ  Атамана 
человъкъ  въ  черной  буркѣ,  молодцы  наши  давно  иобъжа- 
д.и,  а  еще  не  возвращались. 

—  Нътъ  ничего  диковипнаго:  съ  пштыховъ  побѣжали  прыт- 
ко, а  вскорѣ  ноги   отказались  служить. 

—  Правду  сказать,  Ермакъ  Тпмоѳеевичъ,  послужили  они 
памъ  эти   деньки  върою   и   правдою. 

—  Да,   братъ  Кольцо,   насилу  ушли  отъ  Москалей  и  до- 


Критика  5і> 

брались  до  безопаснаго  мѣстечка,    гдѣ  можемъ  отдохнуть  и 
образумиться. 

—  Воля  твоя,  Ермакъ  Тимоѳеичь,  а  миѣ  сдается,  что  Вое- 
вода Мурашки  нъ  не  сталь  бы  и  не  съумѣлъ  бы  такъ  тес- 
нить насъ,  если  бъ  не  указали  слѣдовь  пашихъ. 

'  —  Неужели  ты  думаешь  на  Луковку  ? 

—  Нѣтъ,  па  другаго,  у  котораго  болѣе  смысла,  да  менѣе 
чести. 

—  Ну,  право  я  не  отгадаю. 

—  Сказалъ  бы  и  доказалъ  бы,  да  ты  не  любишь  слы- 
шать,  чтобъ  его  уличали. 

—  Понимаю,  ты  хочешь  сказать  объ  Атаманѣ  Мещерякѣ; 
но  этому  быть  нельзя.  У  насъ  нѣтъ  между  собою  болѣе  ни 
какой  досады   и  онъ  мнѣ  доказалъ  свою  дружбу. 

—  Ты,  Атамань,  судишь  веізхъ  по  себѣ.  Конечно,  ты  за- 
б'ылъ  всѣ  его  противу  тебя  козни  ;  да  онъ-то  не  таковъ. 
Въ  его  Татарском ь  сердца  и  совѣсть  басурманская,  кото- 
рал  во  всю  жизнь  не  ирощаетъ  обиды.)) 

Словомъ, это  очень  хорошее  мѣсто,  и  такъ  называе- 
мый Исторически!  Ромаиъ ,  «Ермакъ»,  принадле- 
житъ  еще  кънашимъ  хорошимъ  Романамъ,  хотя  намъ 
онъ  не  правится.  Это  не  весьма  лестно  для  пашихъ 
хороших  ь  Романовъ,  но  дт.лать  нечего. 

Кстати:  авторъ  упомянулъ  въ этомъ отрывкв  оМем- 
ноповыхъ   спштуяхЪч    которыл   издавали  звуки    при 

воехожденіи  солнца Правду  сказать,    ихъ  было 

всего  -  одна  статуя. 

«Лунатпкъ»  Г.  Вельтмана  неПовѣсть,  инеРоманъ: 
это  просто  « Случай ».  Скромное  названіе  книги,  при- 
думанное самимъ  авторомъ,  ставить  еевньвсіхьлнте- 
ратурныхътеорій:  Критика  недолжна  придираться  ни 
къкакимъ  случаямъ ,  потому  что  она  пмііетъ  въ  пред- 
мете только  общіл  Формы  Искусства. 
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По  этому  случаю  вышел  ь  однако  жъ  нрскуріоз- 
ный  случай:  насъ  вздумали  увѣрять,  что  Г.  Вел ьт- 
манъ  богатъ  преимущественно  мыслями  ,  -  мыс- 
лями, а  не  парадоксами,  и  еще  новыми  мыслями,  и 
что  вьто же  самое  время  онънеразсуждаетъ!  Этоужъ 
было  бы  изъятіе  изъ  законовъ  Природы,  удивитель- 
нее самыхъ  зубовъ  въ  желудкь,  открытыхъ  Г.  /Кур- 
даномъ.  По  счастію  для  насъ,  для  Г.  Вельтмана  и  для 
Руской  Логики,  этотъ  дивный  критпческій  аФоризмъ 
должно  понимать  въ  обратномъ  смыслы  Г.  Вельтманъ 
не  думастъ  о  новыхъ  мысляхъ,  у  него  пхъ  нътъ  и 
не  бывало  ;  но  онъ  очень  умно  и  мило  разсуж- 
даеть  старыми  мыслями  ,  которыя  нодъ  его  пером ь 
часто  принимают ъ  видь  весьма  живописный.  Мы  го- 
ворима —  часто,  потому  когда  лунѵ  уподобляеть  онъ 
красной  рожь  пьяницы  ,  это  отнюдь  не  живописно  : 
это  безвкусно,  такъ  же  какь  и  остроуміе,  основанное 
на  пошлостяхъ  нросторьчія  и  на  коверканы,  словъ 
для  лучшаго  представленія  невежества  или  не-Руска- 
го  происхождения  дьйствующаго  лица.  11  если  слу- 
чайно поднимается  онъ  на  новыя  мысли,  то  изъ  ннхъ 
всегда  выход ятъ  старые  парадоксы.  Мы  номнимъ,что 
одинъ  изъ  свонхъ  Ромаиовъ  начал  ь  онъ  этою  новою 
мыслію;  «Человѣкь  еще  не  думал ь  невозможного  въ 
природ  ь,»  —  и  что  весь  Гоманъ  былъ  такъ  же  уда- 
чен ь,  какъ  эта  мысль.  Съ  тьхь  иоръ ,  онъ,  кажется, 
оставил  ь  иритязаніе  на  новыя  мысли,  убъдясь  ,  что, 
даже  для  разсужденія  обь  ннхъ,  надобно  сперва 
узнать  вст.  старый,  —  и  онъ  прекрасно  сдьлаль. 

Г.  Вельтманъ  обладаетъ  весьма  нримьчательнымъ 
литературнымъ  дарованіемъ ,  которому  обязаны  мы 
уже  одною  пріятною  книгою,  по  имени  «Кощей  без- 
смертнын  »:  это  безспорно лучшее  его  твореніе  и  апогей 
егославы.  Судя  по  начал  амъ  его  дарованія,  мы  увьре- 
иы,  чтоонь  мои,  бы  подарить  нашу  Словесность  сочп- 
дсніемъ  гораздо  совершенньшнимь.,  еслибъ  ненронз- 


Критика.  о7 

водидъ  такт,  много.  Между-тьмъ  его  Романы  застав- 
ляютъ  нась  думать,  что  это  дарованіе  страждетъ 
преимущественно  недостаткомь  творческой  силы:  во- 
обще, воображеніе  дѣйствуетъ  въ  нихъ  слабо  и  без- 
плодно,  н  самыл  болылія  его  уснлія  пораждаютъ толь- 
ко что-то  тяжелое,  неловкое,  безобразное.  Авторъ  ка- 
жется, самъ  чувствуетъ  это,  и  старается  разсказомъ, 
уловками  слога,  даже  типографскими  Фокусами,  воз- 
награждать скудность  своего  созданія. 

Всездъсь  сказанное  о  родѣ  таланта  автора  «Кощея», 
применяется,  въ  цъломъ  и  въ  подробностяхъ,  и  къ 
настоящему  «  Случаю  »  ,  который  однакожъ  луч- 
ше мношхъ  другихъ  его  нронзведеній  ,  въ  осо- 
бенности гораздо  лучше  его  поелвдняго  Романа.  Это 
милая  блестка,  —  довольно  скучная  въ  первой  части  , 
очень  занимательная  во  второй.  ІІовъхть  весьма 
проста  н  безъ  всякой  господствующей  идеи,  и,пообык- 
новенію ,  не  совсьмъ  строго  соображена  въ  разиыхъ 
частяхъ  своихъ.  Самое  дурное  мѣсто  въ  ней,  это  родъ 
картины  Парижа,  —  отрывокъ  ниже  здраваго  вкуса 
и  всякой  Критики  ;  самое  лучшее  -  описаніе  дома  и 
семейства  Бѣлосельскихъ.  Въ  послъднемъ,  много  ис- 
тиннаго  юмора,  веселости,  живости,  колорита.  Какъ 
рьдко  встрѣчаемъ  мы  подобный  мъста  въ  нашей  Сло- 
весности !  Хотя  пределы  книжки  іювелѣваютъ  намъ 
тесниться,  но  мы  не  можемъ  не  удовлетворить  закон- 
наго  любопытства  нашихъ  читателей  на  счетъ  этой, 
і  прелестной  своей  легкостью,  статьи  «Лунатика».  Дьй- 
!  ствіе  происходить  въ  18ІІ2  году,  въ  военное  время. 

«На  правомъ  берегу  Оки,  за  Серпуховымъ  было,  вѣроят- 
і  но  и  теперь  сеть,  селепіе,  котораго  назван  іс  позволить  мнѣ 
читатель  скрыть.  Госиодскій  дворъ  этого  селеиія  составля- 
ли слѣдующія  особы:  самъ  номъщикь,  человѣкъ  богатый  и 
К  больной;  жена  его,  добрая,  радушная  женщина;  дочь  ихъ, 
милая,  огненная,  Евгенія,  дѣвушка  пятнадцати  лѣть;  брать 
хозяйки,  чистая  дуиіа;   подедѣповатаа  АнФнса  Гурьевна  —  не- 
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порочное  сердце,  сосѣдка,  вѣчиая  гостья;  и  только,  —  за 
исключеніемъ  большой  дворни  ,  стары хъ  мамушекъ,  быв- 
шихъ  нянюшекъ,  горпичиыхъ  дтъушекъ,  трехъ-аршинпыхъ, 
малыхъ,  лт.нивыхъ  слугъ,  грубіяповь  холопов ь,  соппыхъ  ла- 
кеевъ,  Гришекъ,   Ѳедекъ,  Вапекъ,  Васекъ  и  проч.   и  проч. 

«Извѣстіе  о  приближеши  Фрапцузовъ  къ  Серпухову  вспо- 
лошило всёхь,  все  было  па  еторожѣ  ,  на  готовъ  къ  выѣз- 
ду;  по  поворотъ  пепріателл  отъ  Малоярославца  уепокоилъ 
всъѵь,  и  псе  приняло  прежнее  положепіе.  Вещи  были  раз- 
ставлены  снова  по  своимъ  мѣстамъ  ,  платье  развъшаио  по 
крючечкамъ,  бълье  укладспо  по  комодамъ,  посуда  уставлена 
но  шкаФамъ,  Китайскія  чашки  но  столамъ  въ  гостипыхъ. 
Помѣщикъ,  снясь  съ  головы  шапку  ,  а  съ  ногъ  медвѣжыі 
сапоги,  снопа  помѣстился  въ  подушки;  добрая  барыня  сѣ- 
ла  на  свое  мъето  передъ  столикомъ  у  окошка,  вязать  теп- 
лую Фуфайку;  Анфиса  Гурьеіпіа  подлѣ  нее  начала  опять  та- 
совать обитую  колоду  карть,  пересказывать  былое  ,  гадать 
про  Француза  и  про  всѣхъ  зпакомыхъ  :  живы  ли  здоровы 
ли,  когда  пріт.дутъ  въдомъ,  когда  имъ  будетъ  дорога,  ско- 
ро ли  женятся  или  сыйдутъ  замужь  и  т.  д.  Братъ  хозяй- 
ки, отставной  закорепізлый  холостякъ ,  запалил  ь  трубку  и 
по  обыкновенію  сталъ  думать  и  разеуждать  со  ветрѣчнымь 
и  иоперечпымъ  о  доходахъ,  которые  можно  имъть  отъ  мель- 
иицъ.  А  Ёвгенія,  едва  только  вышедшая  изъ  пансіоиа,  и 
пользовавшаяся  еще  правомъ  свободы  какъ  гостья,  но  преж- 
нему, не  посидя  на  мізстѣ,  стала  носиться  мотылькомъ  по 
комнатамъ,  прыгать,  хохотать,  пѣть,  играть  на  Фортепіаігь, 
помогать  маменькѣ  вязать  Фуфайку  ,  мътиать  разложеиныя 
карты  АііФисъ  Гурьевнъ,  потихоньку  выдергивать  у  старой 
няньки  вязальную  иголку  изъ  чулка,  уносить  у  ключницы 
очки,  безь  которыхъ  она  не  могла  найти  мѣсто  ключа  въ 
замкѣ,  рядиться  въ  дядюшкин ь  каФтанъ  и  шапку,  и  сер- 
дить иоделтповатую  Аифисѵ  Гурьевну,  которая,  принимая 
ее  за  Савелья  Ивановича,  заводила  разговоръ  о  женитьбъ 
и,  раскладывая  карты,  говорила  ,  что  одна  достойная  осо- 
ба давно  уже  постоянно  его  любить  и  составила  бы  его 
ечаетіе. 

«Евгспіл  была  невинное,     доброе,   веселое,    беззаботное, 
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простодушное  ,  счастливое  создайте,  какихъ  рѣдко  встрѣ- 
чаютъ  на  Земпомъ  Шарѣ.  Однажды  все  семейство  чинно 
сидело  въ  залѣ  и  внимательно  слушало  гаданье  Анфисы 
Гурьевны  про  сына  хозяевъ  ,  служившаго  ъъ  военной 
службѣ. 

—  Вотъ,     сударыня  моя,     смотрите...   разъ,  два,   три,... 

разъ,   два,  три....  десять,     тринадцаті Дорога  въ  домъ 

еще  не  скоро. 

—  Пе  скоро?  вскричала   хозяйка: 

—  Разъ,  два...  пять...  девять,  тринадцать...  Царская  ми- 
лость!... десять,  одиннадцать...  тринадцать....  Въ  какой-то 
большой  ком  пан  і  и!... 

—  Въ  компапіи !  да,  на  вопит,  вес  въ  компапіи,  Анфиса 
Гурьевна!   возразилъ  Савелій  йваповичь. 

—  Совсѣмъ  не  то  ,  Савсліп  Иваповичъ.  Вотъ  ,  изволите 
видѣть  :    тутъ  все  дамская   кампаиія,    вотъ   червонная,   вотъ 

^тт  трефовая  —  марьяжъ,  батюшка!.... 

—  Будетъ  вамъ  гадать  о  братцѣ!  вскричала  Евгенія,  вско- 
чивъ  съ  мѣста,  и  емт.шавъ  разложенныя  карты.  Я  сердита 
на  ваоъ  :  вы  сказали  ,  что  братецъ  не  скоро  пріѣдетъ  изъ 
похода  !  Этого  я  не  хочу  !  АпФиса  Гурьевна  ,  лучите  пога- 
дайте мнѣ,  скоро  ли    я   выйду  за-мужъ  ! 

—  Охъ,  Бвгенія  Павловна,  это  ужъ  и  негодится!  Мѣшать 
карты!   Опѣ  иногда  говорятъ   правду. 

—  Миленькая  Анфиса  Гурьевна!   погадайте  мпѣ. 

—  Пора  бы  однако  жъ  получить  письмо  отъ   Поля. 

—  Помилуй,  матушка,  до  письма  ли  походному  человѣку! 
—  Лишь  бы  елужилъ  съ   честью  и  славой,   да  быль  здоровъ, 

;  а  то  по  мнѣ   хоть  совсѣмъ  не  пиши. 

—  Вы    вст»  отцы  таковы  ,    а  материнское  сердце  болитъ. 

—  Знаете ,  маменька  ,  я  вндѣла  сего  дня  братца  во  сив  ; 
что  будто  передъ  пимъ  стоить  кто-то  и  машетъ  крыльями.. 

—  Что  такое  ?  мельница  ?  прервалъ   Евгенію  дядя  ея. 


/^О  Критика. 

—  Пѣтъ,  дядюшка,  привидѣніе страшное!  Я  испу- 
галась и  проснулась. 

—  Какое  привидѣніе,  душа  моя  :  ужъ  коли  рыцарь  Донъ- 
Кигаотъ  на  яву  прииялъ  мельницу  за  великаиовъ,  такь  тс- 
бъ  во  снѣ  и  подавно  ме  .  ца  могла  показаться  за  приви- 
дѣніе. 

—  Дядюшка,  дядюшка,  да  я  съ  роду  и  не  видывала  мель- 
ницъ  :  въ  Москвѣ  ихъ  совсѣмъ  нѣтъ  ;  —  згтаю  только  ,  что 
наст,  учили:  по-французски  мельница  гаопііп ;  да  инспек- 
торша называла  нѣкоторыхъ  изъ  насъ  мельницами. 

—  II  ты  большая  мельница,  душа  моя! 

—  Вы,   дядюшка,   говорили,   что  у  мельницы  крылья. 

—  Какова  мельница,  другъ  мой;  у  иной  нѣтъ  крыльевъ  ; 
папримѣръ  у  водяной  мельницы:  въ  составъ  еявходягъ  ко- 
леса, шестерня,  жерновъ,  кулачное  колесо...  Кажется,  я 
при  тебѣ  не  разъ  говорилъ  ,  что  я  памѣренъ  построить 
мельницу  о  шести  поставахъ  ;  шестерня  будетъ  состоять 
изъ  ѴО  цѣвокъ.  Это  будетъ  чудо  въ  нашей  сторонѣ!  Вооб- 
разите, Аііфиса  Гурьевна... 

—  Что  прикажете,   Савелій  Иваповичь. 

—  Я  уже  выпнеалъ  и  жернова  ,    да    па  моей  землъ*  воды 

НЪТЪ. 

Вы  мпѣ  про  это  ничего  не  говорили,  дядюшка.  Ахъ,  да! 
помню!  вы  говорили  ,  что  вы  построите  о  шести  поставахъ 
коФейную  мельницу... 

—  Не  то,  душа  моя!  въ  родѣ  кофейной ;  но  такъ,  чтобъ 
ручку  двигала  вода  ;  разница  будетъ  только  въ  кулачномъ 
колесѣ,  въ  валахъ,  да  въ  воропкѣ.  Воронка  будетъ  цилин- 
дрическая, какъ  самоварная  труба  ;  жернова  будутъ  чугун- 
ные и  стоять  вертикально  ,    а  лопатп,  совки,  веретены 

«Савелій  Иваповичь  не  успт.лъ  еще  кончить  своей  рѣчи, 
вдругъ  раздался  на  дворъ  звопъ  почтоваго  колокольчика. 
Всѣ  замолкли,  прислушиваясь  къ  зкуку.  » 

Многія  мѣста  «Лунатика,»  довольно  близко  подхо- 
дить къ  этому  отрывку,  хотн  иногда  замътнм  въиихъ 
вычурность  и  притязаніс.  Одпнмъ  словом  ь,  Лунатик ъ 
очень  милое  маленькое  твореніс ,  и  вторая  часть  его 
особенно  увлекательна. 
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АВГУСТЪ,     18  3  4. 


XII  П ѣ  с е  н  ъ.  ОтЪтъленіе  третье.  Т— м  -ф— ва .  С  П. -бургъ^ 
въ  тип.   Греіа,   1834  вг-Ь.}  стр.  Ш.. 

Г.  ТимоФеевъ  поетъ  очень  умно,  даже  и  тогда,  когда  ему 
скучно.  Вотъ  какую  пѣсню  запѣлъ  онъ  своему  демону,  ко- 
гда разъ  нашла  на  него  хандра. 

«Искуси  меня,  мой  демон ъ! 
Соблазни  -  ко  какъ  нибудь ! 
Я  родился  человѣкомъ : 
Страхъ  охотникъ  до  грѣховъ ! 

Вотъ  вино !  —  Вина  не  надо ! 
Карты,  деньги!  —  Не  хочу! 
Вотъ  красавица-дізвица 
Съ  гордымъ,  царственнымъ  челомъ, 
Съ  взглядомъ  огненнымъ  Вакханки, 
Съ  жгучимъ  пламенемъ  въ  крови ! 
Грудь  волнуется  желаньемъ; 
Поцълуй  кипить  въ  устахъ : 
Перси  —  чудо,  пухъ    лебяжій! 
Ножки....  хочешь?  Не  хочу! 

Искуси  меня,  мой  демонъ ! 
Соблазни-ко  какъ  нибудь ! 
Разбуди  во  мнѣ  желанья  , 
Разгуляй  мою  хандру! 

Вы  всѣ  любите  чужое  ; 
Зависть  —  ваше  божество! 

Вотъ  смерть  недруга! Не  надо! 

Вотъ  сосѣда  твоего 
Неприступная  супруга, 
Холодна,  какъ  зимній  день!.... 
Вотъ  ихъ  гордая  служанка ; 
Вотъ  надменный  ихъ  осель ! 
Т    V.  -  Отд.  VI.  3  '/, 
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Выбирай  себг!   —  Не  надо! 
Пожелай   хоть  !  —   Не  хочу  ! 

Искуси   меня,  мой  демонъ! 
Соблазни-ко  кикъ  нибудь! 
Все  такъ  скучно!   Отъ  бездѣлья 
Ужъ  хоть  вь  омутъ  бы  ютовь! 

Вотъ  кинжілъ,  отрава,  петля 

Выоирай  любое!  —  Нъті. !  — 
Рязмозжи  себъ-инъ  черепъ, 
Кинься  въ  воду !  —  Не  хочу !  — 
Такъ  инъ  будь  слугой  усерднымъ 
Добродетели  святой! 
Скѵй  желаніе  обътомъ, 
Страсть  молитвой  а  иостомъ, 
Гордый  умъ  смиренномудрьемъ. 
Вотъ  и  все  тутъ!.. .   Хочешь?  —  Н*тъ! 

Безъ  гръховъ  на  свътъ  скучно. 

Что  за  счастье  быть  — 

Искуси  меня,  мой  демонъ! 
Соблазни  хоть  какъ-нибудь ! » 

Признаюсь,  плохое  ремесло  быть  чортомъ  у  Г.  Тимо- 
феева ,  ежели  изъ  всего  этого  ничъмь  нельза  соблазнить 
его!  Я  бы  сейчасъ,  въ  концъ-  первой  же  строфы  ,  отвъчалъ 
моему  чорту  :  Хочу ! 

Собраніе  стихотвореній  Ивана  Козлова.  іиЪаніс  вто- 
рое.   СП.-бургъ,  въ  тип.  Инспекторского  Департамента  В. 
Л/.,    1 834,   вь-ѣ.,  Дега  гасти.   стр.  268. 

Русскіе  Пов-всти  и  Разсказы.    Москва,    въ  тип.  Ла- 

шргвыхъ,  1 854,   ва-8.     Три    гасти,  стр.     307  —  527  —  358. 

Эти  три  книги  носятъ  въ  самихъ  себъ  свою  похвалу  и 
свою  славу:  въ  нихъ  заключаются  —  Фрегатъ  Надежда,  Ро- 
манъ  и  Ольга,  Измѣнипкъ,  Два  вечера  на  бпвуакъ,  Ве- 
черь на  Кавказскихъ  водахъ,  Разсказъ  Офицера,  бывшаго 
въ  плѣну  у  Горцевъ,  Повздьа  еь  Ревель,  Письма  изъ  Да- 
гестана, и  прочая,   и  прочая.    Кто  изъ  нашихъ  читателей,  въ 
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приведен ныхъ  заглавіяхъ,  не  узнаетъ  прелестныхъ  произведе- 
ний Марлинскаго?  Это  шестая,  седьмая  и  осьмая  части  собранія 
«Русскихъ  Повѣстей  и  Разсказовъ»,  которыхъ  первыя  пять 
частей  давно  уже  всѣми  прочитаны ,  перечитаны  и  изо- 
рваны. 

Изгнанникъ,  Нсторигескій  Ролшпъ  изъ  сліутныхъ  ере- 
.шнъ  Богелііп  въ  продолженье  тргідцати-лтьтней  войны.  Со- 

гцщще  Богемуса.    Перевели  съ  Нтъліецкаго  В ъ.  СП.-бургъ, 

вг  тип.  ТТлюшара^  ІЗЗі,  въ-8.  Три  части,  стр.  ѴІІп  239 
-  220  -  Ш . 

Несколько  лѣтъ  тому  назадъ  Повѣсть  Богемуса,  Бег  Ѵег- 
ѵѵіезепе,  сделала  въ  Германіи  большое  впечатлъніе:  въ  са- 
момъ  дѣлѣ,  она  изобилуетъ  высокими  красотами,  и  даже  въ 
Шзломъ  чрезвычайно  занимательна.  Русскій  ея  переводъ, 
большею  частью,  читается  удобно. 

Ъзда.  на  островъ  любви,    переведена  съ   Фрагщуз^ъаго 

на  Русской  грезь  Студента  Василія  Тредіаковскаго ,  и  при- 
писана Его  Сіятсльству  Князю  Александру  Борпсовигу  Ку- 
ракину. Пегатана  съ  изданъя  І730  года,  Москва,  въ  тип. 
Селена,  183Д,  въ-і2,  стр.  235- 

Мы  не  понимаемъ  цѣли  этого  новаго  изданія  «Ъзды  на 
Островъ  Любви».  Вѣроятно,  это  шутка. 

Женихъ-Мертвецъ,  или  Дуліа. ч ъ  солгать ,  а  сказ ілъ 
правду.  Водевиль  въ  одноліъ  дгьйствіи.  С  П.-бургъ,  въ  тип. 
Пайковой,    І83Д,   въ-!2.,   стр.  62. 

Развращенный  Поселян  и  ігь,  или  Пагуба  отъ  дру- 
жества съ  злодпеліъ.  Дралілш(І)  въ  трехъ  дтьйствіяхъ,  взя- 
тая съ  Французскаго  Роліана  «  Развращенный  поселянинъъ. 
Сохиненіе  Рстифъ-ла- Ере  тона.  ПередгьланнаяН.  Б.  Москва^ 
въ   Университетской  тип.,    І83'ц  вг-8.,  стр.  78. 

Утренняя  звѣзда.  Собраніс  статей  въ  стіисахъ  и  про- 
зть.     Книжка    I.    Москва,    въ    тип.    Селива  новела  го ,     185-\ , . 
въ.-8.,  стр.    170. 
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Утренняя  звъзда  —  родъ  Харьковскаго  альманаха.  Мы  съ 
удовольствіемъ  нашли  въ  ней  двѣ  повъсти  покойнаго  нашего 
Сомова,  и  онѣ  составляютъ  главное  ея  украшеніе.  Есть  еще 
біографія  Григорія Сковороды,  перваго  « Украинскаго  Филосо- 
фа»: издатели  весьма  искусно  защищаютъ  его  отъ  обиднаго 
навѣта,  будто  онъ,  первый  Украинскій  философъ,  былъ  пья- 
ница. Есть  также  отрывокъ  пзъ  большой  Восточной  По- 
эмы Г.  Иноземцова,  въ  которой  часто  встрѣчаются  хорошія 
мѣста. 

Радуга.  С  П.-буреъ ,  въ  тип.  Мвсрсена  }  1 83Д  ,  въ-  ]  2  , 
стр.   14. 

Прогулка  въ  каретѣ.  СП.-бургъ  ,  въ  тип.  Иверсена , 
1854,  пъ-Ш.,  стр.  12. 

Правила  Семейныя.  Мзданіе  второе.  С  П.-буреъ.  въ 
тип.   ІІверсенсіу    І83І,   въ-12,   стр.   11. 

Картинная  Галерея,  посвященная  люлодымъ  люби- 
теляліъ  рисованіл,  съ  описанісліъ  па  Русскомъ  и  Француз- 
сколіъ  языкахъ.   Москва,  въ  тип.  Степанова,   1 834,  стр.  91 , 

Уставъ  Московского  Общества  Охотниковъ  конскаго  бѣ- 
еа.   Стр.  28. 

Путевы  я  Записки  Вадима.  Москва,вг  тип.  Селиванов* 
скаго,  1834,  въ-8.,  стр.   180. 

То,  что  мы  поняли  въ  этой  книге,  очень  скучно;  то, 
чего  не  поняли,  можетъ  быть  и  весьма  занимательно.  Мы 
ховоримъ  только  о  первомъ.  По-видимому,  почтенный  Г. 
Вадимъ  ведетъ  свои  путевыя  записки,  лежа  на  софѣ  въ  сво- 
емъ  кабинете.  Онѣ  состоятъ  изъ  разсужденій,  думъ  и  «Меч- 
тан  ій»,  и  много  толкуютъ  объ  уд/ълизліѣ,  организлпъ  Им- 
періи,  первныхъ  узлахъ  Россійской  РІсторіи ,  внутренней 
жизни  Украины  ,  и  т.  п.  Нѣкоторыя  новыя  подробности 
о  Малорпгсіи  однѣ  вознаградили  насъ  за  скуку,  наведенную 
Формою  этого  гтраннаго  сочиненія,  его  тономъ  и  его  пре- 
тензіями   на  ученость  языка. 
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Взглядъ  на  суев-вріе  и  п  р  е  д  р  а  з  с  у  д  к  и .  Поликарпа 
Лузины.  С II. -бурга,  въ  тип.  И.  Российской  Акаделііи,  183Л, 
въ-8.,  стр.    VI  и  336. 

Мы  предоставляем ь  себѣ  представить  в  ь  скоромъ  времени 
разборь  этой  книги. 

Записки  Г.  Бурьена,  и  прог.  IV  часть  Записокъ  о  На- 
полеонѣ,  переведенныхъ  и  пздаваемыхъ  Г.  де-Шаилетомг. 
Стр.  598. 

Король  и  з  г  н  а  и  н  и  к ъ  ,  или  жизнь  и  анекдоты  сына  Гер- 
цога Беррійскаго  Генриха-Барла-Фердинанда,  Маріл-Піеи- 
Аоппё  Э'  Артуа,  Герцога  Бордосскаго ,  отъ  рожденія  его  до 
сихъ  пора.  Палглтпыя  Записки  1820—  18-35  годовг  въ  ІІа- 
рижтъ,  Сеш-Клу 3  Багатели,  ІГІсрбургѣ,  Аюлъвортѣ  и  Го- 
лирудть  въ  Шотландіи.  С.  Шатобріана;  съ  присовокупле- 
ніеліъ  въ  прилтшніяха  подробностей  о  Парижской  револю- 
ціи,  извѣстной  пода  иліенсліъ  Іюльской  и  посліьдстаій  оной. 
Перевода  съ  Французского.  Москва,  въ  тип.  Степанова,  1834^ 
въ-12.  Двѣ  гости,  стр.   112  —  68. 

Прописанное  со  всею  точностью  заглавіе  можетъ  дать  по- 
нятие о  достоииствѣ  перевода  цѣлой  книги,  состоящей  изъ 
мелкихъ,  большею  частью  незанимательныхь  анекдотовъ. 
Изъ  этого  заглавія  мы  даже  не  поняли,  въ  какомъ  соотно- 
іненін  съ  нею  находится  имя  Г.  Шатобріяна,  здѣсь  выста- 
вленное: въ  предисловіп  сказано  положительно,  что  авторъ 
ея,  неучаствовавшій  въ  Іюльской  революціи,  остается  безъ- 
именнымъ,  и  въ  самомъ  сочиненіи  упоминается  о  Г.  Шато- 
бріанѣ^  какъ  о  постороннемъ  лицѣ  и  съ  большою  похвалою. 
Ни  слогъ,  ни,  содержаніе  книги,  не  показываютъ,  чтобы  она 
была  твореніе  этого  знаменитаго  писателя.  Что  дълаетъ  здѣсь 
имя  Г.  Шатобріана?  Переводчикъ  утверждаетъ,  что  Герцогъ 
Бордосскій   перевод итъ   Цесаря  а  Ііѵге  оиѵегіе  (фунтами). 


Краткое  изложеніе  гомеопатического  способа  леіснія 
для  не-врачей.  Согииеніе  Доктора  Гарнкжуба.  Перевода  са 
Нпліецкаго.  Москва,  въ  тип.  Университетской,  І83І,  въ-1<2, 
стр,   80. 
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Опытъ  Зоономіи,  для  люлодыхъ  встсринарныхъ  вра- 
чей. Ісрпнилш  Ртльдингера ,  /%.  31.  и  Х.9  професора  при 
ТТ.  К.  Ветеринарноліъ  Институты  ее  Вѣнть.  Съ  Нп.пец- 
ка,ю  языка  перевелъ  Николай  Вальдгардтъ,  студентъ  II.  СИ. 
ЛІеднко-Хирургигеской  Акаделііи.  СП.-бургъ,  въ  тип.  III. 
О.  К.    Внутренней    Стражщ    1834,  въ-8.,  стр.    VI  и  179. 

О  Бѣлой  горячкъ,  или  Зіозеовой  горягкп  отъ  пьян- 
ства. Соіииилъ  Христіанъ  Виттъ  ,  старшій  докторъ  ІІри- 
дворнаго  Тошпиталя,  и  про%.  С И.-буреъ,  въ-тип.  III.  О.  К. 
Внутренней  Стражи,   І8от,   въ-8.,   стр   VI   и  8?. 

Рекомендуемъ  чтеніе  этого  небольшаго  сочиненія  всѣмъ 
любителямъ  пътшика  и  рому,  сожалѣя  съ  нашей  стороны, 
что  авторъ  не  далъ  своему  ученому  труду  болѣе  популярной 
Формы.  Возбужденіе  любопытства  ясностью  и  заманчивостью 
изложенія  необходимо  въ  кпигахъ  этого  рода,  и  тѣспо  свя- 
зано съ  пользою,  объщаемою  ими  обществу.  Какъ  быстро 
подвигалось  бы  впередъ  прпгвѣщеніе  нашего  отечества,  ес- 
ли бъ  у  насъ  писали  о  важныхъ  ученыхъ  вопросахъ  такъ 
мило,  живописно  и  вразумительно  для  всѣхъ  поиятій,  какъ 
пишутъ  Араго ,  Вевель  или  Джонъ  Ренни!  Попробуйте, 
Русскіе  Ученые:  это  не  унизить  вашихь  познаній,  а  бла- 
годарность публики  и  слава  щедро  возпаградятъ  васъ  за  снис- 
хожденіе. 

Атлѵсъ,  пли  Собрате  картъ  всего  Зелінаго  Шара,  из- 
данный для  юношества,  рагителънѣйше  свпренный  съ  Гео- 
графіялш  Г.  Лрсеньева  и  друеи.ѵъ,  А.  Максимовичемъ.  С П.- 
буреі,    І8о'і,   картъ  55. 


Литературная  ліътописъ.  'П 


РУССКІИ  ТЕАТРЪ    ВЪ  С.-ПЕТЕРБУРГѢ, 


Аамермурская  невѣста  ,  героическая  Драма  въ  трехъ 
дъйствінхъ,   была  представлена  у   насъ  23  Іюля. 

Семейства  Аштона  и  Равенсвуда  пылали  взаимною  вра- 
ждою. Потомокъ  Равенсвудовъ,  Эдгардъ,  поклялся  умерт- 
вить лорда-канцлера ,  Аштона,  лишившаго  его  посдѣдняго 
достоянія  предковъ.  Канцлеръ  былъ  на  охотѣ  съ  дочерью 
своею,  Люціею;  дикій  волъ  бросился  на  нее.  Эдгардъ,  ко- 
торый, (по  щучьему  велѣныо,  по  авторскому  хотѣнью),  явил- 
ся передъ  канцлерскою  дочкою,  какъ  л истъ  передъ  травой, 
застрѣлилъ  вола,  и  тѣмъ  сиасъ  се.  Минуть  черезъ  десять, 
дождь  и  гроза  заставили  Аштона  и  Люцію  искать  убѣжпща 
въ  замкѣ  Эдгарда.  Тутъ  онъ  нмѣлъ  случай  снасти  жизнь 
Аштона.  Во  время  оно,  когда  сынъ  несчастной  Маріи  Сту- 
артъ  нскалъ  престола  Англіи,  вельможи  Шотландскіе  раз- 
делились на  партіи.  Партія  Маркиза  А  толя  ворвалась  въ 
замокъ  Равенсвуда,  чтобъ  умертвить  тамъ  Аштона,  но  рѣ- 
шимость  Эдгарда  отвратила  его  погибель.  И  такт,  въ  од- 
номъ  актъ  Эдгардъ  сдѣлался  двойнымъ  спаснтелемъ  и  доче- 
ри и  отца  ея.  Двойное  спасеніе!  Казалось,  есть  откуда  за- 
пастись интересомъ  на  два  акта  любой  новѣйшей  ,  неисто- 
вой мелодрамы.  Не  тутъ-то  было:  Дюканжъ,  —  не  тъмъ  будь 
помянутъ  !  —  не  умѣлъ  или  ,  по-крайней-мъръ  ,  не  хотѣлъ 
воспользоваться  этимъ  интересомъ,  и  вотъ  какъ  смастерилъ 
онъ  два  остальные  акта  к  Ламермурскон  невѣсты. » 

Актъ  II.  Калебъ,  дряхлый  служитель  Равенсвудовъ,  ахаетъ 
и  охаетъ  о  прошломь  богатствъ  своего  владетеля.  Калебъ 
зябнетъ..  Эдгардъ  проситъ  у  него  въ  этомъ  извиненія.  При- 
ходить Люція.  Служанка  ея  и  Калебъ,  какъ  люди  лишніе, 
уходятъ  въ  лѣсъ.  Начинаются,  на  просторъ,  объясненія  въ 
любви  Эдгарда  и  Люціи.  Угодно  вамъ  послушать  этого 
объясненія?  Угодно  вамъ  полюбоваться  грамотностью  Руе- 
скаго  переводчика  ? 
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ЭДГАРДЪ. 

« Ахъ,  Мисгъ  Люція!  не  трепещите  при  видѣ  изгнанника.  Какъ  я  гча- 
гтдивъ,  что  вы  рѣшились  ПрііТТП  ! 

ч 

Л  Ю  Ц  I  я .  1 

«Я  поступила  неблагоразумно.'  Вы  писали  ко  мнѣ,  что  вы  уѣзжаете 

отсюда будете  по  всюду  искать  смерти,  и  это  осмѣливались  писать 

ко  мнѣ,  которой  вы  спасли  жизнь? 

ЭДГАРДЪ. 

Безъ  этого  (какого?)    воспоминанія  ,    я    можетъ     быть    еще   сегодня 
рѣшиль  бы  мою  участь. 

Какое-то  чувство  побѣЬило  въ  Эдгардѣ  жажду  мщенія. 
Онъ  заклинаетъ  Люцгю  не  подавать  ему  надежды,  кото- 
рая стоила  бы  ему  жизни.  Не  тутъ-то  было!  Люція  го- 
ворить ему,  и  напрямки  ,  что  она  его  любитъ.  Эдгардъ  , 
ішѣсто  отчаянія,  внѣ  себя  отъ  радости.  И  отъ  этой  радо- 
сти называетъ  Люцію  ты  и  вы.  Любовники  обручились  по 
Формѣ  ,  то  есть  ,  помѣнялись  кольцами.  Въ  замокъ  Ламер- 
мурскій  пріѣзжаетъ  мачиха  Люціи,  злая,  вздорная,  упрямая 
женщина,  идеалъ  большой  части  мачихъ,  даже  нашего  вре- 
мени. Леди  Аштоиъ  привозить  мужу  своему  дипломъ  на 
званіе  правителя  Ламермурскаго,  и  «важныя»  приказаиія  отъ 
Совѣта.  Между-тѣмъ,  для  препровожденія  времени,  она  по- 
рядкомъ  журитъ  его  за  то  ,  что  онъ  задумал ъ  выдать  дочь 
свою  за  Эдгарда.  Бѣдный  Лордъ  Кикулеро!  горемычный 
правитель  Ламермурскій !  Онъ  пока  въ  рукахъ  жены  своей. 
Онънезнаетъ  за  что  взяться.  Къ  довершенію  несчастія  его, 
входить,  по  его  приглашенію,  Эдгардъ.  По  наущенію  Леди 
Аштонъ,  хотятъ  его  обезоружить.  Но  правитель  Ламермур- 
скій  собрался  съ  духомъ  ,  и  объявилъ,  что  онъ  этого  не 
позволить:  что  онъ  помнить  гостепріимство  Эдгарда  ,  и 
«пока  живъ,  онъ  будетъ  свободенъ ! »  Эдгардъ,  предоставивъ 
совѣсти  и  небу  отомстить  за  себя  ,  «стремительно»  ухо- 
дить. Конечно  ему  извѣстна  была  Русская  поговорка— бѣгъ 
не  красивъ,  да  здоровъ.  Въ  это  время  Калебъ  сжегъ  Эд- 
гардовъ  замокъ.  Для  чего?  вы  спросите.  Для  того,  что  тамъ 
хранился  прахъ  отца  Эдгарда  ,  которымъ  хотѣли  завладеть 
враги  его. 
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Актъ  Ш.  Крестьяне  поздравляютъ  Леди  Аштоиъ  съ  прі- 
ѣздомъ  ,  поютъ  ей  стихи.  Стихи  эти  ,  не  мѣшаетъ,  потъхи 
ради  ,  повторить. 

«Мы  въ  хижинахъ  смиренныхъ 
Согласно  всѣ  живемъ. 
И  счастье  дней  блаженныхъ 
Съ  любовію  поемъ  ! 
Цвътамп  увѣнчайтесь, 
Любовь  ихъ  разговоръ; 
Любовью  наслаждайтесь 
Пастушки  здѣшнихъ  горъ  ! » 

Люція  узнаетъ ,  что  Леди  Аштонъ  назначила  ее  въ  су- 
пруги Лорду  Сеймуру.  Лордъ  Аштоиъ,  дѣйствующій  по  вѣт- 
ру ,  требуетъ  отъ  дочери  ,  чтобъ  она  согласилась  на  этотъ 
бракъ.  Люція  съ  отчаяиія  беретъ  за  руку  служанку  свою  , 
и,  вскрикнувъ  —  Пойдсмъ,  Анна!  меня  хотятъ  принести  въ 
жертву,  —  уходить.  Приходитъ  Еалебъ  съ  словеснымъ  объ- 
явленіемъ  о  потерѣ  имъ  мужества  и  съ  просьбою  къ  веле- 
мудрому правителю  Ламермурскому ,  объ  освобожденіи  Эд- 
гарда,  захваченнаго  по  приказанію  Леди.  Леди  соглашается 
исполнить  просьбу  Калеба,  съ  тѣмъ  только,  чтобъ  Эдгардъ 
освободилъ  Люцію  отъ  данной  ему  клятвы.  Люція,  дѣвуш- 
ка  себѣ  на  умѣ,  успѣла  уже  прежде  написать  объ  этомъ  къ 
Равенсвуду,  и  даже  получила  отъ  пего  письменный  отвѣтъ, 
который  опрометью  принесла  къ  папеиькъ  и  маменькѣ. 
Эдгардъ  (упрямецъ!  грубіяиъ,  невѣжа,  неимѣющій  понятія 
о  приличіяхъ  большаго  свѣта  !)  пи  за  что  не  соглашается 
разрѣшить  отъ  клятвы  Люцію.  Люція  оказываете  призна- 
ки сумасшествія.  Леди  Аштонъ,  пользуясь  этимъ  случаемъ, 
т.  е.  ,  сумасбродствомъ  падчерицы,  уговорила  ее  выйти  за 
Сеймура.  Вотъ  Люція  и  давай  покрикивать :  Я  не  знаю  Эд- 
гарда!  я  никогда  не  любила  его вотъ  рука  моя!  я  вы- 
хожу за  Сеймура.  —  Покричавъ  едоволь,  Люція  падаетъ  въ 
обморокъ.  Эдгардъ  вбѣгаетъ  съ  обнаженною  шпагою,  шу- 
митъ  ,  кричитъ  до  того  ,  что  Люція  приходитъ  въ  себя. 
Размѣнявшись  съ  нею  кольцами  ,  несчастный  любовникъ 
вскидывается  сперва  на  Леди  Аштонъ,  потомъ  на  достойна- 
го  ея  братца,  Лорда  Дугласа ,  вызываетъ  его  на  поединокъ, 
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па  берегу  моря  и  потомъ  убѣгаетъ.  Люція  ,  узпавъ  ,  что 
Эдгардъ  побъжалъ  на  берегъ  моря  ,  пускается  вслѣдъ  за 
нимъ  на  берегъ  моря.  Вотъ  они  пришли  на  берегъ  моря. 
Вотъ  море  вышло  изъ  береговъ.  Вотъ  подмочило  ноги 
нѣжныхъ  любовниковъ.  Вотъ  они  уже  плаваютъ.  Вотъ  по- 
шли ко  дну.  Вотъ  съ  ними  вмѣстѣ  пошла  на  дно  и  Драма. 
Ловите  Драму!  Ловите  хоть  переводъ  Драмы!  Онъ  былъ 
такой  милой !... 

Потонули.  Вѣчная  память!  Насилу  досказалъ Не  будь 

пожара  и  наводпенія,  едва  ли  бы  вы  сыскали  пьесу  холод- 
нее и  суше  этой  Невѣсты. 

И.  Я. 


С  мпс  и.  (•!> 

ПАРИЖСКАЯ  АКАДЕМИЯ  НАУКЪ.  /.  Разысканіе  О  древно- 
сти компаса.  Г.  Клапротъ  представнлъ  изданпЫя  имъ  изы- 
сканія  объ  изобрѣтеній  компаса.  Эти  изысканіл  ,  плодъ 
необыкновенной  учености  и  знанія  почти  веехъ  Азіят- 
скихъ  языковъ,  предприняты  по  просьбе  Г.  Гумбольдта, 
который  спрашивал  ь  автора  о  времени,  когда  Китайцы  ста- 
ли знать  полярность  магнита  и  употреблять  компасъ.  Мы 
можемъ  сообщить  только  главные  результаты,  изложенные 
въ  этомъ  творепіи,  которое  любители  Исторіи  и  Наукь, 
безъ-сомпѣнія,  поспешать  прочесть. 

Древніе  не  знали  противоположных!,  свойствъ  двухъ  по- 
люсовт^  магнита;  только  въ  сочипеніяхъ  Марцелла  Эмпири- 
ка, жившаго  въ  царствоваиіе  Ѳеодосія,  есть  несколько  не- 
яспыхъ  намѣковъ  на  то,  что  магпитъ  одною  стороною  при- 
тягиваем ,  а  другою  отталкнваетъ  намагниченное  железо. 
Назвапіе  магнита,  па  всѣхъ  почти  языкахъ,  имеете  некото- 
рое отношеніе  къ  действію  его  па  железо:  по  Китайски 
онъ  называется  Джу-ѵш^ ,  что  значитъ  «камень  любя- 
щій»  и  также  Сгь-ти-ши,  то  есть,  камень,  соединяющиеся 
съ  жслѣзомъ. 

Древнѣйшее  пзт.  извѣстпыхъ  пазвапій  компаса  въ  Евро- 
пѣ  есть,  какъ  кажется ,  атааіёге ,  которое  встречается  ві> 
стихотворной  Сатирѣ  Гюіо  -  де  -  Провена  подъ  заглавіемъ 
кБиблія»,  написанной  въ  1190  году.  Некоторые  Ученые, 
ошибочно  читали  это  слово  —  тагіпеііе.  Г.  Клапротъ  не  ду- 
маетъ,  чтобы  нынешнее  Французское  назвапіе  компаса,  1а 
Ъошзоіе,  заимствовано  было  отъ  Италіянцевъ  или  отъ  Ан- 
гличанъ,  и  производить  его  изъ  языка  Арабскаго,  отъ  сло- 
ва мусалла,  значащаго,  по  его  уверенію,  «дротикъ»;  но  Г. 
Клапротъ  лучше  бы  сдѣлалъ,  если  бъ  никогда  не  говорилъ 
объ  Арабскомъ  языке.  Въ  Китае  общее  названіе  компаса 
Чи-нанъ,  что  значить  «указатель  юга». 

Первыя  сведенія  объ  употреблеиіи  компаса  въ  Европе 
не  восходятъ  далее  конца  двенадцатаго  века.  Самое  древ- 
нее положительное  известіе  объ  этомъ  предмете  находится, 
какъ  мы  уже  говорили,  въ  Сатире  Гюіо-де-Провена;  впро- 
чемъ ,  онъ  говорить  о  компасе ,  какъ  объ  изобретепіи  уже 
очень  известномъ.  Изъ  разбора  разиыхъ  свидетельств ь,  по 
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чти  современныхъ,  авторъ  заключаешь,  что  познаніе  компа- 
са пріобрѣтено  Европейцами  отъ  Арабовъ  бо  время  Кре- 
стовыхъ  Походовъ.  Оно,  конечно,  сообщено  пмъ  было  море- 
плавателями Ипдъйскаго  Океана ,  которые  сами  получили 
его  отъ  Китайцевъ.  Васко-де-Гама,  проникнувъ  въ  первый 
разъ  въ  восточныя  моря,  нашелъ  тамъ  лоцмановъ,  которые 
весьма  искусно  пользовались  намагниченною  стрѣлкою. 

Въ  Китаѣ,  еамое  раннее  свѣдѣніе  о  способъ  намагниченія 
желѣза,  содержится  въ  словарѣ  Шуэ-вынь ,  который  отно- 
сится къ  121  году  ііо  Р.  X.;  въ  царствованіе  династіи 
Дзинъ,  заключающей  въ  себѣ  годы  265  —  419,  извъетпо  бы- 
ло свойство  намагниченной  стрѣлки  направляться  отъ  юга 
къ  съъеру ,  и  тогда  строили  колесницы,  показывающія  югъ. 
Но  самое  древнее  описаніе  компаса,  собственно  такъ  пазы- 
ваемаго,прннадлежитъ  къгодамъ  II 11  —  И17  по  Р.  X.  Этотъ 
компасъ  состоялъ  изъ  стрѣлки,  поддерживаемой  па  водѣ  ка- 
кимъ  нибудь  легкимъ  тѣломъ;  онъ  совершенно  походилъ 
на  тотъ,  который  Баллакъ  видѣлъ  въ  12Ѵ2  году  въ  рукахъ 
одного  Снрійскаго  лоцмана,  и  который  Брупетто-Латини  на- 
шелъ у  монаха  Бакона  на  путешествіи  своемъ  въ  Англію 
въ  1260  году.  Такимъ  образомъ  компасъ  былъ  въ  употре- 
бленіи  въ  Китаѣ  за  80  лѣтъ  до  издапія  Сатиры  Гюіо-де- 
Провена. 

Уклоиеніе  магнитной  стртлки,  приписываемое  въЕвропѣ 
ХрнстоФору  Коломбу,  извъетпо  было  въ  Китаѣ  въ  то  же 
время,  какъ  и  компасъ.  Во  к  Врачебной  Естественной  Исто- 
ріи»  извъетнаго  Кеу-Дзунъ-Ши  находится  замъчаиіе  о  томъ, 
что  магнитная  стрѣлка  уклоняется  нЪсколько  къ  востоку. 
Объ  электрическихъ  свойствахъ  желтаго  янтаря  говорится 
въ  одной  книгѣ,  вышедшей  въ  524  году. 

2.  Постепенность  у слленіл  внутренней  температуры 
Земнаго  Шара.  Гг.  Марсе  и  Деларивъ  сообщили  Акаде- 
мий наб.іюденія  свои  надъ  температурою  Земли  въ  разпыхъ 
глубинахъ.  Доселъ^  чтобы  узнать  температуру  слоевъ  ,  въ 
которые  человъкъ  могъ  проникнуть  ,  обыкновенно  погру- 
жали термометръ  въ  источники,  выходящіе  изъ  рудоко- 
пень,  или  въ  воздухъ,  вънихъ  содержащійся.  Въ  этой  мето- 
дѣ  было  множество  причішъ  къ  погрѣшиостямъ.  Между-тѣмъ 
изъ  всѣхъ  иаблюденій  впдпо,  что  температура  разпыхъ  ело- 
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евъ  увеличивается  соразмѣрно  ихъ  глубппѣ;  по  степени  воз- 
вышения температуры  по  разпымь  иаблюденіямъ  не  одина- 
ковы. Артезіянскій  колодезь,  выкопанный  близь  Женевы, 
на  682  Фута  ниже  поверхности  земли,  и  на  Л00  ниже  по- 
верхности озера,  доставнлъ  Гг.  Марсе  и  Деларпву  возмож- 
ность разрешить  этоть  вонросъ  опытами ,  которые  кажут- 
ся довольно  точными.  Колодезь  почти  совершенно  напол- 
нена водою  или,  лучше  сказать,  жидкою  грязью,  которая 
должна  съ  точпостію  показывать  температуру  слоевъ,  ео- 
держащихъ  ее  въ  себъ.  Сверхъ  того,  термометры ,  которые 
они  употребляли,  были  прикрыты  мѣдпою  оболочкою,  ко- 
торая находилась  въ  соприкосновенін  со  стѣиками  капала. 
Изъ  этпхъ  опытовъ  видно,  что  начиная  съ  глубины  во  100 
футовъ  ниже  поверхности  земли,  точки,  на  которой  термо- 
метръ  показываетъ  8°  7  Реомюра,  возвышеніе  температуры 
до  680  Футовъ  слѣдуетъ  одинаковой  прогрессіи,  составляю- 
щей 0°,8?   на  каждые  100  Футовъ. 

о.  Новое  открытіе  въ электричества,  Послѣдніе  опыты  зна- 
менитаго  Англійгкаго  химика  ,  Фаредё,  уже  весьма  сбли- 
зили магнитиость  съ  электричествомъ.  Гумбольдтъ  пред- 
сказалъ  ,  и  Норвежскій  проФессоръ  Гаистёнъ  обнаружилъ  , 
что  причина  сильнаго  холода  полярныхъ  странъ  тѣсно  свя- 
зана съ  магиитностью,  а  вотъ  новое  наблюденіе,  открываю- 
щее ту  же  самую  причину  въ  электричествѣ.  Г.  ІІельтье 
сообщплъ  Академіи  пѣкоторыя  подробности  о  сдвланиомъ 
нмъ  опытѣ,  весьма  важномъ  для  теорін  послѣдняго:  элект- 
рическая струя  ,  проходя  чрезъ  сплоченные  между  собою 
бруски  сурьмы  и  висмута,  производить  холодъ.  Этотъ  ре- 
зультатъ  ,  неожиданный  въ  нынѣшнемъ  состояпіи  теоріи 
электричества,  заставлялъ  Ученыхъ,  предъ  которыми  былъ 
повторяем!^  опыть  ,  показывающій  это  явленіе,  разематри- 
вать  его  съ  величайшею  строгостію.  Между  нарою  про- 
води иковъ  и  термоскоппческимъ  столбомъ  поставлены  были 
экраны ,  и  они  не  измънилп  чувствительно  теплотворнаго 
вліянія:  почему  Ученые,  ивъчислѣ  ихъ  Г.  Беккерель,  пола- 
гали, что  движеніе  гадванометрическаго  указателя  можетъ 
быть  здѣсь  объяснено  поваго  рода  теченіемъ,  такъ  же  какъ  и 
пзмѣнепіемъ  температуры.  Для  уничтоженія  сомнѣиій  ,  ав- 
торъ,  оставивъ  металлическій  термоскопъ,  погрузилъ  бруски 
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сурьмы  и  висмута  въ  шарикъ  воздушнаго  термометра.  По- 
сле цізсколькихъ  опытовь  опь  вполнѣ  доказалъ  ходомъ  ука- 
зателя понижение  и  возвышеміе  температуры  ,  смотря  по 
направленію  теченія.  Ему  остается  наследовать,  какіе  экра- 
ны передаютъ  и  какіе  иеренпмаютъ  теплотворъ,  происходя- 
щій  изъ  этого  иоваго  источника.  Доселе  онъ  дозналъ  толь- 
ко, что  порядокъ  ихъ  удобонронпцаемости  не  тотъ,  который 
зависите  отъ  теплотвориыхъ  источпиковъ,  употребленшлхъ 
Г-мъ  Меллони  въ  прекраспыхъ  его  опытахъ. 

4.  Новое  разложение  мозга.  Г.  Куэрбъ  хочетъ  ,  кажется, 
доказать  ,что  нашъ  умъ  есть  не  что  иное,  какъ  ФосФоръ,  и  что  у 
кого  болѣе  Фосфора  въ  мозгу,  тотъ  и  умнее.  Поэтому,  количе- 
ство ума  можно  было  бы  определять  Фунтами  и  золотниками, 
и  вея  иллюзія  исчезла  бы.  Коммиссія,  назначенная  для  разбора 
его  записки  о  мозге,  разематриваемаго  въ  отношеніяхъ  хими- 
ческом!, и  Физіологнческомъ ,  представила  свой  отчетъ.  Хи- 
мическая часть  этого  труда  обратила  на  себя  вниманіе  ком- 
миссаровъ,  и  она  одна  только  представляет*,  новые  резуль- 
таты. Г.  Куэрбъ  нашел ъ  въ  мозгѣ  ,  кроме  холестерины  , 
четыре  жирныя  вещества,  которыя,  какъ  и  другія  жирныя 
тела,  содержать  въ  себѣ  углеродъ,  кислородъ  и  водородъ, 
и  сверхъ  того  азотъ,  серу  и  ФосФоръ.  По  мненію  автора, 
ФосФоръ  въ  этихъ  веществахъ— элементъ  весьма  важный,  по- 
тому что  определенная  пропорція  ФОСФора  необходима  для 
свободнаго  дейе.твія  умствениыхъ  способностей.  Въ  мозгу 
помешаннаго  находится  более  Фосфора  ,  а  въ  мозгу  поло- 
умиаго  менее  ,  чемъ  въ  мозгу  человека  со  здравымъ  умомъ. 
Уже  Г.  Джопъ  утверждалъ  ,  что  мозгъ  животныхъ  не 
содержитъ  въ  себе  заметнаго  количества  Фосфора:  вотъ  при- 
чина, почему  они  глупы.  Коммиссія,  гюлагаетъ^  что  этотъ 
результатъ  не  трудно  было  бы  повърить  ;  по  что  оиы- 
товъ  Г.  Куэрба  не  достаточно  для  доказательства,  что  ко- 
личество Фосфора  въ  мозгу  человека  со  здравымъ  умомъ  не 
можете  быть  то  же  самое,  какое,  по  его  мнѣнію  ,  опреде- 
ляете помешательство  или  полоуміе.  Въ  одномъ  изъ  этихъ 
жирныхъ  телъ  ,  которое  аЕторъ  пазываетъ  церебротомъ  , 
мозговикомъ,  онъ  нашелъ  23/10  на  100  ФосФора,  когда  оно 
происходить  изъ  мозга  человека  со  здравымъ  умомъ,  и  отъ 
5  до  Л1/,,    если  оно  изъ  мозга  человека  помешаипаго. 
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Мозговикъ,  замѣченный  уже  и  Г.  Кюіюмъ  ,  есть  веще- 
ство неплавкое,  рыхлое,  нерастворяемое  въ  эеирт. ,  разтво- 
ряемое  въ  кнпящемъ  алкоголіз  ,  не  мылящееся.  Цеа>алотъ, 
или  головпикъ,  вещество  темиаго  цвѣта  ,  твердое  ,  пераз- 
творявшее  въ  алкоголѣ,  разтворяемое  въ  эѳнръ,  мылящееся. 
ЭлееицеФалъ,  замеченный  и  Вокленомъ,  вещество  жидкое  и 
красное.  Два  послѣдпія  тѣла  пмѣтотъ  одинаковый  составъ 
и  едва  различаются  разложеніемъ  отъ  цереброта.  Накоиецъ 
есть  четвертое  вещество  темножелтаго  цвѣта ,  неплавкое  , 
нерастворяемое  ни  въ  эѳпръ,  ни  въ  алкоголѣ.  Жаль  ,  что 
опыты  автора  не  показываютъ  состояпія  Фосфора  въ  этихъ 
четырехъ  веществахь, 

РАЗЛИЧНОЕ  ДѣЙСТВІЕ  ГОР'Ь  НА  ЛЕГШЯ.  Замечено  мно- 
гими, хотя  никто  не  объяснила,  правдоподобно  этого  стран- 
наго  явленія,  что  путешественники,  всходя  на  горы  южна- 
го  полушарія,  ощущаютъ  совсішъ  не  тѣ  дъйствія  ,  какія 
производить  въ  нихъ  подъемъ  па  горы  противо-лежащей 
части  Шара. 

На  значительны.ѵь  высотахъ  сѣверпаго  полушарія,  напри- 
мѣръ,  на  вершипѣ  Мопъ  -  Блапа,  делается  сильный  при- 
ливъ  крови  къ  голове,  обличающиеся  отекшимъ  и  посинѣ- 
лымъ  лицемъ,  тяжкой  дремотою  п  кровотеченіемъ  изо  рту, 
изъ  носу,  изъ  глазъ  и  изъ  ноздрей;  между-тѣмь  какъ  на 
одинакихъ  почти  возвышеніяхъ  южиаго  полушарія  делает- 
ся  сильный  приливъ  въ  другомъ  направлепіи,  и  сопровож- 
дается бледностью  и  изнеможеніемъ  въ  лице,  безеонинцею, 
дурнотами,  замираніями  и  рвотою.  Па  первыхъ  постоянно 
проявляются  апоплексическіе  признаки,  а  на  вторыхъ  при- 
знаки уничтожепія  пли  утраты  чувствъ.  Средства.,  къ  кото- 
рымъ  прибегаютъ  въ  этихъ  двухъ  случаях ъ,  также  весьма  раз- 
личны :  кромѣ  горизоптальпаго  положепія,  полезиаго  въ  обо- 
ихъ,  употреблепіе  возбудительпыхь  иапптковъ  и  раздражи- 
тельпыхъ  наружныхъ  средствъ  на  разныхъ  частяхъ  тела,  какъ 
то,  на  устахъ,  на  носу,  паушахъ,  которое  такъ  спаситель 
но  на  горахъ  южпыхъ,  очень  вредно  па  еевериыхъ.  ІІутеше- 
ствеиникъ,  бывшій  па  Альпахъ,  чувствует ь,  что  спиртовые 
напитки,  которые  опъ  всегда  беретъ  съ  собою  изъ.  предосто- 
рожности, вместо  того,   чтобъ    возвращать   ему   оставляющія 
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его  силы,  только  увеличиваюсь  въ  нёмъ  наклонность  къ  апо- 
плексия. Эти  явленія,  который  такъ  ощутительны  на  всѣхъ 
горахъ  сввернаго  полущарія,  приписывают'!»  сильному  раз 
рѣженію  воздуха,  расширяющему  мягкія  части  тѣла  человѣ- 
ческаго  уменьшеніемъ  давленія  на  нихъ  атмосферы.  Но  какъ 
на  Юго  -  Американскихъ  Аидахъ  замечаются  совсѣмъ  про- 
тивоположиыя  дѣйствія,  то  слѣдуётъ  отыскать  нмъ  причину, 
не  зависящую  отъ  разрѣженія  воздуха. 

Въ  Южной  Америкѣ  извѣстны  два  различные  болѣзнен- 
ныя  состояпія,  которымъ  подвергаются  тамъ  люди,  не  при- 
выкнііе  всходить  па  высоты.  Во-первыхъ  ,  одышка,  причи- 
няемая разрѣжепіемъ  воздуха  и  чувствуемая  на  всѣхъ  го- 
рахъ вообще.  Во-вторыхъ  то,  о  которомъ  мы  сейчасъ  гово- 
рили, и  которое  гораздо  опаснѣе:  гснералъ  Миллеръ  въ 
Запискахъ  своихъ  говорить ,  что  оно  было  гибельно  для 
Боливаровой  армін  ири  переходѣ  ея  черезъ  Анды.  Первое 
известно  ПеруЕІапцамъ  подъ  имеиемь  пунш,  а  второе  иодъ 
именем ъ  сороча,  потому  что  они  приписываютъ  его  сирок- 
ко, или  весьма  сильному  вѣтру.  Но  это  народное  мнѣпіе 
не  имѣетъ  ни  какого  положнтельпаго  основанія ;  искусный 
Англійскій  ипженеръ,  Г.  Скоттъ,  управляющій  работами 
болыпаго  Тохскаго  водопровода  въ  Перу,  нриписываетъ  эти 
случаи  дѣйствію  электричества:  мпьніе  его  основано  на  сдѣ- 
ланномъ  имъ  замъчаніи,  что  на  многнхъ  точкахъ  Кордиль- 
еровъ  они  гораздо  сильпѣе,  чѣмъ  на  другихъ,  и  что  на 
этихь  точкахъ,  которыя  не  всегда  самыя  возвышенныя,  элек- 
трометръ  значительно  понижается. 

Различныя  дѣйствіа,  нронзводимыя  одипакою  по-видимо- 
му причиною,  легко  объяснить  тѣмъ  замѣчатсльнымъ.  обсто- 
ятельством^ что  электрическіе  полюсы  занимаютъ  разныя 
точки  нашего  тъла  въ  двухъ  полушаріяхъ.  На  этотъ  фзктъ 
указалъ  лейтенаптъ  Лекан1^  (Ьесапиі),  бывшіп  по  службѣ 
на  Островѣ  Вознееенія  во  время  заточенія  Наполеонова  на 
островѣ  Св.  Елены.  Такъ  какъ  въ  съверномъ  полушаріи 
электричество  занимаетъ  верхнюю  часть  тѣла,  а  въ  южиомъ 
нижнюю,  то  въ  первомъ  кровь  притягивается  къ  головѣ,  а  въ 
послѣднсмь  къ  ногамъ,  производя  тамъ  —  признаки  апоплек- 
сіи,  здѣсь  -  обмирапія.  Тогда  легко  объяснить  себѣ,  какимъ 
образомь   горизонтальное  ноложеніе  почти  тотчасъ  прекра- 
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щаетъ  эти  различные  признаки,  уравновешивая  электриче- 
ство въ  разныхъ  частяхъ  тізла.  Это  мнѣніе  подтверждается 
еще  одппмъ  обстоятсльствомъ :  путешественники,  нроъзжая 
черезъ  Анды,  не  подвергаются  почти  ни  какому  болезнен- 
ному ощущенію  до  тѣхъ  поръ,  пока  остаются  на  лошади, 
потому  что  тутъ  они  разобщены  съ  электричествомъ  земна- 
го  шара  бараньей  шкурою,  которую  въ  Перу  обыкновенно 
стелютъ  подъ  сѣдло,  и  которая,  какъ  всякому  йзвѣстно,  весь- 
ма дурной  проводникъ  электричества. 

Докторъ  Коннингамъ  пиптетъ,  что  когда  въ  Іюлт,  18оЗ 
года  отправился  онъ  съ  капитаиомъ  Гопомъ  и  многими  дру- 
гими особами  къ  водопроводу,  который  копали  въ  Шин- 
шиллапской  Долннѣ,  около  тысячи  четырехъ-сотъ  Футовъ 
надъ  поверхностью  моря,  то  ни  одинъ  изъ  ипхъ  не  чув- 
ствовалъ  дурноты  до  тт.хъ  поръ,  пока,  достигнувъ  непроъз- 
жихъ  мѣстъ,  они  не  были  вынуяідены  слѣзть  съ  лошадей; 
но  тутъ  всѣ  вдругь,  кромѣ  одного,  почувствовали  сорочъ. 
«Въ  ту  самую  минуту,  говоритъ  онъ,  какъ  ноги  мои  ко- 
снулись земли,  у  меня  стала  кружиться  голова,  потемнізло 
въ  глазахъ  и  сдълалась  тошнота,  потомъ  дрожь  во  всемъ 
тѣлъ  ;  я  такъ  ослабълъ,  что  не  могъ  держаться  на  ногахъ, 
вз іѣзъ  опять  на  своего  мула,  и  только,  наклонивъ  голову, 
могъ  доѣхать  до  того  мѣста,  гдѣ  намъ  надо  было  объ- 
дать. » 

Животныя  наравиѣ  съ  человъкомъ  подвержены  сорочу. 
Мулы  ощущаютъ  прежде  всего  сильную  дрол<ь,  за  которою 
слъдуетъ  задышка,  а  потомъ  расположеніе  къ  недвижимо- 
сти. Если  ихъ  оставить  въ  такомъ  положеніи,  они  скоро 
падаютъ,  да  иногда  у;къ  не  встаютъ.  Какъ  скоро  всадннкъ 
замѣтить  первые  признаки  немочи,  онъоиускаетъ  поводья, 
такъ, чтобъ  животное  могло  наклонить  голову  и  отдохнуть. 
Мулы  такъ  хорошо  зпаютъ  спасительное  двйствіе  этого  по- 
ложенія,  что  пѣкоторые  изъ  нихъ,  при  первыхъ  призиакахъ, 
сами  становятся  такимъ  образомъ,  чтобъ  голова  была  какъ 
можно  шике.  Средстпа,  помогающія  въ  обморокѣ,  лучше 
Есего  и  отъ  сороча,  то  есть,  горизонтальное  положеніе, 
употребленіе  водки  съ  водою,  спрыскиваніе  холодною  водой 
лица,  душистыя  солп,  и  проч.  Перувіанцы  сравниваютъ  со- 
рохъ  съ  морской  болъзнью,  съ  которою  онъ  въ  самомъ   дѣ- 
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лѣ  ймѣетъ  нѣкоторое  сходство,  такъ  же  какъ  и  съ  состоя- 
ніемъ  тогочеловѣка,  у  котораго  вышло  много  крови.  Лише- 
ніе  чувствъ,  ослабленіе  пульса,  раздражительность  желудка, 
блъдпость  и  холодный  потъ  —  общія  имъ  принадлежности. 
Какъ  несходны  описанные  нами  признаки  съ  тѣми,  кото- 
рые проявляются  на  Монъ-Бланѣ  и  другихъ  сѣверныхъ  го- 
рахъ!  Такая  замѣчательная  разница  прямо  ведетъ  къ  заклю- 
ченію,  что  въ  каждомъ  полушаріи  существуетъ  особенная 
причина,  обнаруживающаяся  совершенно  противоположны- 
ми дѣйствіями. 

КРОВООБРАЩЕИІБ  В"Ъ  ПОЛИПАХЪ.  Г.  Лнстеръ  сооб- 
щилъ  недавно  Королевскому  Обществу  Учеиыхъ  въ  Лондо- 
иѣ  результатъ  изслѣдованій,  дъланныхъ  имъ  ирошедшимъ 
лѣтомъ  надъ  организаціею  нѣкоторыхъ  полипоносныхъ  жн- 
вотно-раетеній  и  нъкоторыхъ  аскидій,  живущихъ  на  юлѵ- 
номъ  берегу  Англіи.  Для  этихъ  наблюденій,  онъ  ставилъ 
каждый  предметь  въ  стекллномъ  сосудъ  съ  параллельны- 
ми биками  передъ  своимъ  большнмь  ахроматпческимъ  микро- 
скопомь,  раеположеннымъ  горизонтально.  Онъ  часто  иере- 
мыіяль  морскую  воду  посредствомь  двухъ  насосцевъ,  изъ 
которыхъ  одипъ  доставлялъ  свѣжую  воду,  а  другой  выкачи- 
вал ь  ту,  въ  которой  животное  пробыло  нъеколысо  времени; 
такимъ  об^)азомъ,  онъ  сохрапялъ  предметы  своихъ  наблю- 
деній  въ  полной  силъ  и  въ  совершенно  здоровомъ  состоя- 
иіи. 

Въ  одномъ  животномь  изъ  породы  ІиЬиІагіа  ішііѵіза,  усмо- 
треть онъ,  при  стократномъ  увели ченіи,  потокъ  частицъ  во 
внутренности  трубки,  одиообразіемъ  и  сплошностью  совер- 
шенно похожій  на  сокообращеніе,  замѣчаемое  въ  нъкото- 
рыхъ  растеніяхъ  и  особенно  въ  сЬеіа;  иаправленіе  этого 
потока  было  параллельно  съ  маленькими  винтообразными 
лнніями,  видимыми  на  трубочкѣ.  Каждый  потокъ  занималъ 
около  половины  окружности  трубки,  выходя  изъ  полипа  съ 
одной  стороны  и  входя  съ  другой.  Частицы,  изъ  которыхъ 
состоялъ  потокъ,  были  разной  величины;  нъкоторыя  очень 
мелки ,  другія  покрупнѣе ;  но  всѣ  онъ  казались  образованны- 
ми изъ  частить,  менѣе  развившихся:  весьма  немногія  были 
шароподобны,   и  всѣ  вообще  неправильнаго   вида.     Съ    по- 
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токе  замечались  маленькіе  круговороты  въ  техъ  точкахъ, 
где  трубка  была  сжата,  а  на  оконечностяхъ  ея  они  пере- 
ходили съ  одной  стороны  на  другую.  Пространство  желуд- 
ка и  рта  представляло  также  страпныя  колсбанія :  когда 
одинъ  расширялся,  другой  сжимался,  и  наоборотъ,  какъ  буд- 
то бы  иереходъ  жидкости  изъ  одного  въ  другой  растяги- 
валъ  ихъ  попеременно.  Этотъ  родъ  прилива  и  отлива  по- 
вторялся правильно  черезъ  восемьдесятъ  секундъ. 

Во  всехъ  семействахъ  породы  зесгиіагіа,  которыя  авторъ 
успелъ  разсмотреть,  опъ  замечалъ  въ  мякоти,  наполняющей 
кость  стебля  и  ветвей,  потоки,  иронпкавшіе  въ  самое  веще- 
ство полшювъ  и  даже  въ  ихъ  желудокъ.  У  этихъ  живот- 
ныхъ,  не  такъ  какъ  у  предъидущей  породы,  потокъ  не  все- 
гда следуетъ  одному  направлению :  протекши  минуту  или 
две  въ  одну  сторону  съ  чрезвычайной  быстротою  ,  опъ 
^постанавливается,  или  по  крайней  мерь  какъ  бы  колеб- 
лется на  одномъ  месте,  а  потомъ  идетъ  опять  съ  прежнею 
скоростью,  но  въ  противоположпомъ  направленна,  точно 
какъ  ирнливъ  и  отливь  въ  море.  Если  нарочно  остановишь 
потокъ  въ  какой  нибудь  точкъ  стебля,  то  потоки  въ  вѣг- 
вяхъ  все-таки  движутся  безпрерывно.  Г.  Листеръ  говорить, 
что  онъ  заметиль  подобныя  явленія  во  многпхъ  другихъ 
животно-растеніяхъ,  особенно  въ  породахъ  саіпрапиіагіа  и 
ріапшіагіа.  Онъ  входить  въ  чрезвычайно  любопытныя  по- 
дробности объ  яичникахъ  животно-растеній  и  о  движеніяхъ 
жидкостей,  которыя  содержатся  въ  ихъ  япцахъ  до  отдѣле- 
нія  ихъ  отъ  яичника. 

Въ  некоторыхъ  случаяхъ,  молодой  полипъ,  несколько  раз- 
вившийся,   хотя    и     не    совсѣмъ    еще    отделенный,    разла- 
гается;   вещество    его    поглощается    веществом ъ   того  по- 
липа ,      на      которомъ     ироизрасло  ,     и     онъ     совершенно 
іисчезаетъ:   такія  перемены  часто  случаются.     Нередко    ви- 
дишь, что  въ  какой-нибудь  группе  одпнъ  полипъ  постепен- 
і  но  исчезаетъ,  а  зато  другіе  быстро  разростаются.    Жпдко- 
ч  ети,  обращающаяся  въ  теле  этихъ  животныхъ,    считаетъ   ав- 
іторъ  главиымъ  деятелемъ  поглощенія    и    питанія    ихъ    ча- 
стей.  Частицы,  содержащаяся  въ  этихъ  жидкостяхъ  ,  близко 
подходятъ  къ  темъ,  которыя  замечаемъ    въ    крови    живот- 
ныхъ высшаго  разряда  и  въ  соку  растеній :   иекоторыя  изъ 
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нихъ,  по-видимому,  не  зависать  отъ  пищи,  другіл  же  кажут- 
ся произведеніемъ  пищеваренія.  Автору  никогда  не  случа- 
лось видѣть  у  этпхъ  животныхъ  ни  малѣйшаго  подобія 
ребръ,  ни  тт.хъ  потоковъ,  которые  такъ  часто  замѣчаются 
въ  другихъ  породахъ  животно-растеній. 

ЛЕКАРСТВО  Ц-РОТИВЪ  БА-ЖАГО  МЫШЬЯКУ.  Доктора 
Бауцснъ и  Бертольдъ,  послъ  миогихъ  опытов ъ  иадъ  животны- 
ми, удостовѣрил иск,  что  воднстый  окиселъ  лселѣза  есть  истин- 
ное противоядіе  мышьяка.  Такъ  какъ  доселѣ  еще  не  было  най- 
дено лекарства  противъ  разрушптельпыхъ  дѣйствій  этого 
ужаспаго  яда,  и  какъ  водистый  окиселъ  лселѣза  ни  сколько 
не  вреденъ  тѣлу,  ни  здоровью  человѣка,  то,  для  пользы  че- 
ловѣчества,  мы  долгомъ  почитаемъ  обратить  впимаиіе  вра- 
чей, естествоиспытателей  и  хозяевъ,  на  сочипепіе  о  води- 
стомъ  окислѣ  желѣза,  изданное  докторами  Бауцепомъ  и  Бер- 
тольдомъ  въ  Геттипгенѣ. 

СМЕРТНОСТЬ  ВТэ  С.  ПЕТЕРБУРГА.  Въ  послѣдней  книж- 
кѣ  Б.  для  Ч.  говоря  о  вышедшемъ  недавно  сочииеніи  — 
(сМедпко-топограФическія  свѣдѣпія  о  С.  Петербургѣ»,  мы 
сказали,  что  по  псчпслепію  сочинителя,  въ  С.-Петербургѣ 
умпраетъ  каждый  годъ  средпимъ  числомъ  10,000  человъкъ, 
а  по  свѣдѣніямъ  автора  Панорамы  С.Петербурга,  1.5,900.  Мы 
изъявили  желаиіе,  чтобы  который-нибудь  изъ  двухъ  сочи- 
нителей объяспилъ  памъ  эту  разительную  разницу. 

Почтенный  авторъ  Панорамы  съ  свойственною  ему  вѣжли- 
востью  отвъчалъианашъ  вызовъ,  и  мы  сптлхшмъ  удѣлить  его 
замъчапія  объ  этомъ  валшомъ  предметѣ.  «Въ  свѣдѣпіяхъ  о 
смертности,  помѣщепныхъ  мною  во  второй  части  Панора- 
мы, говорнтъ  оиъ,  я  вовсе  не  привожу  средияго  числа 
умирающихъ.  По  мпъпію  моему,  для  вѣрпъйшихъ  выводовъ 
подобпаго  рода,  если  только  вѣрпы  самые  источники,  дол- 
жно обращаться  къ  сравнительному  содержаиію  числа  уми- 
рающихъ къ  числу  живущихъ.  Не  думаю,  чтобъ  ариѳме- 
тическн  выраженное  среднее  число  умирающихъ  могло  быть 
когда-либо  вѣрпо.  Число  умирающихъ  и  живущихъ  пзмѣ- 
нялось  и  измъпяется  въ  столицѣ  елчегодпо,  и  перѣдко  чрез- 
вычайно чувствнтсльнымъ  образомъ,  тогда  какъ    содержание 
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умирающихъ  къ  живущимъ    при  этпхь  переменахъ    остава- 
лись весьма  часто  неизменными. 

«КраФтъ  полагалъ  среднее  число  жителей  въ  Петербурге 
между  Г7(і'і  и  1780  годами  І6'і,000  человекь.  По  еловамъ 
Шторха ,  Георги  и  другихъ,  число  жителей  въ  столице 
было : 

Съ  1775    по    1 780  среднее 174,778. 

Въ   1784 192,846. 

1789 217,948. 

1792 225,000. 

«Эти  сведенія  мало  разнствуютъ  съ  другими,  бывшими  въ 
моихъ  рукахъ.  По  мнепію  снхъ  писателей,  изъ  55  —  58  жив- 
шихъ  тогда  въ  Петербурге,  умиралъ  одинъ,  —стало    быть: 

Съ  177э  по  1780,  среднимъ  числодіъ,  около  .    .  5060  чел. 

Вь  1784 •     .    .    . 5568 

1789 6054 

1792  ..    . 6250 

«Здѣсь  числа  населения  и  смертности  изменяются  еже- 
годно, но  пропорція  въ  соотношеніи  ихъ  остается  неизмен- 
ною. 

«Съ  царствовапія  Императора  Александра  I,  содер- 
жание числа  умирающихъ  къ  живущимъ  начало  видимо  сла- 
беть ;  съ  1800  по  18 ]0  годъ  померло  въ  Петербурге  все- 
го 106, Д5Д  человека,  кругомъ  по  10,645  въ  годъ;  относи- 
тельно же  къ  числу  жившихъ,  по-годно,  одинъ  изъ  58  — 
ДО.  Чемь  далее,  темъ  чувствительнее  становилось  умснь- 
гненіе  смертности:  по  офнціяльнымъ  сведьтііамъ,  въ  послед- 
нія  девять  летъ  схоронено  на  всехъ  Петербургскихъ  клад- 
бищахъ: 

Въ  1823 9,695  челов. 

1824 10,042. 

1825  12,765. 

1826  11,586. 

1827 12,154. 

1828      10,667. 

1829  ......    15,524. 

1850 12,688. 

1851 14,560. 

«Всего,  въ  9  летъ,  407Л79  человекь,  кругомъ  по  12,000 
въ  годъ:   въ  первое  десятилетіе  было    по   10,645  человъкъ, 


76  Смѣсьш 

между   тѣмъ    народонаселеніе    еь    тѣхъ    поръ    возросло    до 
4Л8,000. 

«Соображая  евѣдѣнія  церковные  съ  полицейскими,  най- 
денными въ  архивиыхъ  актахъ,  или  почерпнутыми  изъ  на- 
блюденій  собственных*  и  сообщенных*  мнѣ,  а  достовт.р- 
иѣйгаимъ  нашел  ь  отпошеніе  умпрающихъ  къ  живущпмъ, 
номѣщенное  мною  на  страннцѣ  77  второй  части  Панорамы: 
число  у митрающихъ  къ  числу  жителей  содеро/ситсл  какъ  1 
къ  44  —  49;  т.  е.,  я  убѣдился,  что  погодно,  за  прошлое 
время,  чаще  всего  умиралъ  въ  столнцѣ  одинъ  изъ  44  жи- 
телей, рѣдко  болъе,  иногда  мепѣе,  и  никогда  менѣе  од- 
ного изъ  49.  Число  15,917,  выставленное  въ  прпмѣчаніи 
настраницѣ  74,  означаетъ,  какъ  тамъ  сказано,  умершихъ  толь- 
ко въ  одномъ   1852  году,    невключениомъ    въ  мой  расчетъ. 

«Изъ  этого  слѣдуетъ,  что  если  почтенный  сочинитель 
«Медико  -  топографпческихъ  евѣдѣпш»  гюмі;стилъ  число 
10,000  чсловѣкъ,  какъ  пропорциональное  умнравшихъ  къ 
настоящему  наееленію  столицы,  —  что  составляешь  I  изъ 
44  —  45,  то  мы  съ  ппмъ  согласны;  если,  напротивъ,  долж- 
но принять  это  число  опредѣлителыю  ередшшъ,  я  не  мо- 
гу согласовать  съ  нимъ  вьрпыхъ  свъдѣній,  бывшихъ  у  ме- 
ня въ  рукахъ.  Не  говоря  о  прошедшемъ  вѣкѣ  ,  въ  первое 
десятилѣтіе  тскущаго,  умирало,  какъ  показано  выше,  еред- 
шшъ числомъ  (если  среднее  число  нужно)  но  10,645,  че- 
ловъкъ  въ  годъ,  въ  послѣдпее  десятилѣтіс  по  12,000;  раз- 
сматривая  же  въ  пемъ  число  смертей  по-годно,  одинъ  толь- 
ко разъ  менѣе  10,000.  Въ  послѣдніе  два  года,  1852  и  1855, 
по  отчетамъ  С.-Петербургскаго  Оберъ-полицсймсйстера  по- 
мерли въ  столпцѣ  55,002  человека^  —  стало-быть  но  16,501 
человъку  въ  годъ.» 

умъ  норвежскихъ  ОРЛОВЪ.  Жители  Норвегіи  и  сѣ- 
верныхъ  острововъ  расказываютъ  много  удивительиаго  обь 
орлахъ  ,  въ  изобилін  водящихся  па  утесистыхъ  берегахъ 
этихъ  сглраігь.  Между  прочимъ  ,  Фопъ-Бухъ  ,  посѣщавшій 
острова  Гебридскіе  выдаеть  слѣдующее  иовѣсшвованіе  за 
совершенно  истинное.  «Мы  съ  удивлепіемъ  услышали,  го- 
ворить онъ,  что  орлы,  обитающіс  на  здѣшннхъ  <  гровахъ 
нередко  наводятъ  страхъ  даже   па  самыхъ   жителей.   ІІерна- 
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тые  эти  такъ  велики  и  сильны  ,  что  не  довольствуясь  ов- 
цами и  другою  мелкою  добычею,  нападаютъ  набыковъ,  и 
убиваютъ  ихъ.  Способъ ,  употребляемый  ими  для  побѣж- 
денія  своихъ  огромныхъ  противниковъ,  такъ  хитеръ  ,  что 
мы  повѣрили  бъ  разсказамъ  ;  если  бъ  единогласное  свиде- 
тельство жителей  разныхъ  мѣстъ  не  устранило  всякаго  со- 
мнхтгія.  Орелъ,  готовясь  напасть  на  быка,  ныряеть  въ  воду, 
и  смочивъ  хорошенько  перья  ,  валяется  до  тѣхъ  поръ  на 
пескѣ  пока  крылья  его  совершенно  имъ  не  покроются. 
Потомъ  опъ  подымается  на  воздухъ,  и  летаетъ  вокругъ 
своей  жертвы.  Опускаясь  къ  пей  болѣе  и  болѣе  ,  он/, 
вдругъ  стряхнваетъ  съ  себя  весь  песокъ  съ  мелкимъ  кам- 
немъ  въ  глаза  быку,  садится  на  его  спинѣ,  и  оглушаеть  его 
сильными  ударами  крылъ.  Устрашенный  и  оелѣплепный 
быкъ,  приходить  въбтлпенство  и  бътаетъ  до  того,  что  ли- 
шась  чувствъ  падаетъ  замертво  ;  или,  помчавшись  съ  ка- 
кой нибудь  стремнины  ,  разбивается  объ  утесы.  Тогда 
орелъ  спокойно  наслаждается  плодомъ  побѣды,  и  пожи- 
раетъ  свою  добычу.  Еще  въ  педавнемъ  времени  на  од- 
иомъ  изъ  сосѣдствениыхъ  острововъ  острова  Скея,  огром- 
ный быкъ  погнбъ  такимъ  образомъ.»     В.  31. 

смыпіленость  устрицт».  Докторъ  Роджетъ,  Авторъ 
Бриджватерскаго  трактата  о  животной  и  растительной 
Физіолодіи,  замъчаетъ  въ  нашихъ  двучерепиыхь  пріятель- 
ницахъ  такой  инстинктъ  и  такую  сноровку,  что  нельзя  не 
предполагать  въ  пихъ  некоторой  способности  къ  образова- 
нию, къ  усовершенствованію  опытомъ. 

«Простыл  дѣйствія  открытія  и  закрытгя  раковииъ,  гово- 
і  ритъ  онъ,  могутъ  служить  имъ   средствомь    къ  избѣ;канію 

<  опасностей  и  къ  перемѣнѣ  нез^добнаго  мѣста,  по  крайней  мт.рѣ 
і вътѣхъ  случаяхъ,  когда  раковины  несовершенпоприльпули  къ 

<  спалъ  или  другому  твердому  тѣлу.  Дикмаръ  давно  уже  замѣ- 
і  тилъ ,  что  устрицы  имѣютъ  некоторую  способность  двигаться 

съ  мѣста:  внезапно  затворяя  свои  раковины,  опъ  выгоняютъ 
[і  тѣмъ  содержащуюся  въ  шгхъ  воду  съ  такою  сплою,  что,  черезъ 
і  протнводѣйствіе  жидкости  въ  другую  сторону,  получаютъ  отъ 
пея   чувствительный  толчекъ.   Онъ  жеговорнтъ,   что  устри- 
цы, прильну вшія  къ  скаламъ.  съ  которыхъ  вода  сбыла  вне- 
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зал  но  при  отливе,  всегда  удерживаготъ  еъ  раковинахъ  столько 
воды,  сколько  >шъ  нужно  для  дышанія,  и  отнюдь  не  раство- 
ряют!, ихъ  до  самаго  прилива;  напротивъ  того  устрицы,  взя- 
ты я  изъ большой  глубины,  п  следственно  привыкшія  быть 
всегда  въ  во дѣ,  какъ  скоро  перенесешь  ихъ  на  такое  мѣсто, 
где  отгв  подвержены  необыкновеннымъ  для  пихъ  перемѣнамъ, 
скоро  издыхаютъ  оттого,  что,  оставшись  на  суше,  не  гбе- 
регаютъ  въ  раковинахъ  необходима™  запаса  воды,  подобно 
прибрежнымъ  устрицамъ,  пріобрѣтшимъ  опытность  отъ  без- 
престанныхъ  приливовъ  и  отливовъ.» 

ПРОМЫШЛЕНОСТЪ  ПЕРЖСТОКЪ  И  таШТОКЪ,  Такъ  какъ 
дело  дошло  до  устрипъ,  то  кстати  упомянуть  о  достопри- 
мечательностяхъ  дізухъ  другихъ  семействъ  того  же  класса 
существъ. 

«Не  берегахъ  бурныхъ  морей  ,  говорить  Докторъ  Род- 
жетъ  ві>  повомъ  своемъ  сочиненіи,  перпстка,  или  морское 
перо,  рішэа,  обладэетъ  весьма  странпымъ  снарядомъ  для  со- 
протпвленія  ярости  волнт,  и  вт^  защиту  отъ  столкновение  , 
которыя  легко  могли  бъ  разрушить  хрупкую  ея  оболочку. 
Назначение  этого  снаряда  состоитъ  въ  приготовлепіи  множе- 
ства нитей,  которыя  животное  прпкрепляетъ  къ  окружными 
скаламъ,  и  потомъ  туго  натягнваетъ ,  стоя  такимъ  образомъ 
какъ  корабль,  привязанный  канатами  въ  удобпомъ  мѣстѣ, 
гдѣ  опъ  совершенно  безопасенъ  отъ  валовъ.  Ножка  у  нея 
цилиндрическая  и  соединяется  въ  самомъ  Еерху  съ  круглою 
сухою  жилою,  почти  одинаковой  съ  нею  длины:  эта  жила 
крепко  удерживав  гъ  нити  и  соередоточиваетъ  силу  ихъ  въ 
одной  точке.  Самыя  нити  состоятъ  изъ  клейкаго  вещества, 
приготовляемаго  особымъ  оргапомъ.  Оне  не  вытягиваются 
изъ  внутренности,  какъ  у  шелкосаго  червя  или  паука,  по 
выливаются  въ  Форму,  гдѣ  онѣ  твердѣютъ  и  пріобрѣтаютъ 
некоторую  прочность,  до  употребления  ихъ  въ  дело.  Эта 
Форма  любопытно  устроена:  въ  ноге,  отъ  самаго  корня  су- 
хой жилы  до  другой  ея  оконечности  есть  глубокая  ложбин- 
ка, которой  края  приложены  такъ  ,  чтобъ,  смыкаясь  надъ 
нею ,  образовать  каналецъ.  Клейкость  ,  отделяющаяся  въ 
этотъ  каналецъ,  засыхаетъ  въ  пемъ  крѣпкою  нитью,  и  ко- 
гда она  пріобрѣтетъ   необходимую  прочность,   ножка  высо- 
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вывается  и  тщательно  прпкръпляетъ  содержащуюся  вь  ней 
ішть  къ  чему-нибудь  твердому.  Каиалецъ  растворяется  еш- 
томъ  во  вею  длину  свою  ,  и  пить  ,  держащаяся  другнмъ 
концемъ  за  сухую  жилу  у  вершины,  освобождается.  Послѣ 
этого,  ножка  опять  прячется  и  начппаеть  то  же  производ- 
ство. 

Такимъ  образомъ  выходить  нить  за  нитью,     и  всѣ  натя- 
гиваются около  раковины  въ  разныхъ   наиравлепіяхъ.    Ино- 
гда трудъ  пропадаетъ  отъ  какого-нибудь  недостатка  въ  нити, 
по  животное,    какъ  будто  зная,   какгь  важно  для  него  удосгг- 
Вѣриться  въ   ея  прочности,   прикрѣпивъ  пить,   всегда  ее  нс- 
пытываеть,    именно,     порывается    на  иен  во  всѣ   стороны  , 
такъ  что  вытягиваетъ    ее  во  всю  возможную  длину.   Привя- 
завшись нитями,   оно  ужъ,   по-видимому,   не  въ  соетоянін  ра- 
зорвать пхъ.    Жидкое  вещество,   изъ  котораго  онъ  образуют- 
ся такъ  клейко  ,     что  ирилипаетъ  къ  самымъ  гладкнмъ  тъ- 
ламъ.   Оно  производится  весьма  медленно,  потому  что,  ка- 
жется,    перистка  не  успѣваетъ  дълать  болте  четырехъ  или 
пяти  нитей  въ  сутки.   Нити,  дѣлаемыя  наскоро,  когда  жи- 
вотному что-нибудь  мѣшаетъ,   обыкновенно  слабее  тѣхъ,   ко- 
і  торыя  выпускаются  имъ  надосугт..   Реомюръ,   которому  обя- 
иы    мы  этими    любопытными  наблюдениями  ,    утверждаетъ, 
,  что  перистки  обладаютъ  пскусствомъ  нлткодѣлія  сь  самыхъ 
раннихъ  поръ  своего  существовапія;   онъ  видълъ  нхъ  за  ра- 
,  ботою,   когда  раковины,     служившія   имъ  оболочкою  ,    были 
.не  больше  иросянаго  зерна.   Въ  Сицнліи  и  другихъ  краяхъ 
і  Средиземиаго  Моря  изъ  нитей  перпстокъ  дѣлаютъ  перчат- 
ки и  другія  вещи,  наподобіе  шелковыхъ.)) 
.      Другой  удивительный  примѣръ  простаго  и  вмѣстѣ  чрез- 
вычайно   полезнаго  снаряда  представляетъ   эшіФрагма  ,    или 
гзаслоночка  обыкновенной  земляной  улитки. 
і     «ЭпиФрагма,  говорить  хоть  же  авторъ ,    есть  перепонча- 
тая пли  известковатая  перегородка,   назначенная  только  для 
Іфеменнаго  употребленія.   Ею  затворяется  отверзтіе  ракови- 
'лы  порами,  какъ  напримъръ  зимою  и    въ  продолжительную 
насуху. 

Замечательно,  въ  какое  короткое  время  земляная  улитка 
строиваетъ  эту  крышку,  если  обстоятельства  потребуютъ 
пъшнаго  окончанія.   Съ  приближеніемъ  зимы,   она  готовит- 
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ея  проводить  ото  время  года  еъ  состоят п  онѣмѣлоети  ,  и 
во-первыхъ  пріискиваетъ  себъ  безопасное  убѣжище  ,  а  во- 
вторыхъ  совершенно  прячется  въ  раковину  и  затворяется 
эпифрагмою.  Устроивъ  одну  заслоночку,  животное  дълаетъ 
другую,  перепончатую,  которая  находится  подалѣе  во  вну- 
тренность отъ  первой.  Если  и  во  всякое  другое  время  го- 
да ,  для  опыта,  окружить  улитку  чѣмъ-ннбудь  мерзлымъ, 
она  тотчасъ  примется  за  работу  для  укрытія  себя  отъ  хо- 
лода, и  трудится  съ  такнмъ  ирилежаніемъ,  что  въ  часъ  или 
въ  два  пепремѣнно  сдѣлаетъ  эшіФрагму.  Когда  животвор- 
ная теплота  возвращающейся  весны  проникнетъ  въ  жилье 
къ  улиткѣ,  она  готовится  къ  выходу  изъ  своего  заточенія  , 
отдѣляя  немножко  липкой  влаги,  которою  ослабляетъ  связь 
между  эпнФрагмой  и  краями  отверзтія,  а  наконецъ,  давле- 
ніемъ  своей  ножки  ,  и  совсѣмъ  отд/вляетъ  эпнФрагму  ,  въ 
случаѣ  же  надобности  устроиваетъ  новую,  причемъ  опять 
повторяется  все  описанное  нами  производство.» 

ПОТРЕБЛЕНІЕ    И-ЬКОТОРЫХТа    ТОВАРОВЪ    ВТЬ   РОССІИ. 

ТІздаппыя  Департаментомъ  Внѣшпей  Торговли  таблицы  о 
дннженіп  ея  въ  1835  году  составлены  очень  искусно:  опѣ 
совершенно  приспособлены  по  всѣмъ  потребпостямъ  Науки 
и  къ  ея  соображеніямъ,  и  представляютъ,  среди  множества 
подробностей,  весьма  любопытныя  дан ныя  о  главпыхъ  стать- 
яхъ  потрсблепія  у  иасъ  колопіяльпыхъ  товаровъ.  Таьъ  ,  въ 
протпломъ  году  получили  мы   изъ-за  границы: 

КоФе нуд.   127,050,  цѣною  на  Л, 035, 524  р. 

Чаю 166,097, 7,Ш,П2. 

Табаку 85,807 5,501,Л0Д. 

Фруктовъ....- 6,095,986. 

Соли 5,762,767. 

Коренья  и  аптекарскге  матеріялы  составляютъ  также  важ- 
ную статью  этой  масти  потребленія,  простираясь  цѣною 
па  5,000,000  рублей.  Устрицы  намъ  стоятъ  только  98,600 
рублей:  ихъ  привозится  2800  бочекъ ;  сыръ  обходится  въ 
Л70,000  рублей. 

Признаемся  ,  что  насъ  очень  удивила  статья  :  сахаръ, 
котораго  въ  привозъ  показано  только  55,816  пудовъ  , 
цѣною      на  812,000    рублей.     Въ    Петербургъ,    въ    Архан- 
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гельскъ,  даже  въ  Ригу,  Ревель  и  другія  Балтійскія  гавани 
пе  привезено  ни  одного  Фунта.  Это  не  довольно  ясно. 
Можно  было  бьі  заключить,  что  у  пасъ  протпвъ  \0  фѵнтовъ 
чаю  и  коФе  потребляется  только  I  фѵптъ  сахару.  Жаль , 
что  сочинители  таблицъ  пе  вошли  въ  нѣкоторыя  объясие- 
нія  приводимыхъ  ими  итоговъ,  особенно  тѣхъ,  которые  по- 
ражаютъ  своею  несоотвътствениостью  самому  простому  прав- 
доподобію.  Вероятно  ,  есть  какая-нибудь  необыкновенная 
причина  такому  уменыленію  привозной  пропорции  сахару. 

Статья  напитковъ  простирается  слишкомъ  на  \Н  милліо- 
новъ  рублей. 

Вииъ  привезено  55,552  оксофтэ  и  113,874  бутылки:  все- 
го (считая  оксофтъ  въ  270  бутылокъ)  15,137,000  бутылокь, 
цѣиою  па   10,Д5'і,000  рублей,  или  по  65  коп.  за  бутылку. 

Въ  этотъ  счетъ  не  входитъ  шампанское,  котораго  выпито 
въ  теченіе  прошлаго  года  въ  Россіи  572,052  бутылки  ,  и 
которое  оцѣиено  въ  этихъ  таблицахъ  въ  2,851,262  рубля, 
или  по  6  рублей  за  бутылку. 

Водка  и  ромъ  образу ютъ  сумму 875,000  р. 

Портеръ   и  пиво 5;і8,000  р. 

Главная  паша  торговля  —  съ  Англіею:  изъ  числа  М02 
кораблей  отшедшихъ  изъ  разныхъ  портовъ  Россіп,  однихъ 
судовъ  подъ  Великобританскимъ  флэгомъ  было  1510  ,  не 
считая  тѣхъ^  которыя  находились  въ  службъ  Англінскихъ 
купцовъ  подъ  чужими  Флагами.  Шведски хъ  судовъ  показано 
505:  изъ  иностранныхъ  Флаговъ  ,  это  самый  значительный 
итогъ  движенія  нашихъ  гаваней,  послъ-  Англійскаго  Флага* 
Голландскнхъ  судовъ  отправилось  только  \  25. 

ВЫВОЗНАЯ  ТОРГОВЛЯ  АНГЛІИ.  Вотъ  сравнительная  таб- 
лица вывоза  главпыхъ  произведеній  земледъльческой  и  ма- 
нуфактурной промышлености  Великобританніи  и  Ирландіи 
съ  1852  по  1855,  и  съ  1855  по  185Д  годы,  составленная 
по  офиціяльнымъ  документами 

1833.  I 834. 

Фунт,  стерл.     Фуит.  стерл. 

Угольевъ  древесньтхъ  и  каменныхъ,         228,647  229,924 

Бумажныхъ  тканей ] 2,675,6 1 9         1 4,909,462 

Т.  V.  _  Отд.  VII.  С 
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Бумажной  пряжи 4,722,759  4,750,210 

Глпнян-ой  посуды 490,787  487,515 

Стекла  и  хрусталю ...  - 402,7  І  6  451,388 

Сѣдельнаго  и  ножеваго    товару....  ',434,431  1,408,453 

Льияныхъ  тканей 1 ,783,432  2,199,441 

Железа  и  стали 1 ,190,748  1,425,723 

Мѣди  и  бронзы 916,563  851,383 

Свинцу 144,653  119,617 

Олова  въ  свинкахъ 11  '1,797  86,698 

Олова  въ  листахъ. . .  *. 231 ,663  267,430 

Соли 149,678  184,470 

Шелковыхъ  тканей 529,990  740,294 

Сахару  раФФішаду 1 ,038,790  563,092 

Шерсти  въ  кипахъ 2 1 9,650  334,678 

Шерстяныхъ  тканей 5, 179,866  6,51  1 ,770 


И  того       31,751,792        35,521,558 

(793,794.800  р.)  (888,038,950  р.) 

ТОРГОВЫЕ  БАЛАНСЫ.  Какой  чудный  годъ  —  ]  833  годъ 
отъ  Рождества  Христова!  Земной  Шарь  заработалъ,  по 
офпціялыіымъ  отчетамъ  и  самымъ  вѣрпымъ  торговымъ  ба- 
лапсамъ  разиыхъ  его  странъ,  слишкомъ  520,000,000  рублей. 
То   есть  ,    вывозъ    всей    Земли   простирался    въ   прошломъ 

году  на 2,938,000,000. 

-  привозъ  на.... .2,618,000,000. 

Следственно  съ  земли  вывезено  товару, 

болѣе   ч-бмъ  привезено,  на  сумму 320,000,000  р. 

Слѣдственно  паша  планета  выиграла  въ  прошломъ  году 
па  своей  заграничной  торговлѣ  320,000,000 !  У  кого  она 
выиграла?  кого  такъ  славно  надула,  Марса,  Венеру  или  свою 
спутницу,  Луну?  какая  планета  или  комета  потеряла  эту 
огромную  сумму  на  своей  торговлѣ  съ  нею?  —  этого  ужъ  я 
не  знаю ;  но  что  балансъ  привоза  и  вывоза  рѣшительно  въ 
пользу  Земли,  что  въ  1833  году  пріобрѣла  она  огромныя 
сокровища  отъ  заграничной  торговли  и  что  вслѣдствіе  этого 
неминуемо  какое-нибудь  небесное  тѣло  должно  было  обан- 
крутиться  въ  солнечной  системѣ,  то  вѣрно  какъ  дважды  два 
четыре,  —  потому  что  Земля  заработала^  ни  одно  ея  госу- 
дарство не  потеряло !  Извольте  разсудить  сами : 
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франція;   по  своему  балансу  выиграла 40,000,000. 

Германія 52,000,000. 

Швсція  и  Данія 22  000,000. 

Австрія. .   .  • 53,000,000. 

Италія  ,  Испаніл  и  Нортугалія 18,000,000. 

Голландія 8,000,000. 

Россія 57,000,000. 

Англія 80,000,000. 

Америка 14,000,000. 

Азія 50,000,000. 

Разные  известные  и  неизвѣстные  народы  Африки  10,000,000- 

итого:    320,000,000. 

И  не  одшіъ  прошлый  годъ  былъ  такой  прибыльный.  Съ 
тъхъ  поръ,  какъ  я  знаю  грамотѣ ,  какъ  читаю  газеты,  от- 
четы, виды  и  разсужденія  по  части  Политической  Эко- 
поміи  ,  во  всѣхъ  государствахъ  каждый  Божій  годъ  про- 
изведеній  вывозится  болѣе  нежели  привозится  ,  каждый  годъ 
всѣ  государства  въ  явномъ  барыиіѣ.  Это  ведется  уже  лѣтъ 
сорокъ.  Гдѣ  же,  въ  какомъ  мірѣ  лежитъ  та  несчастная  стра- 
на, которая  постоянно  теряетъ?  Кто-нибудь  долженъ  же 
проигрывать,  когда  всѣ  другіе  выигрываютъ. 

Полно-те,  Гг.  политическіе  экономисты!  Признайтесь, 
что  вы  почитаете  насъ  за  дураковъ ,  которыхъ  во  всемъ 
можно  увърить  для  своей  забавы,  или  не  понимаете  дѣла. 
Право,  пора  перестать  морочить  свѣтъ  торговыми  балан- 
сами, да  небывалыми  барышами  отъ  мнимыхъ  разницъ  въ 
привозѣ  и  вывозѣ.  Вотъ  я  вамъ,  добрые  читатели,  коротко 
и  ясно  разскажу  весь  секретъ  балапсовъ. 

Въ  коицъ  всякаго  года  два  торгующіе  съ  собою,  то  есть 
мѣняющіеся  своимъ  имуществомъ  народа  ничего  не  должны 
другъ  другу :  они  переслали  себѣ  извѣстное  количество  то- 
варовъ  и  суммъ,  разочлись  и  поквитались.  Слѣдствепно  ни 
одинъ  изъ  нихъ  не  остается  въ  барышѣ.  Если  бы  кото- 
рый-нибудь далъ  товарищу  менъе,  а  взялъ  съ  него  бо- 
лѣе,  то  тотъ  не  сталъ  бы  на  другой  годъ  вести  съ  нимъ 
ни  какихъ  дѣлъ,  и  объявилъ  бы  его  плутомъ.  Слѣдственно, 
барышъ  въ  балансѣ  иностранной  торговли  есть  вещь  не- 
возможная ,  потому  что  эта  торговля  основывается  на  совер- 
шешюмъ  равенствъ  цъны  маесъ ,  размѣниваемыхъ  двумя  на- 
родами. Такъ  что  жъ  вы  называете  здѣсь  прибылью?  Вотъ 
что  называютъ  ею: 


14  і  Смтьсь. 

Народъ  Л  послалъ  народу  Б  товаровъ,  примерно,  на 250,000,000 


Народъ  Б  послалъ  народу  А  товаровъ  тоже   на 250,000,000. 

Но  въ  этомъ  числѣ  народъ  Б  послалъ  народу  А 
драгоцѣиныхъ  металовъ  въ  слиткахъ  и  монегв  на 
50,000,000,  а  прочихъ  товаровъ    на... 200,000,000 


Слѣдственно,   говорятъ  вамъ  сочинителя 

балансовъ,   народъ  А    получилъ  барыша... 50, 000,000, 

Удивительная  логика!  Но  этому  дорогіе  металлы  не  то- 
варъ?  Что  жъ  они  такое?....  Они  тотъ  же,  простой  товаръ, 
и  притомъ  товаръ  только  мн имаго  достоинства.  Поэтому , 
если  бъ  народъ  А  за  свои  250  милліоновъ  посылаемыхъ  то- 
варовъ ежегодно  получалъ  всю  цъну  въ  дорогихъ  метал- 
лахъ,  онъ  бы,  по  вашему,  заработывалъ  каждый  годъ  по 
250,000,000?  Прекрасно!  Да  съ  такимъ  заработкомъ  лѣтъ 
переть  двадцать  онъ  бы  истощилъ  всѣ  соки  и  силы  своего 
отечества,  и  умиралъ  бы  съ  голоду  и  холоду  на  кучѣбезполез- 
наго  золота.  Нѣтъ!  Нрисутствіе  въторговыхъбалаисахъболь- 
шихъ  массъ  дорогихъ  металловъ  означаетъ  не  прибыль  ,  а 
скудное  состояніе  иностранной  торговли.  Вмѣсто  50,000,000 
золота  и  серебра  ввезите  скорѣе  желѣза  на  50,000,000  :  то- 
гда я  скажу  ,  что  торговля  была  выгодна  ,  потому  что  одна 
переработка  этой  массы  желѣза  приведетъ  въ  движеніе  мил- 
ліоиъ  рукъ,  умножитъ  деятельность ,  разольегь  довольство 
въ  огромной  части  народа.  Не  дорогіе  металлы  ръшаютъ  въ 
балаисахъ  выгоду  или  невыгоду  иностранной  торговли  ,  но 
огромность  итоговъ. 

Если  какой  -  нибудь  народъ ,  при  2 Л  милліонахъ  иасе- 
лені.ч,  гывозитъ  и  привозитъ  въ  годъ  на  900,000,000 ,  я 
говорю  ,  что  его  торговля  для  него  прибыльна  и  должна 
упражнять  и   продовольствовать  огромную  часть  его. 

Если  другой  народъ  ,  при  Д8  милліонахъ  населенія  при- 
возитъ и  вывозитъ  въ  годъ  на  500  милліоновъ,  заключите, 
что  торговля  его  слаба ,  въ  6  разъ  слабѣе  первой  и  следствен- 
но въ  1 2  разъ  менѣе  приносить  занятія  и  выгодъ  этому  на- 
роду. 

Таблицы  привоза  и  вывоза  товаровъ  собственно,  никакого 
другаго   результата  представить  вамъ  не  въ  состоянш. 
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ИСТОРИЧЕСКОЕ  ИЗСЛѢДОВАНІЯ   ОБЪ  ИГОРНЫХЪ  КАР 

ТАХЪ.Но  торговые  балансы— безделица:  воть  статья  капиталь- 
ная !  Никогда  еще  Библіотека  для  Чтеійя  неразсуждала  оваж- 
нѣйшемъ  предметѣ,  никогда  Историческая  Критика  не  пред- 
принимала разысканія  общеполезнѣйшаго  и  болѣе  для  всъхъ 

насъ  любопытпаго.Исторія  игорныхъ  картъ! Ежели  послѣ 

этой  статьи  число  нашихъ  подписчиковъ  не  умножится  лиш- 
ними десятью  тысячами,  такъ  мы  ужъ  не  понимаемъ,  чъмъ 
и  угодить  нашим ь  соотечественникамъ! 

Представьте  себѣ  только  всю  пользу,  все  преимущество  — 
играть  въ  вистъ,  зная  Исторію  козырей!  Такъ  играють 
люди  иросвѣщеішые. 

Приводимое  здѣсь  изслъдованіе  великаго  вопроса,  при- 
надлежишь не  намъ,   но  глубоко-ученому  БибліоФіілу  Жакобдг. 

«.Происхожденіе  картъ,  говоритъ  онъ ,  одна  нзъ  труднѣй- 
шихъ  археологическихъ  задачъ,  хотя  неоднократно  была 
разсматрнваема  Ученылш.  Пеньо  послъдній  обратнлъ  на  нее 
впиманіе,  но  удовольствовался  сводомъ  различныхъ  взглядовъ 
безъ  всякаго  самостолтельнаго  результата,  который  можно 
вывесть  только  изъ  вѣриаго  сравненія  источниковъ.  Я  со- 
общу здѣсь  мои  собственныя  изелѣдсванія,  основанныя  па 
сличеніи  старипныхъ  картъ,  которыми  играли  мпогіе  исго- 
рическіе  мужи. 

«Аббатъ  Лежандръ  повторилъ  извъстіе,  будто  карты  вы- 
думаны Лидійцами  во  время  голода,  о  которомъ  они  пере- 
стали и  думать  за  игрою.  Быть-можетъ,  Лидіііцамъ  изве- 
стна была  игра  въ  расписанные  листочки,  ІаЬиІае  ві^іііаіае, 
какъ  наирпмѣръ  въ  гуся;  но  вистовыхъ  картъ  вѣрно  они  не 
знали.  Карты  съ  шахматами  пришли  къ  памъ  съ  Востока. 
Происхожденіе  это,  кажется,  неоспоримо,  хотя  изъ  этого 
отнюдь  не  слт.дуегъ,  чтобъ  честь  изобрѣтенія  картъ  при- 
надлежала Египтяпамъ,  какъ  утверждаетъ  Куръ-де-Жебленъ, 
почитая  ихъ  іероглиФами.  Между  шахматной  и  карточной 
игрою  есть  такія  сходства,  которыхъ  нельзя  приписать 
одной  случайности.  Есть  причины  думать,  что  первоначально 
карты  расположены  были  совершенно  по  образцу  шахмат- 
ной игры.  Чтобъ  дать  сколько-нибудь  мъста  произволу  слу- 
чая и  чтобъ  лучше  уравновѣеить  всѣ  возможные  обороты 
игры  въ  первыхъ  картахъ,  предстаізлявшихъ    двойной  шах- 
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мать,  вѣрію  были  ужъ  слоны,  кони  и  ладьи.  Быть-может ь, 
играли  вчстверомъ,  и  у  каждаго  была  своя  масть  и,  такъ 
сказать,  свои  дѣйствующіе  отряды.  Эти  аналогін  пріобрЪ- 
таютъ  почти  полную  достоверность  чрезъ  сравпеніе  таро- 
ковыхь  картъ  пятнадцатаго  века,  въ  которыхъ  есть  слонъ 
и  ладья,  иначе,  скороходъ  и  башня,  —  последняя  подъ  име- 
нем ь  таійоп  о!е  1)іеи.  Аллегорическій  смыслъ  въ  обеих?:, 
играхъ  одинъ  и  тотъ  же;  обѣ  изображаютъ  войну:  на  одной 
изъ  тароковыхъ  картъ  иредставленъ  даже  результатъ  шах- 
матной игры,   —  смерть  на  беломь  конѣ  Апокалипсиса. 

Первоначально,  картъ  было  не  больше  шахматныхъ  фи- 
гурь;  онѣ  разделялись  на  две  группы,  красную  и  черную. 
Увелпченіе  числа  картъ  привело  вскоре  къ  повымъ  сообра- 
жепіямъ,  и  постепенно  обе  игры  удалились  отъ  первобыт- 
наго  ихъ  сходства. 

Какъ  бы  то  ни  было,  нѣтъ  сомпепія,  что  карты  были 
въ  употребленіи  задолго  до  1592  года,  и  что  изобрѣтеиіе 
ихъ  несправедливо  отпосятъ  къ  этому  времени.  Еще  въ 
12'і0  году  Соборъ  Ворчестерскій  запретилъ  духовенству  не- 
приличныя  игры  и,  между  прочимъ,  игру  въ  «короля  и 
кралю»;  одна  Итальянская  рукопись  1297  года  говорить  о 
картахь,  именуемыхъ  паіЬі;  мопастырскіе  уставы  1-557  года 
запрещаютъ  карты  подъ  именемъ  ра^іпае;  наконец  ь  эдиктъ 
Короля  Каетильскаго,  1587  года,  упоминаеть  ихъ  въ  числе 
запрещенныхъ  игръ. 

«Долго  и  напрасно  спорили  о  томъ,  какого  карты  проис- 
хожденія,  Нѣмецкаго,  Французскаго,  Испанскаго  или  Италь- 
янскаго.  Мнѣ  кажется  достоверно,  что  не  Французскаго. 
Масти  въ  разпыхъ  странахъ  не  одинаковы:  у  Французовъ 
—  пики,  дятловка  (ігеПе,  треФы);  четыреуголышки  (саггеаи, 
бубны)  и  сердца  (соеиг,  черви),  у  Испанцевъ  —  мечи,  палки, 
денаріи  и  чаши;  у  Нѣмцевъ —зелень,  желуди,  бубны  икра- 
сень;  у  Поляковъ  и  Чеховъ-^- вино,  Ькелуди,  звонки  и  чер- 
вень,  названіе,  отъ  которого  происходитъ  Русское  черви ; 
но  эти. масти  появились  ужъ  вместе  съ  пикетомъ,  выдуман- 
нымъ  при  Карлѣ  VII,  а  до  тѣхъ  поръ  въ  Европѣ  знали 
однъ  такъ  называемыя  тарокъ,  Іагоіз,  расписаппыя  странными 
фигурами,  по  образцу  знаменитой  «пляски  смерти».  Туть 
были  и  папа,    и  императоръ,    и    пустыннике,    и   шуты,    и 
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оруженосцы,  и  побѣдители  въ  тріумФѣ,  и  влюбленные,  и  мѣ- 
сяцъ  съ  астрологами,  и  солнце  съ  парками,  правосудие,  сча- 
стіе,  умѣренность,  храбрость,  паконецъ  смерть,  страшный 
судъ  и  церковь.  Времени  Карла  VII  принадлежитъ  изобрѣ- 
тепіе  Французскпхъ  картъ  и  пикета,  который  быть-можетъ 
не  что  иное,  какъ  подражаніе  Нѣмецкой  игрѣ  въ  ландскнех- 
ты. Исчезли  паконецъ  чудны  я  Фигуры  «пляски  смерти», 
неизмѣнно  повторявшіяея  на  поляхъ  молитвенпиковъ,  па 
піпажныхъ  е<і>есахъ,  въ  церквахъ  и  во  дворцахъ,  воспѣвае- 
мыя  стихотворцами,  разыгрываемый  каждымъ  гудочникомъ, 
и  омрачавпіія  каждое  удовольствіе  тѣпью  печальныхт,  напо- 
минаній.  Конечно,  смерть  не  сове  гмъ  исчезла  изъ  картежной 
игры,  которая,  по  прежнему,  сделалась  изображеиіемъ войны. 

«Карлъ  VI,  въ  139:1  году,  запретилъ  подъ  штраФомъ  10 
еу  всъ  игры,  отвлекавшія  его  подданныхъ  отъ  воинскихъ 
упражнений.  Чтобъ  миноватьэто  запрещение,  храбрый  УІагнръ, 
или  скорѣе  оруженосецъ,  изобразнвшій  себя  въ  видѣ  треФо- 
каго  валета,  предпрпнялъ  въ  карточной  игрѣ  такую  перемѣну, 
чрезъ  которую  она  могла  бъ  входить  въ  разрядъ  воинскихъ 
упражпеній:  треФЫ  представляли  у  него  шпажный  еФесъ, 
бубны  четыреугольный  наконечникъ  стрѣлы,  пики  конецъ 
бердыша,  а  черви  средину  мишени;  тузъ,  аз,  назваиіе  древ- 
ней монеты,  озпачалъ  жалованье;  четыре  короля  предста- 
вляли четыре  мопархі  и,  Іудейскую,  Греческую,  Римскую  и 
Французскую,  потому  что  Карлъ  VII,  какъ  преемникъ  Карла 
Великаго,  могъ  имѣть  притязаніе  на  Западную  Имнерію; 
Царь  Давидъ,  Алексаидръ  и  Цеза|>ь  также  облечены  были 
въ  горностаевыя  мантіи ,  и  держали  обвитые  лиліями  ски- 
петры; четырехъ  тароковыхъ  дамъ  составляли  храбрость  въ 
образѣ  Іудиѳи,  справедливость  въ  видѣ  Паллады,  счастіе 
въ  лицб  Рахили,  и  умѣренность  въ  видѣ  Аргины.  Эта  Ар- 
гина,  анаграмма  изъ  ге^іпа,  была  вѣроятно  Марія  Анжу, 
супруга  Карла  VII,  отличавшаяся  набожностью  и  кротостью; 
четыре  валета,  ѵаіеіз  или  ѵагіеіз,  —  слово  ѵаіеі,  значащее  нынѣ 
«лакей «значило тогда  «воинъ»  (\уаг1іке),  —  представляли  знат- 
ное Французское  дворянство  отъ  героическихъ  до  рыцарскихъ 
временъ:  Троянскій  Гекторъ,  отецъ  того  миѳическаго  Фран- 
куса,  который  слыветъ  первымъ  Французскимъ  Королемь; 
Огнръ  Датскій,    одинъ  изъ  витязей  Карла  Великаго;   нако- 
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нецъ  Лагиръ,  храбрѣйшій  полководецъ  Карла  VII,  вмѣшав- 
шійся  въ  этотъ  главный  кругъ  въ  качествъ  изобрѣтателя 
или  преобразователя  картежной  игры.  Такъ  какъ  искусство 
рѣзьбы  на  деревѣ  было  изобрѣтено  не  прежде  1Д23  года, 
то  сначала  карты  разрисовывали  точно  такъ  же,  какъ  рукопи- 
си, н  потому  онѣ  би/ли  чрезвычайно  дороги:  въ  1450  году, 
Миланскій  Герцогъ,  Висконти,  заплатилъ  какому-то  Фран- 
цузскому живописцу  1500  червопцевъ  за  одну  колоду.  Но 
когда  гравированіе  доставило  возможность  размножать  ихъ 
по  произволепію,  Нѣмецкте  художники  наводнили  своими 
картами  всю  Европу,  и  ц/іша  ихъ  значительно  упала.  Городъ 
Ульмъ  производил:'*  ими  такую  значительную  торговлю,  что 
цѣлыми  кипами  отправлялись  онѣ  въ  Италію  и  Испапію, 
для  обмѣпа  на  москотилыіые  и  другіе  товары.  Карточные 
живописцы  назывались  пнсьмописцами,  Вгіеішаіег.  Вопреки 
миогократпымъ  полицсйскимъ  и  церковнымъ  запрещеніямъ, 
картежная  игра  удержалась  въ  числѣ  первенствующихъ  вмъ- 
стъ  съ  шахматного  и  шашечною.  Ландскнехтъ,  пикетъ,  трі- 
умФЪ,  примъ,  флюсъ,  тридцать  одинъ,  кондсмналь,  марьяжъ 
и  бездна  другпхъ  пгорь  занимали  м  трактирное  и  высшее 
общества.  Лудовикъ  XII,  какъ  говорить  Губертъ  Томасъ 
въ  жизни  Императора  Фридриха  11,  игралъ  во  флюсъ  въ 
лагеръ,  при  всѣхъ  солдатахъ;  по  словамъ  Рабеле,  Паптагру- 
эль  засталъ  на  берегу  матросовъ,  игравшнхъ  въ  люэтъ.  Ка- 
жется, будто  и  карты  покорены  закону  душепреселенія,  — 
столько  перемт.нъ.  въ  именахъ  и  нарядахъ  должны  были  вы- 
терпѣть  короли,  крали  и  валеты!  Царствованіе  Карла  IX 
ввело  въ  нихъ  егерей,  дворянскихъ  и  придворныхъ  слугъ, 
составивших ь  свиту  Августа,  Константина,  Саломона,  и 
Хлодвига,  съ  государынями  Клотильдой,  Елисаветой,  Пан- 
ѳесилеей  и  Дпдоною.  Царствованіе  Лудовика  XIV,  давшее 
картамъ  девизъ  —  1'аіте  Гатоиг  еі  1а  соиг:  ѵіѵе  1а  геіпе! 
ѵіѵе  1е  гоі !  не  удовольствовалось  этими  знаменитостями,  и 
вывело  на  сцепу  Цезаря,  Нина,  Александра  и  Кира  стар- 
шаго;  Помпею,  Семирамиду,  Роксану  и  Елену;  Рожера  и 
Ринальда  съ  Роландомь.  Гербъ  карточника  исправлялъ  дол- 
жность треФоваго  валета.  Можно  было  бъ  написать  цълую 
книгу  о  революціяхь,  ностигшнхь  карты  до  времень 
Французской  республики,  «единой    и  нераздельной»,    когда 
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мѣсто  четырсхъ  дамъ  заступили  четыре  республиканская  до- 
бродѣтели,  а  четыре  сверженные  короля  заменены  были 
четырьмя  Философами ,  Вольтеромъ ,  Руссо,  ЛаФонтеномъ  и 
Мольеромъ. » 

ЭКСПБДИЩЯ  КАПИТАНА  РСССА.  Донесеніе  ,  предста- 
вленное недавно  Англійскому  Парламенту  комисіею,  наря- 
женною для  разсмотрънія  результатовъ  послѣдняго  плава- 
пія  Капитана  Росса  къ  сѣверному  полюсу,  столь  любопыт- 
но, что  описаніе  нѣкоторыхъ  подробностей  этой  экспедиціи 
конечно  будетъ  занимательно  для  нашихъ  читателей.  Од- 
но изъ  отличительныхъ  ея  качествъ  ,  независимо  отъ  уче- 
ныхъ  результатовъ ,  есть  превосходное  состояиіе  здоровья 
экипажа,  въ  продолженіе  сего  плаванія.  Изъ  двадцати  трехъ 
человѣкъ,  составлявшихъ  этотъ  сбродъ,  проведшихъ  четы- 
ре года  въ  работахъ  самыхъ  трудиыхъ ,  терпъвшихъ  лише- 
нія  почти  безпримѣрныя ,  во  все  это  время  умерли  только 
трое:  двое  обыкновенною  смертію;  третій  сдѣлался  жер- 
твою суроваго  климата. 

Экспедиція,  отправившись  изъ  Англіи  въ  Маѣ  1829,  по- 
шла въ  бухту  Принца-Регента ,  какъ  можно  было  прямъе. 
Она  достигла  пролива  въ  Августѣ,  и  скоро  вошла  въ  про- 
странства, еще  непзслѣдованныя.  Читатели  наши,  конеч- 
но, помиятъ,  что  Капитапъ  Парри  принужденъ  быль  оста- 
новиться въ  путешествіи  своемъ  182'і-  и  1825  годовъ,  по- 
тому что  лишился  одного  изъ  судовъ  своихъ ,  Фуріи  ,  на 
сѣверномъ  берегу  бухты,  принявшей  это  имя.  Мы  не  по- 
слѣдуемъ  за  Капитапомъ  Россомъ  въ  заливъ  Боотійскій,  не 
етанемъ  описывать  материка,  перешейка  и  множества  остро- 
вовъ  ръчныхъ  и  озерныхь,  имъ  открытыхъ ;  погово- 
римь  только  о  пѣкоторыхъ  самыхъ  замѣчательныхъ  подроб- 
ностяхъ,  озпаменовавшихъ  эту  экспедицію. 

Первая  зима,  проведенная  въ  Поргъ  Счастливомъ,  была 
еще  довольно  пріятна  вь  сравпеніи  еъ  двумя  другими  зи- 
мами, которыя  плаватели  наши  провели  въ  портахъ  Шери- 
фа и  Впкторін,  гдъ  они  принуждены  были  терпъть  самыя 
жеетокія  лишенія  и  бороться  съ  самою  суровою  стужею. 
Въ  Япваръ  1831  і  ода  стоградусный  термометръ  нъеколько 
разъ  спускался  до  60  {/2°  ниже  пула,  а  Фаренгейтовъ  не  разъ 
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показывалъ  92°  ниже  точки  замерзай  ія.  Зима  1830—1831 
была  такъ  сурова,  что  Фаренгейтовъ  термометръ  часто  сто- 
ялъ  на  80  или  даже  8'і°  ниже  нуля. 

Мореплаватели  паши  принуждены  были  покинуть  ко- 
рабль свой  въ  гюследнемъ  изъ  озпаченпыхъ  местъ  стоянія 
и  должны  были  прибегнуть  къ  последнему  средству  про- 
вести еще  годъ  въ  этихъ  странахъ ;  они  решились  итти 
отыскиватьместо,  гдѣ  погибла  Фурія,  между  70°  и  7Д°  ши- 
роты, и  прошли  двести  миль  по  льду  или  по  смерзшемуся 
снегу.  Между  темъ,  благодаря  самой  строгой  бережливости 
и  самымъ  предусмотрительнымъ  предосторожностямъ ,  они 
вовремя  достигли  предмета  своихъ  поисковъ.  Образъ  ихъ 
стояніа  биваками  на  этой  ледяной  равнине  стоите  описа- 
нія.  Экнпажъ,  состоявшій  тогда  изъ  двадцати  одного  чело- 
века, шелъ  тремя  отрядами,  по  семи  человекъ  въ  каждомъ, 
подъ  командою  офицера.  Всякой  вечеръ  выкапывали  они 
въ  снегу  три  ямы  довольно  большія  для  того,  чтобы  въ 
каждой  могло  поместиться  по  семи  человекъ.  У  всякаго 
изъ  нихъ  было  по  двойному  шерстяному  одеялу.  Вечеромъ 
они  завертывались  въ  эти  некотораго  рода  плащи  и,  ложи- 
лись рядомъ  въ  яму ;  хотя  они  лежали  на  смерзшемся  сне- 
гу, по  поддерживаемые  теплотою,  заимствуемою  отъ  сосе- 
дей, наслаждались  несколькими  часами  сна  въ  положеніи 
довольно  спосномъ.  Одеяла  были  расположены  такимъ  об- 
разомъ  ,  чтобы  ни  какой  членъ  не  могъ  высунуться  изъ 
подъ  нихъ  ночью ;  а  на  лице  надевали  они  меховую  маску. 
Въ  тотъ  день,  какъ  прибыли  въ  бухту  фуріи,  они,  не  смо- 
тря на  всю  свою  бережливость,  разделили  уже  последпіе 
свои  припасы.  Можно  вообразить,  какъ  ужасно  было  бы  ихъ 
положеніе,  если  бъ,  после  столь  тягостнаго  и  продолжитель- 
паго  похода,  они  не  нашли  провизій,  за  которыми  при- 
шли, и  въ  которыхъ  имели  такую  крайнюю  нужду. 

Спасеніемъ  своимъ  въ  этомъ  случае  экипажъ  обязанъ  му- 
жеству и  решительному  характеру  Капитана  Росса.  Взявъ 
сь  собою  двухъ  самыхъ  здоровыхъ  людей ,  оиъ  отправился 
къ  тому  месту,  где,  какъ  они  предполагали,  должны  были 
находиться  запасы,  оставленные  Капитаномъ  Парри.  «Я  по- 
шелъ  впередъ,  говорить  самъ  оиъ  въ  своемъ  донесеніи , 
чтобы  посмотреть,  туть  ли    эти    запасы    или    нетъ    пото- 
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му  что  если  бь  весь  экипажъ  пришелъ  вдругъ,  то  ниче- 
го не  паніель  бы;  большая  часть  изъ  нихъ ,  или  вѣрпъе, 
всѣ  они,  были  обречены  на  неиз'.Ъжную  смерть.»  Невоз- 
можно не  признать,  что  успъхъ  последней  экспедиціи  на- 
добно приписывать  его  неутомимому  мужеству  и  опытно- 
сти. Не  думаемъ ,  чтобы  быль  другой  человъкъ,  который 
бы  пріобрѣлъ  столь  точныя  свъдѣпія  о  моря.ѵь  арктичсскихъ 
и  полярныхъ.  Онъ  соверншлъ  уже  шесть  путешествий  въ 
сѣверныя  и  еѣверо-восточпыя  страны,  и  провелъ  въ  этихъ 
пегостепріимпыхъ  страпахъ  четырнадцать  лъть  и  восемь 
зимъ. 

Достигпувъ  бухты  Фуріи,  Капитанъ  Роесъ  и  товарищи 
его  вознамѣрились  отправиться  въ  проливъ  Ланкастера,  па- 
дѣясь  встретить  тамъ  какое  нибудь  китоловное  судно ,  ко- 
торое бы  могло  извлечь  пхъ  изъ  опаснаго  положепія;  но 
попытка  ихъ  осталась  тщетною:  ледъ  во  все  это  лѣто  не 
разламывался,  и  имъ  не  оставалось  другаго  средства  сиасе- 
нія,  какъ  расположиться  сколь  возможно  удобпѣе  на  зиму. 
Исторія  этой  зимовки  безпримѣрпа  въ  лѣтопиеяхъ  морепла- 
ванія,  потому  что  всѣ  тъ,  которые  находились  въ  подоб- 
ныхъ  обстоятельствахъ,  по  разбитіи  ихъ  кораблей,  несчаст- 
нымъ  образомъ  погибли.  Извѣстиа  судьба  Сира  Гюго  Ііил- 
лугби  и  его  экипажа,  и  Русекнхъ,  застнгнутыхъ  зимою  на 
Шпицбергенѣ;   они  всъ  пали  жертвою   суровости    климата. 

Въ  числъ  средетвъ,  употребленпыхъ  Каиитаномъ  Россомъ 
и  его  товарищами  для  защиты  отъ  всякихъ  случаевъ,  ко- 
торыхъ  они  могли  опасаться,  надобно  поставить  въ  первой 
линіи  то,  что  они  устроили  провЪтпиваніе  своего  убѣжища, 
и  прикрыли  его  толстымь  слоемъ  спѣга.  Жилище,  которое 
они  построили  себе  изъ  обломковъ  Фуріи,  было  защищено 
снаружи  еиѣговою  стъпою  отъ  четырехъ  до  семи  Футовъ 
въ  толщину,  которая,  будучи  поливаема  водою  при  15°  мо- 
роза, тотчасъ  приняла  плотность  льда.  «Такимъ  образомъ, 
говоритъ  Капитанъ  Роесъ,  мы  провели  одну  изъ  самыхъ 
суровыхъ  зимъ,  какую  люди  когда-либо  переносили,  подъ 
настоящею  ледяною  горою.))  Не  возможно  не  признать 
важности  въ  подобныхь  обстоятельствахъ  хорошей  системы 
іі|ювътриванія  ;  этимъ  пзбѣгалп  они  скоилеиіл  теплоты  и 
сырости,   которыя  были   бы  очень  пагубны    посреди     такой 
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холодной  атмосферы.  Следующее  мѣето  изъ  описанія  третья- 
го  путешествія  Капитана  Парри  не  иозволяетъ  въ  этомъ 
сомневаться.  «Недостатокъ  теплоты  постоянной,  говорить 
этоть  знаменитей  мореплаватель,  производить  внезапное 
сгущеніе  всей  сырости,  поро;кдаемой  дыханіемъ  и  варепі- 
смъ  пищи  ,  сырости  ,  которая  скопляется  па  ближайшихъ 
самыхъ  холодныхъ  предметахъ.  Температура  еще  низшая 
превращаетъ  ее  въ  ледъ;  когда  же  теплота  усиливается, 
этотъ  ледъ  превращается  въ  воду.,  потомъ  снова  испаряет- 
ся и  такимъ  образомъ  наполияетъ  атмосферу  весьма  вред- 
ною еыроетію.»  Другое  весьма  важное  предохранительное 
средство,  есть  воздержаніе  оть  спиртпыхъ  напитковъ  и  вся- 
каго  горячнтельнаго  питья.  Матросы  принуждены  были 
наблюдать  эту  воздержность  въ  посльдпіе  пятнадцать  мься- 
цевъ  и  Капитаиъ  Рос^ъ  ,  не  безь  причины  ириписываетъ 
отчасти  этой  невольной  дістѣ  сохрапепіе  здоровья  своего 
экипажа. 

Одиннадцать  мѣсяцевъ  боролись  они  въ  бухтѣ  Фуріи  съ 
столь тягостпымь  существованіемъ;  накопець,  въ  Іюпъ  1853, 
отправились  оттуда,  неся  съ  собою  тропхъ  больныхъ,  ко- 
торые не  въ  состояпіи  уже  были  итти.  Черезъ  недълю  они 
добрались  до  своей  лодки;  но  не  могли  пройти  пролива 
Принца-Регента  прежде  половины  слъдующаго  мъс/ща.  Ыа- 
конецъ,  слѣдовавъ  долгое  время  вдоль  береговъ  бухты  и 
проплывъ  пъкоторыя  другія,  они  встретили  «Изабеллу», 
и  были  приняты  на  это  судно.  Въ  это  время  они  находи- 
лись уже  въ  величайшей  крайности,  и  ихъ  трое  больныхъ 
не  прожили  бы  еще  и  двухъ  недель,  если  бы  китоловы  не 
оказали  имъ  помощи  почти  неожиданной,  потому  что  весь 
экшіажъ  былъ  истощеиъ  голодомъ  и  усталостію. 

ХИТРОСТИ  КОНТРАБАНДИСТОВ"!».  Главный  директоръ 
таможень  во  Франціи  сообщнлъ  своему  правительству  сле- 
дующія  любопьггныя  извѣстія. 

((Контрабандою  преимущественно  занимаются  нынѣ  соба- 
ки. Тайный  провозъ  товаровъ  на  собакахъ  сделался  всеоб- 
щимъ  съ  ІШо  года,  когда  перестали  употреблять  для  это- 
го лошадей.  Нововведеніе  скоро  распространилось  по  всей 
границе,  оть  Дюнкнрхепа  до  Бсзапсоиа. 
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«Въ  1825  году  ввезено  такимъ  образомъ  только  100,000  ки- 
лограммовъ  (250,000  Фунтовъ)  товару ;  въ  1 82-5  году,  і  87,51  Ь 
килограммовъ ,  а  въ  1826,  уже  2,100,000  килограммовъ 
(5,250,000  Фунтовъ).  Вычислено,  что,  среднимъ  числомъ, 
каждая  собака  проносить  по  шести  Фунтовъ  въвояжъ,  но  иног- 
да несетъ  она  Фунтовъ  двадцать  пять  и  тридцать.  Это  вычисле- 
піе  основано  на  количествѣ  товара,  найдепнаго  на  собакахъ, 
убитыхъ  объѣздчиками,  и  на  томъ  обстоятельстве,  что  этихъ 
животныхъ  убиваютъ  десятую,  а  индѣ  только  двадцатую 
часть;  но  подобныя  показанія,  разумеется,  весьма  неоире- 
дѣленны.  Нѣкоторые  таможенные  офицеры  полагаютъ, 
что  убивается  не  болѣе  у73  доли,  даже  въ  тѣхъ  случаяхъ, 
когда  заранѣе  получено  извѣстіе  о  скоромъ    ихъ  появленіи. 

«Болѣе  всего  провозятъ  такимъ  образомъ  табаку  и  коло- 
ніяльныхъ  товаровъ,  бумажныхъ  тканей  и  пряжи.  Попада- 
лись собаки,  несшія  на  600,800  и  1200  Франковъ  товару; 
иногда  ввозятъ  на  нихъ  сочиненія,  писанныя  противъ,  пра- 
вительства. 

«Вообще  пріучаютъ  къ  этому  собакъ  крупной  породы. 
Ихъ  вывозятъ  за  границу  въ  кипахъ,  держать  тамъ  нѣсколь- 
ко  часовъ  безъ  корму,  потомъ  навьючивають  запрещеннымъ 
товаромь,  обвивая  его  около  ихъ  туловища,  и  тщательно 
обвертывая  собачьей  шкурою;  а  вечеромъ,  поколотивъ  ихъ 
добрымъ  порядкомъ,  выпускаютъ  па  волю.  Подстрекаемыя 
голодомъ,  онѣ  почти  всегда  бѣгутъ  прямо  къ  своимъ  хозяе- 
вамъ,  живущимъ  въ  двухъ  или  трехъ  миляхъ  отъ  границы: 
онѣ  ужъ  навѣрно  знаютъ,  что  тамъ  ожидаетъ  ихъ  хороштй 
пріемъ.» 

Вотъ  еще  другой  замечательный  примѣръ  контрабанды  и 
вмѣстъ  той  попечительности,  какую  имѣетъ  Англійское  ку- 
печество о  скоромъ  и  своевременномъ  разореніи  всякой  ино- 
странной промышлености  ,  которая  начинаетъ  быть  опас- 
ною Великобританской  торговле. 

Одна  Американская  компанія  начала  разработывать  свин- 
цовый рудиикъ.  Англичане  испугались  соперничества  въ 
торгѣ  этимъ  металломъ,  и  чтобъ  подорвать  Американцевъ, 
отправили  въ  Соединенные  Штаты  значительное  количе- 
ство свинцу,  и  продали  его  съ  большимъ  убыткомъ.  Вашинг- 
тонское   правительство    почувствовало  грозящтй  ему  ударъ, 
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и  обложило  тяжкого  пошлиной  евозъ  свинцу  въ  Америку. 
Къ  несчастно,  поетаповлепіе  было  такъ  написано,  что  на- 
шлась возможность,  воспользоваться  его  неопредѣленностью: 
запрещая  свинецъ,  республиканскте  законодатели  разре- 
шили  ввозъ  пуль  и  ядеръ.  Тотчасъ  набрали  въ  Лондон* 
пѣлую  армію  маленькихъ  детей :  стоя  день  и  ночь  па  коле- 
няхъ  передъ  жаркишь  огнемъ,  на  которомъ  кииѣли  котлы 
съ  металл омъ,  ребятишки  выливали  пули,  выделывали  яд- 
ра, и  за  этотъ  изнурительный,  опасный  и  несоответственный 
ихъ  слабому  возрасту  трудъ,  получали  плату  самую  ничтожную. 
Человечество  вопіетъ  протпвъ  такихъ  продѣлокъ,  Поли- 
тическая Экономія  не  призпаетъ  ихъ  пользы ;  но  лпчпыя 
выгоды  и  корысть  сильнѣй  всъхъ  умозрѣній.  Разработка 
Амерпкапскихъ  свинцовыхъ  рудниковъ  оставлена  обанкру- 
тившимися  спекулянтами:   Англичане  только  того  и  хотели. 

ВЕРХОВАЯ  ѢЗДА  НА  ПТИЦАХ"!».  «Мы  отправились  вер- 
хомъ  изъ  Алексапдріи,  разсказываетъ  одинъ  путешествеп- 
пикъ.,  въ  Спву,  оазнсъ,  лежащій  вт>  пустыне  къ  западу  отъ 
Египта.  Насъ  было  двое,  я,  да  мой  проводиикъ,  Аравитя- 
пинъ  Абуль-Азра.  Запасшись  водою  и  съестпымъ  на  неде- 
лю, мы  смело  пустились  въ  песчаиыя  и  безплодныя  равни- 
ны Ливійской  степи.  Солнце  палило,  зной  быль  несносенъ. 
Надо  жъ  было  намъ  заблудиться.  Несколько  времени  шли 
мы  на  удачу;  наконецъ  увидели  небольшой  стапъ  Арабекихъ 
мужиковъ  изъ  Сивы,  которые  занимались  ловлею  страусовъ. 
Целыя  сутки  были  они  безъ  воды  и  умирали  отъ  жажды. 
Я  уетупилъ  имъ  часть  своего  запаса.  Одинъ  изъ  охотников* 
тотчасъ  привелъ  пять  молодыхъ  и  почти  ручпыхъ  страусовъ , 
неотступно  упрашивая  меня  взять  любыхъ  въ  знакъ  благо- 
дарности за  оказанное  мною  благодеяніе. 

Я  выбралъ  прекраснейшаго  самца  и  прекраснейшую  сам- 
ку: они  тотчасъ  съели  часть  зерноваго  хлеба,  приготовлен-- 
наго  для  наш  ихъ  лошадей,  а  потомъ  съ  удивительною  жад- 
ностью проглотили  несколько  голышей ,  которые  валялись 
около  нихъ.  Я  привязалъ  имъ  по  нескольку  веревокъ  къ 
шее  и  къ  ногамъ,  въ  техъ  мысляхъ,  что  они  непремен- 
но уйдутъ  отъ  насъ  прп  первой  пашей  оплошности.  Поевъ 
Фмипковъ,  мы  простились  еъ  бедными  охотниками,  благодаря 
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ихъ  за  подарокъ,  который  иасъ  очень  затру  дпялъ.  Одна- 
ко  жъ,  но  первому  знаку  страусы,  пустились  съ  нами  вмт,- 
стъ,  и  ни  сколько  иасъ  не  озабочивали,  идучи  одпимъ  ша- 
гомъ  съ  лошадьми,  и  во  всемъ  соображаясь  съ  порядкомъ 
нашего  шествія.  Это  не  перемѣипло  во  мнѣ  желаиія  отпу- 
стить ихъ  па  волю,  когда  мы  отъіздемъ  подальше,  но  Абуль- 
Азра  такъ  краснорѣчиво  говорилъ  въ  пользу  страусовъ,  что 
я  согласился  оставить  ихъ  при  себѣ. 

Между-тѣмъ  фляги  у  иасъ  опоражнивались,  и  лошадямъ 
не  доставало  того  корму,  который  мы  имъ  задавали.  Они 
прпмѣтно  исхудали  и  по-видимому  очень  немогли. 

На  третій  день  по  встрѣчъ  съ  охотниками,  мы  останови- 
лись, и  поѣвши,  я  спокойно  уснулъ  на  рогожкѣ,  какъ  вдругъ 
пронзительный  крикъ  разбудилъ  меня  павскочь. 

—  Что  это,   Абуль-Азра?  вскрикнулъ  я,  перепугавшись. 

—  Бѣда  съ  нами,  мнлордъ  :  одна  лошадь  сейчасъ  издох- 
ла, другая  погъ  не  волочитъ. 

Какъ  громъ  поразила  меня  эта  новость,  потому  что  я  чув- 
ствовалъ  всю  мѣру  своего  несчастія  и  необходимость  вырвать- 
ся уже  пзъ  этихъ  степей,  которымъ  Природа  отказываетъ 
въ  поелвднемъ  подаяніи.  Тысячи  мыслей  печалили  и  вол- 
новали меня  поперемънно;  я  то  былъ  мраченъ  и  задумчивъ, 
то  приходилъ  въ  отчаяніе.  а  Такъ  пойдем ь  же  вопреки  судь- 
бѣ ,  сказалъ  я  своему  проводнику :  по  словамъ  охотниковъ , 
отсюда  до  Муселлема  должно  быть  только  три  дня  ходьбы; 
возьмемъ  съ  собой  одно  самопужпѣйгаее,  и  пустимся  въ  до- 
рогу.» 

Такъ  говорилъ  я  въ  крайнемъ  раздраженіи,  а  въ  самомъ 
дѣлъ  продолжительное  и  тягостное  путешествіе  уже  до 
того  истощило  во  мпѣ  силы,  что  я  бы  никакъ  не  дошелъ 
до  Муселлема ,  деревни ,  прилежащей  къ  Сивѣ.  При- 
томъ,  мы  не  могли  обойтись  безъ  воды^  а  у  насъ  не  было 
подъ  нее  другихъ  сосудовъ,  кромѣ  флягъ,  которыя  обреме- 
нили бъ  насъ  до  чрезвычайности.  Поневолѣ  прибѣгнули  къ 
помощи  страусовъ  :  они  были  исиолинскаго  роста,  тѣломъ 
толсты  ,  съ  предлинными  и  прекрѣпкими  ногами  ,  мышце- 
ватыми  лядвеями  ,  широкими  и  жилистыми  ступнями ;  мы 
уложили  къ  нимъ  на  спину  пеобходимыя  для  насъ  вещи , 
такъ,  чтобъ  онъ  не  мъшали    ихъ   двнженію,  сѣли    верхомъ 
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каждый  на  своего  страуса,  и  повернувъ  ихъ  къ  Сивѣ,  дали 
нмъ  полную  волю.  Они  быстро  понеслись  вперед ь,  руко- 
водимые только  палкою,  которая  направляла  ихъ  головы 
въ  ту  сторону,  куда  намъ  надо  было  ѣхать.  Скоро  они  встре- 
пенули  крыльями,  и  начали  шагать  съ  удивительною  бы- 
стротою ,  чуть  касаясь  земли.  Право ,  любопытно  было  бъ 
видѣть  со  стороны,  какъ  мы  оба,  сидя  верхомъ  у  страусовъ 
на  шеѣ,  и  уцъпившись  руками  за  свои  пожитки,  чуть  со- 
храняли равновѣсіе,  благодаря  быстротѣ  этихъ  чудныхъ  бѣ- 
гуновъ:  мы  едва  переводили  дыханіе  ,  волосы  становились 
у  насъ  дыбомъ ,  и  платье  развѣвалось  по  вѣтру.  Не  разъ 
думалъ  я  объ  оригинальности  этого  путешествія,  и  право 
далъ  бы  сто  гиней,  чтобъ  какой-нибудь  Европеецъ  впдѣлъ 
меня  въ  этомъ  положеніи,  торчащаго,  задыхающагося  и  про- 
летающаго  въ  одинъ  мигъ  огромпыя  разстоянія.  Я  поте- 
рялъ  шляпу,  съ  проводника  моего  сорвало  чалму;  но  не 
было  возможности  остановиться,  чтобъ  поднять  ихъ.  Скаку- 
ны наши  пожирали  пространство  съ  неизмѣпяемою  скоро- 
стью ;  притомъ  мы  боялись  и  испугать  ихъ.  Къ  полуночи 
мы  ув и дѣл и  нѣсколько  деревьевъ  и  худо  выстроенныхъ  до- 
мовъ,  и  по  этому  заключили,  что  мы  ужъ  на  мѣстѣ.  Въ 
двѣпадцать  часовъ  проѣхали  мы  разстояніе,  требующее  трехъ- 
суточпой  прилежной  ѣзды  на  лошадяхъ:  никогда  не  ощущалъ 
я  такого  истипнаго,  такого  живаго  удовольствія.  Наконець 
страусы  остановились ,  но  мы  не  прежде  могли  удержать  ихъ 
стремленіе,  какъ  спрыгнувъ  съ  нихъ,  и  то  съ  величайшимъ 
трудомъ . » 

НОВАЯ  ЯСНОВИДЯЩАЯ.  Лмериканскіе  журналы  и  газеты 
наполнены  рѣчами  и  описаніями  чудесныхъ  дѣйствій  одной 
ясновидящей,  которая  занимаетъ  въ  ихъ  столбцахъ  столько 
же  мѣста,  какъ  ссора  Банка,  Сената  и  Президента  Джэксо- 
на. Эта  ясновидящая  —  дѣвушка  девятнадцати  лѣтъ,  прекра- 
сная собою.  До  своей  она  болѣзии  была  чрезвычайно  глупа; 
съ  тѣхъ  норъ,  какъ  начала  страдать  мозговыми  припадка- 
ми, умственныя  ея  способности  разомъ  пріобрѣли  необыкно- 
венное развитіе.  Особенно  зрѣніе  ея  чрезвычайно  остро  во 
время  сна.  Люди,  достойные  вѣроятія,  свидѣтельствуютъ, 
что  она  весьма  свободно  читаетъ,  разрѣшаетъ  алгебраическія 
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задачи  или  играетъ  въ  трикъ-тракъ,  хотя  очевидно  спитъ 
и  глаза  ея  покрыты  кисеею ,  въ  семь  разъ  сложенною.  Въ 
Америкѣ  такихъ  чудесъ  еще  не  бывало.  Но  одипъ  ученый 
врачъ,  который  ее  пользуетъ  ,  увѣряетъ  ,  что  онъ  выле- 
читъ  ее  непрѣменпо,  и  что  въ  скоромь  времени,  съ  номо- 
щію  Божіею,  она  опять  будетъ  совершенно  глупа.  Между - 
тѣмь,  пока  несчастная  дъъушка  не  выздоровѣетъ  отъ  своего 
ума,  удивительпыя  ея  качества  дѣлаютъ  ее  предметомъ  все- 
общаго  любопытства. 

ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ  ИЗСЛѢДОЕАШЕ  СЫОВТ».  Теорія  СНО- 
видѣній  съ  давняго  времени  утомляетъ  проницательность 
философовъ  сбивчивостью  свопхъ  Фактовъ.  Въ  Германіи  , 
Физіологи  школы  Океновой  обыкновенно  отиосятъ  сны  къ 
особенному  міру,  открытому  ими  въ  нижней  части  нашего 
тѣла,  за  желудкомъ,  близъ  сердцевой  полости,  — коротко  ска- 
зать, къ  какпмъ-то  умствепиымъ  способностямъ  нервпыхъ  уз- 
ловъ,  или  ганглій,  которымъ  приписываютъ  они  родъ  особой 
памяти,  особое  воображеніе,  или  Фантазію,  или  точнѣе,  силу 
облекать  понятія  внутри  насъ  самихъ  наружными  Формами  и 
цвѣтами  предметовъ.  Если  принять  за  осиованіе,  что  во  вре- 
мя сна  мозгъ  и  всѣ  умствепныя  отправленія  ,  въ  пемъ  со- 
вершающіяся  ,  находятся  въ  совершенпомъ  бездѣйствін,  въ 
оцѣпенѣпіи,  и  что  однъ  гангліи  бодрствуютъ  въ  то  самое  время, 
то  ученіе  ихъ  въ  самомъ  д^лѣ  имѣетъ  въ  себъ  нѣчто  прав- 
доподобное; но  съ  другой  стороны  самыя  сновидѣнія  и  ихъ 
подробности  еильно  иротиворѣчатъ  этой  Физіологической 
ипотезѣ.  Жепевскій  ироФессоръ  ІТрево  предлагаешь  другое, 
чисто-психологическое  объясненіе  сновъ,  которое  очень  за- 
мысловато, ясно,  и  не  основано  на  предположеніяхъ,  недо- 
казанныхъ  и  немогущихъ  быть  доказанными. 

Феномены  сна,  говорить  Г.Прево,частіюпринадлежатъФи- 
зіологіи  или  Медицинѣ,  частію  Психологіи  или  Философіи. 
Разсмотримъ  ихъ  въ  послѣднемъ  отношеніи,  но  прежде  за- 
мѣтимъ ,  что  раздѣленіе  это  не  новость  :  еще  Аристотель 
начинаетъ  свое  разсужденіе  «О  снъ  и  бдѣніи»  вопросомъ,  въ 
какой  степени  оба  эти  состоянія  зависятъ  оть  тѣла  или  отъ 
души.  Говоря  о  мороченьяхъ  сна,  онъ  сравниваеть  ихъ  съ 
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оптическими  обманами,  и  какъ-бы  основываетъ  на  этомъ  но- 
вую теорію,  къ  которой  мы  скоро  возвратимся. 

Шотландскому  философу  Дюгалдъ-Стьюарту  обязаны  мы 
собственными,  остроумно  и  увлекательно  развитыми  взгля- 
дами на  Феномены  сна.  Какъ  мы  хотимъ  воспользоваться 
отчасти  и  его  началами,  то  должны  сперва  повторить  ихъ 
вкратцтз. 

«Одной  только  способности,  говорить  онъ,  нѣтъ  у  насъ 
во  сиѣ,  —  владычества  воли.  Самая  воля  есть;  часто  хоти шъ 
мы  бѣжать,  схватить,  достать,  —  хотимъ,  и  не  можемъ.  Ьоля 
утратила  силу  свою  иадъ  тъломъ. 

«То  же  самое  и  съ  властію  духа.  На  яву,  или  въ  полной 
деятельности,  духъ  обращаетъ  мысли  свои,  на  чтозахочстъ; 
разсматриваетъ  предметъ  произвольно  выбранный ;  останав- 
ливается на  одномъ  и  томъ  же  изслѣдовані  и  или  переходить 
къ  другому,  даже  просто  къ  разсѣянностн.  Это  духовное 
господство  воли  во  сиѣ  почиваетъ.  Воля  хочетъ  еще  пове- 
лѣвать,  но  напрасно. 

«Что  жъ  это  за  владычество  воли?  Дѣйствіе  ея  на  мысль 
трудно  вообразить  себъ  пепосредственнымъ.  Хочешь,  жела- 
ешь предмета ,  избираешь  его  только  тогда ,  когда  онъ  предъ 
мыслію.  Какъ  можно  духу  въ  то  самое  время  ,  когда  зани- 
маешь его  одипъ  предметъ  ,  переходить  къ  другому  ,  для 
него  отсутствующему?  Но  весьма  легко  понять  такой  пере- 
ходъ,  такое  предпочтете,  если  вообразить  его  посредствен- 
нымъ  и  основывающимся  па  свойствѣ  мыслесцъпленія. 

«Ни  одна  идея  не  остается  одна;  всѣ  въ  связи  между 
собою.  Списокъ  папоминаетъ  сбразецъ,—  образецъ  человѣка  ; 
человъкъ  —  его  родину;  голосъ  приводить  на  мыельпаруж- 
иость,  дътіствіе  причину,  и  такъ  далѣе.  Эти  сцѣплепія  раз- 
множаются до  бсзкопечности  и  дъйствуютъ  независимо  отъ 
воли.  Но  духъ  властенъ  прерывать  ихъ  течепіе,  вникая  въ 
одну  изъ  идей,  и  па  ней  останавливаясь.  Такъ  напримт.ръ, 
имя  «Ньютонъ»  пробуждаетъ  многія  семейства  мыслей.  Каж- 
дый пропускаешь  тъ  идеи  ,  которыя  не  имѣютъ  ни  какой 
связи  ст>  ирсдмстомъ  его  запятій  ,  и  прилѣпляется  къ 
той,  которая  объщаетъ  ему  выводы.  Для  хронолога ,  въ 
имени  Ньютона,  главное  —  въкъ  или  жизнь  зиамепитаго  му- 
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жа ;  для  Физика  -  притяженіе ;  для  одного  диФіерепціалы 
и  интегралы;  для  другаго  Апокалипсисъ,  и  такъ  далее. 

«Мыслесцеилспіс  ,  способность  вовсе  не  произвольная  , 
никогда  пе  почиваетъ.  Она  безпрестаино  представляетъ ду- 
ху рядъ  образовъ,  проявлепій,  делая  его  какъ  бы  простымъ 
зрителемъ.  Но  для  того,  чтобь  этимъ  проявленіямь  сделаться 
снами,  характеръ  ихъ  должепъ  измениться.  Тогда  они  ужъ 
пе  проявлеиія:  веришь  ихъ  действительности,  точно  какъ- 
бы    то  было  на  яву. 

«Довольно  смелая,  но  весьма  основательная  ипотеза  объ- 
ясняете этотъ  Фепомсиъ.  Когда  перед'ь  духомъ  пашимъ  но- 
сится образъ  отсутствующа™  предмета  ,  духъ  всегда  вооб- 
ражаетъ  въ  немт.  самый  предметъ  передъ  собою  ;  опъ  убеж- 
денъ  въ  его  существовали,  -  убеждспіе  мгновенное  ,  по 
однородное  и  равносильное  съ  тѣмъ,  которое  основывает- 
ся на  свидетельстве  чувстиъ.  Если  при  паимеиовапіи  блпзка- 
го  къ  сердцу  человека  возникает/,  во  мне  идея  или  образъ 
его  наружности,  его  голоса,  его  жестовъ  ,  и  я  вскрикиваю 
—  Вижу,  слышу  его!  —то  слова  мои  должно  принять  въ 
собствепиомъ  смысле  :  они  гоіюрятъ  то  ,  что  сказали  бы  , 
если  бь  опъ  стоял  ь  живой  передо  мною.  Вь  ото  невырази- 
мо короткое  мгповепіе  я  подлинно  его  виделъ.  Но  тотчась  пос- 
ле, другія,  живейшія  впечатленія  мешаютъ  мне  долее  преда- 
ваться мечте,  и  размьшілеиіе,  разеудокь  быстро  заставляют!» 
меня  признать  ее  за  то,  что  она  есть  действительно,— за  воспо- 
мипаніе.  Размышленіятакогорода  предполагаютъ  действіе  впіг- 
манія,  основанное  на  превозмогающей  силе  волн.  Если  теперь 
допуетимъ,  что,  во  время  сна,  воля  теряетъ  власть  спою  падь 
размышленіемъ,  разеудкомъ  ,  умомъ,  то  легко  будетъ  обі^- 
яспить,  почему  мы  становимся  игрушкоюевоихъ  воспоминаиій, 
и  веримъ  мечтамъ  точно  такъ  же,  какъ  действительности. 
Разсудокъ  пе  прибегаетъ  разуверить  насъ  тотчась  въ  суще- 
ственности представляющихся  образовъ,  и  обмапь  продол- 
жается. 

«Отчего,  однако,  пробудившись,  мы  иногда  забываемъ 
сонъ,  иногда  помпимъ?  Память  тесно  связана  со  внимані- 
емъ.  Чемъ  деятельнее  было  оно  при  иаблюдепіи,  темъ 
глубже  врезалось  наблюденное.  Действіе  внимаиія  пред- 
полагаем  бодрое   состояніе ,    пробужденіе.     Но   положимъ, 
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что  рядъ  образовъ  отчего-нибудь  перервался,  въ  такомъ  слу- 
чае, и  безъ  пробужденія ,  пли  по-крайней-мѣрѣвъ  просоньъ, 
оставлаетъ  онъ  слѣды  въ  памяти.  Вѣроятно,  воспомиианіе 
происходить  тутъ  отъ  иесовериіеннаго  сна.  » 

Эти  начала  и  порожденный  ими  думы  уже  съ  давнихъ 
поръ  побудили  меня,  продолжаешь  Г.  Прево,  къ  собиранію 
опытовъ,  и  именно  моихъ  собствеппыхъ  опытовъ.  Каждый 
сонъ,  въ  его  болъе  или  мепѣе  чудной  Формѣ,  въ  болѣе  или 
меиѣе  сложной  его  цѣлости,  списывалъ  я  вѣрно,  и  читате- 
лю не  трудно  будетъ  примѣнить  мои  наблюденія  къ  само- 
му себѣ. 

Влінніе  первыхъ  впечатлтьній.  Аристотель'  замѣчаетъ , 
что  дѣтямъ,  въ  первые  годы  жизни  ,  ничего  не  спится  ,  и 
что  сны  начинаются  только  па  четвертомъ  или  па  пятомъ 
году:  просимъ  припомнить,  что  это  въ  климатѣ  Греціп,  и 
что  дѣло  пдетъ  о  связпыхъ  сновидѣніяхъ.  Въ  «это  время  , 
говорить  онь  далѣс,  нмъ  очень  живо  грезится.))  Такое  за- 
мѣчапіе  можно  объяснить  тѣмъ,  что  въ  первые  годы  дѣтямъ 
трудно  различать  состояніе  сна  отъ  бдѣнія ;  всё  образы  для 
пихъ  равно  дѣйствительны  ,  потому  что  они  лишены  тѣхъ 
способовъ  къ  различение,  которые  почерпаются  изъ  обсто- 
лтельетвъ  и  размышлепія.  Пмъ  предлежатъ  еще  два  шага: 
во-первыхъ,  какое-то  неопределенное,  неполное  различеніе; 
во-вторыхъ,  извѣстіюе  спдшленіе  воспомпнапіп,  дѣйств^ющее 
уже  такь  сильно,  чтобъ,  пробудившись,  можно  было  соста- 
вить себѣ  нѣчто  цѣлое.  Этотъ  послѣдпій  шагъ  требуетъ 
нъкотораго  впимапіа  и  навыка. 

Примѣры:  Я  былъ  немного  старѣе  того  возраста,  кото- 
рый Аристотель  полагаетъ  предѣломъ  сновидѣнію,  когда 
мне  приснилось  что-то  странное  и  печальное  объ  одномъ 
мальчпкъ,  лучшемь  моемъ  другѣ.  Этотъ  сонь  зашшалъ  ме- 
ня до  такой  степени,  что  я  опнеалъ  его,  —доказательство 
жнвосги  ті;хъ  впечатлѣпій,  которыя  производятся  съ  нами 
въ  рапипхъ   лътахъ. 

Гюберъ,  знаменитый  наблюдатель  нчелъ,  еще  на  восемь- 
падцатомъ  году  потерявшій  зрѣніе ,  сказывалъ  мнъ,  когда 
ему  было  66  лѣтъ,  что  онъ  никогда  не  видалъ  во  снѣ  про- 
иешествій,  случившихся  въ  теченіе  продолжительная  слѣ- 
потства  его.   Грезы  всегда  переносили  его    къ  тому  време- 
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ни,  когда  онъ  еще  видѣлъ.    Семейство,     которое    опъ  такъ 
любилъ,  въ  поздпейшихъ  снахъ  никогда  ему   не  грезилось. 

Вліяніе  внѣшнихз  обстоятельства.  Вообще  замѣчаютъ, 
что  вещи,  ощущаемыя  нами  во  спѣ  ,  мешаются  въ  наши 
грезы. 

Примеры:  За  пѣсколько  лѣтъ  спилось  мпѣ,  что  я  купа- 
юсь въ  реке,  и  что  вода  очень  холодна.  Несмотря  па  то, 
чувствовалъ  я  самую  пріятную  температуру.  Безъ  сомнѣ- 
нія,  действовало  во  мне  ощущеніе  постельной  теплоты. 

Въ  другой  разъ  держалъ  я  во  сиѣ  кошку,  и  къ  велико- 
му моему  удивлепію,  это  животное,  подражая  свопмъ  го- 
лосомъ  человѣческой  рѣчи ,  отвѣчало  па  вопросе ,  который 
я  сдѣлалъ  ему  въ  шутку,  лаская  его.  Пробудившись,  слы- 
шу мяуканье,  которое  очевидно  причинило  мой  сонъ. 

Въ  Октябре  І8И  года,  слышалъ  я  во  спе,  что  одна  жен- 
щина подражаетъ  притворному  голосу  мужчины,  говоряще- 
го, изъ  жеманства,  по-ребячьи.  Безпрестанио  повторяла  она 
одипъ  и  тотъ  же  слогъ  одппмъ  и  теме  же  топомъ.  Нако- 
нецъ  я  вышелъ  изъ  терпѣнхя,  и  старался,  но  тщетно,  пе- 
рервать однозвучную  песню.  Л  умолялъ  ее  перестать ;  спря- 
тался въ  отдаленную  комнату  ;  по  старуха  ,  гнуся  какъ  за 
языкъ  повѣшеипая,  всюду  меня  преследовала.  При  послед- 
иемъ  усиліи  избавиться  отъ  этой  музыки  ,  я  проснулся,  и 
услышалъ  короткіе ,  однозвучно  повторяющіеся  удары  мо- 
лотка жестяника,  жившаго  въ  моемъ  соседстве,  и  имъ-то 
я  вероятно  обязаиъ  былъ  свопмъ  сномъ. 

Слѣдующій  примере  составляешь  исключепіе  изъ  общаго 
правила.  Одному  человеку  выжигали  во  время  сна  на  ногѣ 
затверделость,  и  эта  операція  не  только  не  оставила  въ 
немъ  ни  малейшаго  воспоминанія ,  но  даже  не  помешала 
пріятнымъ  его  грезамъ,  хотя,  въ  продолженіе  ея,  нога  бо- 
лезненно содрогалась.  Кажется,  что  въ  некоторыхъ  слу- 
чаяхъ,  по-крайней-мере  во  сне,  душа  можетъ  отвлекаться 
до  такой  степени,  что  остается  совершенно  чуждою  види- 
мыхъ  телееныхъ  ощущеній.  Въ  такомъ  случае,  эти  ощущепія 

—  чисто  механическія. 

Памятные  сны.  Память,  сохряняетъ  ли  она  или  произ- 
водить воспоминание,  основывается  на  двухъ  способностяхъ, 

—  мыслесцепленіи  и  внимательности.  Есть  воспоминапія  не 
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вольны /^  завислщія  отъ  безсознательнаго  сцъпленіл  идей. 
Произвольное  воспомипаніе  иногда  легко,  иногда  трудно, 
а  иногда  вовсе  невозможно.  Если  не  существуетъ  во  снъ 
способности,  которую  мы  назвали  владычествомъ  воли,  то 
въ  немь  не  должно  быть  и  намѣреннаго  воспомипаніа,  без- 
нале; репное  же  дізпетвуетъ  свободно.  Часто,  не-думая,  (  снит- 
ся длинная  цъпь  воеиомииапій.  Слѣдующіе  примеры  одна- 
ко относятся  къ  произвольному  восноминапію. 

Во  снѣ  не  могъ  я  припомнить  слова,  выражающаго  по- 
нятіе  «мародеры).  Я  искалъ  его  съ  усердіемъ ,  и  точно 
такъ,  какъ  бы  па  яву.  Но  все  напрасно.  Накопець  ,  послѣ 
спльнаго  папрлжсиія,  нашелъ  я  это  слово  ,  — и  проснулся. 
Здѣсь  воля  хотя  и  обнаружила  по-видимому  некоторую  си- 
лу, но  въ  то  лес  время  прервала  мой  сонъ. 

Въ  другой  разъ  говорилъ  я  во  снѣ  съ  двумя  знакомыми. 
Одипь  изъ  пнхъ  перевернулся  и  оборотилъ  ко  мпѣ  со  всѣмъ 
чужое  лице,  такъ  что  я  не  захотѣлъ  съ  нимъ  говорить, 
чувствуя  къпему  какое-то  отвращепіе,  и  эта  борьба  чувствъ 
разбудила  меня. 

Вероятно  въ  душѣ  моей  нроходилъ  тогда  цѣлый  рядъ 
образовъ,  и  я  не  могъ  остановиться  на  томъ,  который  заии- 
малъ  меня. 

Грезы  65  просоттъ.  Въ  просоиьѣ,  можно  иногда  сомнѣ- 
вагься  въ  дѣйствителыюсти  свонхъ  сиовидѣній,  даже  мож- 
но быть  увѣрену ,  что  въ  самомъ  дълъ  это  только  гре- 
зится. 

Такъ  чудилось  мнѣ  однажды  ,  что  я  сижу  за  болышшъ 
столомъ  нодлѣ  незиакомаго  мнѣ  человека.  Послв  иѣсколь- 
кихъ  иезпачаіцихъ  Фразъ  ,  я  сказалъ  ему  въ  полголоса  что- 
то  друліелюбное.  Онъ  наклонился  ко  мнѣ,  какъ-будто  для 
того,  чтобъ  я  повторилъ  сказанное.  Я  за  это  осердился  и 
сказалъ  ему:  «Зачѣмъ  мнѣ  повторять  тебъ  одно  и  то  же? 
Въдь  ты  созданіе  моего  сна.»  —И  сна  какъ  не  бывало. 

Влілпіе  непосредственно  предшествовавитхб  умствеп- 
ныхъ  занятій.  Ноября  26,  1851,  вечеромъ  ,  читалъ  я  нѣ- 
сколько  часовъ  дѣтскія  сочиненія  малютки,  которая  мнт>  до- 
рога. Сонъ,  видѣнный  мною  утромъ,  имѣлъ  связь  съ  этимъ 
занятіемъ.  Вотъ  онъ.  Многіе  мои  товарищи  собрались  для 
того,  чтобъ  писать  разсужденія  на  заданную    тему.    Дошла 
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и  до  меня  очередь.  Тема  мпі;  понравилась,  а  занялся  ею, 
и  проснувшись,  очень  хорошо  помнилъ  свой  планъ.  Во  сне 
я  чрезвычайно  заботился  о  почерке,  и  писалъ  какъ  -  моле- 
но четче. 

Въ  Февралѣ  185І  года,  читалъ  я  Тасса  и  Мильтона,  и  въ 
то  же  время  занимался  пѣкоторыми  космологическими  явлс- 
ніями.  После  этого,  виделъ  я  сонъ  ноэтическій,  смѣшаи- 
пый  съ  космогоніею.  Въ  немъ  явился  мне  рядъ  прекрас- 
пыхъ  образовъ  первобытиаго  міра,  нодъ  эмблемою  Фигуръ 
изящных  ь. 

Собеседника  во  стъ.  Часто  во  сне  чему-нибудь  дивишь- 
ся. Сначала  кажется,  трудно  постичь,  какъ  можетъ  душа 
удивляться  мыслямъ  или  противоположностям!),  ею  же  са- 
мою созданнымъ.  Но  если  точнее  раземотреть  способность 
мыслесцепленія ,  которою  онѣ  сближаются,  тогда  понятно, 
что  такъ  какъ  эта  способность  не  подвержена  во  сне  владыче- 
ству воли,  то  она  можетъ  сцеплять  одну  идею  съ  другой 
совсем  ъ  не  такъ,  какъ  мы,  при  свобод номъ  ея  употребле- 
нии. Не  знаю,  до  какой  степени  это  применяется  къ  отве- 
тамъ  собеседника.  Здесь  конечно  надо  будете  различать, 
легко  ли  предвидеть  такой  отвѣтъ  ,  и  не  заключается  ли 
онъ  въ  ряду  мыслей  сновидца.  Въ  послѣднемъ  случаѣ,  со- 
беседникъ,  кажется,  должеиъ  оставаться  безгласиымъ. 

Примеры:  Въ  Октябрѣ  1851,  снилось  мнѣ,  что  я  сижу 
въ  малеиькомъ  обществе,  где  читаютъ  рукопись,  разделен- 
ную на  главы.  Надь  первою  главою  была  надпись  —  «Ре- 
лигія»,  надъ  второю  —  (іЗемледеліе».  Въ  начале  последней 
чтецъ  остановился.  Я  взялъ  тетрадь,  и  сказалъ  обществу, 
что  первая  глава  оканчивается  примечаніемъ,  которое  чтецъ 
пропустилъ.  Оборотившись  къ  нему,  я  сііросилъ  его:  За- 
чемъ  пропустили  вы  это  примечаніе?  Ответа  не  было.  Я 
повторилъ  вопросъ  свой  громче.  И  то  напрасно.  Я  назвалъ 
его  глухимъ,  —  и  проснулся. 

Въ  другой  разъ,  заставилъ  я  во  сне  одного  ученика  пе- 
реводить съ  Латинскаго.  Вдругъ  онъ  останавливается  и  не 
хочетъ  повторить  слова  ,  которое  я  ему  только~что  объя- 
спилъ.  Зная  его  способности  и  прилежаніе,  я  этому  край- 
не удивился.  Напрасно  я  его  уговаривалъ;  онъ  упорство- 
валъ  въ  молчаніи. 
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Казалось,  миѣ  должно  было  бь  предвидѣть  отвѣтъ,  и  под- 
сказать его  ученику.  Быть-можегь,  волѣ  моей  не  доставало 
силы  остановиться  на  ожидаемомь  отъ  него  словѣ,  и  отъ 
того  она  увлеклась  другимъ  рядомъ  мыслей. 

Влілніе  суевгьрія.  Причины  пашихъ  заблужденій  тѣмъ 
болѣе  заслуживаютъ  быть  нзслі5дованы ,  что  познаніе  ихъ 
почти  во  всякой  душевной  болъзни  указываетъ  на  лекар- 
ство. 

Народное  суевѣріе  въ  разсужденіи  сновъ,  подобно  всѣмъ 
суевѣрнымъ  понятіямъ,  обязано  происхожденіемъ  своимъ 
слабости  нашихъ  умствепныхъ  способностей  и  недостатку 
въ  просвѣщеніи,  иотребномъ  для  полной  дѣятелыюсти  на- 
шихъ силъ  душевныхъ.  Эти  общія  причины  въ  каждомъ 
человъкѣ  принимаютъ  Форму,  соотвѣтствениую  особенной 
природъ. 

Случайное  согласіе  сна  съпоздпѣйшимъ  событіемъ,  — вотъ 
что  преимущественно  побуждаешь  сновидца  почитать  сонъ 
свой  сверх  ь-естествепнымъ.  Страсть  къ  чудесному  охотно 
дополняетъ  это  согласіе  удостовѣрительными  обстоятель- 
ствами. Вѣроятно,  такъ  было  и  съ  извѣстнымъ  сномъ  Ло- 
тихіуса,  предсказав шаго  очень  подробно  осаду  Магдебурга 
Карломъ  V.  Этотъ  поэтическій  сонъ  слылъ  тогда  неоспо- 
римымъ  предсказапіемъ,  хотя  сочинитель  вѣрпо  удосулсился 
описать  сонъ  свой  обстоятельнѣе  уже  ро5І  еѵепіипі,  по  окон- 
чен! и  осады. 

Согласіе  какого-нибудь  дѣйствительнаго  случая  съ  прсд- 
шествовавшимъ  сномъ  можетъ  быть  таково,  что  въ  немъ 
нѣтъ  ничего  чудеспаго :  тутъ  ужъ  какое-нибудь  особенное 
обстоятельство  должно  породить  въ  сиовидцѣ  мысль  о  влія- 
ніи  высшаго  могущества.  Хуанъ  Мальдонадо,  Испапскій 
Ученый  XVI  вѣка,  ревностно  трудился  надъ  коммснтаріемъ 
къ  Св.  Евангелію,  и  боялся  не  дожить  до  окопчанія.  Онъ 
увидѣлъ  во  снѣ  человѣка,  который  ободрялъ  его  и  пред- 
еказывалъ,  что  онъ  успѣетъ  совершить  предпринятый  трудъ, 
но  что  вскорѣ  потомъ  умретъ.  Такъ  и  случилось.  Мальдо- 
надо  коичилъ  свой  комментарий,  и  потомъ  самъ  скончался 
отъ  внезапной  болѣзни.  Величайшему  чудовѣру  могло  ка- 
заться естественнымъ,  что  писатель  занимался  во  снѣ  со- 
чинснісмь,  которое  на  лву  всегда  было  у  него  передъ  гла- 
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зами,  что  опъ  надеялся  дожить  до  его  окон  чан  і  я  ,  и  что 
усугубленное  напряжете  не  дало  ему  долго  пережить  сча- 
стливую эпоху.  Одно  обстоятельство  ,  дополмивь  чудо  ,  съ 
темъ  вместе  прославило  и  соиъ:  Мальдонадо  умерь  отъ  ка- 
кой-то болезни  во  внутреииостяхъ,  —  вотъ  и  стали  гово- 
рить о  таинствеппомъ  тѣлодвиженіи  явившагося  ему  про- 
рока, которое,  при  надлежащемъ  толкованін  ,  ясно  предве- 
щало болезнь  —  по  смерти  больиаго. 

РЕНДЖИТЪ  СИНЪ  ,  ЦАРЬ  ЛАГОРСКШ  И  КДШМИРСКШ. 
Ренджитъ-Синъ  съ  давняго  времени  обра щалъ  на  себя  вни- 
майте Евроиейскихъ  политиковъ  ,  помьішлявшиХъ  о  спосо- 
бахъ  отнять  Остъ-Индію  у  Англичанъ.  Сколько  разь  пред- 
став.іенъ  онъ  былъ  геросмъ  и  могуществен пейшимъ  власте- 
липомъ  Востока!  сколько  чудесь  написали  объ  его  военной 
силе,  добродетеляхъ  и  сокровнщахъ !  какъ  часто  уже  всю 
йндію  предавали  въ  руки  этого  храбраго  обладателя  Сеп- 
ковъ,  —  одного  изъ  всехъ  Индейекихъ  народовъ,  еще  со- 
хранившего свою  самобытность!  Свидетельство  покойиаго 
Виктора  Жакмопа  ,  который  долго  жилъ  въ  владѣніяхъ 
Ренджитъ-Сина  и  находился  у  него  въ  милости ,  можетъ 
дать  вернейшее  объ   немъ  попятіе. 

Онъ  завладълъ  всѣмъ  Лагоромъ  и  наконецъ  недавно  Каш- 
миромъ.  Армія  у  него  образована  по- Европейски  и  почти 
всегда  занята  внутреннею  борьбою  съ  полудикими  и  воин- 
ственными поколѣпіями  ,  который  безпрестанно  свергаютъ 
съ  себя  тяжкое  его  иго. 

Ренджитъ-Синъ  ,  къ  счастію  своему  ,  царь  чрезвычайно 
бодрственный  :  его  деятельность,  его  предпріимчивый  ге- 
ній,  воинскія  дарованія,  нѣсколькихъ  Фрапцузскихъ  оФііце- 
ровъ ,  обучавшихъ  его  солдатъ  Евроиейскимъ  эволюціямъ  , 
совершенно  необходимы  для  того  ,  чтобы  держать  въ  по- 
рядке столько  разнородныхъ  племень,  и  придать  некото- 
рое единство  этой  смеси.  Не  знаю  ,  почему  одннъ  знаме- 
нитый геограФъ  ,  Г.  Адріанъ  Бальби  ,  уверяетъ  ,  будто 
Ренджитъ-Синъ  умеръ  въ  1827  году  :  Ренджитъ-Синъ  не 
умеръ ;  онъ  быль  живъ  во  время  иутешсствія  Г.  Жакмона, 
въ  І851  году,  и  вес  заставляешь  думать  ,  что  онъ  живъ 
еще   и    поЕіыпе.   Нельзя  сказать  ,     чтобы    Ренджитъ  -  Синь 
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быль  государь  очень  законный:  опъ  просто  счастливый 
солдатъ.  Сделавшись  изъ  простыхь  иомѣщиковъ  предводи- 
телемъ  пѣеколькихъ  шаекіз,  а  гютомъ  изъ  гепераловъ  ца- 
ремь  мйлостію  20,000  пеуеграшимыхъ  грабителей ,  опъ 
покорилъ  подъ  власть  свою  весь  союзъ  Князей  Сейкскихъ, 
которые  были  пѣкогда  ему  равными,  и  значительную  часть 
древпаго  царства  Кабульскаго.  Тъ  ,  которыхъ  опъ  еще  не 
покорилъ,  весьма  исправно  платятъ  ему  дань  изъ  деиегъ  , 
отнимаемыхъ  у  путешественниковъ. 

Ренджитъ-Синъ,  даже  и  въ  Европѣ  ,  быль  бы  человѣ- 
комъ  необыкновепнымъ ;  но  посреди  своего  народа  опъ 
человъкъ  велнкій.  Въ  глазахъ  Виктора  Жакмоиа  онъ  прос- 
то оригиналъ.  Ренджнтъ-Сину  пятьдесятъ  одинъ  годъ ;  онъ 
средняго  роста  и  иоситъ  длинную  сѣдую  бороду.  Онъ 
слабъ  здоровьемъ  ,  по  одаренъ  необыкновенною  живостію 
ума.  Всякой  годъ  онъ  приводитъ  въ  порядокъ  совъетныя 
дѣла  свои,  отправляясь  па  богомолье  въ  святой  храмъ  Гу- 
ру-Говиндъ-Синскій,  въ  Умбритсарѣ;  но  для  него  набож- 
ность только  маска,  которой  онъ,  впрочемъ,  во  зло  не  упо- 
требляетъ.  Ренджитъ-Синъ  храбръ,  хитеръ  ,  прпжорливъ  и 
чрезвычайно  любопытеиъ  ,  —  что  составляетъ  совершенную 
противоположность  съ  безпечпостію  и  беззаботиостію  Ин- 
дійскаго  характера.  Онъ  большой  охотпикъ  до  лекарствъ  ; 
заказываетъ  ихъ  сотнями,  и  для  забавы  заставляешь  своихъ 
нріятелей  и  слугъ  принимать  ихъ.  У  него  истинно  бъ- 
шеная  страсть  къ  лошадямъ:  онъ  не  разъ  велъ  кровопро- 
литныя  войны  для  того  ,  чтобы  отнять  лошадь  ,  которой 
ему  не  хотѣлн  дать  добровольно.  Женъ  у  него  цѣлый 
нолкъ  :  онъ  живутъ  въ  гаремѣ  какъ  въ  казармѣ,  обучены 
ъздить  на  лошадяхь  и  маиеврируютъ  на  солнцѣ  ,  сидя 
просто  верхомъ,  какъ  наши  кавалеристы.  Вотъ  Ренджитъ- 
Синъ.  Въ  Пеиджабѣ  онъ  человѣкъ  счастливый  ,  государь 
неограниченный ,  военачалыіикъ  искусный  ,  грабитель  не- 
милосердый; у  него  армія  въ  ДО, 000  ч.,  бюджетъ  въ  50 
милліоповъ  рублей,  поварь  превосходный  и  самые  разврат- 
ные  во  всемъ  свътѣ  правы. 

Два  обстоятельства  доставили  Жакмону  хорошій  у  него 
нріемь.  Во-псрвыхъ,  онъ  быль  Фрапцузь  ,  а  Ренджитъ- 
Синъ   страстно  любить   Французовъ.     Арміями   сто   комаи- 
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дуетъ  Французскій  ОФИідеръ,  Длларъ.  Г.  Алларъ  сверхъ 
того,  превосходный  сборщикъ  податей.  Судите  еамн:  «Мать 
«цълой  стаи  мелкнхъ  горныхъ  раджей  (князьковъ)  недавно 
«умерла,  пншетъ  Г.  Жакмоиъ  ,  оставивъ  после  себя  де- 
«вять  лаковь  рупій  (5,250,000)  ,  и  дьтп  дерутся  за  это 
«наследство.  Ренджитъ  -  Синь  отправилъ  Г.  Аллара  на 
«мѣсто,  чтобы  отнять  у  нихъ  всю  причину  кь  ссорт.  , 
«то  есть  ,  веѣ  эти  девять  лаковъ  рупій.»  Соотечествеп- 
никъ  столь  искуснаго  министра  Фиішнсовъ  могъ  быть  увѣ- 
ренъ  въ  хорошемъ  нріемѣ  при  дворѣ  царя  Лагорскаго ; 
по  онъ  имѣль  и  другое  право  па  его  уваженіе :  Реиджить- 
Синъ  вообразилъ,  что  Викторъ  Жакмонъ  тайно  подослан  ь 
къ  нему  Англіею.  А  надобно  вамъ  знать  ,  о  чемь  думаетъ 
Репджитъ-Синъ,  когда  не  курить  кальяна  въ  посъ  доброму 
своему  народу ,  сидя  на  слоив  съ  прелестницею ,  или 
не  рыщетъ  по  полямъ,  ища  приключеній  :  Ренджитъ-Сиігь 
думаетъ  только  о  томъ,  что,  рано  или  поздо,  Остъ-ІІпдекая 
компапія  поглотить  его  царство.  И  Ренджитъ-Сннъ  нравъ: 
царство  его  такъ  и  должно  кончиться.  Пусть  только  ком- 
панія  подождеть  ,  пока  онъ  умретъ  ;  по  я  не  совѣтую  ей 
полагаться  на  это:  «Ренджнтъ-Синъ  негодяй  и  плутъ  боль- 
шой руки,))  говоритъ  гдѣ-то  Викторъ  Жакмоиъ. 

Вся  политика  Ренджитъ -Сипа  заключается  единственно 
въ  изысканіи  средствъ  избавиться  отъ  пашествія  Апгличанъ. 
Но  царь  Лагорскій  содержится  къ  генераль  -  губернатору 
Иидіи,  а  Пенджабь  къ  Англійскимъ  владізиіямъ  ,  какъ  три 
милліона  фунтовъ  стерлипговъ  кь  двадцати  пяти  милліо- 
наМъ.  По-этому  бюджетъ  царя  Лагорскаго  покориѣйшій  слу- 
га огромнаго  бюджета  Сиръ  Вилльяма  Бептиика;  поэтому 
онъ  и  принужденъ  ласкать  Сиръ  Вилльяма  ,  льстить  Сиръ 
Вплльяму,  пока  не  удастся  измѣнить  ему.  Поэтому,  накопецъ, 
и  бѣднаго  натуралиста,  Виктора  Жакмона  ,  припималь  онъ 
такъ  хорошо  ,  что  почиталъ  его  шніономъ  Индъйскаго  ге- 
иералъ-губерпатора.  Чтобы  довершить  свое  гостенріимство 
къ  мнимому  лазутчику,  при  отъъздѣ  Жакмона  изъ  Пенджа- 
ба, наслъдникъ  Пора  не-шутя  предложилъ  ему  мѣсто  Каш- 
мирскаго  вице-роя.  Жакмонъ,  увидъвъ,  что  друтъ  его  Ренд- 
жить-Синъ  имѣетъ  противъ  него  такія  злыя  памъренія , 
разомъ  собрался  въ  ноходъ,  и  9  Ноября  1831    года  со  всъ- 
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ми  своими  сокровищами  Естественной  Исторіи  переправился 
черезъ  Сутледжъ. 

НАПОЛЕОНЪ  И  АНГЛИЙСКАЯ  КАПИТАНША.  ВІаск\УосГз 
Ма^агіпе  сообщаетъ  простыл,  по  очень  милыя  воспоминанія 
одной  дамы,  которая  жила  два  года  въ  Лонгвудѣ,  и  часто  имѣ- 
ла  случай  видѣть  экс-Императора:  мужъ  ея  былъ  капитаномъ 
въ  полку,  который  стоял  ь  въ  то  время  на  островѣ  Св.  Елены. 

«Въ  первый  разъ,  говорить  эта,  разумѣется  ,  милая  да- 
ма, я  представлена  была  Наполеону  въ  Декабрѣ  І8І5  года, 
недѣль  шесть  спустя  по  прибытіи  его  на  островъ.  Это  слу- 
чилось совсъмъ  неожиданнымъ  образомъ,  черезъ  двухъ  лю- 
безныхъ  Англичапочекъ,  дочерей  хозяина  дачи  Брайрсъ, 
куда  мы  приглашены  были  обѣдать.  Наполеонъ  жилъ  тамъ 
нъсколько  времени,  пока  отделывали  для  пего  домъ  въ 
Лонгвудѣ.  Я  гуляла  по  саду  съ  моей  маленькой  восьмилѣт- 
нею  дочерью  и  двумя  дъвушками,  о  которыхъ  уже  говори- 
ла: вдругъ  выходить  онъ  изъ  палатки  съ  своимъ  секре- 
таремъ ,  Графомъ  Ла-Казомъ. 

«Наполеонъ  былъкакъ  извѣстно,  малъ  роетомъ,  дюжъ  и  по- 
лонъ,  лицомъ  очень  смуглъ,  черты  у  него  были  прекрасныя, 
глаза  голубовато-сѣраго  цвѣта,  видъ  разсѣянный  и  тяжелый, 
когда  онъ  не  говорплъ  или  не  оживлялся.  Но  если  его  что-ни- 
будь занимало,  выражепіе  лица  его  становилось  прекрасно, 
и  никогда  не  видала  я  улыбки  прнвѣтиѣе.  Онъ  особенно 
гордился  маленькой,  пригожей  рукой  и  хорошенькою  нож- 
кой, —  гордился  почти  столько  же,  сколько  побѣдами  надъ 
полъ-вселенной.  Въ  жешципахъ  считалъ  онъ  красоту  рукъ 
важной  статьею,  и  часто  распрашивалъ  меня  объ  ручкахъ 
тѣхъ  дамъ,  которыхъ  ему  не  случалось  видъть  самому. 

«Наполеонъ  быль  тогда  въ  зелепомъ  мунднрѣ,  шелковыхъ 
чулкахъ,  маленькихъ  башмакахъ,  съ  большими  золотыми 
пряжками,  и  въ  треугольной  шляпѣ  :  сквозь  петлю  его  мун- 
дира виднѣлась   лепта  какого-то  ордена. 

«Молоденькія  мои  спутницы  были  очень  коротки  съ  экс- 
Импсраторомъ ;  онъ  бросились  къ  нему,  таща  меня  за  ру- 
ки, и  сказали:  ему  Вотъ  маменька  той  маленькой  дѣвочки, 
которая  ,  помните,  понравилась  вамъ  своими  Итальянскими 
пьсеньками. 
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«Онъ  миѣ  поклонился;  я  присѣла  ему  низко  и  почтитель- 
но, немножко  смѣшавшись  отъ  такого  внезапнаго  и  безоко- 
личпаго  представ  летя. 

«У  васъ,  сударыня,  премиленькая  дочка,  сказалъ  онъ: 
гдѣ    выучилась  она  пѣть  по-Итальянски? 

Когда  я  отвѣчала,  что  сама  ее  этому  выучила,  онъ  про- 
изпесъ  —  Воп  !  Потомъ  спрашивалъ  меня,  откуда  я  родомъ, 
гдѣ  воспитывалась,  въ  каком  ь  полку  мой  мужъ,  и  тому  подоб- 
ное, —  все  это  очень  скоро  и  по- Итальянски,  такъ  что  я 
рѣшилась  наконецъ  просить  его,  чтобъ  онъ  продол  жалъ 
разговор  ь  па  Фраіщузскомъ  языкѣ,  который  былъ  мнѣ  зна- 
комые. Все  это  время  молод ыя  дѣвушки  и  дочь  моя  бѣгали 
около  насъ  и  болтали  съ  героемъ,  которому ,  кажется  , 
очень  нравилось  ихъ  вольное,  непритворное  обращеніе.  По- 
гулявъ  въ  саду,  Наполеопъ  просидъ  меня  войти  въ  комна- 
ту, гдѣ  было  Фортепіано,  и  спѣть  нѣсколько  Итальянскихъ 
арій.  Мы  всё  вошли:  дочь  моя,  замѣтивъ  по  моему  волне- 
нию и  трепету,  что  я  боюсь  пѣть  передъ  знаменитымъ  слуша- 
телемъ,  шепнула  мнъ  на  ухо:—  Чего  ты  испугалась,  мамень- 
ка? Это  не  правда,  что  онъ  ѣстъ  дѣтей.  Впдишь,  всѣ  цѣлы ! 

«Посмотрѣли  бь  вы,какъя,  бѣдпая  капитанша,  сидѣла  за 
Фортепіано  ,  когда  великій  Императоръ  ,  герой  ,  страшный 
завоеватель,  етоялъ  у  меня  за  стуломъ!  Нельзя  ни  опре- 
дълить,  ни  выразить  этого  чувства.  Отъ  изумлепія  я  забы- 
ла страхъ,  и  довольно  порядочно  спѣла  арію  —  Аіі,  сЬе  пеі 
реііо.  «Віеп!  сказалъ  Наполеонъ :  с^бі  сіе  Раёзіеііо»  — 
такъ  онъ  былъ  знакомъ  съ  манерою  композиторовъ.  «Ахъ! 
продолжалъ  онъ:  въ  молодости  я  тоже  умълъ  немножко  играть 
на  Фортепіано. »  Тутъ  онъ  пробѣжалъ  довольно  изрядно  по 
клавншамъ,  въ  доказательство,  что  не  прихвастнулъ. 

«Итальянцы,  говорил ъ  онъ,  всѣхъ  способнъе  къ  музыкѣ 
и  композиціи ;  за  ними  Нѣмцы,  тамъ  Португальцы  и  Испан- 
цы, тамъ  Фрупцузы,  а  тамъ  у;къ  Англичане:  только  право 
не  знаю,  кто  изъ  двухъ  послѣднпхъ  ниже  въ  этомъ  отно- 
шеніи.  Позвольте!  я  чуть  не  забылъ  Шотлапдцевъ.  Да!  у 
нихъ  есть  прекрасиыя  пѣсни.»  Все  это  говорилъ  онъ  по- 
французски  съ  обычною  своею  скоростью.  «Вы,  сударыня, 
върно  любите  играть  в  пъть?»  Я  поклонилась  въ  знакъ 
подтвержденія.   «Въ  этомъ    я    не    сомнѣвался,    примолвилъ 
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онъ:  всъ  мы  любимъ  дѣлать  то,  что  хорошо  дѣлаемъ.»  Съ 
этимъ  лестнымъ  словомъ,  опъ  поклонился  и  ушелъ. 

Однажды  утромъ  я  пошла  навѣстить  жену  одного  изъ 
пашихъ  офицсровъ,  который  былъ  нездоровъ:  они  жили 
въ  избушкѣ  у  самаго  Лопгвуда. 

Только  я  вошла  къ  нимъ  ,  вижу,  Наполеонъ  съ  Ла-Ка- 
зомъ  тоже  подходить  къ  двери.  Экс-Император ъ  претща- 
телыю  обчистилъ  сапоги  о  скобу,  чтобъ  не  натоптать  въ 
компатѣ,  потому  что  ковровъ  пи  у  кого  изъ  пасъ  не  было. 
Опъ  сълъ  отдохнуть,  и  взявъ  со  стола  книгу,  началъ  раз- 
бирать ее  вслухъ:  надо  знать,  что  опъ  учился  тогда  по- 
Англійски  у  Ла-Каза ,  котог>ый  нѣсколько  лѣтъ  жилъ  въ 
Аигліи.  ІІанолеоіп>  выговарнвалъ  па  Итальянскую  стать, 
произнося  конечный  гласныя:  это  было  такъ  странно,  что 
послушавъ  его  немного,  мы  всѣ  засмѣялпсь.  «Ага!  сказалъ 
опъ,  вы  вт.рпо  думаете,  что  я  очень  плохо  читаю,  а  мнѣ 
такъ  кажется,  очень  хорошо:  я  понимаю,  — съ  меня  этого 
будет/.,»   примолвилъ  опъ,  смъючись. 

Тутъ  опъ  всталъ  съ  креселъ,  и  началъ  разсматривать 
картины,  висъвшія  но  стънамъ  :  это  была  иеторія  Сандрильо- 
ны, что  опъ  тотчасъ  замьтилъ,  хотя  тутъ  и  не  было  над- 
писей. «Да!  сказалъ  опъ,  подходя  къ  той  картипѣ,  гдъ 
Сандрильона  примѣриваетъ  стекляный  башмачекъ  :  мало  те- 
перь женщинъ  съ  такими  маленькими  ножками.» 

Потомъ  онъ  вошелъ  въ  другую  комнату,  гдъ  несколько 
бутылокъ  пива  настаивалось  пихтою.  Думая,  что  это  вино, 
Наполеонъ  вскликпулъ:  «Помилуйте,  сударь,  какъ  можно 
оберь -офицеру  имѣть  столько  вина!» 

АКШЕ,    КАРССКАЯ    ДЬВИЦЛ.   Читателям ъ  Б.  для  Ч.  уже 

известно  ,  что  это  названіе  новаго  Романа  остроумпаго  и 
веселаго  Морьера.  Аише— настоящій  Романъ,  которому  все- 
властная любовь  служить  темою  ,  котораго  сцепа  на  ІЗосто- 
кѣ,  котораго  характеры  живутъ  у  васъ  передь  глазами,  дей- 
ствуя не  какъ  видънія ,  а  какъ  слъдуетъ  дъльнымъ  муж- 
чниамъ  и  хорошимъ  женіцннамъ.  Герой  —  юный  ,  прекра- 
сный собою,  великодушный  Апглійекій  лордъ  :  онъ  путе- 
шествуешь роиг  5оп  ріаізіг  ,  для  потъхн  ,  и  влюбляется  въ 
Карсскую  красаіиіцу,  по  примеру  тъхъ  молодцевъ  Тысячи 
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Одной  Ночи,  которые  вдругъ  сходятъ  съ  ума  по  бѣленькой 
ручкѣ,  убирающей  пвѣты  па  бадконѣ,  или  но  какимъ- ни- 
будь звѣз до подобнымт.  глазкамъ,  успѣвіпимъ  сверкнуть  изъ- 
подъ  попрыгала  ьъ  то  самое  время ,  когда  хозяйка  ихь 
набожно  шла  па  молитву.  Препятствія  въ  взаимной  любви 
молодаго  Франка  съ  прелестной  мусульманкою  ,  страппыя 
ириключепія  въ  плѣпу  у  Курдовъ  Іезидіг ,  поклонин- 
ковъ  Сатаны  ,  козни  злобнаго  Кара-бея  съ  Забитою ,  ма- 
терью Аишё,  и  нхъ  сліздствія,  —  вотъ  въ  чемъ  заключает- 
ся сущность  повѣсти,  отъ  начала  перваго  до  конца  треть- 
яго  и  послѣдняго  тома  преумпой  и  презанимателыюй.  Мы 
обѣщали  дать  пару  отрывковъ  пзъ  этого  Романа. 

\ .  ДуЫенщя  Европейскаго  путешественника  у  Азілт- 
скаго  пиши.  Лордъ  Осмопдъ  является  съ  почтенісмъ  кь 
правителю  Іхарса. 

« Въ  отдаленпомъ  углу  дивана,  окружавшаго  комнату, 
увпдъѵіъ  опъ  гору  шалей,  мѣховъ  и,  между  ними ,  дрему чій 
лѣсь  волосъ,  сквозь  который  проглядывало  что-то  подоб- 
ное парѣ  глазъ  и  носу.  Опъ  врядъ  ли  бы  догадался,  что 
ото  такое,  если  бь  гора  не  пошевелилась:  тутъ  онъ  смъкнулъ, 
что  въ  пей  заключается  человѣкъ,  —  человъкъ-то  еще  паша. 
Противъ  него  сидѣлъ  Турокъ,  почтенной  и  прекрасной  нару- 
жности, о  которомъ  путешествепникъ  послі;  узпалъ,  что  то 
былъ  Сулеймань-ага,  мнпмый  отецъ  Аишё;  а  пониже  гпвз- 
дился  маленькій  кислолицый  человъчекъ,  въ  платьъ  духов- 
наго,  —  имамъ  сосѣдпей  мечети.  На  концѣ  комнаты  толпи- 
лись чубукчу,  или  трубочники,  туфленосцы,  платьепосцы 
и  другіе  прислужники  :  между  ними  стояли  Муета<і>а  и 
Стассо . 

<с  Только  что  Осмопдъ  уснѣлъ  сѣсть  на  показанное  ему 
мт.сто,  паша  сказалъ:  Хошъ    ?ельЪішъ  !    добро    пожаловать ! 

—  Хошъ  булЪукъ  ,  добро  застать  !  отвт.чалъ  Осмопдъ, 
пи  мало  не  смешавшись. 

«Послѣ  минутнаго  молчапія,  во  время  котораго  Сулей- 
мапъ-ага  не  взглянулъ  пи  вправо  ни  влѣво,  а  имамъ  бро- 
сил ь  испытующій  взглядъ  на  Осмопда ,  паша  опять  от- 
ворилъ  уста  и  сказалъ  •  Кейфишгзъ  эйи-миі  каковъ  ваш ъ 
кеЙФЪ,  ваше  расположеніе? 

—  Хорош  ь!  отвѣчалъ  Осмопдъ  съ  строгой  важностью. 


152  Смтьсь. 

«Посліз  вторичнаго,  долгаго  промежутка  ,  паша  снова  про- 
пзнесъ  Хошъ  гельдииъ ,  а  Осмондъ  отвѣчалъ  —  Къ  вашимъ 
услугамъ. 

аКогда  подали  кофс^  въ  табачномъ  дыму  послышался  го- 
лосъ  имама,  спрашивавши!  нашу  —  Кимъ  бу  ?  кто  это?  Раз- 
умѣется  ,  объ  Осмондѣ. 

—  Это  другъ  нашъ,  сказал ъ  паша  равнодущнымъ  голосомъ : 
ото  Англійскій  БейзаЪё)  сынъ  Англійскаго  бея.  Въдь  так7>? 
примолвилъ  онъ,   оборачиваясь  къ  МустаФЪ. 

—  Такъ,  о  ЭФёнди!  отвѣчалъ  МустаФа. 

—  Кто  ты?  спросплъ  имамъ,  оборачиваясь  къ  МустаФѣ. 

—  Татарскій  ага,  отвѣчалъ  МустаФа. 

—  Гай,  гайі  произнесь  имамъ  съ  глубокимъ  вздохомъ;  по- 
томъ  опустивъ  голову ,  нробормоталъ  символъ  своей  въры  , 
и  заключила  его  восклицаніемъ  —  Шукюръ  Лллахъ !  Сла- 
ва Аллаху!  —  какъ-будто  желая*  сказать:  Слава  Богу,  что  я 
не  кто  другой,  а  имамъ! 

«ІТослѣ  долгаго  молчапія  ,  паша  оборотился  къ  Осмонду, 
и  спросплъ:  —  Есть  въ  вашей  сторонѣ  трубки?  Есть  у  васъ 
табакъ? 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  Осмондъ:  такиѵъ,  какъ  здѣшніе  нътъ  ; 
да  мы  не  всѣ  и  куримъ. 

аПаша  медленно  оборотился  къ  Сулепманъ -агѣ,  и  съ 
жалостнымъ,  презрительнымъ  видомъ  примолвилъ  въполго- 
лоса:   Хайвано  дсіръ  !  —  скоты ! 

((Сулеймапъ,  съ  такимъ  же  видомъ,  покачалъ  головою  и 
сказалъ:  —  Не  япалымь,  что  жъ  дѣлать! 

«Черезъ  нисколько  минутъ,  паша  опять  спросплъ:  — Есть 
у  васъ  лошади? 

—  Есть,  отвѣчалъ  Осмондъ. 

—  Пень  эйи\  очень  хорошо!  молвилъ  паша. 

ъМирахорь  ,  шталмейстеръ ,  етоявшій  съ  прислужни- 
ками и  прекрасно  одѣтый,  сказалъ  униженно  :  —Да  здрав- 
ствуетъ  паша  многія  лѣта !  у  нихъ  есть  лошади ,  да  толь- 
ко все  холоіценыя  и  съ  рублеными  хвостами.  Это  върно  , 
какъ  Аллахъ  великъ  ! 

—  Право?  сказалъ  паша  безъ  малѣйшаго  чувства,  хотя  про- 
износилъ  потихоньку  отъ  удивлепія  —  Аллахъ!  Аллахъ! 
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«  Сулеймапъ-ага  съ  имамомъ  тоже  повторили:  —  Аллахъ!  Ал- 


лахъ! 


«Паша  опять  поглядѣлъ  на  Сулейманъ-агу,  и  сказалъ  : 
—  Дела  дпръ  !  —  сумасшедшіе  ! 

—  Не  япалымъ  !  что  жъ  дѣлать  !  отвѣчалъ  Сулеііманъ- 
ага  съ  выражепіемъ  покорности. 

2.  Сраженіе  верблюдове.  «Эти  во  всякое  другое  время 
смирпыя  твари  способны  приходить  въ  ярость  въ  извъетную 
пору  раздражительности.  Тогда  стоить  свести  двухъ  самцовъ, 
и всѣпагубныя верблюжьи  страсти  въ  пихъ  пробуждаются; 
дайте  нмъ  волю,  они  сейчасъ  кинутся  другъ  па  друга  съ  рав- 
нымъ  бѣшенствомъ.  По  приказапію  наши,  вывели  изъ  коню- 
шень  славнаго  верблюда  :  морда  у  него  была  вся  въ  иѣнѣ; 
языкомъ  дълалъ  онъ  чудныл  эволюціи,  и  кричалъ  такъ,  что 
слышать  страшно.  Двое  насилу  его  держали.  На  нем  ь  бы- 
ло сѣдло  изъ  кармазиннаго  ,  зеленаго  и  желтаго  сукна,  уз- 
да съ  блестящими  бляхами  и  шерстяными  кисточками,  а  на 
верхней  части  иогъ  были  у  него  подвязки  также  украшеи- 
ныя  бляхами.  Въ  наружности  этого  прскраспаго  авѣря  уже 
не  видно  было  того  спокойствія  и  послушанія  ,  которое 
свойственно  его  породѣ;  характеръ  его  какъ-будто  совсѣмъ 
измѣнился;  иіея  и  голова  были  у  него  подняты,  глаза  го- 
рѣли ,  и  когда  онъ  увидѣлъ ,  что  противникъ  его  прибли- 
жается съ  другой  стороны  ,  почти  не  стало  возможности 
его  удерживать. 

Паша  крикпулъ—  Гидинъі  Тотчаеъ  пустили  поводья,  и  оба 
верблюда  бросились  друтъ  на  друга  съ  неимовт.рпою  бы- 
стротою. Они  схватились  точно  какъ  борцы,  и  искусались 
бы  ужасиымъ  образомъ  ,  если  бъ  не  было  на  нихъ  иаморд- 
ковъ.  Съ  чрезвычайною  ловкостью  действовали  они  шеями 
и  ногами,  стараясь  повалить  другъ  друга,  крутясь  и  изво- 
рачиваясь, отступая  и  наступая  съ  самыми  странными  кри- 
вляньями, которыя,,  несмотря  на  ихъ  неуклюжесть,  были  до- 
вольно живописны.  Туркамъ,  по-видимому,  очень  хотелось 
знать, чѣмъ кончится  бой:  они  едва  могли  курить  отъ  неизвѣст- 
пости ;  ихъ  смирная,  верблюжья,  природа  разшевелилась ; 
они  держали  заклады,  и  въ  толпѣ  слышалось  больше  словъ, 
чъмъ  въ  нълый  годь  произносится  въ  Карскомъ  пашалы- 
ке.  Накопецъ  дѣло  ръчннлось  въ  пользу  того  верблюда,  ко- 
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торый  притщдлежалъ  пашѣ:  какимъ  то  искусно  соображеп- 
нымъ  дѣйствіемъ  погъ  и  шеи,  ему  удалось  пригвоздитъ  сво- 
его противника  къ  землѣ  ,  и  тотъ  лежалъ  неподвижно  до 
тѣхъ  поръ,  пппа  его  оттащили  въ  сторону  при  всеобщихъ 
восклицапіяхъ  —  Машаллахъ  и  Эи-валлахъі» 

знаменитый  жибописицы.  Вотъ  коротенькій  отры- 
вокъ  изъ  новатор  прелестнаго  сочиненія  Г-жи  Джемисонъ, 
ѴІ5ІІ5  апсі  екеісііез  аі  апЛ  аЬ  гоосі,  о которомъ  уже  было  ска- 
зано несколько  словъ  въ  одной  изъ  предъндущихъ  кннжекъ 
Б.  для  Ч.  Многія  Англійскія  писательницы  отличаются 
острою  наблюдательностью,  теплотою  чувства,  свѣжестыо 
воображенія,  по,  можетъ-быть,  нѣтъ  ни  одной,  которая  обла- 
дала бъ  вмТістТ.  такою  силою  сужденія  и  слога  ,  какъ  Г-жа 
Джемисонъ.  Являясь  могущественнымъ  критикомъ  въ  обла- 
сти Художествъ  ,  съ  оеобеннымъ ,  по  легко  постижимымъ 
онтузіасмомъ,  говорить  она  объ  Художествахъ: 

«Умѣнье  поддержать  себя  во  всякомъ  елучаъ  ,  иавыкъ  къ 
постоянному  внимай ію  и  къ  рукодѣльямъ  ,  направленіе  из- 
бытка чувствительности  и  воображеиія  къ  какой-нибудь  оче- 
видной цѣли ,  —  все  это  вмѣетѣ  неразъ  производило  пре- 
красные женскіе  характеры.  Дочь  Тинторетта  приглашали 
ко  Дворамъ  Максимильяна  и  Филиппа  II,  но  она  отказалась, 
чтобъ  не  покинуть  отца.  Флорентинка  Иіоланте  Спріесъ 
явила  такой  же  примѣръ  дѣтской  любви,  и  когда  Великій 
Герцогъ  заказалі.  ей  собственный  ея  портретъ  для  Флорен- 
тийской галереи  ,  гдѣ  опъ  и  теперь  ,  она  написала  съ  со- 
бою отца,  потому  что  онъ  быль  первым ъ  ея  наставникомъ 
въ  рисовапіп.  Когда  Петръ  Великій  и  Фрпдрихъ  I  пригла- 
шали ,  каждый  къ  своему  Двору  ,  славную  Голландскую 
портретщицу,  Генріетту  Вальтерсъ  ,  дѣлая  ей  самыя  лест- 
ныя  предложенія  ,  она  упорно  отъ  нихъ  отказывалась:  на- 
конецъ  Петръ,  не  зпавшій  что  такое  уступать  нрепятствію, 
особенно  когда  оно  являлось  въ  образѣ  женщины,  просилъ 
се  объяснить  по  крайней  мѣрѣ  причину  такой  несговорчи- 
вости :  Генріетта  отвечала,  что  она  довольна  своимъ  жре- 
біемъ,  и  что  не  можетъ  вздумать  о  томъ,  какъ  ей  жить  не 
ііъ  своей    родинъ. 

се  У  Марш  Фанъ-Остервнкъ,  превосходно  рисовавшей  цвѣ- 
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ты,  былъ  жеиихъ,  къ  которому  она  чувствовала  склонность; 
но  лѣность  н  разсѣянность  его  ее  очень  огорчали.  Нако- 
нецъ  она  об* шала  ему  свою  руку  съ  тѣмъ  условіемъ,  чтобъ 
въ  течепіе  года  онъ  работалъ  по  десяти  часовъ  въ  оутк?і 
непремѣнно,  замѣтпвъ  притомъ,  что  она  и  сама  дьлала  такъ 
съ  ранняго  возраста.  Онъ  согласился,  инанялъдомъ  наоупро- 
тивъ  ея,  чтобы  она  вндѣла  трудъ  его;  но  привычка  была 
въ  иемъ  елишкомъ  сильна,  любовь  или  рѣшимость  ему  из» 
мътшла,  и  договоръ  былъ  нмъ  нарушенъ.  Марія  отреклась 
быть  его  женою  ,  и  послѣ  пи  какія  просьбы  не  могли  пе- 
ремѣпить  твердаго  ея  намѣренія  никогда  не  выйти  за  чело- 
вѣка,  показавшаго  такъ  мало  характерности  и  истинной  люб- 
ви. Она  была  женщина  умная  и,  какъ  обнаружилось  впо- 
слѣдствіи,  не  безсердая.  Окруженная  женихами,  она  умер- 
ла въ  дѣвицахъ. 

«У  СоФонисбы  Ангушіолы  были  двъ  сестры,  Луція  и 
Европа ,  почти  такъ  же  одаренпыя  отъ  Природы,  хоть  и 
не  такъ  знамен  итыя,  какъ  она  сама:  эти  три  добродѣтель- 
ныя  дѣвицы ,  какъ  пазываеть  ихъ  Васари  ,  жили  вмѣстѣ 
душа  въ  дуніу.  Одна  изъ  лучшихь  картипъ  СоФонисбы 
предетавляетъ  сестеръ  ея  нграющихъ  въ  шахматы ,  подъ 
надзоромъ  старой  мамы,  не  отходившей  отъ  нихъ  ни  на 
шагъ.  Когда  въ  1560  году  СоФонисбу  пригласили  къ  Ис- 
панскому Двору,  она  взяла  ихъ  съ  собою;  словомъ,  опт; 
были  неразлучны.  «Мы  слышали,  говоритъ  Папа  въ  нри- 
вътственномъ  пнсьмѣ  къ  СоФоиисбѣ ,  по  случаю  окончанія 
ею  одной  картины,  что  этотъ  великій  таланть  —  малѣйшій 
изъ  дарованныхъ  тебъ  небомъ.))  Васари  почитаетъ  это  пись- 
мо достаточнымъ  доказательствомъ  генія  СоФонисбы,  точно 
какъ  бы  нспогрѣшительноеть  Св.  Отца  простиралась  и  на 
живопись  !  Къ  счастію,  болѣе  убъдительныя  доказательства 
остались  намъ  въ  ея  собственныхъ  прелестныхъ  созданіяхъ, 
пышащихъ  жизнію  какъ  Тиціановы,  и  въ  свидѣтельствъ 
Фанъ-Дайка,  который  сказалъ  объ  ней  въ  ея  поздніе  годы, 
что  у  одной  слътюй  старухи  въ  Италіи  научился  онъ  болте 
чѣмъ  у  всѣхъ  мастеровъ  своего  Искусства.» 

Мы  сожалѣемъ,  что  на  этотъ  разъ  мѣсто  не  позволяетъ 
намъ  дѣлать  обширнѣйшаго  извлеченія  изъ  книги  Г-жи 
Джемисонъ. 
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францу зсшй  театрт»  вчь  парижѣ.  1.  Непгеше  сога- 
ше  шіе  Ргілісезбе,  Счастлива  какъ  царица,  Комедія  въ  двухъ 
действіяхе ,  въ  прозе  ,  Гг.  Анссло  и  Анатоля  Лабори.  — 
Это  заглавіе  не  что  иное,  какъ  апти-фраза,  противу-истина,  или 
по-крайней  мере  противу-истина  этой  Комедіи  ,  которой 
цъль  доказать  ,  что  царица  не  можетъ  быть  счастлива. 
Эта  вещь  признанная  ьъ  известнаго  рода  Философіи,  кото- 
рая всегда  представлаетъ  памъ  скипетръ  тяготящимъ  руку, 
имъ  украшенную  ,  корону  ,  обвитою  терніемъ,  и  дворецъ 
жалкимъ  жилищемъ  страха  и  скуки.  Какими  бы  риториче- 
скими цвѣтами  ни  украшали  этихъ  положеній,  но  я  всегда 
буду  думать,  что  богатство,  блескъ,  знатность,  могущество, 
ни  сколько  не  помъха  счастію.  Конечно  бываютъ  и  принцес- 
сы несчастливее  пастушекъ,  но  въ  такомъ  случае  вина  прин- 
цеесъ. 

Гг.  Ансело  и  Лабори  зпаютъ ,  что  па  театре,  Философское 
правило,  какъ  бы  истинно,  какъ  бы  прекрасно  оно  ни  было,  не- 
пременно должно  быть  подкреплено  дейетвіемъ  впешшшь. 
Они  придумали  лице,  совершенно  чуждое  смелому  силлогиз- 
му, который  сами  провозглашают^  Это  лице  —  молодой  про- 
винціялміый  дворянине,  накануне  только  прибывшій  ко  дво- 
ру Лудовика  XIV,  поуже  мастеръ  въ  интригахъ  ,  въ  хит- 
ростяхъ  ,  въ  притворстве.  Скрывая  умъ  самый  тоикій  и 
честолюбивый  поде  личиною  добродушія  ,  далее  простоты, 
онъ  иападаетъ  на  свопхъ  соперниковъ,  сражается  съ  ними, 
побеждаетъ  ихъ  однимъ  только,  но  замысловатымъ  спосо- 
бом/., —  онъ  противопоставляете  ихъ  одного  другому.  Это 
средство,  правда,  па  театре  не  ново:  Г.  Скрибъ  употре- 
билъ  его  въ  одпомъ  изъ  своихъ  первыхъ  и  самыхъ  остро- 
умных!» Водевилей.  Я  знаю,  впрочемъ  ,  что  онъ  не  исто- 
щилъ  этого  предмета,  и  что  его,  и  после  Г.  Скриба,  еще 
достанетъ  па  сто  Водевилей.  Притомъ  здесь  обьемъ  этого  сю- 
жета расширепъ  важпостію  цели  и  действующихъ  лицъ.  Егер- 
скіе  подпоручики  уступили  месту  граФамъ  Нанжи  и  Мо- 
леврье  ;  скромный  трактире  Мелёнскій  сделался  блестя- 
щимъ  дворцомъ  Фоптепеблоскнмъ.  Накопецъ  ,  дело  не  въ 
томъ,  кто  долженъ  жениться  на  Согь  -  весть  какой  девочке, 
дочери  Боге -весть,   какого    полковника,   по   въ  томъ,    кто 
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сохранить  благорасположеше   Герцогини  Бургонской,   а  мо- 
;кетъ  -  быть   и    больше   чѣмъ   ея  благорасположетгіе. 

Герцогиня  Бургонская  и  есть  несчастная  принцесса 
этой  Комедіи  ;  действительно  несчастная:  она  видела  такъ 
близко  подлѣ  себя  Французскую  коропу  и  дотронулась  дс> 
нея  руками  тогда  уже,  когда  смерть  леденила  ся  пальцы 
Сенъ-Симонъ,  зпавшій  ее  хорошо  ,  оставнлъ  памь  преле- 
стное изображепіе  этой  принцессы  ,  которое  и  пыпѣ  еще 
заставляетъ  солсалеть  о  кончине  столь  жестокой  и  прежде- 
временной. 

Герцогиня  Бургонская  ,  которую  Гг.  Апсело  и  Лабори 
вывели  на  сцену,  совсемі;  не  та  обворожительная  женщина, 
которую  представляетъ  намъ  Сень-Симопъ ,  но  принцесса 
очень  простая,  очень  обыкновенная,  немножко  жалобливая, 
не  множко  пасторальная  ,  даже  несколько  романтическая. 
Она  очень  много  говорить  о  сьетлыхъ  ручейкэхь  и  бар- 
хатной мураве  ,  далее  слишкомъ  много  ,  хотя  и  гармоничс- 
скимъ  слогомъ.  Между-темъ  она  скучаетъ,  а  какъ  женщина, 
всякая  женщина  ,  принцесса  или  не  принцесса  ,  сделаетъ 
все  па  свете,  чтобы  только  не  скучать,  то  она  обращается 
къ  любви.  Сердце  герцогини  колеблется  между  граФомь 
Нанжн  и  граФомь  Молеврье.  Вь  пользу  Г.  Нанжи  гово- 
рятъ  его  имя  ,  его  блестящая  храбрость  ,  его  страсть  пла- 
менная ,  по  крайней  мере  по  наружности  ,  потому  что  вь 
самомъ-то  дшъ  онъ  вь  тесной  друлсбе  съ  Г-жею  .Іавриль- 
еръ,  штатсъ-дамою  герцогини.  Нрава  Г-па  Молеврье  ва;к- 
нее  этихъ :  по-крайпей-мере  кажется,  что  онъ  имеете  пра- 
ва пріобретенпыя.  Конечно  ,  авторы  могли  безь  зазрѣнія 
совести  придать  герцогине  Бургонской  двухъ  обожателей, 
или  далее  двухъ  любовниковъ  ;  по  ужъ  следовало  поставить 
ихъ  вь  противоположность  ,  по  характсрамъ  ,  или  хотя  по 
привычкамъ.  Они  и  этого  не  сделали  :  Г.  Нанжи  и  Г.  Мо- 
леврье Фигуры  одинаково  безцветпыя.  Г.  Молеврье  отли- 
чается отъ  Г-на  Нанжи  въ  одном ь  только  отношепіи  и  то 
не  въ  счастливомъ :  онъ  притворяется  ,  будто  етрадаеть 
грудью  для  того,  чтобы  никто  не  удивлялся,  что  онъ  го- 
ворить   съ    герцогинею    шопотомъ. 

Въ  эту  партію  втроемъ,  между  Герцогинею  Бургонскою, 
ГраФомь  Нанжн  и  ГраФомъ  Молеврье,  вмешивается   вдругъ 
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четвертое  лице,  —  хитрый  ировинціялъ  ,  о  которомъ  я  уже 
говорилъ.  —  Его  зовутъ  Кавалеромъ  Баньё.  Тетка  его , 
Г-жа  Баньё  въ  этотъ  же  день  представляетъ  его  герцо- 
гшгь,  и  онъ  тотчасъ  является  уже  во  виутрешшхъ  аппар- 
таментахъ,  вмешивается  во  всѣ  интриги.  Авторы  забыли 
строгость  этикета  того  времени.  Провинціяльному  дворя- 
нину надобно  было  послужить  побольше  и  пожить  при 
Дворѣ  подолѣе,  чтобы  попасть  въ  ближніе.  Если  бъ  этотъ 
дворянинъ  былъ  даже  благороденъ  какъ  Сенъ-Симонъ  по 
собственному  его  мпѣнію,  то  и  тогда  не  могъ  бы  онъ  по- 
пасть прямо  съ  Ппрепейскихъ  Горъ    въ  гостиную  Дофины. 

Г.  Баиьё  въ  одну  минуту,  съ  одного  взгляда,  угадываетъ 
и  одинаковую  страсть  и  противоположный  выгоды  Гг.  Нан- 
жіі  и  Молеврье,  которые  притворяются  друзьями,  а  меж- 
ду-тъмъ  отъ  души  иенавидятъ  другъ  друга.  Добрый  и  чув- 
ствительный Г.  Баньё  говорнтъ  графу  Нанжи,  какъ  ему 
жаль  видъть,  что  здоровье  Г.  Молеврье  такъ  разстроепо; 
спрашиваетъ,  не  можетъ  ли  помочь  ему  теплый  клішатъ  , 
совѣтуетъ  подать  министру  просьбу  о  томъ,  чтобы  Г-на 
Молеврье  назначили  послапппкомъ  въ  Модепу,  и  обѣщаетъ 
похлопотать  объ  этомъ  у  дяди  своего,  министра  Шамилья- 
ра.  Г.  Нанжи  съ  радостно  нринимаетъ  это  предложепіе. 
Г.  Баньё  также  хорошо  расположепъ  и  къ  Г-ну  Нанжи: 
онъ  говоритъ  Графу  Молеврье  ,  что  заслуги  его  друга  не 
пол}чаютъ  ни  какой  награды,  что  не  худо  было  бы  подать  въ 
пользу  его  просьбу  министру ;  и  что  онъ,  Г.  Баньё,  бу- 
детъ  просить  объ  этомъ  дядю  своего,  Г.  Шамильяра.  Г. 
Молеврье  съ  радостію  прпнимаетъ  это  предложеніе:  онъ 
такъ  любить  своего  друга!  Странно  только,  что  Гг.  Нанжи 
и  Молеврье,  живущіе  при  Дворѣ  .Іудовнка  XIV,  не  уди- 
вляются, отъ  чего  Г.  Баньё  нмъетъ  такую  силу,  что  можетъ 
назначать  людей  въ  посланники  и  производить  въ  гене- 
ралы. 

Между  -тізмъ  какъ  Г.  Баньё  прпнимаетъ  всѣ  эти  предо- 
сторожности на  будущее  время,  въ  иастоящемъ  ему  угро- 
жаешь большая  опасность.  Герцогиня  Бургонская  хочетъ,  и 
хочетъ  какъ  герцогиня,  поговорить  втайнѣ  хоть-бы  только 
десять  минуть  съ  Г-мъ  Нанжи.    Но  какъ  это  сдѣлать?    Г. 
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Нанжи  едва  только  говорилъ  ей  о  любви  своей,  а  Г.  Мо- 
леврье,  который  оть  ревности  сдълалеа  еще  неотстушгве, 
еще  нееиосмізе  обыкновенпаго,  не  отходить  оть  пея  ми  па 
минуту.  Написать?  Но  какъ  ей,  Герцогини  Бургонской,  До- 
фин*, будущей  Королевѣ,  діьлать  авансы  простому  дворя- 
нину, своему  подданному?  Я  думалъ ,  что  авторы  поста- 
раются развить  тутъ  странное  положепіе  принцессы  ,  кото- 
рая любнтъ  и  любима;  двойную  страсть,  которая  ногибаетъ 
между  справедливою  почтителыюстію  нодданнаго  и  столь 
же  справедливою  гордостію  женщины.  Это  главная  идея 
лучшаго  нзъ  Романовъ  Г-жи  Жаплнсъ,  едпнственнаго  ея 
творепія,  которое,  вмѣстѣ  еъ  Воспоминаниями,  Фсліщйі, 
сохрапитъ  свое  мѣсто  въ  чнслъ  хорошихъ  кпнгъ  :  я  гово- 
]>ю  о  Дѣвицть  Клерлюпо.  Но  здѣсь  эта  идея  только  озна- 
чена ,  а  ее  стоило  бы  развить :  ее  одной  стало  бы  на  ма- 
ленькую Комедію. 

Вотъ  какимъ  образомъ  Герцогиня  Бургонская  ухитрилась 
назначить  свпданіе  Г-ну  Нанжи.  Ей  попадается  въ  руки 
письмо  его  къ  Г-жи  Баньё,  въ  которомъ  онъ  просить  ау- 
діенцін  у  герцогини.  Пользуясь  этимъ  случаемъ,  оналпередъ 
всѣмъ  Дворомъ  своимъ,  притворяется  разгнѣванною  ;  гово- 
рптъ,  что  одипъ  дворяпннъ  вздумалъ  написать  къ  ея  штатсъ- 
дамѣ  письмо  ,  въ  которомъ  пазпачаетъ  ей  свпданіе  въ  лъеу, 
въ  Бъломъ  Домъ,  въ  такомъ-то  часу  ;  что  это  дурно ,  очень 
дурно,  и  что  если  онъ  сдѣлаетъ  это  въ  другой  разъ  ,  то 
можеть  раскаяться  въ  своей  дерзости.  Г.  Нанжи  понялъ 
хитрость  Герцогини  и  возпамѣрилея  быть  въ  Бъломъ  До- 
мѣ;  но,  кѣ  несчастно,  догадался  не  одипъ  онъ,  а  и  Г.  Баньё 
тоже,  и  какъ  Фигаро  онъ  поклялся  разстроить  это  евида- 
ніе. 

Зато,  во  второмь  дъйетвіи, благодаря  стараніямъ  Г-на  Баньё, 
Бълый  Домъ,  дворецъ,  кажется  настоящею гостннпицсй:  сна- 
чала является  онъ  ,  Г.  Баньё,  и  прячется  въ  кабннетъ,  ко- 
гда пріѣзжаетъ  герцогиня;  иотомъ  Королевских  врачъ,  Фа- 
гонъ,  потому  что  Фагопъ  пграетъ  въ  этой  пьесъ  роль  эии- 
зодичекую,  даже  ненужную,  если  бы  пѣсколько  остроум- 
ныхъ  словъ  не  выкупали  его  ничтожности.  Потомъ  являет- 
ся Г-жа  Лаврилльеръ,  которая  ловить  Г-на  Нанжи,  Г.  Нан- 
жи, который  ловить  герцогиню;     наконец ь   Г.  Молеврье  , 


120  Смѣсь. 

который  ловить  всѣхъ.  Веѣ  эти  входы  и  выходы,  въ  дверь, 
въ  окно,  даже  въ  каминъ,  вся  эта  игра  въ  прятки -очень 
однообразны.  Вообще  первая  половина  втораго  дѣйствія  какъ- 
то  коротка,  слишкомъ  сжата. 

Потомъ  начинается  сцепа  между  Г.  Баньё  и  герцогинею. 
Г.  Баньё,  выскочивъ  въ  окно,  приходить  въ  дверь, и  прово- 
жаешь весь  этоть  народъ,  увъряя,  что  герцогиня  ждетъ  ихъ 
на  терассъ  завтракать.  Когда  они  удаляются,  герцогиня, 
думая,  что  осталась  одна,  выходитъ  изъ  кабинета,  въ  кото- 
ромъ  прежде  спряталась.  Тутъ  Г.  Баньё  начинаетъ  съ  нею 
разговоръ,  вполовину  о  двлахъ ,  вполовину  о  любви,— люб- 
ви ,  правда  довольно  скромной ,  но  за  то  и  слишкомъ  ско- 
рой :  онъ  говорить  ей  о  том ъ  дпѣ,  въ  который  увидѣлъ  ее 
въ  первый  разъ,  когда  она  только  чтопріъхала  воФранцію; 
онъ  говоритъ  ей  о  нутешествіи  по  Пиренеямъ,  когда  ви- 
дѣлъ  ее  снова  и  во  второй  рать  поклялся  посвятить  ей  всю 
жизнь  свою.  Онъ  говоритъ  ей,  что  всѣ  ее  окружающіе, 
подъ  прсдлогомъ  дружбы  или  страсти  ,  только  стараются 
обмануть  се.  Г.  Баньё  очень  краснорѣчивъ,  но  онъ  былъ 
бы  еще  краснорѣчнвъе,  если  бы  не  повторялъ  такъ  часто 
одного  и  того  же  въ  однихъ  и  тѣхъ  же  выраженіяхъ ;  ес- 
ли бы  онъ  не  слишкомъ  часто  употрсблялъ  слова  юная  дть- 
вушка ,  юное  сердце ,  юная  мысль ,  которыя  въ  пос.іъдніе 
два  года  ужасно  устаръли. 

Разговоръ  оканчивается,  и  за  нимъ  слъдуетъ  развязка:  Г. 
Нанжи ,  Г.  Молсврье,  Г-жа  Лаврилльеръ,  не  найдя  на  те- 
раесѣ  пи  завтрака,  ни  герцогини,  возвращаются  въ  Бѣлый 
Домь.  Съ  ними  приходить  и  Г-жа  Баньё.  Она  отдаетъ  пле- 
мяннику двѣ  бумаги  отъ  министра  Шамильяра.  Г.  Баньё 
вручает ь  Г-ну  Нанжи  бумагу,  которою  Г.  Молев2эье  назна- 
чается послапникомъ  въ  Модену,  а  Г-ну  Молеврье  бумагу, 
которою  Г,  Нанжи  назначается  командиромъ  полка,  распо- 
ложеннаго  въ  Германін.  Вы  можете  вообразить,  какъ  оба 
друга  удивляются,  и  какъ  они  благодарны  одииъ  другому 
за  пріятельскія  услуги.  Что  касается  до  Г-на  Баньё,  то 
герцогиня  па.шачаетъ  его  своимъ  конюшимъ  на  место  Г-на 
Молеврье. 

Вообще  эта  Комедія  довольно  занимательна,  довольно  хо- 
рошо ведена,   и  потому  имѣла  успъхь  неоспоримый. 
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2.  вп  саргісе  сіе  пзтте,  Женская  прихоть.  Комическая 
Опера  въ  одпомъ  действіи,    слова  Легильона,  музыка  Пера. 

Г-жа  Сюрвилль,  жена  банкира,  богатаго  какъ  все  бан- 
киры на  Французскомь  Театрѣ  ;  прекрасиаго ,  молодаго  и 
храбраго,  какъ  Скрибовы  полковники.  Г-жа  Сюрвилль  сча- 
стлива какъ  жена  настоящего  банкира  и  любовница  настоя- 
щего полковника.  Г-жа  Сюрвилль  горюетъ  только  объ  од- 
помъ :  мужъ  ея  совсемъ  не  ревнивъ  ,  а  ревность  была  бы 
такъ  къ  лицу  человеку  ,  столь  богатому ,  столь  молодому , 
столь  прекрасному!  Какъ  же  ей  сдѣлать,  чтобы  Г.  Сюр- 
вилль началъ  ревновать? 

Подумавъ  объ  этомъ  хорошенько ,  Г-жа  Сюрвилль  ре- 
шается позволить  одному  молодому  Франту,  Г.  Вальбрюну, 
нропѣть  ей  любовное  объясненіе.  Г.  Вальбрюпъ  очень  радъ 
сделать  Г-на  Сюрвилля  ревнивцемъ.  Возбуждать  ревность 
въ  мужьяхъ  неревнивыхъ  —  ремесло  Вальбрюна  и  ему  по- 
добныхъ.  Именно  для  этого  они  и  носятъ  такія  желтыя 
перчатки  и  такую  длинную  модную  бороду.  Вы  мо- 
жете вообразить,  что  какъ  скоро  Г.  Вальбрюпъ  пронелъ 
свою  любовь,  Г.  Сюрвилль  начинаетъ  петь  свою  ревность. 
Эта  ревность  заходитъ  такъ  далеко  ,  что  Г.  Вальбрк тъ  И 
Г.  Сюрвилль  идутъ  въ  садъ  стрелять  въ  соломеннаго  му- 
жичка. Г-жа  Сюрвилль  дрожитъ  между  темъ  какъ  листе, 
и  клянется  никогда  уже  не  возбуждать  пустой  ревности  въ 
добромъ  своемъ  муже,  который  прощаетъ  и  оби  и  мает  ь  ее. 
Г.  Вальбрюпъ  и  Г.  Сюрвилль ,  оба  отделываются  однимъ 
страхомъ. 

Эта  легкая  Комическая  Опера,  несмотря  на  всю  свою 
невинность,  принята  съ  одобреніемъ.  Главную  цѣну  прида- 
ло ей  то,  что  она  явилась  иодъ  имепемъ  музыканта,  поль- 
зующегося давнишнею  и  вполне  заслуженною  славою.  Г. 
Перъ  написалъ  первое  свое  твореніе  въ  і78ігоду.  Сьтехъ 
поръ,  сколько  идей  онъ  истратилъ!  сколько  иашелъ  мелодій! 
сколько  имелъ  успеховъ,  обошедшихъ  вокругъ  всего  света! 
Г.  Перъ  артистъ  великій  и  скромный.  Онъ  хотель  пока- 
зать, что  талантъ  его  еще  не  умеръ,  и  удовольствовался  для 
этого  опереткою  въ  одномъ  действіи,  и  сделалъ  изъ  этого 
нечто  весьма  милое  и  занимательное.  Увертюра  —  соб- 
ственно не  что  иное,  какъ  целый  родъ  варіацій ,  въ    кото- 
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рыхъ  Флейта,  кларнетъ,  валторна,  стараются  перещеголять 
другъ  друга  умомъ,  легкостію,  прелестію,  —  къ  большому 
торжеству  валторны.  ІІнтродукція  —  весьма  оригиналь- 
ный романсъ  съ  хоромъ ;  за  тѣмъ  елъдуютъ  дуэтъ  и  пре- 
лестные куплеты.  Много  также  апплодировалн  чрезвычай- 
но оригинальному  сіиеііо  Ъиііо  и  хору  приглашенныхъ  на 
балъ,  возбудившему  веселость  и  въ  слушателяхъ. 

5.  Га  сарііаіпе  сіе  ѵаіезеаи,  Корабельный  капитане,  Во- 
девиль въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  Гг.  Мельвиля,  Антье  в  Кон- 
берусса. 

Это  все  тотъ-же  корабельный  капнтанъ,  Маркизъ  Лонж- 
туръ,  бывшій  табачникъ.  Онъ  былъ  такъ  забавенъ  въ  Ро- 
манѣ  Евгенія  Сю,  что  не  могъ  не  попасть  въ  руки  драма- 
турговъ :  за  то  изъ  него  ужъ  дѣлаютъ  второй  Водевиль, 
Первый  быль  лучше, 

Д.  Гез  зері  рёсЬёз  сарііаих,  Семь  смертных?;  грѣхѵвъ,  Во- 
девиль въ  одномъ  дъйствіи,  Г-на  Лери. 

Есть  пословица  —  «дуренъ  какъ  смертный  грѣхъ».  Театръ 
сіез  Ѵагіёіёз  вздумалъ  доказать,  что  мудрость  народовъ  гово- 
рить вздоръ.  Для  этого  онъ  выбралъ  семь  самыхъ  хоро- 
шенькихъ  актрисъ  ,  одѣлъ  ихъ  какъ  нельзя  лучше  ,  укра- 
силъ  каждую  какимъ  -  ннбудь  грѣхомъ.  Одной  даль  гор- 
дость ,  другой  гиъвливость  ;  Аглая  любить  покушать  ; 
Кларисса  лѣнива,  Антуанетта  мечтаетъ  о  любви  подъ  сѣнію 
цвѣтущихъ  деревьевъ  и  при  нѣжномъ  воркованьѣ  горлицъ. 
Театръ  сіез  ѴагіёЬёз  не  осмѣлился  представить  только  двухъ 
гръховъ,  едииственпыхъ  грѣховъ  ,  которые  не  прощаются 
никому  ни  на  землѣ  ни  па  пебъ,  —  скупости,  которая  едва-ли 
и  порокъ  въ  мужчинѣ,  и  зависти,  порока  лакеевъ.  Всѣ  эти 
грѣхи  тутъ;  всЪ  въ  зръломъ  возрастѣ  и  всѣ  рады  и  готовы 
произвесть  многочисленное  потомство  честпыхъ  людей : 
только  этимъ  госпожамъ  надобны  мужья. 

Является  \;олодой  и  честный  квакеръ  Апдерсопъ:  дѣйствіе 
происходить  въ  Америке.  Аидсрсонъ  видитъ  у  пріятеля  сво- 
его, тоже  квакера,  семерыхъ  дочерей,  и  хочетъ  выбрать  одну  изъ 
иихъ  себе.  Вы  догадываетесь,  какъ  удивляется  онъ,  находя 
въ  нихъ  все  грѣхи,  болѣе  или  менѣс  смертные.  Онъ  не  хочетъ 
взять  той,  которая  все  спитъ ,  питой,  которая  все  ъхтъ,  ни 
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той,  которая  всебьеть  его  по  щекъ,  питой,  которая  вое  копитъ 
деньги,  ни  той,  которая  Есезлословитъ.  Однаизънихъчптаетъ 
письма  Элоизы  и  Абелара.,  и  на  иоляхъ  книги  пшнетъ  за- 
мъчанія,  какія  обыкновенно  пшнутъ  дѣвушки  семнадцати 
лѣтъ  на  любовныхъ  письмахъ:  разборчивый  Андерсонъ  го- 
товъ  отказаться  и  отъ  седьмой  и  последней  иевѣсты.  Къ 
счастію  онъ  вспоминаетъ  вовремя  ,  что  бралъ  ее  ночью  за 
ручку  В7>  Нью-Іоркскомъ  дилижансѣ  ,  а  въ  елѣдствіе  того 
на  ней  женится.  Вотъ  и  все. 

5.  Ргёіег  -  гаоі  сіпс[  Ггапсз  ,  Дайте  мнгь  взаймы  пять 
франков^,  Мелодрама  въ  трехъ  дѣйствіяхъ  Гг.  Альберта  и 
Лабрусса. 

Одна  бѣдная  дъвушка,  внѣ  себя,  въ  отчаяиіи  прибѣгаетъ 
къ  дверямъ  коФейнаго  дома  ,  и  трепещущимъ  голосомъ  го- 
воритъ  первому  встрѣтпвшемуея  ей  молодому  человеку  : 
Дайте  мнѣ  взаймы  пять  франковзі  Молодой  человѣкъ  , 
Г.  Анатоль  ,  даетъ  пять  Франковъ  взаймы  дѣвпцѣ  А  дел  и 
Бремонъ,  которая  бъжитъ  въ  аптеку,  купить  для  больнаго 
отца  лекарства.  Тутъ  пътъ  еще  ничего  дурнаго ;  дурно  то, 
что  изъ  этихъ  пяти  Франковъ  авторы  надълалп  кучу  само- 
убійетвъ  ,  непристойныхъ  сценъ  и  предлинную  слезливую 
Мелодраму.  Въ  ней  нѣтъ  ничего  естественнаго,  ни  въ  мыс- 
ляхъ,  ни  въ  дѣйствін,  ни  въ  слогъ,  ни  въ  характерахъ,  ни 
въ  развязкѣ  ;  ничто  не  занимаетъ  зрителей,  никто  не  воз- 
буждаетъ  въ  нихъ  участія,  и  зрители  скучаютъ,  какъ  толь- 
ко можно  скучать  при  Мелодрамѣ.  Между -тѣмъ  нашлись 
люди,  которые  при  представленіи  этой  Мелодрамы  аплоди- 
ровали. Дайте  же  пмъ  за  то  пять  Франковъ!  Нашлись  дру- 
гіе,  которые  плакали  отъ  чистаго  сердца.  Дайте  асе  имъ 
десять  Франковъ! 

6.  Ье  Іщі"  еггапі  ,  Неумирающей  Жиде,  Фантастическая 
Драма  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  съ  эпилогомъ,  слова  Гг.  Мель- 
виля  и  Мёльяпа,  музыка  Г.   Пари. 

Мелодрама  начинается  въ  тотъ  день  ,  когда  Спаситель  , 
Іисусъ-Христосъ,  несетъ  крестъ  свой  и,  всходя  на  Голгоѳу, 
останавливается  отдохнуть  у  лавки  ремесленника  Агасверу- 
са.  Каковъ  театръ,  который  выставлястъ  па  сцену  страни- 
цы Евангелія,  и  каковы  зрители,  которые  это  териятъ!  Вы 
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знаете  книгу  Г-на  Кипе,  «Агасверусъ»?  И.ть  пея  сдѣлана  эта 

Мелодрама.  Только  Мелодрама  ученѣе  книги:  она  читала 
Вольтера  и  забавляется  религіозною  оппозиціею.  Во  вто- 
ромъ  дѣйствіи  Императоръ  Клавдій  преслѣдуетъХрнстіанъ; 
даже  въ  Катакомбахъ;  въ  третьемъ  Христіане  сами  уже  пре- 
елѣдуютъ,  м  зажигаютъ  костры.  Неумирающаго  Жида  ки- 
даютъ  сначала  въ  море,  но  море  выкидываетъ  его  на  берегъ, 
его  бросаютъ  въ  пламя  ,  но  пламя  отъ  него  удаляется.  II 
онъ  продолжаетъ  путь  свой,  и  не  хуже  Вольтера  толкуетъ 
о  войнѣ  Папы  съ  Альбигойцами. 

Эта    Драма   безобразна  ,     Несвязна  ,    безтолкова  ;    въ  ней 
иѣтъ  ни  какой  мысли ;  по  между  тѣмъ  она  шевелить  серд- 
ца зрителей.   Нескончаемое  злополучіе  бѣднаго  Жида,  кото- 
рый не  можетъ  умереть,  невольно  приковываетъ  вппманіе. 
Удаленіе  Жида  изъ  своего  дома  ,    пребываніе  его   въ  Ката- 
комбахъ  ,     казнь  водою  и    огнемъ  ,  оргія  у  Людовика  XV  , 
сходъ  въ  адъ  и  потомъ  восхожденіе  на  небо,   всѣ  эти  кар- 
тины ,    столь    разпообразныя  ,    столь  неожиданпыя  ,  столь 
етранныя,  произвели  большой  ЭФФекть.    Чтобы  еще  болѣе 
объяснить  успѣхъ  этой  безпорядочной  смѣси ,   надобно  ска- 
зать, что  декораціи  прекрасны,  костюмы  чрезвычайно  бога- 
ты, и  что  для  успѣха  ничего  не  жалѣли  ,  пи  гробовъ  ,    ни 
аигеловъ  ,     ни  діаволовъ  ,  ни  бархату  ,  ни  сѣрнаго  дождя  , 
ни  ударовъ  меча,   Ни  раскатовъ  грома. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВО  ФРАНЦІИ.  Есть  ли  теперь  какая  Сло- 
веетность  во  Франціи?  юная  пожилая,  старая,  классическая, 
романтическая  ,  кроткая  или  неистовая  ?  Вы  можете  отвѣ- 
чать  смѣло  :  Нѣтъ  ни  какой  !  Поднявъ  мятежъ  противъ 
собственной  своей  славы  ,  разбивъ  статуи  своихъ  геніевъ  , 
разорвавъ  свои  прославленные  образцы,  превратившаяся  въ 
родъ  волкана,  литературная  Франція  несколько  лѣтъ  извер- 
гала на  Европу  грязь,  кровь,  безчестіе,  похвалы  пороку, 
хулу  добродѣтели  ,  безобразные  слитки  таланта,  сумаеше- 
ствіяи  глупости,  чудовища  всъхь  родовъ  и  видовъ;  извергала 
вмѣстъ  съ  искрами  золу  и  сажу  человѣческаго  серца;  извер- 
гала свое  безстыдетво;  извергла  накопецъ  страшное,  черное 
облако  Повѣстей  и  Сказок ь,  —  и  закрылась.  «Юная  Сло- 
весность» кончилась.  Теперь  она  всъмь  надоѣла ,  и  ее  назы- 
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ваютъ  скучною,  несносною;  лете  чсрезъ  несколько  она  уже 
будетъ  называться  смѣшною.  Въ  эту  минуту  нѣтъ  ни 
школы,  пи  Словесности:  все  истощилось,  исписалось,  почи- 
талось, устало,  умерло.  Это  часъ  тиши  послѣбури,  иере- 
ходъ  къ  чему-то  новому,  неизвестному,  отдыхъ  или  педоста- 
токъ  занятіл.  Въ  течеше  всего  месяца  журналы  толковали  о 
Романе  Септъ-Бёва,  Ьа  Ѵоіиріё,  «Сладострастіе,  и  после 
всехъ  этихъ  толковъ  мы  еще  менѣе  прежняго  знаемх ,  сто- 
ить ли  онъ  чтенія,  или  иѣтъ.  Г.  Апнеръ  ,  литераторъ  съ 
умомъ  и  большими  нозпанЬімп,  помѣстилъ  разборъ  его  въ 
Кеѵие  сіе  Рагіз ,  въ  которой  еамь  Г.  Сентъ-Бёзъ  сотру, і- 
никъ:  въ  этой  статье  есть  что-то  непонятно-дружеское,  вну- 
шающее довольно  дурныя  мысли  о  предмете  разсуждепія. 
Г.  Жирардене  сказалъ  въ  какомъ-то  месте  — «Романе  Септъ- 
Бёва  пли  Исторія  Мишлё:»  у  Г-на  Жирардена  по-пременамъ 
вырываются  чудпыя  сближепія!  Хорошо;  посмотримъ,  что 
это  за  Ромаиь,  который  стоить  ученой  и  прекрасной Исторш. 
Если,  по  полученіи  его  въ  Петербурге  ,  найдется  въ  пемъ 
что-нибудь  достойное  сведенія  пашихъ  читателей  ,  мы  не 
иреминемъ  сделать  изъ  пего  извлечете.  Между-темъ , 
довольно  знать  ,  что  цель  Романа  —  обнаруженіе  суеты  и 
ничтожности  всего  ,  называемаго  «сладострастіемъ»  въ  об- 
ширпомъ  смыслѣ,  то  есть,  наслаждеиія  тълеснаго  и  умствен- 
иаго. 

Кромѣ  стараго  уже  Романа  Септъ-Бёва,  въ  Изящной  Сло- 
весности нѣтъ  ничего  новаго.  Въ  послед и и хъ  числахъ  Ав- 
густа вышелъ  небольшой  Романъ  Евгенія  Сю,  ссЦецнлія,» 
о  которомъ  журналы  еще  не  говорятъ. 

—  За  то  высшая  Словесность,  —  Исторія,  обпаруживаетъ 
некоторую  деетелыюсть.  Г.  Поль  Лакруа  (Биоліофилъ  Жа- 
кобъ)  пересталъ  писать  плохіе  Романы  и  неблагопристойны  я 
Сказки  ,  и  объявилъ  два  важиыя  сочипенія  —  Нізіоіге  сіс 
Ргапсе  аи  XVI  зіёсіе  ,  въ  двенадцати  томахъ  ,  и  собрапіе 
доселѣ  неиздашіыхъ  летописей  ,  записокъ  и  актовъ  ,  подъ 
заглавіемъ  —  СЬгоі^иез,  піётоігез  еі  (Іоситепз  сіе  ГЬізІоіге 
<1е  Ргапсе.  Г.  Академике  Миши  вместе  съ  Г.  Пужола  пред- 
приняли нзданіе  новаго  собрапія  записокъ,  —  ]\тоиѵе11е  соі- 
Іесііоп  сошріёіе  ^з  Мёпхоігез,— въ  двадцати  томахъ.  Г.  Кап- 
фигъ  издалъ  томы  V  и  VI   (третій  выпуске)  своей   «Йсторіи 
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РеФсрмацін,  Лиги  п  царствовапія  Генриха  IV.»  Г.  КапФнгъ, 
котораго  ума  и  даровапія  оспаривать  не  возможно,  но  кото- 
раго  историческая  теоріи  не  имѣютъ  пи  какого  права  быть 
основательнее  или  истшшѣе  другихъ  историческихъ  теорій, 
хочетъ,  кажется,  доказать,  что  всіз  событія  трехъ  послѣднихъ 
втжовъ  суть  неизбѣжныя  слѣдствія  реФормаціи.  Это  было 
уже  доказываемо  Іезуптами.  Конечно  ,  Французскую  рево- 
люцию, Нмперію  Наполеона,  Вѣнскій  Конгресъ  и  ленты 
а-ла-Трокадеро,  восходя  съ  причины  на  причину,  можно  вы- 
вести прямо  изъ  честолюбія  Лютера:  это  будетъ  очень  хо- 
рошая теорія,  но  очень  дурная  человеческая  истина.  Рефор- 
мация сама  была  только  неизбежное  слѣдствіе  ,  одинъ  изъ 
естественпыхъ  Феиомеиовъ  нравственной  силы,  издревле  по- 
селенной и  съ  тѣхъ  поръ  всегда  живущей  въ  западныхъ  об- 
ществахъ,  одинъ  изъ  взрывовъ  той  мины  безпокойиаго,  меч- 
тательнаго,  злокачествепнаго  ума,  которую  подкопала  подъ 
Западъ  старая  Греческая  Философія.  Доколе  Западъ  будетъ 
существовать,  онъ  все  будетъ  обнаруживать  одинаковые  су- 
дорожные припадки,  причиняемые  тайною  хроническою  бо- 
лѣзнію  ,  которой  никогда  въ  иемъ  не  истребишь,  —  развѣ 
вмѣстъ  съ  пимъ  самимъ.  Но  это  вопросъ  слишкомъ  отвлечен- 
ный и  скучный. 

—  Обратимся  скорѣе  къ  новѣйшимъ  и  болѣе  забавпымъ  яв- 
леніямъ  этой  нравственной  силы,  сообщающимъ  такой  рази- 
тельный характеръ  нынѣшней  эпохѣ  Нсторіи  Французскаго 
общества.  Мать  Сусанна,  директриса  журнала  Ьа  ігіЬппе  сіез 
іетшез ,  по  поручеиію  отца  АнФантеиа  ,  издала  сочиненія 
покойной  сестры  Клары  Демаръ,  съ  своимъ  предисловіемъ 
и  объяспепіями:  это—  Га  Іоі  сГаѵепіг  и  Арреі  сГшіе  Іетте 
аи  реиріе.  Мать  Сусанна  и  сестра  Клара  объявляютъ,  что 
онѣ  аскинули  съ  себя  покрывало  стыда,»  чтобъ  изъясняться 
удобопонятиѣе:  да  прнтомъ ,  безъ  покрывала,  гораздо  лов- 
че возраждать  общество  ,  а  онѣ  и  ихъ  пріятелышцы  о  томъ 
только  и  хлопочутъ,  вмѣсгаѣ  съ  Г.  Мартеиомъ.  Во-первыхъ, 
сестра  Клара  сильно  возстаетъ  противъ  варварскаго,  Феодаль- 
наго  учрежденія  ,  обязывающаго  женщину  быть  вѣриою  и 
послушною  своему  мужу.  Она  говоритъ  откровенно  ,  что 
это  вещь  невозможная.  Во-вторыхъ,  война,  псточникъ  дракъ, 
кровопролитій  и  иесчастій ,  —  война   пропасть,  безпрерыв- 
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по  поглощающая  сыновей  ,  братцегл.  и  емазливыхъ  кузе- 
новъ,— война,  которая  исторгаете  мужем  и  любовииковъ  изъ 
самыхъ  нѣжныхъ  объятій,  —  чрезвычайно  не  правится  пре- 
краснымъ  сочинительнице  и  издательниц*.  Оие  вызывают- 
ся возродить  родъ  человѣческій  посредством!,  жепщинъ , 
если  только  родъ  человѣческій  согласится  принять  и  испол- 
нять уставъ,  который  оне  для  него  написали.  Уставь  этотъ 
состоитъ  изъ  тридцати  девяти  параграФовъ: 

«§  1.  Война,  изобретете  раздора  и  кровожадности,  от- 
мѣняется  тіавсегда   па  всемъ  лпцѣ  Земпаго   Шара.» 

«§  5.  На  томъ  же  основаніи  какъ  война,  отменяется  и 
супружество.» 

Мы  не  считаемъ  нужнымъ  приводить  дальнейшее  пункты 
положепія  «женъ  мстительницъ-  спаентельницъ,))  которыя 
совѣтуютъ  мужчинамъ  полл^покориться  доброю  волею,—  не 
то  «слово  жепщинъ  спаеителышцъ  явится  безпредгъльно 
отвратительным-}.  «Где  ,  въ  какомъ  народѣ  разеуждаютъ 
такимъ  образомъ  виѣ  ръшетки  дома  сумасшедшихъ  ?  Ум- 
ственное состояніе  Франціи  —  явленіе  необычайное  ,  и  вме- 
сте ужасное. 

Французская  Академія  каждый  годъ  празднуете  торже- 
ственное собран іе  ,  въ  которомъ  провозглашаются  присуж- 
денный ею  преміп  Монтіоновскія  за  самыя  полезиыя  для 
нравовъ  сочпненія  и  за  самыя  блистательные  подвиги  до- 
бро дѣтел  и ,  засвидетельствованные  падлежащимъ  образомъ 
местного  полиціею.  Шарлатанство  господствуетъ  теперь  по- 
всюду :  театры  набиваютъ  свои  яфиши  безконечнымъ  спис- 
комъ  пьесъ,  чтобъ  заставить  думать,  что  представленіе  бу- 
дете очень  длинное;  учены  я  общества,  торжествующія  свои 
засѣданія  речами  ,  обещаютъ  напротивъ  оканчивать  пхъ 
въ  полчаса,  —  все  чтобъ  приманить  побольше  публики!  Но 
и  эта  уловка  уже  не  удается  ученымъ  обществамъ  : 
публику  столько  разъ  и  такъ  безбожно  обманывали  !  Въ  по- 
следнемъ  публичномъ  заседапін  Французской  Академіи  по- 
чти ни  кого  не  было,  хотя  въ  продол женіе  одного  часа  про- 
читали три  речи,  наградили  шесть  нравоучптельныхъ  книгъ., 
и  выдали  деньги  двенадцати  добродетельнейшнмъ  особамъ. 
Нравоучительныя  книги  все  были  написаны  въ  Париже  ; 
добродетели  все  пришли   изъ  провинціп. 
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—  Самоубійство,  особенно  между  литераторами,  болѣеи  бо- 
лее усиливается  во  Франціи.  Никогда  не  являлось  оно  такъ 
страшно  ьъ  Парижѣ,  какъ  пъ  копцѣ  Іюля  и  въ  началѣ  Августа 
сего  года:  это  была  настоящая  эпидемическая  бо.іѣзнь.  «вра- 
чебная Газета,»  утверждала,  что  она  даже  заразительна.  Въ 
теченіе  двухъ  недель  насчитали  въ  Парижѣ  двенадцать  само- 
бійствъ:  въ  томъ  числъ,  погибли  два  молодые  поэта,  огор- 
ченные невниманіемъ  журналистовъ  или  публики  иъ  пер- 
выдіъ  ихъ  опытамъ. 

СЛОВЕСНОСТЬ  В*Ь  АНГЛІИ.  «ФилиппъФанъ-АртеФельдс», 
драматическій  Ромаиъ  въ  стнхахъ  производитъ  большое  впе- 
чатлите въ  Лопдопѣ:  литературные  журналы  самыхъ  про- 
тивоиоложныхь  мнѣній  согласны  въ  томъ  ,  что  это  плодъ 
генія,  и  что  въ  Англійской  Словесности  давно  уже  не  вы- 
ходило подобной  поэмы.  Авторъ  ея  —  Г.  Тельръ  (Тауіог). 

—  Ьеііегз  апсі  Еззауз,  въ  стихахъ  и  прозе,  приписываемые 
изЕЪстному  Шарпу  ,  и  «  АвтобіограФІя»  Сиръ  ІІджертопъ- 
Бриджза,  автора  «Маріи  КлиФФордъ»  и  другихъ  Ромаиовъ  , 
издателя  множества  собраній  петорическихъ  актовъ  и  из- 
слъдованій  ,  творца  безчисленныхъ  брошюръ  и  пасквилей, 
нъкогда  одного  изъ  богатъйшихъ  и  умнъйшихъ  людей  въ 
Англіи  ,  теперь  бѣднаго  и  смирпаго  старца,  ищущаго  раз- 
с.ѣять  на  Женевскихъ  булы;арахъ  скуку  и  огорчеиія,  испы- 
танныя  въ  бурной  политической  и  литературной  жизни  , 
расшевелили  Критику  предметами,  слишкомъ  раздражитель- 
ными для  критиковъ.  Г.  Брнджзъ  (Ьогсі  Сііапсіоб)  стран- 
ностью своего  поведенія  и  миѣній  некогда  возбуждалъ  не- 
нависть и  любовь  Лондоискихъ  литераторовъ.  Описаніе 
жизни  такого  человека  ,  пмъ  самимъ  начертанное  ,  должно 
пепремѣпно  быть  умно,  резко,  крайне  любопытно,  но  из- 
даиіемъ  его  въ  свѣтъ  авторъ  не  могъ  не  возжечь  прежпихъ 
страстен :  въ  самомъ  /у^лѣ  почти  всѣ  журналы  заговорили 
объ  иемъ  съ  пылкостью  возобновленной  дружбы  или  го- 
речью старой  вражды,  Оілагіегіу  Ксѵіеѵѵ  посвятилъ  ему 
обширную  статью,  которую  мы  назвали  бъ  превосходною  , 
если  бъ  она  не  была  написана  подъ  вліяпіемъ  пакоіі-то 
злобной  личности.    Однако    въ    будущей  книжки  Б.  для   Ч. 
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мы,  можетъ-быть,  возвратимся  къ  этой  етатьѣ  и  къ  нѣкото- 
рымъ  достопримѣчательнымъ  мѣстамъ  автобіограФІи  Сиръ 
Иджертопа. 

—  кАишё  ,  Карская  красавица»  ,  Моріера,  приводить  въ 
восхищепіе  читателей  и  критиковъ.  Действительно  ,  это  со- 
чиненіе  своею  сильною,  пылкою  остротою  напомииаетъ  луч- 
шія  мѣста  ((Хаджи-Бабы  въ  Лондонѣ».  Мы  намѣрены  сооб- 
щить   еще  одно  прекрасное  мѣсто  изъ    «Аишё». 

—  Путешествіе  поручика  Бориса  во  внутренность  Азіи 
Заслужпваетъ  полное  вниманіе  просвѣщенной  публики  и  все- 
го ученаго  свѣта.  Эта  книга  чрезвычайно  важна  для  Гео- 
граФІи  ,  ЭтнограФІи  и  Политики.  Какъ  предметъ  легкаго 
чтенія,  она  также  соединяете  въ  себѣ  всъ  условія  «полез- 
наго  съ  пріятнымъ».  Мы  представимъ  въ  нашемъ  изданін 
обширныя  и  весьма  любопытныя  изъ  нея  извлеченія.  Лю- 
бители страннаго  ума  Г-жи  Троллоиъ  между  тѣмъ  наслаж- 
даются въ  Лондон*  новымъ  ея  путешествіемъ  въ  Белгію  и 
Германію. 


новыя  книги. 


Французскія. 

Ш8ТОІКЕ  а"е  Ггапсе,  раг  М.  Етгіе  сіе  Воппесігозе.  2  ѵоі. 
НІ8ТОШЕ  (Зе  Рагіз,  раг  М.  ТоисІіаѵЛ-Іа-Роззе.  5  ѵоі.  аѵес  80  ои 

144  дгаѵигсз. 
НІ8ТОІКЕ  сіез  епѵігопз  сіе  Рагіз,  раг  1е  тёте.  4  ѵоі.  аѵес  64  §га- 

ѵигез. 
ТКАІТЕ  ЮЕ  ЬА  РКОРШЕТЕ,   раг  Скагіез  Сотіе,  аериіё.    2  ѵоі. 
ЕСОІѴОІШЕ  ІШШЗТКІЕКХЕ,  раг  М.  Вег§егу,   ргоГеззеиг  а  Гёсоіе 

сРагІ. ,  еі  аих  соигз  іпсіизігіеіз  сіе  Меіг.  1  ѵоі. 
ТАВЬЕАі;  сіе  1а  йё^ёпёгаііоп  сіе  1а  Ггапсе,  <1ез  тоуепз  сіе  за  ^гаи- 

сіеиг  еі  (Типе  геіогте  Гопсіатепіаіе  сіапз  1а  Шіёгаіиге,   1а  рЬі- 

ІозорЬіе,  Іез  Іоіз  е{  1е  ^оиѵегпетепі,     раг  А.  31.  Масігоііе  1  ѵоЬ 
ТНЁОК1Е  таіЪётаІ^ие  сіе  1а  сііаіеиг,  раг  М.  Роі$оп.   Коиѵеііе 

іЬёогіе   сіе  Гасііоп  сарііаіге,  раг  Іе  тёте.    Тгаііё  сіе  тесапіаие, 

раг  Іетіте\  ёсііі.  аи^тепіёе  <іе  500  ра^ез. 
ТВАІТЕ  ёіетепіаіге  сотріеі  (1е  Оёо^гарЬіе  азігопоп^пе,    рЬу- 

8І^ие ,    роіій^ие  е*  зіаіізіідие  раг  М.  Мае  СагІІіу.  1  ѵоі- 
ЛНАМІІЕЬ  сІАсІіопоІо^іе  еі  (1е  2оорЬуІо1о^іе,  аѵес  ип  аііаз  (1е  100 

рІапсЪез,  раг  М.  ВисгоІау-ОеЫаіпѵШе.  1  ѵоі. 
Т.  V.  -  Отд.  VII  9  *  8 
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ТКАІТЁ  БЕЗ  МАЬАОіЕЗ  сіез  ог^апез  ііе  1а  ѵоіх,  раг  М.  СоІошЬаі 

сіе  Гізёге,  тёЛесіп.  1  ѵоі. 
СОШ8  о"е  Раііюіо^іе  еі  сіе  ТЬёгареиІідие  ^ёпёгаіез,  ргоГеззёз  а  1а 

іасшЧе  (1е  Рагіз,  раг  /.  V-  Вгоиззаіз.  Аппёе8І832  еі  1833,  4  ѵоі 
АТЬАЗ  ^ёо^гарЪ^ие,  азігопоп^ие  еі  Ьізіоі^ие,  раг  М.   Неск.   62 

сагіез  Іііію^г.  раг  Еп^еітапп. 

8СНІІАЕВ.  Тгасіисііоп  сіе  М.  сіе  Вагапіе.  10  ѵоі. 
ОІСТІОМІѴАІКЕ  ^епёгаі  еі  §таіптаІіса1е  сіез  (іісііоппаігез  ігапсаіз, 

раг  N.  ЬапЛаіз.  2  ѵоі. 
СНАШГ8  РОРСЬА1ВЕ8  сіез  Зегѵіепз,  ІгасІшЧз,  зиг  Іегесиеіі  сіе  ѴѴик 

Зіеіапоѵксп,  раг  Мте  Е.  Ѵоіагі.  2ѵо1. 
ЫОКЕЬ  В'АВОДІЕМАѴ.  готап,  оіаг  Міез  к  Реѵге,  2  ѵоі. 
ІѴЕІІГ  ЛОІЖ8  Б'НѴМЕіѴ,ои  1а  соиг  еп  16Ю,  готап  ЫзЮгщие,  раг 

Гаиіеиг  гіе  V АШе-сІе-сапір .  2  ѵоі. 
ЬЕ  ЛІ8ТІСІЕВ  ОО  КОІ ,    готап;,    раг  М.  V.  Р.  сіе  Іа  Маскіеіпе. 

2  ѵоз. 
ЬЕ  РВОТЕЕ,  ]оигпа1  сіе  тосіе  _,  агіізі'и]ие  еі  ГазЬіопаЫе.  ЮГгапсз 

раг  ап. 
НЕТШІ  ГАѴЕІі,  готап  аізасіеп,  раг  Іюиіз  Ьаѵаіег  2  ѵоі. 
СЕЬШ  фіГОІѴ  АІМЕ,  готап  раг  Ли§и$1е  КісагсІ.  4  ѵоі. 
ЬА  ГІЬЬЕ  0'1Ш  СШѴКІЕВ,  готап  сіе  шоеигз,  раг  Еифге  сіе  Маз- 

зу.  2  ѵоі. 
СЕ8АК  ВОВОІА,  ои  1а  Кота§пе  еп  '1502,  готап  раг  НірроШе  Ли- 

&>ег.  2  ѵоі. 
СЕСІЬЕ,  готап,  раг  М.  Еифпе  8ие.  1  ѵоі. 


Аигмштя. 


ІЛѴІѴЕВ8 АЬ  Н18ТОВѴ.  Ву  ^.  Р.  Туііег,  Ьоггі  ^ѴоосПюизеІее.  Ѵоіз 

V  апа  VI. 
ТНЕ  1ѴАТОВАЫ8Т'8  ЫВВАВѴ.    Ву  8іг  ТѴіШапі  Іатсііпе.  6  ѵоіз. 

аігеасіу  риЫізЬесІ. 
ЕЬШ8ТВ  АТЮ1Ѵ8  оГ  іЬе  Воіапу  апсі  оіЬег  ЬгапсЬез  оГ  іЬе  ІМаІигаІ 

Нізіогу  оГ  іЬе  Нітаіуап  Моипіаіпз  апсі  оі'  іЬеРІога  оГСазІітеге 

Ву  ^.  Р.  Коуіе.  Гоііо. 
ТНЕ  ТВАѴЕГ.8  ОГ  МАСАВШ8,    раігіагсіі  оГ  АпілосЬ,  лѵгіііеп  іп 

АгаЬіс  Ьу  Ьіз  аііепсіапі,    АгсЬоІеасоп  Раиі  оГ  Аіерро.  Тгапзіаіесі 

Ьу  Р.  С  Веі/оиг.  Огіепіаі  Соттііее. 
ВЕЬСГОМ  апсі  "ѴѴезІегп  Оегтапу  іп  1833,  іп  еІиаЧп^  ѵізііз  Іо  Ва- 

Леп-Ваоіеп,  ^ѴіезЬасІеп,  Саззеі,  Напоѵег,  іЪе  Нагіг  Моипіаіпзеіс. 

Ьу  Мгз  Тгоііоре.  2  ѵоіз. 
ОІ5СОѴЕВІЕ8  іп  Азіа  Міпог.  Ву  іЬе  Кеѵ.  V.  Т.  АгипМІ  2  ѵоіз. 
МЕМОІВ  оі  іЬе  Иеѵ.  Оогсіоп  Наіі ,  оп  о(  Ше  йгзі  Міззіопагіез  Іо 

ВотЬау.  Ву  Ногаііо  ВаЫ\ѵеІІ  Кеѵѵ-Ѵогк.  1  ѵоі. 
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8СЕМЕ8  АІѴВ  НѴМ8  ОР  ЫГЕ,  ѵѵіііі  оіЬег  ге%юиз  роете.  Ву  Реіі- 

сіа  Иетапв.  I  ѵоі. 
К,АА8  ОГ  ТНЕ  ОЕАВ,  Ву  дтеііа  Оріе.   1  ѵоі. 
РОЕМ5.  Ву  ѴіПіат  Зіапіеу  Ко&сое.  1  ѵоі. 
РН1ЫР  ѴАІѴ  АВТЕѴЕЬВЕ,  а  агатаііс  готапсе.   Ву  Непгу  Тауіог. 

2   ѴОІ5. 

ТНЕ  АМвЬЕК  іп  ЛѴаІез,    ог  Юауз  апа  пі^Ыз  оГзрогітеп.  Ву  ТІютш 

Мескѵіп.  2  ѵоіз. 
АЦТОВІОеКАРНѴ   оГ  8іг  Е^егіоп  Вгі(%ез,  рег  1е§ет  Іеггае  Ьоічі 

Сііапсіоз  оі'  Зшіеіеу.  2  ѵоіз. 
ЫГЕ  ОГ  Мгз  8НШОІѴ8.  Ву  Тіютаз  СатрЬеІІ  2  ѵоіз. 
РООКІіАѴГЗ  АІѴВ  РАЧРЕВ8 ІЫЛІ8ТКАТЕВ.  ТЬе  ЬапН'  Епсі  Таіе 

оГ  Роіііісаі  Есопошу.  Ву  Наггіеі  Магііпеаи.  1  ѵоі. 
ІЫЛІ8ТКАТЮІѴ8  ОГ  ТАХАТІОІѴ.  ТЬе  Іегзеушеп  рагііп^,  Іаіе.  Ву 

Наггіеі  Магііпеаи.   I  ѵоі. 


Нѣмецнія. 

ѴѴАМВЕКЛАНКЕ  ѵоп   IV.   Н.  8сЩ(ег.  2ѵѵеі  Вапсіе, 
ІДОЕІѴТВЕНКЫСНЕВ  ВАТНСЕВЕК  Гііг  сНфшдеп,  лѵеІсЬе  ап  еіп- 

деѵѵиггекег  ЬеіЬезѵегзІорГіш§  ипсі  ап  Віаішпдеп  Іеісіеп.  Еіпе  ро- 

риіаіг-теаісіпізсііе  АЬЪапсІІипд  ѵоп  М-8ігаЫ.  Вегііп. 
ОАК8ТЕЬЫШС  ВЕ8  МЕН8СНЫСНЕІѴ  ОЕПШЕТН8  іп  зеіпег  Ве- 

гіеЬипе    гшп    §еізІ%еп    ішсі    ІеіЫісЬеп  ЬеЬеп.    Рііг  Аеггіе  ипсі 

КісЬіаггіе  ЬоЬегег  Вііаіт^.  Ѵоп  Бг.  М.  ѵоп  ЬепНоззек  2-іе  Аий. 

2  Вапсіе.  ^ѴѴіеп. 
ОІЕ  ЕМТНИЕЫДЛѴО  БЕ8  ЕВВКВЕЕ8Е8,  осіегаіідетеіпе&езспісіі 

Іе    сіег    еео&гарЪізсЬеп    Епісіескип^згеізеп    ги  ѴѴаззег    ипсі    ги. 

Ьапсіе  Гйг  аІІе  Зіапсіе.  Ѵоп    О.  II.  ѴУіттег.    1-зІе  Ьіз  5-іе  ІлеГ. 

ЛѴіеп . 
ОАВ8ТЕЬЫЛѴСЕ1Ѵ    аиз  <1еіп  ЗіеуегтагкзсЬеп  ОЪегІапсІе.   Уоп  Г. 

С.  "ѴѴеіатапп.  Міі  еіпеш  ТііеІкирГег  ипа  еіпег  СЪагіе.   ЛѴіеп. 
ШЕ  8ТАЕКОІ8СНЕ  ѴЕКГА88ШО  и.  аіе  оеиізеііеп  СопзМигіопеп. 

Веіргі§-. 
аЕѴѴЕВВЗКАідЕМВ-ЕВ,  Шг  ааз  ІаЬг  1834.  Негаиз^е^еЪеп  ѵоп  Бг. 

IV.  I.  ѴоІ$.  Міс  3  ЗіеіпЫЫп.  Кагізгиііе. 
БЕВЕВ  БІЕ  ЕМАМСІРАТІОІѴ  ВЕК  .ПШЕІѴ,  еіп  ГгеІтйіЬідег  Ѵог- 

ігад  гипасЪзІ  ап  сііе  СеЬікІсізІеп  Нес  ОеЪПаеіеп  ипіег  аеп  Ізгае- 

Іііеп,  сіапп  аа  аііе  ^еЪіЫеІе  БеиІясЬе,  ѵоп  еіпет  ипрагІеізсЪеп 

Ізгаеіііеп.  Іепа. 
ІМ8СНКІГТЕІѴ  АКР  ОІЕ  ОЕШШАЕЬЕК  ШГ5КЕК  ЫЕВЕШ.     Уоп 

А-  Вгота.  ^ЪзІ  еіпега  АпЬап^е,  Не  заттііісііеп  ВіЬеІзІеІІеп  ги 

^ІеісЬег  Апѵѵепаип^  епіііаііепа.  N611313011;  а.  сі.  О. 
ВА8  КАІЗЕККЕІСН  ВВА8ІЫЕГС.    ВеоЪаспПт^еп   ипа  ргакйясЪе 

Вешегкипдеп  Сиг  аеиІзсЪе  Аиз\ѵапаегеі\    Ѵоп  Бг.   Р.   X.  Аскег- 

тапп.  КеЪзІ  Апзіспі  вдіД  СЬагІе.  Пеіае1Ьег§. 
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2ЛѴБІ  ЛАНКЕ  ШТЕК  ВЕМ  МА17ВЕІѴ ,  оа*ег  Лег  дегѵѵип^епе  Ке- 

пе^аі.    8сепеп   шні  ВеоЬасЬіип^еп    аиз  Лет  ЬеЪеп  еіпез  зрапі- 

ксЪеп  Раіііоіеп.  Ѵоп  іЬт  зеІЪзІ  ЬезсЬгіеЬеп.  8іиІЦ*агЛ. 
РАМІЫЕІѴБІІСН,  оЛег  ^етеіппиЫ^е  Багзіеііип^  аііез  Леззеп,  ѵгаз 

еіп  Наизѵаіег,  еіпе  Наизтиііег  еіс.  ги  ѵѵіззеп  Ьаі  еіс  Еіа  ігеиег 

\Ѵе^ѵѵеізег  ѵоп  5.  Кіеіп.  Ьеіргі^. 
ВНЛ>ЕК-С<ЖѴЕК5АТІ01ѴЗ-І.ЕХІС0ЭТ  Гаг  Лаз  ЛеиІзсЪе  Ѵоік.    ЕІп 

НапЛЬисІі  гиг  ѴегЪгеііип^  §ететпйЫ§ег  Кеппіпіззе  ипсі  гиг  ІТп- 

ІегЬакип§\  Іп  аІрІіаЬеІізсЪег  ОгЛпипд.  Міі  Ы1Л1.  Багзіеііип^еп 

и.  ЬапЛсЬагіеп.  1-зІез  Ней.  Ьеіргі^ 
ГШШ8СНЕ  КШЕГС.  ГіппізсЬ  и.  Леиізсіі  ѵоп  Б  г.   П.  К.  ѵ.  Зсіігдіег- 

Негаиз^е§\  ѵоп  С-.  Н.  бсЪгоіег.  Мі4  еіпег  МизікЬеіІа^е.  Зіии^агЛ. 
ЕКЖАЕНЫШ6ЕК  ѵоп  Юг.  /.  ШтіЪегщег,  2  ВсІсЬеп.  БгезЛеп. 
МІѴЕМОЗШЕ.  ЗсЫІЛепт^еп  аиз  сіет  ЬеЬегі.  2ит  Ѵег§чиі§еи  ипсі 

гиг  Ві1Ліш§  сіег  ѵѵеіЫісЬеп  ѴѴек.    Ѵои  сіег  ѴеіГаззегііг   Лег  Віі- 

сіег  сіез  ЬеЬеш.  Аагаи. 
8ІЕСПТОПШ,  "ѴѴі1Л§гаГ  ѵоп  Ко$зЪиг§3  Іеігіег  Сггоззтеізіег  Лег  ТоЛ- 

(епгіКёг.    Еіпе    аЪепІеиегІісЪе  Егга'Ыип§   аиз  сіеп  Хеііеп  Каізегз 

НеіпгісЬ  IV.,  ѵои  БеЪаМо.  Ьеіргі§. 
КОМЕО,  оЛег  Еггіе1шгі§  иіиі  Степіеіпйеізі;.    Аиз  сіеи  Раріегеп  еіпез 

пасіі  Атеііка  аиздеѵѵапЛегІеѵі    Ьеіиегз   Ъегаиз§е§еЪеп  ѵои  Юг.  К. 

Но$пгеІ5Іег .  3  ВаисІсЬеи.  Ез8еп. 
НІВТОВІ8СНЕ  «МО  ГАШТАВІЕ-СЕМАЕІіВЕ,  ѵап.Р.  ТІі.  Жапдеп- 

Ігеіт.  ВгаипзсЬѵѵеід. 
РНАНТАЗІЕВІЬЮЕК,   дезаиітеіі  ат    таІегізсЬеп  іЛег  Лег  8ріее. 

Ѵоп  еіпет  ЕпЪекатіІеп.  Вегііп. 
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МОД  ы. 

Парижъ.     Лвгустъ. 

Лѣтнія  моды  приближаются  къ  концу:  осеннія  еще  не 
начинались.  Предсказываютъ  только,  что  осенью  и  зимою 
будутъ  очень  носить  атласныя  ленты ,  которыя  уже  и  те- 
перь довольно  въ  употребленіи. 

Мода  на  рединготы  сдѣлалась  столь  общею ,  что  распро- 
стерла власть  свою  и  на  самыя  нарядныя  платья,  какъ  въ 
прошлую  зиму.  Нынче  даже  платьямъ  съ  открытою  грудью 
придаютъ  видь  капотовъ ,  и  юбки,  пришиваемыя  къ  драпп- 
рованньшъ  корсажамъ,  разрѣзываются  спереди  или  събоку. 
Вся  роскошь  вышивокъ  п  уборокъ  обращается  на  разрѣз- 
ные  края  юбки,  какъ  то  можно  видѣть  на  картинкахъ,  при- 
ложенныхъ  къ  нашему  Журналу  въ  концѣ  прошедшей  зимы. 
Подолъ  почти  всегда  бываетъ  гладкій. 

Открытіе  Палатъ  подало  случай  Парижскимъ  щеголихамъ 
поблистать  минутно  своими  нарядами.  Въ  Фасонъ  не  замѣ- 
чено  ни  какихъ  измъненій:  одни  цвѣта  и  выборъ  матерій 
отличали  вкусъ  и  богатство  посътительницъ.  Много  было 
платьевъ  изъ  Шотландскаго  гродепапля,  нѣсколько  изъши- 
таго  органди,  столько  же  Фуляровыхъ  съ  богатьшъ  рисуп- 
комъ  по  бѣлому  полю.  Самое  большое  число  было  платьевъ 
бѣлыхъ ,  платьевъ  изъ  кисеи  или  органди ,  вышитыхъ  и 
убранпыхъ  кружевами.  Вообще,  на  лучшихъ  вечерахъ  и  на 
лътнихъ  концертахъ  столько  появляется  бѣлыхъ  платьевъ , 
что  дамы  кажутся  какъ-бы  воспитанницами  одного  институ- 
та. Одно,  изъ  шелковой  кисеи  перловаго  отлива,  вышитой 
шелкомъ  того  же  цвѣта,  привлекло  къ  себѣ  лорнетки  всѣхъ 
депутатовъ,  которые,  по  силѣ  новыхъ  выборовъ,  вообще  мо- 
ложе и  красивъе  прежпихъ  Фрапцузскихъ  законодателей. 
Самъ  .Гоитаі  Лез  БёЪаІз  замѣтилъ,  что  они  болѣе  были  за- 
няты дамами  ,  сидъишими  на  балкоиъ ,  и  въ  особенности 
этимъ  перловымъ  илатьемъ ,  чѣмъ  разсуждепіемъ  объ  отвѣ- 
тѣ  на  рѣчь  Короля :  оттого  и  отвѣтъ  вышелъ  совсѣмъ  не 
впопадъ,  такъ,  что  министерство  принуждено  было  отсро- 
чить засѣданіе  Палатъ  до  будущаго  года.  Авось  великіе  му- 
жи немножко  остепенятся  до  того  времени  ! 

—  Должно  однако  жъ  признаться,  что  и  ленты  много 
были  причиною  этого  безпорядка.  Ленты  придавали  осо- 
бенную прелесть  парядамь :  онъ  соетавляютъ  шарфы ,  поя- 
сы  и  браслетки.  У  нъкоторыхъ  дамъ  широкая  лента,  обер- 
тываясь вокругь  шеи,-   проходила    подъ  кушакомъ    изъ  та- 
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кой  же  ленты,  и  ниспадала  до  колѣнъ.  У  другихъ  она  спу- 
скалась на  бокъ  таліи,  и  образовала  тамъ  розетку,  которой 
концы  висѣли  очень  низко.  У  иныхъ  наконецъ,  еще  болѣе 
нарядныхъ,  лента  окружала  два  раза  талію,  и  завязывалась 
на  боку,  другая,  проходящая  черезъ  грудь,  укрѣплялась 
подъ  этимъ  кушакомъ;  третья  замѣняла  браслетки:  для 
этого,  лента  обвязывается  ьокругъ  руки,  и  образуетъ  у  ки- 
стей розетки  съ  концами,  болѣе  или  менѣе  длшшыми.  Это 
безподобно! 

Лента  или  косынка  на  шеѣ  часто  прикрѣпляется  краси- 
вою булавкою. 

—  На  шеяхъ,  по  свидѣтельству  внимательнѣйшихъ  депу- 
татовъ,  красовалось  много  золотыхъ  цѣпочекъ ,  массивныхъ, 
но  узкихъ,  и  шарфовъ  совсъмъ  бѣлыхъ  и  чрезвычайно  про- 
зрачныхъ.  Широкіе  и  массивные  перстни  еще  не  вышла 
изъ  моды.   Ихъ  часто  привязываютъ  цѣпочкою  къ    браслету. 

—  Конечно,  и  шляпки  были  не  безъ  вліянія  на  это  важ- 
ное происшествіе,  хотя  опѣ  большею  частью  принадлежали 
къ  бастовымъ.  Цвъты  на  тульѣ  и  подъ  полями  сообщали 
имъ  нбчто  очаровательное,  тогда  какъ  па  другихъ  шляпкахъ 
развѣвались  длинныя  перья,  раздѣленныя  длинными  пучка- 
ми или  приколотыя  отдъльно  и  низко  спускавшаяся  на  бокъ. 
Рюши  дѣлаются  теперь  изъ  лентъ,  что  гораздо  благород- 
нѣе  всякнхъ  другихъ. 

—  Въ  городѣ  много  видно  атласныхъ  шалей  съ  разноцвѣт- 
ными  печатными  рисунками ,  и  шалей  изъ  Шотландской 
тафты  на  бълыхъ  платьяхъ.  Вообще  матеріп,  шарФы  и  ша- 
ли Шотландскія  теперь  во  вкусѣ.  Шотландскія  кисеи  еще 
очень  рѣдки,  и  будутъ  въ  модѣ  только  на  будущее  лѣто. 
Кисейное  платье,  длинные  концы  пояса,  шляпка  бастовал 
или  изъ  Гіталіянской  соломы  съ  перьями,  —  вотъ  нарядъ 
гостиныхъ  высшаго  общества ;  органди  шитыя  или  печат- 
ныя  суть  только  Фантазіи,  противныя  хорошему  вкусу,  но 
не  составляющее  общаго  правила. 

—  Желтыя  перчатки  всѣхъ  оттѣнковъ  въ  общемъ  употре- 
бленіи ,  но  больше  всего  носятъ  перчатки  бистроваго  и 
оранжеваго  цвѣтовъ.  Передники  изъ  сырцоваго  узорчатаго 
полотна  оспариваютъ  преимущество  новости  у  передниковъ 
изъ  Шотландской  тэфты  :  это  просто  Голландскія  небѣле- 
ныя  салфетки.  Странно  и  некрасиво;  но  потому  именно  и 
должно  опасаться,  чтобъ  они  не  одержали  гюбѣды  надъ  всъ- 
ми  прочими  передниками. 
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-Август»,  1844 428. 

Новыя  книги,  Французскія,  Англійскія,  Нѣмецкія  : 

—  Ію.ль,    1834 61. 

—  Августе  4834 429. 

Моды.    Іюлъ  4834 64. 

—  Августъ  4834 133. 
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